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அ தயாயம, பக்கம்‌. 


1. சேவதியை வதிக்க மு.பன்ற கம்ஸனை வஸுுதேவன்‌ 
உபாயத்தினால்‌ விவெச்சலும்‌, நாரதருடைய உப 
சேசத்தினால்‌. அவன்‌ pl ப 
அடைத்தலும்‌ 2043 


பகவான்‌ தேவதியின கர்ப்பத்தில்‌ கத்தி த்த்கலும்‌ 

ப்ரஹ்மாதி ப்‌ டதா ஸ்தோ ப்‌ 
செய்தலும்‌ 20௦6 
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பயர்‌ து குழக்தைகளை மெல்லா கொல்லும்‌ ரீச்ச 
யிச்சல்‌ ப ட்‌ க .... 2077 
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6. பூச ஸம்ஹாரம்‌ ப... 9092 


சகடாஸுஈரனை முரிச்சலும,ச்ருணாவாத்தனை மாய்ச்‌ 
தலும்‌, வாயில்‌ விஸ்‌ வரூபங்‌ காட்டுதலும்‌ . 2100 


8. நாமகரணமும்‌, பாலஃ£ரீடை.பில்‌ தாய்க்கு விம்‌ வருபங்‌ 
காட்டுசலும்‌ ட்‌ ர ட 8107 


9. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ உரலில்‌ கட்டுண்ட ங்ருச்தாச்தம்‌ ... 2118 
10. யக்ஷர்களின்‌ சாபத்தை *ரூபிச்சலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
யமளார்ஜுனமரங்களை முரிச்தலும்‌, யக்ஷர்கள்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனை த்‌ ததத லத கன்‌ 
போதலும்‌. ல்‌ 2122 
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ஈந்தாதிகள்‌ ப்ருஹச்வன ச்சை விட்டு ப்ருந்சாவனச்‌ 
இற்குப்‌ போதலும்‌, பகாஸுாரவத்ஸாஸுரர்களின்‌ 
வதமும்‌ 

அகாஸு1ர வதம்‌ 

வத்ஸாபஹார வருச்சாக்தம்‌ 

ப்ரஹ்மஸ்‌ துதியம்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ பிள்ளைகளோடு 
வீட்டிற்குப்‌ போதலும்‌ பிளளைகள ௮காஸ-ஈர 
வ்ருச்சாந்தச்சை வீட்டில்‌ கூடுதலும்‌, 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனிடச்தில்‌ இடையர்களுக்கு அத்‌ 
தகைய ப்‌! திஉண்டான சற்கு 5 கரரணங கூற சலும்‌ 

பலராமன்‌ சேனுகாஸரனைவதிச்தலும்‌, காலிய மடு 
வில்‌ ஜலங்‌ கடித்து மூர்சசிசச பசுககளையும்‌ இடை 
யாகளையும்‌ எழுப்டசலும்‌ . ந 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சாலீபனை ஈகரஹுஞ்‌ செய்தலும்‌, 
அவன்‌ பச்னிகள்‌ ஸ்தோச்ரளுபெொப் ௫ வேண்டுகை 
யில அவனை அனுக்ரஹித்துவிடுசலும்‌ 

காலியன்‌ கருடனிடச்தில பயந்து வர்சசற்கும்‌ கார 
ணமும்‌, கருடனுக்கு ஸென்பரி ராபமும்‌, ஸ்ரீ கருஷ்‌ 
ணன கோபாலர்களைக காட்டிச்தியினின்‌ ற பாது 
காத்தலும்‌ 

க்ரீஷ்மரு தவர்ணனமும்‌, ஸ்ரீரருபஃண ராமாகள 
கோபாலாகளோ& விளையாடுவதும்‌, ப்ரலமபா 
ஸர வசமுமம்‌ ்‌ ந 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ முஞ்சாரண்பத்தில்‌ கோபாலர்களைக்‌ 
காட்டுத்தீம்னின்று காததல்‌ 

வர்ஷருது, சரத்ருது இவைகளின வரணனம்‌ 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ வேணகானஞ்செப்சலும்‌, கோபிகை 
கள்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ காமவிகாரங்கொண்டு ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பேசிக்கொளகா தலும்‌ 

கோமீ வஸ்த்ராபஹார வ்ருத்தாந்தம்‌ .. 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோபாலர்களைக்கொண்டு அன்னம்‌ 
வேண்டுகிற வ்யாஜத்தினால்‌ ப்ராஹ்மணபத்னிகளை 
அனுக்ரஹித்து யாகத்தில்‌ இக்ஷிச்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கிற ae கல்‌ விளைத்‌ 
சல்‌ 

ஸ்ரீ கருஷ்ணன இர்த்ர யாகத்தைத்‌ கடலக 
கோவா ததன்‌ த்த தல்‌ ம்‌ 

நியமித்தல்‌ 

இசுச்ரன்‌ தன்னுடைப யாகம்‌ தடைபட்டமையால்‌ 
கோபித்து கோகுலச்தை அழிகக விரும்பி மழை 
பெய்கை பீல்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ கோவர்ததனபர்வதத்‌ 
தைக்‌ குடையாக தா வதிக்‌ ம்‌ ப்பது பாது 

“ாத்சல்‌ 

கே பிமார்கள்‌ ட்‌ ந ஷ்ணனுடை ய அமானுஷசரித்‌ 
ரங்களைப்பற்றிச ச௩இக௧ நந்தன்‌ கர்சசருடைய வ௪ 
னங்களைசஈ சொல்லி அ௮வாகளைச்‌ தெளிவித்தல்‌ க 

இந்த்ரன்‌ ஸ்ரீ : ருஷ்ணனுடைய வைபவத்சைக்கண்டு 
காமசேனுவுடன்வந்‌ த கோவிர்தபட்டாபிஷேகஞ்‌ 
ரெய்சல்‌ 1 ப 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ வருணலோ ரகத்தினின்‌ ஐ நந்தனை த்‌ 
திருப்பி சரண்டு வருசலும்‌, வருணன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனை ஸ்சோத்ரள்‌ செய்தலும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
ரபர்களுககுத தன்‌ வைகுண்ட ததைக ட 
லும்‌ 

ஸ்ரீ ஷ்ணன்‌ Cs பிகைகளுடன்‌ வி ளையாட 
விரும்பி வேறுகானஞ்‌ செய்ப அதைக்கேட்ட 
போபிகைசள அவ்விடம்‌ போய்‌ வு கலந்து 
விளை பாடுசல்‌ 


கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய வன்ன 
பொறு “ச முடி.பாமல வருந்தி அவனை ததேடெல்‌ .. 


கோபிகா தசை .. 


ஸ்ரீ ஈருஷ்ணன்‌ கோபிகளு 'குச்தோன்றி னக 
ற மாதானப்படுத்தல்‌ 


ராஸக்ரீடையும்‌, பரீக்ஷிச்து மன்னவன்‌ பண்ட்‌ 
ஸ்ரீ சுகர்‌ ஸமாதானம்‌ கூறுதலும்‌ 


பக்கம்‌. 


2241 
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40, 
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ப்ராஹ்மண சாபத்தினால்‌ ஸர்ப்பஜன்மம்‌ பெற்ற 
சங்ககுடனென்னும்‌ வவ பம்ப்‌ 
விடுவித்தல்‌ 


கோபிகள்‌ பகலில்‌ ஸ்ரீ டட பிரிக்‌ திருக்க 
முடியாமல்‌ புலம்புதல்‌ 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ வ்ருஷபாஸ ஸுரனை வதித்தலும, 
நாரதரால்‌ தூண்டப்பட்ட கம்ஸன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனை அழை ல்‌ க ட 
அனுப்புசலும்‌ 


கேசி ஸம்ஹாரமும்‌, சாரதர்‌ வர்து ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
னுக்கு மேல்‌ ஈடக்கவேண்டி ட கார்‌.பங்களை£ கூறு 
தலும்‌, வயோமாஸுர வசமும்‌ 


அக்ரூரன்‌ ஈந்சகொகுஉம்‌ ப பரக த வழியில்‌ 
ஸ்ரீ கரு ண னுபவச்சைப்பற்றி மை ரஇத்தலும்‌, 
ஸ்ரீ சருஷ்ணன்‌ அச்ரூரனை ர்க்க சும்‌ 


ஸ்ரீச்ரு்ணன்‌ அகர ரல்‌ கம்னு டை! அபிப்ரா 
யச்சை அறிக மதுரை ரப்புறப்பகெல ச : கண்டு 
சோடீகைகள்‌ வம > 'புனைபில்‌ 
ஸ்ஷனஞ்செடப்கின்ற அரசாரனு ௫ ஸ்ரீ 5 ௩உணன்‌ 
சன்‌ இவ்யமககள விச்வ ர. காட்டுசலம்‌ 


அக்ரூரன்‌ ஸ்ரீக்ரு:௩ணனை ஸ்செரரத்ரம்‌ செய்தல்‌ ... 


ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ மதுராடரிபில்‌ நழைஎ ம்‌, வண்‌ என்‌ 
கூனி சல்‌ டவர்களை அனு 2ரறரிச்சலம்‌ 

ஸ்ரீக்ரு்ணன்‌ கூனி அனுகி ரப றச்‌ ANIA 
முறிச்‌ து அதை ர்காககம்பருவர்‌ ளே ட முடிக்‌ ௮ த 


கம்ஸனுசகுப்‌ பப கசை ண்ட சது ச்‌ சன வி துக்‌ 
குப்போசலுமகமனன மூல பச்சச்திற்காக “பை 
சோர்த்து ஈச்சாதிகளை வரவனழச்ரலும்‌ 


ஸ்ரீ ராமக்ரு ஷ்ணா கள்‌ குவலடாபீடமென : னும்‌ ஐ. 
சையும்‌ அசன்‌ பாகனையம்‌ வதித் து மல்லர்‌ க்‌ ற்‌ 
குள அழை தலும்‌, ஜனங்கள்‌ அவர்களைப்ப ற்றிப்பேசு 
தலும்‌, சா ஊாசனுக்கும்ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ஸம்பா 
ஷணமும ... ச 


பக்கம்‌. 


2921 


2826 


2௦92 


2544 


2351 


2900 
29141 


2919 


2988 


2395 


அத்‌. 


44. 


45. 


40. 


49, 


48. 


49. 


Vv 


சாணூரன்‌, முஷ்டிகன்‌, கூடன்‌, தோஸலன்‌, கம்ஸன்‌ 
இவர்களை வதித்தல்‌ 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ தாய்தந்தைகளை ல 
உக்ரஸேனனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்து உபநய 
னஞ செய்யப்‌ பெற்று ஸாந்திபனியிடம்‌ விச்யாப்‌ 
யாஸஞ செய்து குருதக்ஷிணை கொடுத்து மீண்டு 
வருசல்‌ 
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THE XUPPUSW AM! SASTR! 
TITUTE 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாய ஈம: 
| ம்‌ சூ 
நியா உரம்‌. 


தசமஸ்கந்தம்‌: 


பர்‌ கதித்து மன்னவன்‌ செரலற்லு? ரான்‌: சக தரஸுகர்‌ 
யர்கனின்‌ வம்சங்க டைய விஸ்‌ தாசத்தையும்‌ அவ்‌ 
விரண்டு வம்சங்கரிில்‌ பி றத ராஜ £க்கணின்‌ அற்புத சரி 
தீரத்தையும மெொழ்ிக நர்‌. முனியே சேவூடமே! மிகுதியும்‌ 
தீர்மசிலனான யதுவிஅவம்சத்தையும்‌ பரக்கச்செொன்னீர்‌. 
அநத ய துவினவமசத நி ல ஒன்‌ னுடைய அம்சம்‌ கிய பல 
ராமனுடன்‌ அுவதரித்த மீக்றுணஅுடை யவ ர்யங்கள்‌ 
அமைர்த சரித ங்க எங்கணுக்குச்‌ செரல்வீராச. ஸம 
ஸ்கை பூ பூதஙகமையும்‌ தக்க ஸர தர்‌ தமா 
வும்‌ கிய பகவான்‌ ய துவின்‌ அவதரித்து ஏக்‌ 
கெச்சு வீரச்செயல்கரை கடத்தி தினே, அவற்றை யெல்‌ 
லாம எங்களுக்கு ஊவிஸ்காரமரகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
“சொன்னதெல்லாம்‌ விஷ்ணு வின்‌ வீர்யகவகனேயல்லன! 
74 ப்‌ ன்‌ ரூ ர ரூ அதத்‌ தய (பதன த்‌ டல அறி ற த்‌ 
மய மா I DD il old whl . 77... fue Y Aue) 7 Jae) | Sig) Wns a சாரல்‌ 
னுநிென்‌. 2 ற்‌ மாணி உஷை பகவானுடைய! று 
னுனாதம! கிற அம்ருத, தைக்‌ கேட்பது குப்‌ பச ADD 
ஸை செய்யும பனியை ர்‌ தவிர மற்ற மாவன்‌ சான்‌ மினறுப்‌ 
புறுவான்‌? 


சப்த நி வில. பங்‌ தில்‌ விருப்பமா காஹ்‌ 
மறவர்கள்‌ இற்த அம்ருத நகைப்‌ புகழவரர்கன்‌. இது 


1. குணானுவாசும்‌-குணககளைக பொடர்க்து பொல்லை 
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ன தவன்‌ பட தகெரய்க்கு அருமருக ' காயிருக்கும்‌. மற்‌ 
அம, இ து செவிக்கும்‌ மனத ர ற்கும்‌ இனிதாயிருக்கும்‌. 
என்பாட்டன்மார்களானபரண்டவர்கா இமத ஸ்ரீக்ருஷூ 
ணனை3.ப டமா கத்கெரண்டு, மதவதைகளையும்‌ ஜயிக்க 
வல்லனாரகராரன பீஷ்மர்‌ முதலிய மஹால ரரகனாகிற 
திமிங்கலங்கள்‌ சூழகருக்கையால்‌ வரு தியும தாண்ட 


முடியாத கெளரலுர்கனின்‌ லைன்யமாகி)்‌ ௮முதரத்‌ 
தைக குனப்படிபேலரக்கிக தாண்டினார்கள்‌. மற்றும, 
இத பநீக்ரு ஷூ ஊன்‌ தன்னாச்‌ சரணமடைக்து என்‌ தர 
ச யக ம உ. கட்ச ன்‌ ன்‌ 
யர உத்தம a வப்‌ ௮2 ஸி புரூ ழ்‌ TFPI பதத்தை 
ஏநிக்கெொரண்டு _றுமவததரமாவின்‌ _நுணிகர தினால்‌ 
தஹிக்கப்பட்ட தும்‌ கெராரவ/கஷக்கும்‌ பாண்டலவரக 
ப்‌ ன்‌ 3 ஸ்‌ | ம ௪ ௪ 
ரூக்கும ளாரதான பிஜமுமாகிய இகத என்‌ சரீரத்தைக்‌ 
கரத்தான்‌. இங்கனம்‌ ம2றரபகாராரகற ரு நுக்ஈ ஸ்ரீ 
> ச ச nN ச ச 
க்ருவணானுடைப குனுிவாததநினின று! நருகஜனா 
பசக ்‌) ௪ ரூ ப ்‌ ன்‌ 
LU LTA பப்டி ம்‌ ஹென்‌! அமி ஆர! தைய IA 
ஸமஸ்த ப்ராணிகஷக்கும்‌ உரோ புருக்துஅ।! தர்பரமி 
யாமிருக்து ரகஷ்ணததையும வெளியில்‌ தால அழுப, கறி 
னால்‌ ஈம்ஹர.ர தையும்‌ கட்த தாக 4 ஐவணும்‌ தன ஸங்கல்‌ 
பத்தினை மனுஷி யனா.ப்‌ வக்தவதாிததவனுமாமிய நத 
ஸ்ரீச்ருஷணா னுடைய வீரச்செயல்களைச்‌ சொல்வீராக. 
ப ்‌ 7 ~ 
ஸங்கர்ஜஷணனுடைய அவதாரமான பலராமனை ரே ரலஜறி 
௪ ச ச 2 ௪ ௪ 
ணியின்‌ புதல்வ னைன்றும்‌ அவச தவியா புதல்‌ 
வனேன்றும்‌ மொழிர்தி!. தேஹாந்தர்‌ மில்லாமல்‌ ஒரே 
தேஹத்தில்‌ ரோஹிணி தேவகி ஆகிய வர்களின்‌ 
59 2. ர்‌ ர்‌ [க 
கர்ப்பதீதிலும்‌ மமைபந்தம்‌ அரந்தப்பலராமனுக்கு எப்படி. 
உண்டாயிற்று? ஹஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ போக மேர 
க்ஷங்கைக்‌ கொடுப்பவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருவி ணன ரான்‌ தன்‌ 


1. க்ருசஜ்ன்‌-செய்த ஈன்‌ நியை அறி தவன்‌. 


௮-௧. | த௫சமஸ்காதம்‌ 2045 


தந்தையாக வஸுதேவனுடைய ச்ருஹததினின் று 
எதற்காகக்‌ கோகுலம்‌ போனான்‌: பக்தர்களைப்‌ பாது 
காக்குக்‌ தன்மையுள்ள அந்தப்‌ பகவான்‌ பச்துக்களான 
பரதவர்களுடன்‌ எங்கு வாஸஞ ௦ செய்தான்‌? கோகு லத 
இலும்‌ மதுரையிலும்‌ அவன்‌ வஸிக்கும்‌ே பாழுது என்‌ 
னென்ன செய்தான்‌! தன்‌ தாய்க்கு கேரே உடன்பிறக்க 


வனும்‌ வதிக்கத்தக ரதவனுமாகிய கம்ஸனை ஏன்‌ கொண்‌ 
3 


முன? மானிட உரு வ ம பூண்டு வருஷ்ணிகளுடனும்‌ 
சா எதா. அம்‌ தவாரகையில்‌ எத்தனை வர்ஷங்கள்‌ 
ஸி, தஇருக தரன்‌: அர்த ஸ்ரிக்றாஷண னுக்கு ௮ ததன்‌ 
பணிகள்‌ இருக்தா ர்கள்‌! ஹீக்றாஷூண வ்ருத்தரரதங்‌ 
களில்‌ 2 _மக்குத தெரியாதது எதுவுமே இல்லை. நீர்‌ 
ஏல்லரமறிச்தவர்‌. ஆகையால்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ 
பேர துல்‌ எனக்கு கான கேட்ட விஷ.பங்களையும்‌ 
நான்‌ கேளாத விஷயங்கள்‌ எவ்வெவை உண்டோ 
அவற்றையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. சரன்‌ ப்ராபயொப 
னலேசத்தில்‌ இழிந்து தண்ணிரையுங்‌ கூடப்பருகா அரப்‌ 
பினும்‌, உம்முடைய முகமாகிற தரமரைமலரின்‌ று 
பெருகிவருனெற பகவானுடைய கதையாகி அம்ரு 
தததைப்‌ பருகிக்கொண்டிருக்கிறேனாகையால்‌ மிகவம்‌ 
பொறுக்க முடியாத இச்தப்‌ பசியுங்கூட எனனை 
வருததவில்லை. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-செனனகரே! ஊரதுவர 
கிய பரி௯திதீது மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ வினவின டைம்‌ 
கேட்டு மஹானுபாவரும்‌ பாகவதஸற்ரேஷ்டருமாகிய ஸ்ரீ 
சுகமுனிவர்‌ அம்மன்னவனைப்புகம்‌ 5 துகலிக ரத்தில்‌ 
விளையும்‌ பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்கவல்ல ஸ்ரீக்ருஷணா 
சரிகாததை ஸவிஸ்காரமாகச்‌ சொல்லத்தொடங்கிலூர்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-ராஜரிஷிகளில்‌ கிறத 
பரீக்ஷித்து மன்னவனே! உன புத்தி கன்கு விவேகமு 9 மி 
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ருக்கின்றது.ஏனென்ரால்‌, உனக்கு வாஸுதேவனுடைய 
கதையையே கேட்கவேண்டுமென்று கிலகின்ற புத்தி 
உண்டரயிருக்கின்றதல்லவா!வாஸுதஜேவனுடைய கதை 
யைப்பற்றி வினவுதனுங்கூட அவ்வாஸஹு௫தஜேவ னுடைய 
ஸ்ரீபாததீர்ததமாயெ கங்காஜலம்போலச்‌ சொல்லுறெ 
வன்‌ வினவுகிறவன்‌ கேட்றெவர்கள்‌ ஆகிய வரையும்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்யும்‌. நேரே அவனுடைய கதையைக்‌ கேட்‌ 
தறவர்கனைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேோ ? மன்னவனே! 
மதித்துக்‌ கர்வமுற்ற மன்னவர்களென்னும்‌ 2வவூம்‌ 
மூண்ட அஸுரர்களின்‌ ணைையங்களுடைய புபலவாயி 
சங்‌ கூட்டங்களாகிற பெரும்பாரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
பூமிதேவி ப்ரஹ்மதேவனைச்‌ சரணமடைநங்தாள்‌. அவள்‌ 
பசுவின்‌ உருவம்‌ தரிதீது வரும்‌ திக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீரு 
மாய்க்‌ காண்பேரர்க்கு மன இரக்கம உண்டாகும்படி. 
அழுதுகொண்டு ப்ரஹ்மாவின்‌ அருகாமையில்‌ சின்று 
ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்து அவனுக்குத்‌ தன்‌ துக்கத்தை 
கன்றாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌. ப்ரஹ்மதேவனும்‌ 
அந்த வயஸனத்தை அறிக்து தேவக்கூட்டங்களொரடும்‌ 
அந்தப்‌ பூமியோடும்‌ ருதானோடும கூட க்ஷிரஸமுதாத்‌ 
தின்‌ கரைக்குச்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்தில்‌ சென்று 
ஜகததிற்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவும்‌ பரமபுருஷனுமாகிய ஸ்ரீ 
மஹாவிஷணுவைப்‌ புருஷஸகிக்தத்தினல்ஸ்தோதாஞ்‌ 
செய்து மனவூக்கததுடன தயாணித்தான்‌. அப்பொ 
முது அர்த ப்ஹ்மதேவனுக்கு ஆகாயத்தில்‌ ஓர்‌ அச 
ரீரவாக்கு செவிப்பட்டது. அவன்‌ அதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தேவதைகளை கோக்கித்‌ “தேவதைகளே! தயானத்தில்‌ 
என்‌ செவிக்குப்பட்ட பரமபுருஷனுடைய வார்த்தை 
யைச்‌ செரல்‌ லுகிறேன்‌; கேளுங்கள்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ சீக்ரத்தில்‌ அப்படியே ஈடத்தவேண்டும்‌. கால 
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தாமதஞ செய்யலாகாது. முன்னமே பகவா னுக்காப்‌ 
பூமியின்‌ வருத்தம்‌ தெரியுமாம்‌. எற்வரர்களான நமக்‌ 
கும்‌ ஈமமவரனாயெ அந்தப்‌ பகவான்‌ தன்‌ காலசக்‌ இயினால்‌ 
பூமியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்குவதற்குப்‌ பூமியில்‌. அவ 
தரிக்கப்‌ போகிறான்‌. அதற்குள்ளாக நீங்கள்‌ உங்களு 
டைய அமசங்களால்‌ எாதவகவ்டதஅில்‌ பிறப்பீர்க 


ளாக. ஷாட்குண்யபூர்ணனாகிய பரமபுருஷூன்‌ தானே 
நேரில்‌ வஸுஜதேவக்ருஹத தி ல்‌ அவதரிக்கப்போகிறான்‌. 


அனனுடைய சுற்ரூஷைக்க. ரகத்‌ தெய்வமடம்தையர்கள 
தங்களுடைய அம்சஙகளரல்‌ பூமியில்‌ பிறப்பார்களாக. 


ரிஷிகளும்‌ அம்தப்‌ பகவானுடைய கட்டனையின படி பால்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்து அவனைக்‌ களிக்கச்செய்யும 
பொருட்டுப்‌ ட தத்து பசுக்கனாய்ப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌. 
அம்த வாஸு?தவனுடைய அம்சமும்‌ ஆயிரம முகஙக 
ஞடையவனும புண்யப ணை ௬. உட்படாதகித்‌ 
பஸுநரிகணில்‌ தலைவனுமாகிய ஆதிசேஷனும்‌ அம்தப்‌ 
பகவானுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு முன ?தரன்‌ 
லாய்‌ அவதரிக்கப்பேரகிறான்‌. மற்றும்‌, ஐகத்தகி லுள்ள 
சேதன வர்க்கங்களை யெல்லாம்‌ மதிமயங்கச்‌ செய்வதும்‌ 
மேன்மைக்கிடமுமாகிய அவ்விஷணுவின மாயையும்‌ 
நியாமகனாகய அம்தப்‌ பகவானால்‌ சியமிக்கப்பட்டு அவ 
னுடைய ப்ரயோஜனத்திற்காக அம்சத்தினால்‌ பிறக்கப்‌ 
போகின்றது! என்று மொழிக்தரன்‌. ப்ரஜாபதிகளான 
தக்ஷா திகளுக்கும்‌ ப்ரபுவரகிய ப்ரஹ்மமதவன்‌ பகவர னு 
டைய கட்டனாயைத்‌ தேவதைகளுக்கு த்‌ தெரிவித்துப்‌ 
பூமியையும்‌ இனிய உரைகளால்‌ ஆம்வாஸப்படுததிச்‌ 
சிறப்புடைய தன்‌ லோகத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. முன்பு 
யரதவரகளுக்கு ப்ரபுவாகிய சூரஸேன மன்னவன்‌. மது 
ரையில்‌ வஸித்துக்கொண்டு மா துரதேசங்களையும்‌ சூர 
மேன தேசங்களையும அனுபவித்து வக்தான்‌. ஆகை 


2048 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ (௮-௧. 


யால்‌ அந்த மதுராபுரி யதுவமசத்துராஜாக்கள அனை 
0 ப்ரதான பட்டணமாயிருக்தது. i dine 
ணத்தில்‌ என்றும்‌ பகவானுடைய க்‌ பல்ல மாருதி 
ருக்கும்‌. ஓருகால்‌ சூரனுடைய பிள்ளையாகிய வஸு 
தேவன்‌ அந்தப்பட்டணத்தில்‌ விவாஹம்‌ கடக்கப்பெற 
அத்‌ ஜெவகியென்கிற தன்‌ பரர்யையுடன்‌ தன க்ருஹத 
திற்குப்‌ பேகும்பெருட்டு ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கெரண் 
டான்‌. அப்பால்‌ உக்ரஸேன னுடைய பிள்ளையாகிய கம்‌ 
ஸன்‌ தனது உடன்தோன்றலான தேவலஃக்கு ப்ரியஞ்‌ 
செய்யப விரும்பி ஸ்வர்ணமயமாரன பல்லாயிரம்‌ தேர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டு வஸுதேவன்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்த கே 
ர்க்குதிரைகளின்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
தானே ஓட்டக்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது உக்ர 
ஸேனனுடைய ப்ராதாவான தேவகன்‌ பெண்ணிடத்‌ 
தில்‌ ப்ரீதியுடையவனாகையால்‌ பொற்சங்கிலிகனால்‌ 
அலங்கரரஞ செய்யப்பெற்ற பதிறையிரம்‌ யானைகளையும 
அத்தகைய பதினையாயிரங்‌ குதிரைகளையும்‌ பதினெண்‌ 
ணாயிரந்தேர்களையும்‌ ஈன்கு அலங்கரித்துக்கெொண்டிருப்‌ 
பவர்களும்‌!ஸுகுமாரைகளுமான இருநூறு தாஸீகளை 
யும்‌ அத்தனை வாஹனங்களையும்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பரிச 
லரகக்‌ கொடுத்தான்‌. மணப்பெண்‌ ணும்‌ மணவானனு 
மாகப்‌ புறப்படுமபெொமுது மங்கள த்திற்காகச்‌ சங்கவாத்‌ 
யஙகஞும்‌ மருதங்கவாத்யங்களும்‌ துக்‌ துபிவாத்யங்‌க 
ஞூம இரேஸமயத்தில்‌ முழங்கை. இங்ஙனம்‌ புறப்பட்‌ 
டுக்‌ குதிரைகளின்‌ கயிறுகளைப்‌ பிடித்துக்‌ தானே ரதத 
தை ஐட்டுகிற கம்ஸனுக்கு வழியில்‌ “அட! கம்ஸ! மூட 
னே! நீ இப்பொழுது எவளை அழைத்‌ துக்கொண்டு போ 

1. ஸுறகுமாரைகள்‌-மேன்மைக்கிடமான அ௮ஙகமுடையவர்கள்‌; 
அல்லது-இயற்கையில்‌ கொடுமையின்‌ றி ஈன்மையமைர்தவர்கள்‌. 
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இன்றனையோ, அப்படிப்பட்ட உன னுடன்‌ தோன்‌ நலா 
கிய இந்தத தேவகியின்‌ எட்டாவது கர்ப்பம்‌ உன்னை 
வதிக்‌ கப்போகதின்‌் றது என்னு ஓர்‌ அசர வாக்கு செவிப்‌ 
பட்டத. போஜர்களின்‌ குலத்தை நிந்தைக்டெமாகும 
படி. ௦ செய்கி அவனும்‌ ர ப ர்‌ அக 
கம்ணன்‌ கையுவ கத்தியுமரய்த்‌ தன்னுடன்பிறக் தவளை 
விக்க முயன்றன அன தலைமயிரைப்‌ பிடி.த்துக்கொண் 


La ரிகுதைக்‌-5 தடம்‌ காரப்த்தைர்‌ செய்ய முபனாற 
A ரு ப்‌ . ஆ த 


வனும்‌ கொடிய னும்‌ வெட்கமற்றவ னுமராதிய அதக கம 
ஸை மிருந்த மதியுடைய வஸாஜேவன ஈல்வார்த்தை 
களால்‌ ஹமாதானப்படுத்த முயன்று இங்ஙனம்‌ மொழிக்‌ 
தான. 

வஸுழேவன்‌ சொல்‌ னலுகறொன்‌ மீ, சூசர்களால்‌ பூக 
மூத்தகுக்க குணமுடையவன; பேரஜ வம்சத்தரசர்களு.க்‌ 
குப்‌ புகழை விலமாப்பவன்‌. இப்படிப்பட்ட நீ ஸ்தரீயும 
உடன்‌ பிறந்தவளுமாகய இவரே விவாஹம்‌ கடத்து கரு 
ஹப்‌ வெசமரகும்‌ஸமபததில்வதிக்க மு பல்கன்றனையே; 
இது உனக்குத்‌ தகுமா? வீரனே! ப்ராணிகளுக்குத்‌ 
கெஹ்ததொடு கூடவே மருதயுவும்‌ உண்டரகன்‌ றது. 
ஆலை [து கரலததைம தரமம சாஇர்ப ரரக்கனற து. 
அகையால்‌ இப்பொழுதாவது நூறு வர்வூங்கள்‌ சென்ற 
பின்னான துப்ரராணிகறுக்கு மரணம்‌ கேருவதுகிச்சயமே. 
அதைத ததாது அ “நாறு வரஷ்கஙகன சென்‌ » 
பின்பு க ழத்தனததினால்‌ ச நிலமான சரீரததி க ற்கு மர 
ணம்‌ தேருவது இஷ்டமே.இப்‌2 பாழுது மிகவும்‌ மக்க 
மான இர்சர்ரம போகுமர.ரின்‌ மீளவும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட சரீரம்‌ கிடைப்பதம்‌ து. ஆகையரல்‌ இச்சு மாணத்‌ 
தை தரன்‌ தடுக்கவெண்டி௰ நு அவமயமே என்று நீ 
சங்கக்க வேண்டாம்‌. இத2தஹம்‌ மரணமடையத்‌ 


கொடங்குமாயமின, அதிலு ஜீவன்‌ தான முன்பு 


2050 ஸ்ரீ பாஈவசம்‌ [௮-௧. 


செய்த கரமத்திற்கு உட்பட்டு அதற்குப்‌ பலனாக 
ஏற்பட்ட வேறொரு சரீ ரத ை தப்‌ பெற்றே முன்‌ 
சரீரத்தைத நுறக்கின்றான்‌. இந்தச்‌ சரீரம்‌ போன 
பின்பு வேறொரு சரீரம்‌ கேருவதில்‌ ஸர்தேஹ்மில்ல. 
ஆனால்‌ அவனவன்‌ செய்த புண்ய பாப கர்மங்களுக்குத 
தகுர்தபட நல்லதும்‌ கெட்டதுமரயிருக்கும்‌. நீ இப்‌ 
பொழுது இத்தகைய பாபகர்மத்தைச்‌ செய்வாயாயின்‌ 
உனக்கு ஜனம்‌ ரக்தரத நில்‌ சிஹினசர ம கேருமே 
யன்றி கல்ல சரீரம்‌ கேராது. ஆகையால்‌ இப்பொழுது 
நீ உனக்கு உண்டாபிருக்கன்றமரணபயத தைத்‌ 
துதக்து உன்னுடன்‌ பிறக்தவளுடைய ப்ரராணனகன்ைப்‌ 
பரதுகரசுகையாடற புண்பகரமததைச்‌ செய்வாயாயின்‌, 
ஜனமரமக்தாததில்‌ இதைக்காட்டி லும்‌ மங்களமான 
சரீரததைப்‌ பெறுவரய்‌. அட்டையென்னும்‌ நீர்ப்புழு 
தானிறுந்குமிடத்தை விட்டு மற்றோரிடம்‌ போக முயற்சி 
கொள்ஷமாமின்‌ ஓரு பாதத்தில்‌ இருப்பிடத்தைப்‌ 
பிடித்துககொண்டுமப்வெருபாகத்தினால்‌ மர்ரோரிடத்‌ 
தைத தரவப்‌ பிடிக்கின்௦து. இங்ஙகன2ம ஜிவனும மர 
ணமடைகற சி ரத்தைத துறக்குமபெ முது நன கமத 
திற்கு உர்பதான மற்றொரு சர்ரத்தைப்பெறுகன்றான்‌. 
மறறும, கடக்கும்‌ புருஷன உரு காலால்‌ பூமியில்‌ கின்று 
கொண்டுமதற்றொருகாலைத்‌ தூக்கிலைப்பதுபோல ஜிவி 
க்கும்‌ புருஷன்‌ சாயைபொல மரணம்‌ தொடரப்பெற்றே 
ஜீவித்துக்கெொண்டிரறுக்கன்ரேன்‌ நண்ணாலகண்டதையும 
காதால்‌ கெட்டதையும பெற விரும்பி அதைமனத தினால்‌ 
சக்தித்‌ துக்கொண்டு ஆசையினால்‌ புத திமில்‌ ஆவ லுண்‌ 
டாகப்பெற்ற ஜீவன்‌ ஸ்வப்னத தில்‌ படுததிருக்குள்‌ FH 
சததைப்போன்ற சர ரத்தையாவ து அதைக்காட்டி லும்‌ 
விலக்ஷணமான சரீரத்தையாவ து கரணகன் மூன; அப்‌ 


பால்‌ சரீரத்தைப்பற்றின நினைவும தொலையப்பெறுகின்‌ 
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முன்‌. ஆகையால்‌ அந்தச்‌ எதன்‌ வியோகத்தைப்‌ 
பற்றின பயத்தையும்‌ அடைகிற தில்லை, இங்ஙனமே இஹ 
லோக 6 ஸுக த்தையும்‌ பரலோக ஸுக த்தையும்‌ மனத்தி 
னால்‌ ௧௪௬ இத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ புருஷ்ன்‌ தன்‌ காமத்‌ 
நிற்குத்‌ அருக தபடி ஈர வரனால்‌ படைக்கப்பட்ட எதோ 
2 சாரத்தைப்‌ பெ அகிறான்‌; முன சரீர த்தைப்பற்றின 
சினை வும்‌ மாற்பபெறுகிழுன்‌. ப்ரரணிகளின்‌ மனம்‌ கர்ம 
வரஸ்னயரல்‌ தரண்டப்பட்டு ஸங்கல்பவிக கல்பங்களுக்‌ 
திடமா நி ஊததவரதிகுண ஸ்வரூபமான le தியின்‌ 
பரிணாமங்களாகிய சப்தா தி விஷயங்களில்‌ எடு ததை 
நிலாக்‌ கின்றது! 7, அசைப்பது, றின விருப்பம மரறப்‌ 
பெருமல்‌ அ தல டெ பி றக கிறார்கள்‌. இதுவே 
ஜாத தமாத்கஷநக்கு. ஸமஸ ஸரமென்ப அ அேவிதமா 
யி பகத்‌ ப இசதணஹ5ர்பன்‌ முதலிய சதேஜஸ்ஹணு ஜலத 
தி அம மூமியிஃ ன்ப்ரிஃ மங்கள ரன மத முதலி. பனை 

களி அம்‌ LIT, த்‌ தூத்‌ த்ர மிது. வெகதுதி 2 அசத 
லைம்‌ கண்ணடி. முதலிபவம் மின சிறுமை பெறுமை 
முதலிபவைகளானும்‌ பலவாழுகத்‌ தோற்றுகின்றது. 
அமஙனலிம்‌ இரத ஜிவன்‌ இயற்கையில்‌ கேவமனுஷ 
யாரி அசுரரங்களற்றவியினும தன்னுடைய கர்மங 
சற்்குத தகுசதபடி. ப்ரக்ருதியின்‌ பமிணமங்களான 
மதத *க்ஷ்மஙு காரல்‌ ஏற்பட்டவைகளும ஸததவாதி 
குண 2௮ரபஙகளஷமான சரீ ரங்களில்‌ சப்தாதிவிஷயங 
கரே அணுபனிந்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
புகுச்தூ கரன்‌ தெவன்‌, சான்‌ மனுஷயன்‌' என்னு பல 
அரறுப்ரமிக்கின்றான்‌. வணி வின்‌ உண்மை இதுவரகை 
யால்‌ இதை அறிக்த புருஷன தன க்ஷேமததை விரும்பி 
ஒருவனுக்கும்‌ தரோஹள செய்யலாகாது. இப்படி 
இருப்பானாயின்‌, அவனுக்கு ௭ தினின தும பயம்‌ உண 
டாகாது. தரோஹஞ்‌ செய்பவனுக்குப்‌ பிறனிடததி 
னின்று பயம்‌ உண்டாகும்‌. ஒருகால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
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பயம்‌ நேராது போயினும்‌, அவனுக்குப்‌ பரலோகபயம 
இராது. இவள்‌ உனக்குப்‌ பின்பிறக்தவள்‌; இன்றும்‌ 
அறியாதவள்‌; மன இரக்கத்திற்‌ கடமா யிருப்பவள; 


உனக்குப்‌ பெண்போன்றவள்‌; மங்கள ஸ்வபாவமுடைய 
வள்‌. தினர்களிடத்தில்‌ மன இரக்கமுடையலனே! நீ 


இவளை வதிக்கலாகா அ. 

்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அதக்‌ கம்ஸன்‌ இங 
னம்‌ நல்வார்த்தைகளா னும்‌ இறபரலோக பயங்கள்‌ 
அறிவிக்கிற பேதவாச்யங்களா லும்‌ வதததினின்று 
மீளும்படி, தூண்டப்பெற்றும்‌ கொடியனாகையா னும்‌ 
அஸுுரஸ்வபாவனாகையரா லும்‌ அதினின்று மீளவில்லை. 
அக்தக்‌ கம்ஸன்‌ அவரேக கொன்றே தீரவேண்டு 
மென்று ணு ரத முற்‌ ன அறிந்து வஸு 
தேவன்‌ ஆலேரசித்து அக்காலத்திற்‌ குகியதரன இன 
வபாயத்தை நிச்சமித்தான்‌. “கேர ல ருக்கின்ற மருத்மு 
வைப்‌ புத்தியுள்ள புருஷன்‌ தன புததிபலமுனன வரை 
யில்‌ உபாயத்தை ஆலலைரசத துப்‌ பரிஹரித துக்கொளள 
வேண்டும்‌. அப்படி. பதனம்‌ செய்தும்‌ அது மினா து 
போமாயின்‌ அதற்குமேல்‌ அது அவனுடைய அபராத 
மன்று. ஆகையரல்‌ இவளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பினை களைக்‌ 
கெரடுக்கிறேனென் று ப்ரதிஜ்ஞை செய்து மன இரக்கத 
திறகடமரயிருக்கின்ற இவளை இந்த மரணத தினீன று 
விடுவிக்கிறேன்‌. எனக்குப்‌ பின்பெகன்‌ பிறக து அவர்‌ 
களுக்கு மருதயுவாகய இக்கம்ஸனும்‌ மரணமடைய 
திருப்பானாயின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்‌ தவிடு? றன்‌. 
ஒருகால்‌ எனக்குப்‌ பிள்ளை பிறவரமற்போமி னும்‌, பிளை 
பிறப்பதற்கு முன்னமே இவன்‌ மரணமடைனானாமினும 
கரன்‌ இப்பொழுது ப்ரதிஜஞை செய்வதில்‌ பாதக 
மில்லை. ஒருகால்‌ எனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ள யே இக்‌. 
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கம்ஸ னுக்கு மருத்யுவ ரகக்‌ கூடுமல்லவா ! தெய்வத்தின்‌ 
கதி ஈமமால்‌ அறியமுடியாது. மேர்க்த மரணமும்‌ 


கிவர்ததிக்கும்‌ (மார்க்கண்டேயனுக்கு கேரக்த மரணம்‌ 
நீங்கிற்றல்லவரா!) வரதானத்தினால்‌ நிவர்த் தித்த ம்ருத்யு 
வும்‌ ஒருகால்‌ மீண்டுவரும்‌, (ஹிரண்யகசிபு ராவணன்‌ 
முதலியவர்க்கு அங்ஙனம்‌ கடக்ததல்லவா?) ஒருகால்‌ 
விபரீதமாக நேர்ந்தாலும்‌ கரன்‌ செய்யும ப்ரதஇஜ்ஜைக்‌ 
குத்‌ தோஷமில்லை. என்‌ பிள்ளைக்கு கேரும்‌ மரணம என்‌ 
ப்ர இிஜ்ஞையினால்‌ உண்டாகிறதன்‌ றே. அது அவனு 
டைய கர்மாகீனமல்லவா? வனத்தில்‌ மரங்களில்‌ தீபற்றி 
எரியும்பொழுதுஸமீபத்திலுள்ள மரத்தில்‌ பறருதிருப்‌ 
பதும்‌ உண்டு; தூரத்திலுள்ள மரத்தில்‌ அண்டிப்‌ பற்றி 
யெரிவதும்‌ உண்டு. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அதருஷடமே 
யொழிய மற்றொன்றும்‌ அன்று. அங்ஙனமே ஜீவாத 
மா ன சதேஹஸம்பக்தம்‌ உண்டரவதற்கும்‌, உண்‌ 
டாயிருக்கிற தஹ ஸம்பக்தம்‌ கிவரக்இப்பதற்கும்‌ 
அடா காரணமனறி மற்றொன்றும்‌ நிரூபிக்க 
முடியாது. 2. 55 கடக்கிரசரகை 
பரல் கரன்‌ பரத தில்ஞை wo செய்வதி ல்‌ மீதரஷமில்லை' சன்று 
தன புத திக்கு ட ா்்‌ ஆலோச த து நிச்சயித்‌ 
துக்கொண்டு பாபகரர்யததைச்‌ செய்ய முயன்‌ றிருக்றெ 
அருதக கம்ஸனை வெகுமதித துத்‌ தரன்‌ நினை த திருப்‌ 
பதை அவனுக்குக்‌ தெரிவிக்க மு.பன்றான்‌. வதே 
வன்‌ தாமரைமலர்போன்ற தன முகத்தைமலாச்செய்து 
மனவருத்தமுற்றிருப்பினும்‌ அதை வெளிக்குக்‌ காட்‌ 
டாமல்‌ சீரித்துக்கொண்டே வெட்கமற்ற கம்ணனைக்‌ 
குறித்து *சல்லியற்கை யுடையவனே! உனக்கு இவளி 
டத்தினின்று பயம்‌ கிடையாதல்லவா? இவளுடைய 


மிளளைகளிடததினின்று உனக்குப்‌ பயம்‌ கேருமென்‌ 
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றல்லவோ அசரிரவாக்கு சொல்லிற்று. உனக்கு எவர்க 
ளிடத்தினின்று பயம்‌ உண்டாயிருக்கி கின்றதோ, அப 
படிப்பட்ட இவளுடைய பிளேக்‌ உனக்கு நான 
கெரடுத்‌அவிடுகிறேன்‌. நீ அவர்களைக்‌ ப பப்ப அம 
ஸரி; கொல்லாமல்‌ விட்டாலும்‌ ஸரி, என்மேல்‌ அப 
னப என்றுன்‌. அப்பரல்‌ கமஸன அவ்வஸ 
தேவனுடைய வாக்‌ யத்தின்‌ அபிப்ர யத்தை அறிக து 

கன்மனமுடைய தன 1 பநினியின்‌ ௮ தத்த இணின்று மீண்‌ 
டான்‌. பி 1. வஸுதேலனனும ௦௯532 மா 
அக்தக்‌ கம்ஸனைப்‌ புகழ்‌ தன்‌ க்ருஹத்‌ இற்குச்‌ சென 
றேன்‌. அப்பால்‌ கர்ப்ப தரிக்கும்படிய 7 ணா கரலம கரு 
கையில்‌ ஸமஸ்த தேவதாஸ்வசூபையரன தென்க வர்ஷூக 
தோறும்‌ ஒருபிள்ளை விதம எட்டுப்பிரணைகளையும்‌ இரு 
பெண்ணையும்‌ பெற்றான்‌. அப்பொழுது ௮ஸுதேவஏன்‌ 
பொம்‌ பேசுவதற்கு மிகவும்‌ பயற்தவனாகையால்‌ தரன்‌ 
செயப்தப்ரதிஜ்னையைப்‌ பாதுகாகக முயன அ மனவருத்‌ 
ததஅடன்‌ இர்ததிமானென்னும்‌ பேருடைய முதற்‌ பிள 
ஊபைபக்‌ கம்ணனிடம்‌ கெரண்டுபேரப்ம்‌ மகாடுத்‌ ததரன. 
ஸாதுக்களுக்கு ஏ துதான்‌ பொறுககமுடியாது? ஆத்ம 
பரமா தமரக்களின்‌ உண்மையை அறிரதவ கள எதைத்‌ 
தான்‌ வீருமபுவார்கள்‌!' தேஹம்‌ தேஹற்ரனுபர்திகள்‌ 
ஆகஃய இவற்றில்‌ எதையும்‌ விருமபம ரட்டார்களல்லவரா? 
அல்பஸவபாவமுடையவச்கள்‌ எதைததான செய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌: எப்படிப்பட்ட பாபகார்பத்தையும்‌ செய்வார்‌ 
கள. ஜிதர்தரியர்கள்‌ எதைத்தான்‌ துறக்கமரட்டரர்‌ 
கள்‌: ஆகையால்‌ ஆழ்க்தமனமுடையவஸுதேவன தன்‌ 
பீன்னயைக கம்ஸனிடம்‌ கொண்போய்க்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அம்தக்‌ கம்ஸனும்‌ .ஸுஈதேவன்‌ ஸுகதுக்கங்க 
ளிரண்டையும்‌ துல்யமாக நினை தீதிருப்பதையும்‌ ஸதயக்‌ 


1. பகனி-உடன பிறந்தவள்‌. 
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தவரு இருப்பதையுங்‌ கண்டு மனக்களிப்புற்றுச்‌ சரித 
துக்கொண்டே “இந்தக்‌ குமாரன்‌ இரும்பிப்பேரகட்டும்‌. 
இவனிடத்தினின் று எனக்கு மரண பயம்‌ இல்லை. உங 
களுடைய எட்டாவது பிளனையிடதீதினின்‌றல்லவோ 
எனக்கு மரணம்‌ ஏற்பட்டி.ருக்கின்றது' என்றுன்‌. அப்‌ 


பால்‌ வஸாுதேவன அப்படிய என்று அதை அஙக 
ழ்‌ பிள்னெயை எடுத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. 


அயி னும பாபிஆடனும நிலையற்ற மன முடையவனு 


ட்‌ அர்துக்‌ கமஸனுடைய வ தை இர! அவன 


அபிநக்‌ இக்கவில்லை. ஒருகால்‌ நாரதமுணனிவர்‌ கம்ஸ 


னிடம்‌ வரது “இடைச்சேரியிலுளன நந்தன்‌ முதலிய 
இடையர்களும்‌ அவர்களுடைய பதனிகளும, வஸு 
தேவண முதலிய வருஷ்ணரி வம்சத்தவர்களும்‌ தேவகி 
முதலிய அவர்களுடைய பத்ணிகளும்‌, ரச்தன்‌ வஸு 
தெவன்‌ இ௮வவிருவர்களஞுடைய ஜ்ஞாதிகளும்‌ பத்துக்க 
ளும்‌ சகண்பர்களும்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ தேவதைகளின்‌ 
அம்சங்களால்‌ பிறக்தவர்களாகையால்‌ தேவதைகளே. 
கம்ஸனை த்‌ தொடர்க்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அஸுசரர்க 
னின்‌ அம்சத்‌ தினால்‌ பிறந்தவர்களை தயால்‌ அ௮ஹுஈரர 
களே. ஆகையால்‌ தரன்‌ உலகங்களுக்கு உபதரவததை 
விளைவிக்னெறுர்கள' என்னும்‌ இவ்விஷயத்தையும்‌, 
பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருக்கனம மனனவர்களாகிற தைத 
யர்களைப்‌ பகவான்‌ வதிக்கமுயற்சி கொண்டிருப்பதை 
யும்‌ அவனுக்குச்‌ சென்னார்‌. கரரதமஹர்ஷி புறப்பட்‌ 
டுப்பேோனவுடன்‌ கம்ஸன்‌ யாதவர்கள்‌ தேவதைகளின்‌ 
அம்சத்‌ தினால்‌ பிறந்தவர்களென்பதையும்‌, பக வரண்‌ 
தன்னை ௮திப்பதற்காகத்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ அவ 
க னென்பதையும்‌ அறிந்து, தேவி 
வஸுஜேவன்‌ இவர்களுக்கு விலஙகிட்டுச்‌ சிறைச்சாலை 


யில்‌ அடைததுப்‌ பரம புருஷனென னும்‌ ஸச்தேஹததி 
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னாலும்‌ அவர்களால்‌ தனக்கு உபதரவம்‌ நே கருமென்‌ 
அம்‌ சதைப்‌ "னானும்‌ அவரகளுக்ளுப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளை 
கனை யெல்லாம்‌ அவ்வப்பொழுது வம்‌ நித தெ கரண 
டிருக்தான்‌. உலகத்தில்‌ அரசர்கள்‌ ஜு. லும்‌ பிற 
ருடைய பரராணனகளால்‌ தங்கள்‌ ப்ராணன்‌ கஷக்கு 
தருப்தியை வின்ப்பவுர்கனாக்‌ மன இரக்கமில்ல ரத 
வேடர்கள்‌ போன்று தாய்‌ தசைகளையும்‌ உடன் கோன்‌ 
றல்களையும்‌ பிரானகனையும்‌ ஸனேறஹிதர்களையும்‌ குூழக்‌ 
தைகளையும கெரல்லுவார்கள்‌. கம்ஸன்‌ தரன்‌ பூர்வ 
ஜன்க்கில்‌ காலும்‌ பென்னும்‌ தகவம்‌ அக 
பிறுக்து விஷணுவினால்‌ வதிச்கப்பட்டதை அறிக்‌ து 
அவ்வி ணுவினிடத ல்‌ பக்ஷ்பாதமுன்ன யரதவர்க 
னேோரடு வி2ர ாதித்துக்கெொண்டிரு தான்‌. மஹாபல 
முடைய அக்கம்ஸன மீபாஜர்‌ அர்தகா முதலிய பரத 
வர்களுக்கு ப்ரபுவம்‌ தனக்குத்‌ தரதையுமாகிய உக்ர 
ஸேனனையும்‌ சிறையில்‌ அடைதீச்‌ சூரஸேன தேசங்‌ 
களைத்‌ தானை அனுபவித்து வக தரன்‌. முதல்‌ 
அத்ய TUL மும்‌ மற்று. 


| பகவான்‌ சேவகியன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ புகு இ | 
௦0-4 ருத்சலும்‌, பரஹுமாதி சேவசைகள்‌ 
அவளை ஸ்தோதசஞ்‌ செய்தலும்‌, 

Lae} த I ப ஆ. ட ல்‌ ஆ! ப ன்‌ ச 

்றரூக! சசால்லுகிறார அப்பொழுது ப்ரலம 
பன்‌ பகன்‌ சரஹாரன்‌ தகுணவ/ததன்‌ மஹாசனன 
முஷ்டிகன்‌ அரிஷ்டன்‌ தீவிவிதன்‌ பூதனை கே 
தேனுகன்‌ இவர்களேரடும்‌ பரணன்‌ நரகன்‌ முதலிய 
மற்றும்‌ பல அஸார ராஜாகளோடும கூடி மஹா 
பலிஷடனைய ஜராஸந்தனையும்‌ உதவியாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கம்ஸன்‌ யரதவர்ளுக்கு உபதாவததைச்‌ சேய்‌ து 
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கெரண்டு வக்தான்‌. யரா தவர்களும்‌ அந்தக்‌ கமஸனால்‌ 
மிடில்‌ கப்பட்டு அவ்விடத்தை விட்டுக்‌ குருக்ஷேதரம 
பாஞ்சாலம்‌ கேகயம்‌ ஸால்வம்‌ விதர்ப்பம்‌ சிஷூதம்‌ 
மகதம்‌ கொஸலம முதலிய தேசஙகளுக்குச்‌ சென 
ரூரகன்‌. இல பக்துக்கள அவனையே அனுஸரித துப்‌ 
பணி து வந்தார்கள்‌. அங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ தேவகி 
மினுடைய ஆறு கர்ப்பங்களைக்‌ கொல்லுகையில்‌, 
க அவின்‌ அம்ரமாிய அனந்தன்‌ அக்தத்‌ தேவ 
இற்கு ஸரக்தோஷத்தையும அச்சத்தையும்‌ விள த்துக்‌ 
கொண்டு அவளுக்கு ஏழாவது கர்ப்பமாய்த்‌ தோன்றி 
அன ஸமஸ்த ஜகத திற்கும்‌ அர்தராதமானான பகவா 
னும்‌ தன்னையே காதகைப்பற்றியிருக்கின்ற யாதவர்க 
ஹந்குக்‌ கம்ஸனிடத்தினின்‌றனு பயம்‌ நேர்க்திருப்‌ 
பதை அறிந்து தன்‌ யோகமரயையை கேரக்கித்‌ 
“தேவீ! பதரே! தீ இடையர்களாலும்‌ பசுக்களா லும்‌ 
அலைகரிக்கப்பட்ட ர ச - 
அங்கு வ கதே அவனுடைய பார்யையாகிய "ரோஹிணி 
இருக்கின்றன்‌. மற்றுமுள்ள அவனுடைய பரர்யைக 
ரம்‌ கமஸணிடததினின் று பயக து ஆங்காங்குப்‌ பர்வத 
குறை முதலிய இடங்களில்‌ மறைத்து வஸித்துக்‌ 
கெ த... ர்கள்‌. இப்பொழுது என்னுடைய 
அம்சமா ய ஆ 5 சேஷன்‌ தேவகியின்‌ ஏழாவது கர்ப்ப 
மாயத்‌ தோன்றியிருக்கிறான்‌. அக்தக்‌ கர்ப்பத்தை 
இழுத்துக்கொண்டு சேோரவிணியின்‌ வயிற்றில்‌ சேரப்‌ 
பரயாக. மங்கள ஸ்வபாவமுடையவளே! பிறகு ஈரான்‌ 
என்னுடைய இவ்யமங்கள விக்ரஹததுடன்‌ தேவகிக்‌ 
குப்‌ பிளனையாய்‌ வக்து பிறக்கப்பேரகிறேன்‌. நீயும 
நகதனுடைய பத்ணியாகிய யசோதையிடத் தில்‌ பிறக்க 
வேண்டும்‌. அவரவர்‌ விரும்புகிற வ. ரங்களையெல்லருங்‌ 
கொடுப்பவர்களில்‌ தலைமையுள்ள உன்னை மனுஷ்‌ 
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யாகன்‌ பலவகை ஐ ம்‌ 0 ராலும்‌ மற்றும்‌ பலவித 
பூஜைகளும்‌. ஆராதிப்பார்கள்‌. மதுறும்‌, 2 தடய 
பூமியில்‌ அ: லயங்கனையும, துர்க்கை பதாகாளி விஜயை 
க்‌ 2 குமுதை சண்டிகை க்ருஷ்ணை DT டு 

கை மாயை நாராயணி ஈசானை சாரதை A 
என்னுமிவை முதலிய கரமங்களையும்‌ ஏற்படுத்‌ துவார்‌ 
கள்‌. தேவகியின்‌ கர்ப்பத்‌, கணினது உன்னால்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்ட மையைப்பற்றி அந்தச்‌ சேஷன்‌ ஸிங்க ஜரை 
னென்றும்‌, உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸக்தெொஷத்தை 
விளைப்பவனாகையரல்‌ ரரமனென்றும்‌, மிஞூக்த பல 


ம க்‌ ரல்‌ ப. செல்லுவார்‌ 
கள: என்று கட்டளையிட்டான்‌. இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
கட்டனையிடப்பெற்ற அர்த யெரகம்‌ ரயையும அப்‌ 
படியே ஆகட்டுமென்று அவனுடைய வார்த்தையைச்‌ 
சிரஸில்‌ ஏஹித்து ப்ரதக்ஷிணஞ்செ.ப்‌ நு பூமிக்‌ அத்து 
அப்படியே செப்தது. பிறகு பெொரகமாயை தேவகியின்‌ 
கர்ப்பத்தை சேோரஹிணியிடங்‌ கொண்டு சேர்க்கையில்‌ 
பட்டணததிலுளள ஜனங்க 'மீதவகமியிின்‌ கர்ப்பம்‌ 
உருக்குலைச்‌ து கழுவி” என்று கதறினார்கள்‌: 
அப்பால்‌ பக்தர்கஷக்கு பயங்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மை 
யனும ஸர்வாசக்தராதமாவுமாகிய பகவான்‌ தேவதைக 
ளின்‌ அம்சத்தினால்‌ பிறக்த வஸுதேவனுடையமனத்‌ 
தில்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞானத் தினால்‌ ப்ரவேரித்தான்‌. பகவா 
னுடைய தேஜஸ்ஸைத தரித்நிருக்கிற வஸுதநஜேவன்‌ 
ஸ-தர்யன்போல்‌ தநிகழவும்று இததபையதென்று நிரு 
மிக்கமுடிபா5 ரகவ பன்‌ ந கம்ஸ முதலிய 
வர்களுக்கு வருக தியும பெறுக கருட யர இருக்‌ தான்‌. 
பிறகு தேவகி வஸு தவனம்‌ தரா ன செய்யப்பட்ட 
தும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞஜானம்‌ கழுவ ! நிருந்கப்பெற்ற,. தும்‌ 


ஜகத்தையெல்ல ரம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமா வுடைய தும்‌ 
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ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ தரன அம்தராதமாவா மிருப்பது 
மாகிய பகவானாகிற கர்ப்பத்தைக்‌ கிழக்குக்கு 
மேகத்தில்‌ மறைந்திருக்கனெற ஆரந்தகரனான சந்த்ர 
னைப்‌ போலத்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌ தரித்தாள்‌. ஜகத்திற 
கெல்லாம்‌ ஆதாரனான பரமபுருஷனுக்கும்‌ ஆதாரமா 
யிருக்கின்ற அம்தத தேவகி அக்ணிஜவாஸ்போன்‌ 
றிருப்பினும கம்ஸனுடைய கிறைச்சாலையில்‌ அடையப்‌ 
புண்டிருக்கையில்‌, வேதத்திற்கணெங்காத க்ப்‌ 
மூர்க்கனிடத்தில்‌ சிர்ததுதடமான ஸாஸ்வதிபோல 
விளக்கமற்றிருங்தாள்‌. லருவரா அனும வெல்லமுடிய, ரத 
பர மபுருஆனைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ தரிக்கின்றவளும்‌ தன்‌ 
னொெளியினால்‌ க்ருஹததை விளங்கச்‌ செய்கன்றவளும்‌ 
பரிசுத்தமான புன்னகையுடன்‌ திசழுகன தவளுமரகிய 
அம்தத்‌ தேவசியைக கம்ஸன்‌ பார்தது “என ப்ராணன்‌ 
களப்‌ பறிப்பதற்காகப்‌ தம்‌ இவளுடைய கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ புகுக்திருக்கிறான்‌ ! இதத்‌ தேவகி இதற்கு 
முன்பு இவன வ ஒளியுடன்‌ விளங்கவில்லை. இப்பொ 
முது இவளுடைய ஓளி விலக்ஷணமாயிருக்கன்றதரகை 
பரல்‌ இவளுடைய. கர்ப்பத்தில்‌ விஷ்ணு ப்ரவேசித்‌ 
இருக்கிறுனென்பதில்‌ ஸ்தேஹமில்லை. தேவதைகளின்‌ 
கார்யத்தை முக்யமாக சிறைவேற்றுச் தன்மையுடைய 
இன்விஷ்‌ ணு என்‌ பசரக்ரமததை அழிக்கா திருக்கு 
மாறு கரன்‌ ற்‌ சீகரமாகச்‌ செய்யவேண 
யது என்ன? இவனை வதிக்கலாமென்று பார்த்தால்‌, 
இவள்‌ ஸ்தரீயா யிருக்கிறாள்‌; மேலும்‌ கர்ப்பிணி; கர்ப்‌ 
பிணியான ஸ்தரீயை வதித்தால்‌, அது புகழையும்‌ 
செல்வத்தையும்‌ அனுகூலமான ஆயுளையும்‌ அழித்து 
விடும்‌. கர்ப்பிணியை வதித்தவன்‌ தான்‌ ஜீவித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பினும்‌ செத்தாற்போலவே. எவன்‌ 


சேஹத்தையே ஆதக்மாவரக அபிமானித்து அதற்காக 

மிகவு கொடிய செயல்களைச்‌ செய்கன்றுானோ, அவன்‌ 

செத்த பின்பு அவனை மனுஷீயர்கள்‌ சபிப்பார்கள்‌. 
B 
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அவன்‌ பேரிருள்‌ சூழ்ச்த ரகத்தை அடைவான்‌. இது 
நிச்சயம்‌” என்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டு சக்தித்‌ 
துத்‌ தான்‌ அவரே வதிக்கவல்லவனாயினும்‌ கர்ப்‌ 
பிணியை வதிக்கையாகிற மிகவங்‌ கொடிய கார்யத்தி 
னின்று தானே மீண்டு அந்த விஷ்ணுவின்‌ பிறவியை 
எதிரபார்தீது அவனிடத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ தவே 
ஷத்தை வளர்ததிக்கெொண்டிருர்தான்‌. அவன உட்‌ 
காருவது படுப்பது சிறபது புசப்பது ௨ பரவுவது 
பருகுவது ட்‌ ஏல்லர ஸம பங்கி லும்‌ விஷ்ணு 


வையே சிச்நித து கண்டி, சது ஜுகத்தெல்லாம 
அவ்வ்‌ ஆணு மயமாகலை தோற்ற; கண்டரன்‌. 


அப்பொழுது ப்ரஹ்ம தேவனும்‌ ரதா. னும்‌ மற்று 
முன்ன தேவதைகறுமகர்தானாதிகளான உபதேவதை 
களும்‌ நாரதர்‌ முதலிய முணிவர்கஷம்‌ அன்டவிம அது 
தேவகி சினா சாப்பதி தில்‌ நுமைக நிருக்கனற ர்வ 
த௮ tio ம்‌ 3/5 மி றே fe) பி J J இரு 
7 “0 ட்‌ a! i ச ரூ ° ச 
னை பரமபுருடரை வேது பச யவதரம்‌ தொ தஞ்‌ 
செய்தாக. 
3 2 ௧ ்‌ நி ு பத்‌ த g * - | (௫) 
மிதவைகள்‌ சொல்லுக முர சா -பரமபு 5௨! ம்‌ 
ஞ்‌ ன அ டல்‌ 3 "0 2 ன ப] 
ஸதய்ஸஙகலபன; 27தறைமைசதனகூபா ரண ற கதைக 
ச ்‌ (அ இ கட்‌ (] ச ௪ ௫, ச்‌ 
காட்டிலும்‌ வில-ர்ஷூணன; ப்ரக்றாறிபுருடக லங்கள்‌ 
ரத்‌ “0 க ச 
சரீரமாகவடையவன்‌; சேதனாசேதனரபமான ப்ரபு 
4 ப Mo . 22 ம்‌ ( = 
சத்நிற்குக்‌ காரணன்‌; ௮சரரம09 ௦ பபமயொமமென்‌ 
> ப) ட்‌ (ஆ! ௪ க ச்‌ 
கற பரமபதத்தில்‌ ௮ரறநசெ்பவன்‌; அிதாரமற்ற 
[்‌ ப்‌ of ௪ ச ன (அ) ௪ த 
ஜீவாத்மரக்களைந்சாட்டி அம வீகரரமற்னா. (ஜிவாத்‌ 
ச ௪ ச ௪ “5 ப ௪ ்‌்‌ 
மரக்கறைகு ப்ரக்றுதியைப்பெல்‌ வ்பம மாறுத 
| (ஆ! பெ ம்‌ 4 (ஆ! 5 வ ட ச 
லரகிற விகரரமில்லையரயினும்‌ வபரும்‌ மாறுறதை 
யரகிற விகாரமூண்டு. உனக்கு அழதுவுங படையா து) 
தீ சந்தர ஸகிர்யர்களுந்கு நிர்வா கன்‌, வர்களையே 
கேத்ரங்நவாரக உடையவன்‌; புணயகமஙு ஊக்கும்‌ 


பொய்பேசாமையரகிற ஸதயத்திற்கும சிர்வாஹகன்‌; 
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ஸ்வரூப த்தினானும ஸ்வபாவத்தினாலும்‌ விகாரமற்ற 
வன்‌. இப்படிப்பட்ட உன்னைச்‌ சாணம re 
றோம்‌. விதையும்‌ தத்த போல மாறிமாறி வருகின்ற 
இரத ப்ரபஞ்சமாகிற வருக்ஷ தீ.இ.ற்கு நீ யொருவனே 
ஆதாரமாயிருக்னெறனணை. ஸுக துக்கங்கள்‌ இதற்கு 
இரண்டு பழங்கள்‌. ஸத்தவ ரஜஸ்‌ தமககக ன்‌ 
கிற மூன்று குணங்களே இதற்கு மூன்று வர்கள்‌. 
இந்த வ்ருக்ஷம்‌ 2 கர்மதர்த்சகாமமோக்ஷங்களெள்கிற 
கரானஞு ரஸங்களூம, பூதஸமிக்ஷ்மஙகனாரகிற து 
விழுது௧௫ ம்‌, ஆறு இச்தரியஙகளாகிற படத்தப்‌ ரம்‌, 

ரக்த மரம்ஸர தி தா அக்காகி ஏதே தால்க 3ம்‌, 
கைகள்‌ கால்கள்‌ தல கழுத அ ர்‌ வாறு என்னும 
இற ெவட்டு வ பட எட்டுக்கனைக ரும்‌, 
ஒன்பது தீனாரங்களாகிற ஒன்பது பெரர்‌ ர்‌ துகறெம்‌, 
ப்ரரணனகளும்‌ உபப்ரரணன்கநமாகிற பத்து இலை 
கதறும்‌, ஜீவாத்ம பரமாத்மரக்களாகிற இரண்டு பக்தி 
களுமுடையது. சேதறு?சகன ரூபமான இந்த ப்ரபஞ்ச 
மரகிற வருஷத்திற்கு சீயொருவனே உத்பத்தி 
காரணன்‌. நீயே இதை ஸம்ஹரிக்கன்ற ன, இத 
னுடைய ஸ்திதியை ஈடததுகிவனும்‌ நீலி. ஜவாத்‌ 
மரககள்‌ உன்‌ மாயையால்‌ மதிமயங்கி அறிவது 
உன்னைப்‌. பலவாறு தரங்க இரத ப்ரபஞ்ச 
மெல்லரம தானேயரு பமைச் இருக்கன்‌ உன்ன 
அறியரமல்‌ ப்ரபஞ்சத்திலுள்ளவற்றை யெல்லாம்‌ வெவ்‌ 
வெறுக நிணைக்கின்றுர்கள்‌. ஜ்னானஸ்வரூபனும்‌ லர 
வரந்தராத்மாவுமாகிய 5 ஐங்கம ஸ்தாவர ரூபமான 
இசத ப்ரபஞ்சத்தின க்ஷேமத்திர்காகச்‌ சுத்த ஸத்த்வ 
பாபங்களாகி ஸாதுக்களுக்கு ஸுகததையும்‌ துஷடர்‌ 
கரூக்கு அடிக்கடி துந்கவநணயும்‌ விலாக்கவல்ல பல 
அவதாபங்களைச்‌ செய்கின்றனை. தாமரைக்கண்ணனே! 


சீல பண்டிதர்கள்‌ சுத்த ஸத்தவமயமான தில்யமங்கள 
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விக்ரஹ முடைய உன்னிடத்தில்‌ ஸமரதியி ன ல்‌ 
மனத்தை சலசிஅத்திப்‌ பெரியோரகளரல்‌ தமக்கு 
உத செய்பப்பட்ட உன்‌ ன்‌ க்‌ தஙகள கிற ஓடத்‌ 
தைக கொண்டு ஸமஸரரமாகிற ஸழமூதா ததைக்‌ குளப்‌ 
ன்‌ பப்பொல அலக்ஷ்பமாகத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌. 
சத்ய பூதி சயன கூறப்படுகிற பரமபதததை வரஸ 
ஸதா ரமாக ட... உன்னிடத்தில்‌ மிக்கத்‌ த 
பகத்‌ படைப்‌ பெரியெரர்கள்‌ தாண்ட முடிய ரமல்‌ பயஙு 
கரமான ௮ஊம்ஊாரமரகிற முத்ததை உன பாதார 
விச்தங்கனா! தி பி இடத்தி னால்‌ தாங்கள்‌ தாண்டி அதை 
இவவடதித டத்‌ வைத்துப்‌ பெொலிழுர்கள்‌, (தாங்கள்‌ 
தாண்டின து மாதரமல்லாமல்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ லம்‌ 
ஸாரஸரகரததைத தூண்டுவதற்கு இதுவே உபாப 
மெனறு உன பரதாரவிர தங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கரடுத்‌ து 
வட்டுப்‌ பெகிறுர்கள்‌) க்‌ த்‌ ஸத்புருஷர்கர 
அஅச்ரஹ தரு) தன்மை பனாயி ருக்கன் மனை. தாமரை 
ப கண்கறுடையவனே! வேறு சீலர்‌ தங்‌ 
பைத்‌ தாங்களை முச்தியடைர்தவாகனொனறு வீகை 
அப்மான தது உன்னிடத்தில்‌ பக்தியில்லரமையால்‌ 
மனத்தா.ப்மைபின்றி ப்ரயரலப்பட்டு ௮ர்ணண்ரமரதஇ 
ரூபமான சிறந்த பதவியைப்‌ ல்‌ உன்பரதரர 
வித்தங்கைப பணியாமல்‌ அரதப்பதவியினின று கீழ்‌ 
விழுகனறுர்நள்‌, மாதவனே! உன்‌ பநதாகளனேோர்‌ 
வெனறுக்‌ அவர்களைப்போல கல்லழியினின் று ஓரு 
கா வம உழவுகிற இல்லை. உன்னிடத்தில்‌ சில்சின்ற 
பகதியுடையவர்களரக உன்னால்‌ பரதுகரக்கப்பட்டு 
1 விக்ன?௯பைதிகளனின தலைகளின்மேல்‌ திரிகின்றார்‌ 
கள்‌. நீ உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்டுச்‌ சுத்த 
ஸத்த்வமயமான உருவங்களை ஏற்றுக்கொள்கின்‌ றனை. 
1. விக்னமில்லாமல்‌ பக்தியோகத்தை நடத்திக்‌ கடைசியில்‌ 
அஞயாஸமாக உன்னைப்‌ பெறுகிறார்களென்பது கருத்து. 
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நீ ஸங்கல்பத்தினாலேயே உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்க 

வல்லவனேயாமினும்‌, உன்‌ பக்தர்கள்‌ வேதங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட யஜ்ஞாதுி கர்மங்கள்‌ உபாஸனம்‌ தவம 
ஸமாதி இவைகளால்‌ உன்னை ஆராதி க்கும்‌ பொருட்டே 
நீ பல உருவங்களை ஏற்றுக்கொள்கின்‌ னை, அவ்வுரு 
வங்கள்‌ ப்ரரணிகளுக்கு நன்மைகளை விரேக்கின்றன, 
ன வ எய்‌ ஜ்ஞான த்தை விளைத்து அஜ்ஜஷானத்‌ 
இனால்‌ வினைகிற அஹங்கார மமகாரங்கனைப்‌ போக்கு 
வதும்‌ சத்த னு உனக்கு அஸர 
தாரணமுமாகிய இத்தகைய உருவங்களை நீ ஏற்றுக்‌ 
கென்ன. £ஈதிறாப்பரயாயின்‌, இவ்வுலகத்திலு ரன்ன வர்கள்‌ 
தங்கள தங்கள்‌ குணங்களின்‌ தோற்றங்களுக குத 


தகுக்தபடு உன்னைத்‌ தேவமனுஷயரதிகஃாடு 


ஸமானனென்று அனுமானிப்பார்களன்றி, ற அவர்‌ 
களைக்க ரட்டிலும விலக்ஷணனாயிருப்பதை அறி பமாட்‌ 
டார்கள்‌. நீ ர. ரும்‌ அவற்றைத்‌ 


தொடர்க்த மனத்தினா னும்‌ ஊனஊஹிக்கத்தகுர்த ஸ்வபரவ 
முடையவன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ ஸாஷாத்கரிப்பவன. 


உன்னுடையகுணங்க ரும்‌ செயல்களும பிறவிகஜம்‌ காம 
ரூபங்களும்‌ விலக்ஷணமாரகையால்‌ இப்படிப்பட்டவை 
யென்று கிரூபிக்கமுடியாதவை. ஆயினும்‌ பஜ்ஞாதி 
கர்மங்களில்‌ உச்சரிக்கிற அக்னி இந்தாாதி சப்தங்கள்‌ 
அர்த அக்னி இக்தரரதி தேவதைகளுக்கு அக்தர்‌ 
யாமியான உன்னுடைய கரமங்களேயென்று நிலைத்து 
அத்தகைய உன்னை ஆராதிக்கிறார்கள்‌. தேவனே! 
மற்றும்‌, உன்னுடைய ஆரரதனரூபமான யல்ஞாதி 
கர்மங்களேச்‌ செய்து உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெற்ற பெரியோர்களே உன்னுடைய குணம்‌ செயல்‌ 
முதலியவை விலக்ஷ்ணங்களென்று அறிவார்களன் தி 
மற்றவர்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. நாதனே ! எவனேனும்‌ 


மங்களத்தை விளைக்கவல்ல அஸாதாரணமான உன்னு 


2064 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨. 


டைய கரமங்களையும்‌ உருவங்களையும்‌ பிறர்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்பதும்‌ சகேட்பவர்களுக்குச்‌ சொல்வதும்‌ நாமங 
கல சினப்பதும்‌ உருவங்களை தயானிப்ப தும்‌ செய்து 
கொண்டு உட்காருவது திரிவது புசிப்பது முதலிய 
செயல்களிலும்‌ உன்னுடைய பரதாரவிற்தங்களில்‌ நிலை 
நினற மன முடையவனாயி ருப்ப னாயின்‌, அவன்‌ மோக்ஷ 
மாகம்‌ பெரி.ப கன்மையைப்‌ பெறுவ ரனன்றி மீளவும்‌ 
ஸம்மரரதுதி மக ஆனாகமாட்‌ டான்‌. தன்னைப்‌ ப ம்தினா 
ருடைய OG 5 தனம்‌ யன |! ஏங்க 
ஹஃ குப்‌ பெய ஸச்தொஷமர Tu 2௮. ஏம னென்றால்‌, 
ர்வ னை உன்ணுடை பபி அவியானும்‌ அடி வைப்‌ 
பாலும்‌ இனிப்‌ பூமியின்‌ பாரம்‌ நிங்கனற்போலனை. 


மறும்‌, 1 
அமைக்து ரமணியங்கனான உன்‌ அுடிவைப்புந்களால்‌ 


தவம்‌ வஜ்ரம்‌ அங்குசம முதலி பரேகைகள்‌ 


அங்காரக கப்பட்ட தும்‌ உன்னால்‌ அருர்புரிபப்‌ பெற 
அமரக்‌ இப்பூமியை சித்பவிபூறியைப்‌ பரல்‌ நரஙு 
சன்பரரக்கப்பொக றம்‌, இதல்லாம்‌ எங்கலுக்கு ஸர்‌ 
சதொஷ்மபிலவா ? ஜகதிசனெ! 9 ஜிவாத்மாந்களைப்‌ 
போர்‌ கர்மத்திலை விளையும்‌ பிறவிபங்றவவ. ஆயினும்‌ 
உன்னுடைய ப றனிக்குக்‌ தரரணம்‌ வினைபாடெண்டு 
மென உன்னுடைய ஸங்கல்பத்ைதை யொழிய 
மற்2ரைனறும்‌ எங்களுக்குத்‌ தெ பவில்லை. இத்தன்மை 
மம எவர்க்கும்‌ கிடையாது. இதென்ன ஆச்‌ ரர்யம 
ஸமஸரரபயததைப்‌ ர க்கா ல்‌ நி ஜாதி 
திற்கு ஆதாரரனும அக்தரரதமாவுமாகிய உன்னுடைய 
ஸங்கல்பத்தினலல்லவோ ப கொண்டு 
இரந்த ஜகத்தினுடைய ருஷ்டி ஸதிதி ஸமஹாரக 
களை டத அன்த: அக்தஸங்கல்பமை உன்னுடைய 
பிறவிக்குங்‌ காரணமென்று நாங்கள்‌ நினைக்கின்றோம்‌. 


அவையை வனை 


1. த்வஜம்‌-கோடி; வஜ்ரம்‌-வஜராயுதம்‌; அங்குசம்‌-மாவெட்டி , 
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நீ, முன்பு மதீஸ்யம்‌ குதிரை ஆமை பன்றி ந்ருஸிமஹம்‌ 
க்ஷத்ரியன்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ தேவன்‌ முதலிய ஜாதிகளில்‌ 
அவதரித்து எங்களையும்‌ மூன்று லேோகங்களையும 
பாதுகாத்தராற்போல, இப்பொழுதும்‌ பூமியின்‌ பாரத 
தைப்‌ போக்கி எங்களைப்‌ பாதுகாப்பாயாக, யாதவ 


பரேஷ்டனே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


1 அம்மா ! சம்முடைய நன்மைக்காக ஷஜாட்குண்ய 
பாணனை ஸரக்ஷ£த பரமபுருஷன்‌ உன னுடைய காப்‌ 
பத்தில்‌ ப்‌ ர2வசித்திருக்கின்றான்‌. மரணமடையப்‌ 
பேரகிற கம்ணனிடக னின்று நீ பயப்படவேண்டரம்‌, 
உன்‌ பிள்லா யாதவர்கள்‌ யெல்லமம்‌ பாதுகாக்கப்‌ 


பேரன்றான்‌. 


ஸ்ரீசுகர சொல்னுகிறார இங்ஙனம்‌ தேவதைகள்‌ 
அர்தப்‌ பரமபுறாஷனைத்‌ தங்கள்‌ புத்திக்கு எட்டின 
வள ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து ப்ரஹ்ம ருத்ரர்களை 
முனனிட்டுக்கெொண்டு ஸ்வர்க்கலோகம்‌ பேரப்ச்செர்நு 


தாரர்கள்‌. இரண்டாவது அதய TU மற்றிது. 


ஸ்ரீக்ருஷணாவதாரமும்‌, தேவகி வஸு 
தேவர்களின்‌ ஸதோச்ரமும்‌, வஸு 

ந செவன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைக்‌ கோகுலங்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சோத்தவருதலும்‌. 


ணட ஏட 


ஸ்ரீசுக.7 சொல்‌ லுகிறருர்‌:-பிறகு கர்மக்தினால்‌ விளையும்‌ 


பிவியற்ு ஸர்வேமவரனன பகவான்‌ பிழக்கவேண்டு 


1. இங்ஙனம்‌ தேவதைகள்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத திலுள்ள 
பரமபுருஷனை ஸ்தோதாஞ்செய்து தேவகியைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுகிரர்கள்‌. 


2000 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩. 


மென்று நினைக்கையில்‌, அக்காலம்‌ எல்லாக்‌ குணக்‌ 
களூம்‌ அமைத்து மிகவும்‌ அழகாயிருக்தது. பகவா 
னுடைய ஜன்ம நஷத்ரமாயெ ரோஹிணி கக்ஷ்தீரத்‌ 
திற்கு மறற நக்ஷ்ூதீரங்களில்‌ இருக்கிற ஸ்கர்யா இ 
க்‌. ரஹங்களும்‌ அண்விணி முதலிய மற்ற சக்ஷதரங்களும்‌ 

அல்கா ப்‌ நக்கன்‌ இசைகளெல்லரம்‌ தெளிவு ற்‌ 
திருக்தன. ஆகரயத்‌ தல்‌ உஇத்தசக்ஷத்ரங்களெ ளல்லாம 


சரக்தமாயிருக்தன. பட்டணங்கஞம்‌ கர, ரமஙகளும்‌ 
ண்பன்‌ அத்த டப அமைக்க மிமுழுவதும்‌ மங்கு 
கன்‌ கிறைக்தி திருக்க து. நதிகள்‌ தெளிச்த ட த்த 
வைகளாசகப்‌ பெருகின. ஜலாதர.ரங தி ல்‌ தாமரைகள்‌ 
அழகாப்‌ மலர்க்தன. வனநங்களொல்லரம்‌ ப-ஷிகளும்‌ 
வண்டுகளும்‌ கூட்டங்கூட்டமாப்‌ லிக்‌ ஈப்பெற்‌, ற பூங்‌ 
கொத்துக்கள்‌ சிறைந்துவிளங்க.. காறி று ஸுகமான 
ஊறலும்‌ கல்ல வரஸனையும்‌ அமை ச்து சிறிதுக்‌ தூசி 
யின்றி வீசிம்து. முன்பு சார்தமாரிருத ப்ராஹ்மண 
க்ஷ்கரிய வைமயர்களின்‌ ல அப்ப முது 
கலக்கமின்றிக்‌ கெ மும்‌ துவிட்டெரி ந்தன. மேதேவதை 
களின்‌ மனங்களும்ஸா துக்களின மனங்களுமப்ரஸனன 
மாயின. அர்தப்‌ பகவான அவதரிக்கும்‌ பொழுது 
ஆகரயத்தில்‌ துச்துபிவாரத்யங்கள்‌ முழங்கின. கின்னரர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பாடினார்கள்‌. ஸித்தர்களும 
சரரணர்களும்‌ துதித்தார்கள்‌. விதயரதரஸ்திர களும்‌ 
தடட கத அடல்‌ உ ர்த்தனஞு செய்தார்கள்‌. முணிவர்‌ 
களும்‌ தேவதைகளும்‌ மனக்களிப்புடன்‌ பூமழை 
பெரழிக்தரர்கள்‌. பேரிருள்‌ மூடின அர! ந்த ராத்ரி ஸம 
யத்தில்‌ ஜனா! ததனன்‌ தோன்‌. றும்‌்பொழு து மேகங்கள்‌ 
மெல்லமெல்ல ஸமுத்ரன்கன் போல்‌ காஜித்தன. இத்‌ 
தகைய மங்களமரன ஸமயத்தில்‌, கிழக்கு இக்கலை பூர்ண 
சந்த்ரன்‌ உதிப்பதுபோல, தேவதையபோன்ற தேவகி 
யிடதீதில்‌ ஜஞானம சக்தி முதிலிய ஸமஸ்த கல்யாண 


114 
17 
(தீ 


கருஷ்ணவைதாரரம்‌, 


ஹீ 


(7 


J 
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குணங்களும்‌ அமைத்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ஆவிர்ப்பவித்‌ 


தான்‌. செர்தாமரைக்‌ கண்களும்‌ நான்கு புஜங்களும்‌ 


சங்கம்‌ கதை முதலிய ஆயுதங்களும்‌ இருமார்பில்‌ ஸ்ரீ 
வதஸமென்கிற அடையாளமும்‌ கழுத்தில்‌ திகழகின்ற 
கெளஸ்‌ அுபமணியும்‌ பீ தரம்பரமும்‌ மிகவும்‌ விலையுயர்க்த 


வைடூர்யர தனங்கள்‌ இழைதத சரீடம்‌ குண்டலம்‌ இவற்‌ 
றின்‌ காக்திய, ரல்‌ சூழப்பட்டு விளங்குகின்ற திறாக்‌ 
குழுத்கறத்றையும்‌ அமைக்‌ அ நீலமேகம்போலக்‌ கறுத 
துப்‌ பார்க்கப்‌ பகிர நினாயிரங கண்களும்‌ பேரராதபடி மிக 
வம்‌ அழகாக, சிற்த அரைமாண்மாலை தோளவலை கை 


வளை முதலிய ஆபரணங்களால்‌ நிகழவுறின்‌ அற்புத 
மான உருவமுடைய பாலகனாயத தோற்றுகின்ற பக 
வானை வஸுதேவன்‌ கண்டரன, அவ்வஸுஈதேவன்‌ 
ஸாஅரத பரம புருஷன்‌ தனக்குப்‌ பிரானை யரகப்‌ பிறக்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டு அச்சர்யத்தினல்‌ கண்கள மலர்க்து 
பகவரனுடைய அவதாரமாகிய மஹேரத்ஸவத தினால்‌ 
பரபரப்பு மறு அப பழத ஸ்னைஞ செய்து ப்சாஹ்‌ 
மணாகளுக்குப்‌ படினணாயிரம்‌ பசுக்களைப்‌ கொடு டுப்பதாக 
மனத்தில்‌ ஸங்கல்பித்துச்‌ கொண்டான்‌. பாரதனே ! 
பிறகு வஸுதேவன்‌ தன்‌ தேஹகாக்‌்இயால்‌ ப்ரஸவக்ரு 
ஹ ததை விளங்கச்‌ செய்கின்ற குமாரணைப்‌ பரம புருஷ 
னென்று சிச்சயித்து உடம்பு வணங்கப்பெற்றுக்‌ கை 
களைச்‌ குவித்து மனலூக்கமும்அுக்‌ கம்ஸனிடத்தினின் அ 
பயமம்அு அக்தப்பகவரானுடைய ப்ரபாவத்தை அ றிக்து 
ஸ்தாத்ரஞ செய்தான்‌. 

வஸுஜேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: மி சேதனுசெதனங்‌ 
கணக்நாட்டி லும்‌ விலக்ஷணனான பரம புருஷன்‌ தான. 
எனக்குத்‌ தெரிக்தது. நீ கேவலஜ்ஞானாகக்தஸ்வரூபன்‌; 
ஸமஸ்த புததிகளையும அவற்றின்‌ வயாபரரஙகளையும்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரிப்பவன்‌. அத்தகைய நீ இத்த உலகங்க 
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ளப்‌ படைப்பதற்கு முன்பு ஸமிக்ஷம சேதனாசேதனங 
களச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு கரரணனாயிருக்து உன்‌ சரீ. 
மாகிய பருமனால்‌ ஸ்‌ தூல சேகனாசே தனரூபம ரன 
இர்த ஜகத்தை யெல்லரம்‌ படைத்து அப்பால்‌ அதைப்‌ 

க பொருட்டு றவதகத 
அதில்‌ ப்ரவேசத்தும்‌ அதன்‌ விகாரங்கள்‌ தீண்டப்‌ 
பெருமையால்‌ ப்ரவேசிக்காதவன்பே லத தோற்லுகின்‌ 
றன. சஹ தது அஹங்கரரம தன்மாதரங்கள்‌ ஆகிய 
பரக்ருதியின்‌ பரணாமங்களான ஏழு தத்தவங்களும 
அவற்றின்‌ பரணாமங்களான ஆகாசம்‌ முதலிய ஸ்‌ தூல 
பூதங்களும்‌ இக்தரியங்கஷம்‌ வெவவேறுசக்‌ தியுடைய 
வைகளாகையால்‌ ஒன்றொடொன்று சேராமல்‌ தனியே 
யிருக்து ப்ரஹ்மரண்டமாகிய நரர்யத்தை விலக்குக்‌ 
திறமையற்று உஅன்‌$ரோ டொன்று சேர்ந்து கலக்‌ நு ப்ரஹ்‌ 
மாண்டத்தை உ வழு தல க 1 ப்‌ திகு அச்த 
பாஹ்மாண்டத்தில்‌ உண்டான ௮ வைப லத தோற்று 
கனறன. வாஸ்தவத்தில்‌ அவை முன்னம்‌ இரு£கின்‌ 
றதனையாசையால்‌ அர்த பரஹமரண்டததில்‌ உணட 
னவையன்று. இங்ஙனமே றி இத்த ப்ரபஞ்சம உண்டரவ 

ற்கு முன்னமே இதற்குச்‌ காமணமரயிருச்‌ து இதைப்‌ 
படைத்து இதற்குள்‌ ப்ரவேசித்து ரிறைச்திருக்கன்‌ 
னை. ஜ்ஷானத தினால்‌ சிரூபிக்கத தகு்த ஸவபாவ 
முடைய தேவமனுஷுயரதி பூதங்களில்‌ நி அமைச்‌ இருப்‌ 
பினும்‌ அவற்றின்‌ விகாரங்கள்‌ தீண்டப்பெறாமல்‌ மிதய 
சுத்தைிருக்கன்றனை. நீ என்றும்‌ குவியாது மலர்‌ 
த்‌ mi கவ லட வதம்‌ கர் மத தினால்‌ 

ஜ்ஞான ஸங்கோசம்‌ உண்டாவது ஜீவா தமாக்களுக்கே 
யன்றி உனக்குக்‌ கிடையாது. உனக்கு உள்ளென்றும 
புறமென்றும்கிடையாது. நீ எங்கும்‌ சிறைக்‌ இருப்பவன்‌. 
இந்த ப்[பஞ்சத்திலுள்ளவையெல்லாம்‌ நீயே. நீ எல்லா 
வற்றையும்‌ சரீ. ரமாகவுடையவன்‌. தேஹத்தின்‌ குணம்‌ 
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கள ஆதமாக்களிடத்தில்‌ ஸம்பந்‌ திக்கிற தில்லை. ஆத 
மாக்கள்‌ அஜ்ஞானத்தினால்‌ தேறேகுணங்களைத தங்க 
ளிடத்தில்‌ எதிட்டுக்கொள்‌ கிறார்களன்‌ நி, அது உண்‌ 
மையனறு. அங்ஙனமே பரமாத்மாவாயெ உன்னிடத்‌ 
இல்‌ உன்‌ சரீரமான சேதனாசேதனங்களின்‌ குணங்கள்‌ 
ஸமபர்‌ இக்கிற இல்லை, இவ்வுலகத்தில்‌ புலப்படும்‌ வஸ்‌ 
அக்களைப்‌ பரமாத்ம வலக்‌ பதம்‌ தத்தம்‌ அதத்‌ 
மிருப்பவையென்று எவன்‌ தினை க்கிறா3 ன, அவன 
புத்திய 7 மறவன்‌. அவனுடைய மதத்தை இது ஸரியன்‌ 
தென்று ரஷி தகன எடுத்துரைக்கலாமன்‌ மி. மத 
றப்படி. ர்வு செஞ்சி நினைக்கலரகரது. பெரி 

பார்கள்‌ ௮ ஸரியன்‌ றென்று கழித்ததை அவன்‌ 
இந? அிதமென்று எடுத்துக்‌ கரண்டிரறாக்கிறான. 
ஆகை பரல்‌ 1 க்‌ மதம்‌ ஊியன்று, உனக்கு 
ள்‌ கல்பம்‌ தவ மற முரு அய7ரபரரமுஙு கிடையாது. 
ந ஸதத்வாதி ஞுஸங்களற்றவன; கிர்விகரர ஸ்வர 
அழி னும்‌ உன்ணிடததிணின்று இந்த ன்‌ 5 தீ தி ன 
௭ ௫ ஷீ. த்‌ ஊதி ஸமஹரரங்கள்‌ உண்டாகின்றன 
வென்று ிவிதரற்தங்கள்‌ ம்‌ சாரல்‌ லுகன்றுன. ஆனால்‌ “திர 
விகாரனான எனக்கு விகராரக்திர்கிடமரன 1 ஐஜகத்கார 
ணத்வம்‌ எங்கனம்‌ சேரும்‌? என்னில்‌, ப்ரக்ருதி புரு 
ஷர் களு 55 ல்‌ அவற்மைச்‌ சரீரமரகவடைய 
வனும்‌ ஜனூரனம சக்தி முதலிப குணங்கள்‌ அமைத்த 
வனும்ளவரபத்த னானுமைபரவத்தினானும்‌அளவதுற 
வனுமாகப உன்னிடத்தில்‌ அர்த ஜகத்காரணதவம 
சேர 7 ததனறு. ஸ-கிக்ஷம மசதனா செதனங்களைச்‌ ந்‌ 
மாகவடைய நியே ஸ்தூல சேதனா சேதனங்களடங்கின 
இக்க ப்ரபஞ்சமாய்‌ விரிகனறனை.பாகையால்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
மரறுதல்‌ ஸ்வரூபம்‌ மாறுதல்‌ முதலிய விகாரங்களெல்‌ 
லாம்‌ உன்‌ சரீ ரமான சேதனாசேதனங்களுக்கேயன்றி 


1. ஜகத்காரணத்வம்‌-ஜகத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கை. 
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உனக்குக்‌ கடையர,. ஆகையால்‌ உனக்கு ஜகதகாரணத 


வம்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ நீயே ஜகததாகப்‌ பரிணமிக்கிறா 
யென்பது எங்ஙனம்‌ சேருமென்னில்‌, சேதனா சேதன 
ரூபமான பரபஞ்சத ற்கு நீ ஆதாரமாக அர்தராதமா 
வாய்த்‌ தரிதீதுக்கெரண்டிருக்கன்றனையாகையரல்‌ உன்‌ 
சரிரமான அக்தச்சேதனா சேதனங்களின்‌ பிறவிமுதலிய 
பரிணாமங்களை உன்னிடத்தில்‌ எறிட்டுச்‌ சொல்லுகிறது 
மாதர மேயன்‌ றி, உனக்கு தேம பரிணாமங்கள்‌ எனை 
யும்‌ கிடையா. அத்தகைய நீ மூன்று லோகங்களையும்‌ 
பாதுகாக்கும?பாருட்டுச்‌ சுத்த ஸசுதவமயமான ௨ 

னரகை நேரே ஏற்றுக்‌ ரர்கின்றசன. ரது ஜகத்‌ 
தின்‌ ஸ்ருஷடிக்கரக ரஜே ரகுணமரயிருாப்ப தும சிவரத 
சிறமுடைய துமான சரீரத்தை ப்ரஹ்ம தவ னென்னும்‌ 
ஜிவன்‌ மூலமாய்‌ ஏற்றுக்கொற்கின்றணைா, பான பத்தில்‌ 
காகத்‌ தமோகுணமயமா பிருப்பதும்கறுத்த சிறமுடை 
யதுமரகிப சர்ரத்தை ருதரனெனனும ஜீவன்‌ மூலமாய 
எம்றுக்கொள்கின்றசன. ப்பூ! ஸர்வெேண்வரனை ! 8 
இவ்வுலகத்தைப்‌ பாதுகாக்மும்பொருட்டு என ச்ருறத 
தில்‌ அவதரிததனை, ராஜாக்கனெனனும பேருடைய 
கோடி கோடியான அஸாரத்‌ கூட்டங்களால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்ட ணைனையஙகளை யெல்லாம்‌ அழிக்கப்பொகன்‌ 
றனை, தேவதெவனே ! பெரியொர்களின நொடியில்‌ 
அமையத்‌ தகாத பெருக்‌ அஷடஅகிய இக்கமஸன்‌, 5 
என க்ருஹததில்‌ பிறக்கப்பிபரசிருயென்று செவிப்‌ 
பட்டு அந்த தவேயு.த்நினல்‌ உன்னுடைய முன்‌ தோன்‌ 
றல்கனையெல்லாம கெரன்டுன்‌. அவன தன்‌ புருஷர்கள்‌ 
மூலமாய்‌ உன்னுடைய அவதாரததைதக்‌ கேட்டு இப்‌ 
பொழுதே கைய கத்தியுமாய்‌ வம்து சேருவான்‌. 
எனக்குப்‌ பயமாமிருக்கிறது. ஆகையால்‌ நீ இல்வுரு 


வத்தை மறைத துக்கொள்ளாயரக, 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ பிறகு தேவகி கி மஹாபுருஷ 
னுக்கு ன கத்த அதன்‌! லக்ஷணங்கள்‌ அமைந்த 


அப்புதல்வனை க கண்டு பரமபுருஷனென்‌ றறிக்‌ த முன்பு 
கமஸனிடத்திணின்று பயக்‌ இருப்பினும்‌ பயக்திர்க்து 


தமான புன்னகையுடையவள ரல அவனை இங்‌ 
நனம்‌ துதித்தாள. 

தேவகி சொல்லுகிருள்‌ :-- இர்‌ தரியங்களுக்கு 
விஷயமாகாததும்‌ இரந்த ப்ரபஞ்சம்‌ ௨ உண்டாவதற்கு 
முன்பும்‌ அழியாதிருப்பதும்‌ ஸததவாதிகுணங்கள்‌ 
இண்டப்பெருததும்‌ வளர்தல்‌ குறைதல்‌. முதலிய 
விகரரங்கஹணின்றி என்றும்‌ இருவாறாமிருப்ப தும ஆக ர 
சம்‌ முூதலிப பஞ்சபூதங்களின்‌ குறஙகனளான இலி 
ஊறல்முதலிய வி?சஷூ.ஙகள ற தும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகரசமும்‌ 
சோகமேோரஹாஇ விகரரஙுகரற்றதும்‌ புண்யபாபரூப 
மான வ்யாபாரங்களற்றதும என்றும்‌ குவியாது மலர்‌ 
கின ஜ்ஞாரனதகிபமுடையதும்‌ ஸைவரூபத்தினாலும்‌ 
குணங்களும்‌ அளவற்றதுமானயரதொரு பரமரதம 
ஸ்வரூபத்தை வேதாந்தங்கள்‌ ரிருபிக்கன்றனவோ, 
அப்படிப்பட்ட பாமாத்மன்‌ மஹாவிஷ்ணு ஸாக்ஷாத்‌ 
பரம்புருஷன்‌ நீயெ. இரண்டு பரார்ததங்கள அடங்கிய 
ப்ரஷ்மதேவவுடைய ஆயுள்‌ முடியு கரலமரதிய 
ப்ரஹ்ம ப்ரளயத்தில்‌ 1 ப்ருதிவி முதலிய மஹா பூதங்‌ 
கன்‌ காலவேகத்தினால்‌ தங்கள்‌ காரணங்களில்‌ மறையுங்‌ 
க்ரமத்தில்‌ பூதாதியான அஹஙகரசதத்திவத்திலும்‌, 
அத தனக்குக்‌ காரணமான மஹததத்தவததினும, 
அதுவும்‌ தனக்குக்‌ காரணமான அவயக்தத்திலும்‌, 
அன்யக்தம்‌ அக்ஷா£த்திலும்‌, அக்ஷரம்‌ தமஸ்ஸிலும்‌, 
தமஸ்ஸுஉன்னிடத்தி லும்மறைகையில்‌ நீ யொருவனே 


1. ப்ரு திவி-பூமி. 


2072 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-௬. 


மிகுக்து கிற்கின்றனை. ௮ தனால்‌ நீ சேஷனெனனும்‌ 
பெயர்‌ பெறுகின்றனை. ஸகக்ஷ்மதசையை அடைக்கு 
அவ்யக்தமென்னும்‌ பெயருடைய ப்ரக்ருதியைச்‌ சரீர 
மாகக்‌ கொண்டவனே ! நிமிஷம முதல்‌ ஸம்வதஸரம 
வரையிலுள்ள இக்காலம்‌ ப்ரஹ்மாதிகளையும்‌ அடக்கி 
ய ரளும்படியான ர. பல இக்காலத்‌ இனா 
லல்லவேர நீ ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஊம்ஹாரஙு 
களே த கடத அக is (இக்காலத்து ல்‌ தான்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ 
முழுவதும்‌ டக்கன்ற று). அப்படிப்பட்ட இக்கர 
லத்தை உன்னுடைய சேஷூடையெஃ னது ம தத அப்த்‌ 
கன. a கரலத்தையுங்கூட அடக்கியாள பவ 


ச த) ச 
னும்‌ ச்‌. க்ஷ்மததை ௮7 7மைப்பவணும TEU உற ன 
a ப) ட] (ஆ. ப ப ௪ 
சசணாம அடைக்‌ ன ஜென்‌. HDS FIாதூ முதலிய 
ஸம்ஸார துக்கங்கள்‌ நூனுபவிக கும்‌ புருஷன 
» ர ்‌ ன ட்‌ ட 3 i ன த 
ஸமஸரரம கில ம5072/பபத ர வரினறு பபறு நுறு 
ரு 4 ஷி ஆ. ௪ G க 3 ர . ௪. த , ௪ ல ௪ 
ண்னது அதிபட அருமப்‌ எலலர லிரகங்கமெயும ஓடு த 
த்‌ & ந்‌ ௮ வர்க லத 
மாதும்‌ அ/ம்ப பயம DID உய று) ர ட, 
’ அ] ்‌ ்‌] 
அன AT எ தி ual TD னம்‌ Tu ர்‌ LL 7 7727 த] கச 
ட] ௪ ப சூ. ௬ ்‌ ௪ ” 
சரணம்‌ அடைவர்‌ பினா று சதப பபமற நப்பெ புது 
‘ அடி, - “5 ௪ 7, | ப்‌ டு ர ரப ச 
தான ௦சசபயபமணா ட. ப௦சபலதஷம் ராற்ச சை பறறு 
(ஆ! ்‌] கூட . ௪ ப்‌ ச ௪ 
சோரகமரயி தந்தனன்‌. அரதஸ்மஸ்ாமா 0 ஊரப்பம 
[| i (அ) ப்‌ ப ௪ 
அனனடத்நினினறு பய தாடுகின்ப.நு. (இங்களம்‌ 
க ன ட லு ட ந 
ஸ்ம்ஸ்பமாரற மஹாபபததைப 2பரதத DT 
அட 7, | (ஆ! ய்‌ உ (ஆ. ன்‌ 2 ௪ 
ம7கற 2பாராய னமையைத ம கரடுந்குக்தனமையு ன 
ட்‌ ப ்‌ % ன. 3 ட்‌ 2 ்‌ ்‌ 
உனக்கு MINTS MEDD த 7 டப்ப து அரு 
ரூ ச ச ‘ ௬ . ச 
பொருளோ) த பனங்‌ ர] தத்த ட ப்ப 
கரனான கமஸனிடத்தினினறு பயர்நிருர்கன்ற எங 
ர்‌ si த , . 1 . 
கப்‌ பாதுகாப்பாயாக. ந உன பருதயர நமா 227 ப.பத 
ப்‌ “0 ௪ ௪ ச ச a { ்‌ 
தைபமபரதகுக தன்மையனல்லவர? பரமபுருஷூ.னென்‌ 


பதை வெளியிடுவதும்‌ யேரகிகளாரல்‌ தயரணிர்கத்‌ தகுச்‌ 


௮-௩.] தசமஸ்கர்தம்‌ 9073 


தஅமாகிய இவ்வுருவத்தை என்னைப்போன்ற 1 மரம்ஸ 
சீஷ உஸ்ஸுககளூடைய கண்களுக்கு ப்ரத்யக்ஷமா 
கச்‌ செய்யவேண்டாம்‌. மதுஸு்தனா! பாபிஷடனாயெ 
இக்கமஸன்‌ என்னிடத்தில்‌ நீ பிறக்‌ திருப்பதை அறிய 
வேண்டாம்‌. தைர்யமற்ற மதியுடைய கான்‌ உன்னு 
டைய அளதாரததைப்பற்றிக்‌ கம்ஸனிடத்தினின்று 
பயப்படுகின்‌ றேன்‌. ப்ரபஞ்சதக்தை யெல்லாம்‌ சரீ ரமாகக்‌ 
கொண்டு அதற்கு அுர்தராத்மரவரகி அதல்லாம்‌ 
தானேயென்னும்படி விளங்கும்‌ தன்மையனே ! சங்கம்‌ 
சக்ரம்‌ கதை தாமரைமலர்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி இவற்றால்‌ 
பெரிய அழகமைர்க தும்‌ த ான்கு புஜங்களுடைய அம்‌ 
பரரக்ருத ஜனங்களுக்கு கெராத துமாகிய இல்வுருவத்‌ 
தை மறைத்‌ நுக்கெொொன்வாயாக. நாதனே! ஜகத்ஸ்ருஷ 
டபான ஆரம்பத்தில்‌ உன்னுடைய உரபிநமலத்‌.இல்‌ 
இச்த ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ தரிதீதுச்கொண்டிருக்‌ 
கன னா. அப்படிப்பட்ட நி என காப்பத்தில்‌ பிறம்தா 
பென்பது மனுஆய லெொகததின்‌ ரீதியை அனுஸரித 
துர்‌ செய்த நரர்யமேயனறி மற்றொன்றுமன்று. இது 
அலக ர நியை அனுஸசிக்க வேண்டிய அவண்பமில்லர 
இருப்பினும்‌ இப்படி நி செய்தது மிகவும்‌ ஆச்சர்யமா 
மிருக்கனற து உன்‌ மஹிபமைய என்னென்று 


௦ 27. » அ ஸு SnIA | 


(ஸ்ரீசாகர்‌ சொல்துகிறார்‌இங்வனம்‌ மாதாபிதரக்‌ 
களால்‌ துதி செய்து வேண்டப்பெற்ற அச்சப்‌ பகவான்‌ 
தன்னுடைய அஸாதாரணமரன நின்யமங்கள வித்ர 
ஹததைக்‌ காட்டினதற்குக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்ல 


௪. சு ச ௪ ௪. ப்‌ ப ரூ ட்‌ . 
மூயனறு Lh 13 வருத்தத்தை செரனனான்‌). 


வ 


1. மாம்ஸ சக்ஷஸ்ஸுுக்கள்‌—மாம்ஸ்மயமான கண்களையுடைய 


வர்கள்‌; ஞானக்கண்ணில்லாத மூடர்கள்‌. 


2074 ஸ்ரீபாகவசம்‌ | ௮-௩, 


ஸ்ரீ பகவான்‌ NG ன்‌:-இதற்ஞுக்‌ கீழ மூன்‌ 
மூவது ஜன்மத்தில்‌ வ ய்ம்புவ்‌ மன்வக்தரத்தில்‌ நீ 
ப்ருமணியெனனும்‌ கு ஒரு மடைந்தையர 
யிரு தனை. உன்‌ பர்த்தரவரகிய இவ்வஸுதேவன்‌ 
அப்பொழுது பரிசுத்தனான தபஸ்‌ மென்னும்‌ ப்ர 
ஜாபதியாயிருர்தான்‌. அப்பொழுது கங்கள்‌ கரன்முக 
னால்‌ ப்ரஜைகனைப்‌ படைக்கும்படி நியமிக்கப்பட்டு 
மனத்தையும்‌ மற்ற இக்தரியஙகளையும்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு பெரி.ப தவம்‌ சடத்திக்கெொண்டிருர்‌ தர்கள்‌. 
கரமமாக ப மழை காற்று வெயில்‌ பணி 
வெருக்கம்‌ முதலிய ருது தர்மங கலா யெல்லாம்‌ 
பெ அதது பரரணவ பை அடக்கி மனமலங்கமொல்‌ 
லாம்‌ திரப்பெற்று மரங்களினின்றும உதிரக்த இலை 
களையும்‌ காற்றையும்‌ அஹரமாகக்நகெொண்டு என்னி 
௪ ரூ ச Dy RAE க ~~ க ட்‌ ட்‌ 
டத்திணின்று அரங்கை விரும்பி ராக! நிதொஷ்ங்கள 
தஇண்டப்பெருக மனத்‌ தினால்‌ என்னை ஆரசாதித்தீர்கள்‌. 
மங்கள வப்‌ ட்டது யன்ன! நிக்கா நத: தில்‌ 
மனத்தைசிலரிறுததி ஒருவராலும்‌ வ டதத 
முடியாத பெருர்தவத்தை நடத்திக்தகெொண்டிருக்கை 
மில்‌ தேவமானத்தினால்‌ பன்னீராயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ 
கடக்‌ ௪ “ரு | 7 ௪ ௬ இடா ௪ ஷி ௪ 
தன. பாபமற்றவலளை ! வரங்‌ கொடுப்பவர்கஹில்‌ 
சறக்தவனும்‌ ஊரவகர௩மும்‌ உங்களால்‌ பக்தியுடன்‌ 
தபானிககப்பட்டவனுமாநிய சரன்‌ உங்கள தனத தினா 
லும்‌ மீரத்தையினாலும்‌ ஸந்தோலூம்‌ அடைர்து நீங 
கள்‌ விரும்பும்‌ வரங்களைக்கொடுக்கும்பெரரூட்டு நரன்‌ 
வங்கக்‌ ப நத 2 AEG 
புஜங்கள்‌ முதலிய சுஹ்னங்களோடு கூடின இவ்வுரு 
வத் துடன்‌ உங்களுக்குத்தோற்றி “உங்களுக்கு இஷ்ட 
மரண வாரங்களே வேண்டுங்கள்‌ ' என்று மெொழிகையில்‌ 
நீங்கள்‌ என்னைப்போன்ற புதல்வனை விரும்பினீர்கள்‌. 
சப்தாதி விஷயங்களை அனுபவித்தறியாதவர்களும்‌ 


THE K! 


௮-௩] ட ௮ தச்ம்ல்ச்ர்த்ம்‌ SASTAE 2075 
KV ர த ‘'NSTITUTE 

பிள்ளையில்லா தொக்க தம்ப தசம இய நீங்கள்‌ 

என்‌ மரயையரல்‌ மதிமயங்கி மேோகஷ்தீை விரும்ப 
வில்லை. நீங்கள்‌ என்னைப்போன்ற பிள்ளையைப்‌ 
பெறுகையாகிற வாத்தையே பெற்று கரன்‌ போன 
பின்பு மனோரதம்‌ கைகூடிச்‌ சப்தாதி விஷயங்களை 
அனுபவித்துக்கொண்டிருக்‌ திர்கள்‌. அப்பொழுது 
ரூபம்‌ ப்ச்‌ முதலிய ண அகவல்‌ எனக்கு 
நிகரான மற்றொருவனையுங்‌ காணாமல்‌ கானே உங்‌ களுக்‌ 
கூப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறச்து ப்ருண்ணிகர்ப்பனென்று 
பெயர்‌ பெற்றிருந்தேன்‌. அக்கு நீங்களே அடுத்த 

ஜன்மத்தில்‌ ம அத அல கப பிறக்‌ இருக்‌ தீர்‌ 

கன்‌. அப்பொழுது அ திதியாகிய உனக்குக்‌ கம்யபரிடத்‌ 
கினின்று மினவும நரன்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்து இந்தா 
னுக்குத்‌ தம்பியாகையால்‌ உபே ர ம வாமன 
உருவமுடையவனாமிரு ண்ட வது வசமனனென்‌ 
னும்‌ ப்சஸி த தனாமிருச்தேன்‌. அப்பொழுது அதிதியும்‌ 
கஸ்‌. பபருமாயிருக்த நீங்களே இப்பொழுது தேவகி 
அதத வர்களாகப்‌ பிறர்‌ இருக்கி றீர்கள்‌. ட்‌ இ 
இரத மூன்றும்‌. ஜன்மீத்தி இல்‌ பதற கரன்‌ அதே 
ஜ்‌ வது துடன்‌ பின்னை பாகப்‌ பிறி தன. தல்‌ லைழுக்க 
முடை: யவனே! நான்‌ சொன்னது உண்மையே. பல்லவச? 
முன்பூம்‌ இவனே ஈமக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்தர 
னென்று தெரியும்பொருட்டு உங்களுக்கு இவ்வருவத்‌ 
தைக்‌ காட்டினேன்‌. இப்படியில்லரமல்‌ ௦ ஸாதரசணமரன 
மனுூஷிய ௨ ருவத அட. ன்‌ பி மப்பேனாசின்‌. சன்னுடைய 
அவதார தட்டமை உங்களுக்கு உண்டாகாது. நிலன்‌ 
என்னா. ஏப்பெரழுதும்‌ பின்னையென்று பாவித்துக்‌ 
சொண்டிருப்பினும்‌ சிற்சில ஸமயங்களில்‌ பாப்ரஹ்ம 
மென்று பரவி 'தஅ என்னிடத்தில்‌ சிலை சின உட்புடைய 
வர்களரகச்‌ சிறப்புடையதான என்‌ கதியைப்‌ பெறு 
வீர்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌. சொல்லுகிறார்‌ -- ஸ்ரீஹரி இங்ஙனம்‌ 


மொழிக்து பேசாதிருக்தான்‌. பிழகு தாய்‌ தகதக 
C 
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ளான தேவகி வஸுதேவர்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
யிருக்கையில்‌ அப்பொழுதே தன்‌ மாயையினால்‌ ஸாதா 
ரணமான சிசுவைப்போன்‌ நிருக்தான்‌. பிறகு வஸு 

தேவன்‌ பகவானால்‌ தூண்டப்பட்டு அந்தக்‌ குழந்தையை 
எடுத்‌ அஃ க்கொண்டு 1 க து வெளிப்‌ 
புறப்பட விரும்பும்பொழுது கோகுலத்தி தில்‌ தநத 


னுடைய பார்யையாகிய யசோதை ப்ரக்ருதிக்கு அபி 
மாணி தத பும்‌ யோகம்‌ சி பயாகிற புதல்வியைப்‌ 


பகு அப்பொழுது அச்ச யோகமரயை தன 
மஹிமையால்‌ க்கப்ப பட்டணதது ஜனவ 


கணையும்‌ புத்தி முதலிய ஸமஸ்த ிகத்ரியங்களும்‌ 


ப.தியுண்டு படுதீதுறஙகும்படி செய்தது. மற்றும்‌, 
அப்பொழுது தவரரங்களெல்லாம்‌ பெரிய கதவுகளே 


மூடி இரும்புப்‌ பூட்டுகளையும்‌ செங்கிலிகளையும்‌ இட்டுத்‌ 
தாண்டிப்போகமுடியாதிருர்தன. வஸுமேதவன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஆணனை எடுத்துக்கொண்டு நஈந்தகோகுலத்திற 
குப்‌ புறப்படுகையில்‌, அந்த தவாரங்களெல்லாம ஸ்கர்‌ 
யோதயத்தில்‌ இருளன்‌ பறர்தோடுவ து போலத்‌ தாமே 
திறக்துகொண்டன. அப்பொழுது மேகம்‌ மெல்ல 
மெல்லக்‌ கர்ஜனை செய்துகெரண்டு மழைபெய்த தூ. 
ஆதிசேவன்‌ தன்‌ பணங்களால்‌ அர்த மழைஜது 
தைத்‌ தடுச் துக்கொண்டு வஸு தனனைப்பின டர்‌ 
தான்‌. மேகம்‌ விடாமழையரகப்‌ பெம்துகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ ஆழந்த ஜலப்ரவாஹததின்‌. வேகத்தினால்‌ 
அலைகளாக ம்பி நுரைகளும்‌ உண்டாகப்பெற்று மிகவும்‌ 
பயங்கரமான பலனரயிரம நீர்ச்சுழிகள சிறைக்‌ ருக்‌ 
இன்ற யமுனாகதி, ஸ்முதாம்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு வழிவிட்டாறி 
போல, வஸுதேவனுக்கு வழிவிட்டது. அப்பால்‌ 
வஸுதேவன்‌ நக்தகோகுலத்திற்குச்‌ சென்று அங்கு 


1. ஸ௫ திக்ருஹம-ப்ரஸவக்ருஹம்‌. 


ணி 


11. வஸுதேவன ஸ்ரீ தருஷ்ணனை எடுத்துக்கெரண்டு 
யமுனையைத்‌ தாண்டுதம்‌. 


ப்‌ 


பட்சி ப்‌ 


௮/-௪.] தசமஸ்கந்தம 2077 


இடையர்களெல்லோரும்‌ யோகமாயையினால்‌ உடமபு 
தெரியாமல்‌ உறங்குவதைக்‌ கண்டு யசோதையின்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ தன்‌ புதல்வனை வைத்து அவளுடைய பெண்‌ 
ணன யோகமாயையை எடுத துக்கொண்டு மீளவும்‌ தன்‌ 
க்ருஹத்திற்கு வந்து அப்பெண்‌ குழக்தையைத தேவ 
யின்‌ படுக்கையில்‌ விட்டு முன்‌ போலவே பாதங்களில்‌ 
விலங்கைப்‌ பூட்டிக்‌ கதவையும்‌ அடைத்துப்‌ பேசா 
திருந்தான்‌. நந்தனுடைய பார்மையாகிய யசோ 
தையோ வென்றால் குழக்தை பிறந்ததை மா தீரம்‌ அறிச்‌ 
தாளன்றி மரமததினாுலும்‌ யோகமரயையின்‌ மஹிமை 
யாலேற்பட்ட உறக்க த்தினால்‌ கினைவு மாறப்பெற்றிருச்‌ 
தமையரலும்‌ அது பின்னையென்றும்‌ பெண்ணென்றும்‌ 
அதன்‌ அடைய எங்களை உற்றுப்பார்க்கவில்லை. மூன்று 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


கம்ஸன்‌ யோகமாயையின்‌ வாக்யத்தைக்‌ 
கேட்டுப்பயம்‌ ௮ ம தரிசளுடன்‌ லோ | 
சசட்டப்பயர்‌ அ மர்தீரிகளுடன்‌ அலோ (ட 
தீது உலகத்திலுள்ள குழக்தைகளை 
யெலலாம்‌ கொல்லும்படி *சசயித்தல்‌. 


ஸ்ரீசுந செொலிலுகிர ர வஸாதெவன்‌ சிறைச்‌ 
சாலையில்‌ புரு பு AL ரல்வெ இருககைமில்‌ உள்ளும்‌ 
புறமுமுளான வாசற்கலெல்லரம முன்போலவே மூடிக்‌ 
கொண்டன. பிறகு ௮ரதச்‌ சழைச்சரல்யைப்‌ பாதுகால்‌ 
கும்‌ புருஷர்கள்‌ கும கதையின்‌ அழுகுரலக்‌ கேட்டு 
விழித்துக்கொண்டெழுர் து விரைச்தோடிக்‌ கம்ஸ 
ணிடஞ்‌ சென்று தேவகியின்‌ கர்ப்பததினினறு சு 
மிறப்பதையே பயத்துடன்‌ எதிர்பரர்ததுக்கொண்‌ 


டிராந்கிற அர்த்‌ கமஸனுக்குச்‌ சிசு பிறர்த வருத்தாச்‌ 
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தத்தை அறிவித்தார்கள்‌. போஜவம்சத்‌ தரசனாகிய அக்‌ 
கமஸன்‌ இது ஸமயமென்று சினை த்துச்‌ சிக்ரமாகப்‌ 


படுக்கையினின்று எழுந்து தழதழதீது அடிகள்‌ தடை 
படவும்‌ தலைமயிர்கள்‌ அவிழக்தலையவும்‌ பெற்று விரை 
வுடன்‌ ஸ்‌ 5.திக்ருஹத் திற்கு வக்தான்‌. கல்லியற்கை 
யுடைய தேவகி ப்ர தன ப்ராதாவான கம்ஸன்‌ 
வருவதைக்‌ கண்டு வருக்‌ தி மன இரக்கத்திற்டெமாகெ 
கேட்போர்‌ மனம்‌ கரையும்படி இங்ஙனம்‌ மொழிந்தாள்‌. 

தேவகி சொல்கிறாள்‌ மங்களஸ்வபாவமுடைய 
வனே! இக்குழக்தை உனக்கு மறுமகள ரகவேண்டும்‌. 
பெண்ணாகப்‌ பிறந்த இக்குழக்தையை வதிக்கலாகரது. 
நீ தெய்வத்தினல்‌ என்‌ புதல்வர்கஷக்கு ம்ருத்யுவாக 
ஏற்படுத்தப்பட்டு அக்ணி3போல்‌ ர்‌ என்‌ 
பிள்ளகள்‌ பலரையும்‌ கொன்றனை. ப்ராதாவே! இக்த 
ஒரு பேண்ணாமாத்ரம்‌ எனக்குக்‌ கெ வா க. 
ப்ரபூ! ஈரான்‌ உனக்குப்‌ பின்பிறக்தவள்‌ ; உன்னால்‌ தயை 
செய்யத்‌ தஞகுர்தவள ; பிள்ளைகள்‌ பலரும்‌ மரண்டு 
வருத்தமுற்றவள்‌. ஆகையால்‌, அப்பனே ! மர்தபராக்யை 
யாகிய எனக்குக்‌ கடைசியில்‌ பிறந்த இப்புதல்வியை 
மாத்ரம்‌ கொடுப்பரயரக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுதரு7:--இந்ஙனம்‌ புதல்வியைப்‌ 
புஜங்களால்‌ மார்பில்‌ அணைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ 
மன இரக்கததிற்கிடமாமிருக்‌ தமாறு கண்‌்ணுங்கண்‌ 
ணீருமாய்ப்‌ புலம்புகின்௩ தேவி வேண்டிக்கெரண் 
டிருப்பினும்‌, துர்ப்புத்தியாகிய கம்ஸன்‌ அவனை விரட்டி 
அவள கையிணின்று அக்குழந்தையைப்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. அவன்‌ அப்பொழுதுதான்‌ பிறர்திருக்‌ 
கின்ற உடன்தோன்றலின்‌ புதல்வியாகிய அக்குழக்தை 
யைப்‌ பாதங்களிற பிடித்துக்கொண்டு தன்‌ ப்ரயோ 


ஆட்ட - 
மன்‌ 5 | ன்‌ சர ண 


2070. கம்ஸன்‌ யோகமாயையை வதிக்கமுயல அது 
ஆகாரயததி ற கிளம்பிப்‌ போதல்‌. 


௮-௪. | தகமஸ்கந் தம்‌ 


ஜனத்தையே நினைத்து ஸ்னேஹத்தைத்‌ தூறச்து 
கல்லின்மேல்‌ தாக்கி தன்‌ ஸ்ரீமஹாவி ஷூ ணு 
வின்‌ தங்கையாகிய அப்பெண்‌ அக்தக்‌ கமஸனுடைய 
ஹஸதத்தினின்‌அ உயரக்கிளம்பி அப்பொழுதே தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை ஏற்றுக்கொண்டு ஆகாயத்திற்சென்று 
ஆயுதங்களோடு கூடின நீண்ட எட்டுப்‌ புஜங்கள்‌ 
அமைம் அ திவ்யமான பூமாலை வஸ்த்ரம்‌ சமக்தனம்‌ 
குங்குமம்‌ முதலிய பூச்சு ரதனங்கள்‌ இழைத்த ஆபர 


ணங்கள்‌ ஆகிய இவத்றை அணிக்து தனுஸ்ஸு சூலம்‌ 
பாணம்‌ கேடயம்‌ கத்தி சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை இவ்வாரு 


தங்கள த்‌ தரிதீதுச்‌ சிறப்புடைய பல உபஹாரஙகளை 
ஏந்திக்கொண்டிருக்கிற ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ கந்தர்வர்‌ 
அப்ஸாமடக்தையர்‌ கின்னரர்‌ உரகர்‌ ஆகிய இவர்‌ 
களால்‌ துதிக்கப்பெற்றுக்‌ கம்ணை கோக்கி “மதி 
கேடனே! எஏனனைக்கொன்றா லும்‌ உனக்கு என்ன 
ப்ரயே ஜனம்‌? மூட 7] அசரீரிவாக்கினால்‌ முன்பு சொல்‌ 
லப்பட்டவனும்‌ உன்னை அதிப்பவனுமரகிய உன்‌ சத்ரு 
ட ஓரிடத்தில்‌ உண்டாகி வளர்ந்து வருகின்றான்‌. 


அல்‌ ஸந்தேஹம்‌ வேண்டாம்‌. மனஇரக்கத்திற 
கிடமான அிகக்கல்‌ா விணாக நீ ஹிம்ஸிக்கவேண்டாம்‌” 
என்று ல்‌ பூஜிக்கத்தகுக்த பெருமையுடைய 
அமக்த போகமாயை பலகாமநங்களையுடைய பல இடது 
களில்‌ தானும்‌ துர்க்கை காளி முதலிப பல காமங்‌ 
களைப்‌ பூண்டு வாஸஞ்செய்து வக்தது, கம்ஸன்‌ அர்த 
யேரகமரயை மொழிச்ததைக்‌ கேட்டு மிகவம்‌ வியப்‌ 
புற்றுக்‌ தேவத வஸாதேவர்களைச்‌ சிறைச்சாலை 
யபிணின்று விடுவித்து வணக்கத்துடன்‌ மெ 7ஹிச்தாரன்‌. 
கம்ஸன்‌ சோல்னுகிறான்‌-— ஓ என்னுடன்‌ பிறக்கு 
வனே ! உ என்‌ மணவாளனே! கரன்‌ ராஷஸன்போல்‌ 
வத்து உங்கள பிள்ளைகள்‌ பலரையும்‌ ஹிம்ஸி த்தேன்‌. 
நரன்‌ பாரபிஷடன்‌. ஆ! இதென்ன வருத்தம்‌! மன 
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இரக்கமின்றிப்‌ பம்‌ அக்களையும்‌ நண்பர்களையும்‌ அறம்‌ தூ 
துஷ்ட ஸ்வபாவனாகி உங்கள்‌ புதல்வர்களைக்‌ கொன்ற 
அப்படிப்பட்ட மஹாபரபிஷூடனாகிய நான எந்த 
லோகங்களை அடைவேனோ? நான்‌ கேவலம்‌ ஸ்தாவர 
ஜன்மம்‌ பெறுவேனன்றி வேறில்லை. கான்‌ ப்ரஹ்ம 
 ஹதயை செய்தவன்போல ஜீவித்திருக்தும்‌ செத்தாற்‌ 
| போலவே. முன்பு தெய்வம்‌ * இவளுடைய எட்டாவது 
கர்ப்பம்‌ உன்னை வதிக்கப்போகிறது” என்று சொல்‌ 
விற்று. இப்பொழுது “ உனக்கு ம்ருத்யு எதோ ஓரிடத 
தில்‌ உண்டரயிருக்கன்றான்‌ ' என்று சொல்லிற்று. 
ஆகையால்‌ மனுஷ்யர்கள்மாத்ரமே யென்பதில்லை ; 
தெய்வமுங்கட மனுஷ்யர்களைப்போல்‌ பொய்‌ பேசு 
கிறது. இந்தத்‌ தெய்வத்தின்‌ வார்த்தையை கம்பி 
யல்லவே கான்‌ என்னுடன்தோன்றலின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 
கொன்று பாபிஷ்டனானேன்‌. மிகுந்த விலேகமுடையவர்‌ 
களே! மரணம்‌ அடைக்த உங்கள்‌ பிள்ளைகளைப்பற்றி நீங்‌ 
கள்‌ சோகிக்கவேண்டாம்‌. அவர்கள்‌ தங்களுடைய கர்‌ 
மத்தினால்‌ மரணம்‌ அடைந்தார்களேயன்‌ நி வேறில்லை. 
அவரவர்‌ செப்த கர்மத்தின்‌ பலனை அவரவர்களே அனு 
பவிக்கவேண்டுமல்லவா? ஆகையால்ஐக்துக்கள்‌ தத்தம்‌ 
கர்மங்களுக்குத்‌ தகுக்தபடி, தூண்டுகிற தெய்வத்திற்கு 
உட்பட்டு ஸரவகாலத்திலும்‌ ஓரே இடத்தில்‌ சேர்த்‌ 
திருக்கமாட்டரர்கள்‌. கர்மரனுகுணமாகஜன்மம. ரண 
களைப்‌ பெற்றுச்‌ சுற்றிக்கொண்டேயிருப்பார்கள்‌. பூமி 
யிணின்று மேற்கிளம்பின தூட்கள்‌ சேருவ தும பிரிவது 
மாயிருப்பதுபோல்‌ பூதங்களும்‌ இருகால்‌ சேருவதும்‌ 
ஒருகால்‌ பிரிவதுமாயிருக்கும்‌. பூமியினின்றுண்டான 
தூட்கள்‌ சேருவதும்‌ பிரிவதுமாயிருப்பினும்‌ பூமி ஒரு 
வாருகவேயிருப்பதுபோல்‌, பூதங்களின்‌ பரிணாமமான 
சரீரங்கள்‌ ஜன்மமரணாதி விகாரங்களைப்‌ பெறினும்‌ 
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அவற்றைக்‌ அதள்‌ அத்‌ அகக்‌ ஜீவா தமா வேறு 


பாடின்‌ றி ஒருவாறாகவே இருப்பான்‌. தேஹஙகளுக்கு 
ஜன்ம மரணாத திவிகாரங்களுக்‌ மெமாயிருக்கை இயற்கை 


யாகையால்‌ அவற்றைப்பற்றிச்‌ சோகிக்கவேண்டிய 
இல்லை. ஜீவாத்மாவுக்கு விகாரமே இல்லாமையாலும்‌ 
கித்பனாகையாலும்‌ அவணைப்பற்றியும்‌ சேோகக்கவேண்‌ 
டியதில்ல்‌. இங்கனம்‌ தேஹத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ 
உள்ளபேதத்தை ஆராய்ச்‌ தறியானாயின்‌ தேஹ ததையே 
ஆத்மாவென்று ப்ரமிப்பான்‌. அந்த ப்ரமம்‌ நீங்காத 
வசையில்‌ தேஹ ஸம்பர்தமும்‌ கதேஹவியோகமுமாகிற 
ஜன்ம மரணங்களோடு கூடிய ஸம்ஸரரம்‌ நீங்காது; 
(கரன்‌ கொல்லுகிறேன்‌; கொல்லப்பட்டேன்‌ ' என்றெ 
ப்ரமழம்மரமுது. ஆகையால்‌, மக்களஸ்வபாவமுடைய 
வர்களே! உங்கள புதல்வர்களை நான வதிததிருப்பினும, 
நிங்கள்‌ அவர்களைப்பற்றிச்‌ சோகிக்கவேண்டாம்‌. ப்ரா 
ணிகள்‌ அணைவரும்‌ சுர்மத்திற்குட்பட்டுத தாங்கள்‌ 
தாங்க்‌ செப்த கர்மத்தின்‌ பலனாக ஏற்பட்ட ஜன்ம 
மாற்றிகள அவபபம்‌ அனுபவித்தே இரவேண்டும்‌. 
எ துவரையில்‌ தேஹத்தைக்காட்டி லும்‌ விலக்ஷண£னான 
அதம ஊவரூப நிலமையை உள்ளபடி யறியாமல்‌ 
“சரன்‌ அ புஸ்டேண்‌; நான்‌ அுடிக்கின்றேன்‌ ' என்று 
ப்ரமத நில்‌ தேற தர்மதிதை ஆதமரவிணிடத்தில்‌ 
ஏறிட்டு ரிணைக்கிறோனே, அ அவரையில்‌ அர்த ப்ரம 
முடையஅன்‌ அறி மூடனாத்‌ தன்னை வதிக்கப்படு 
கிறவ வும்‌ வதிக்கிறவனாகவும பாவித்து அவற்றால்‌ 
வினையும்‌ சேரகம்‌ பாபம்‌ முதலியவற்றை அனுபவிப்‌ 
பான. கையால்‌ ஸாதுக்களும்‌ பக்துக்களிடத்தில்‌ 
வச த்ஸல்யமுடையவர்களுமாஃய நிங்கள்‌ என்னுடைய 


அர்ப்புதித்தனத்தைப்‌ பெரறுப்மிர்களாக. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ செ ால்‌அகிறு 7:-- கம்ஸன்‌ மணவாளனான 
வஸுதேவணையும்‌ உடன்பிறர்தவளான தேவகி யையும்‌ 


பாரர்தீது இங்கனம்‌ மொழிக்து அப்பால்‌ கண்ணுங 
கண்ணீரும்‌ ராய்‌ அவ. ES பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ துக்‌ 


கொண்டான்‌. பிறகு யோகமாயையின்‌ வரர்திதையினால்‌ 
இவர்கள்‌ 3 மரம நவ ர்கசொன்று நம்பித்‌ தன்‌ ஸனே 
ஹத்ைதைல்‌ ர ர ம்‌ சி அர்தத தேவத வஸு 
தேவர்களை விலங்கிணின்று விடுவித்தான்‌. தேவ), 
இங்ஙனம்‌ தகம்‌ அக்க உண்டாகப்பெற்ற ப்ராதா 
வரன கம்ஸணிடத நில்‌ பெறுமை டட 2 தாபத 
தைத துறக்தாள்‌. ஸு தவம ட்‌ நச்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டே கமஸனைப்‌ பார்தது “மிகுந்த 
மதியுடையவனே! மஹாபரக்யசாலி ! நீ சொல்லுவ 
தகெல்லாமவாஸ்தவமே. மஹாராஜனே! ப்ராணிகளூககு 
“கரன்‌ அடியுண்டென்‌; நான அடிக்கிறேன்‌ ' என்னும்‌ 
புத்தி தெஹற்ரதமப்ரமமாகற அஜ்ரானத்திலல்‌ உண்‌ 
டரனதே. தெஹறரத்மப்ரமம்‌ ஆத்ம ஸவந்பததின 
உண்மை 2தாற்றாமை பரல்‌ உண்டரனழு. அர்த அணும்‌ 
பாவத்தினஅல்தான்‌. சதருவெனறும மிதா ொனாறும்‌ 
பேதபுத்தி உண்டாகின்றது. ஆத்மாவைக்காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்ட தெஹ்ததை ஆதமரஅரத  ப்ாமி துச்‌ 
சோகம்‌ ஸர்‌ தொஷம்‌ பயம்‌ தீவும்‌ லோபம்‌ 2ம ஹ்ம்‌ 
மதம்‌ இலை தொடரப்‌ பெம்று று ிரதனங்கர்ான 
கட்கம்‌ முதலி i ஹை துறந்த லா த்‌ 27. ம்‌ தை ட்‌ ia 
இன்று ரைக்‌ கரணநிற ல்லை; கா தான்‌ ம்‌ [7.0 
னென்றும்‌ பிக்கை 21 த்தல்‌ கலா; வாவர்‌ 
தர்மஙுக நக்கத்‌ தருர்தபடி ஸ/ பெயரன்‌ அனர்‌ 
கருக்கு RTD, திதா விம? ன்ற வஇுடபையரல்‌ 
ஒருவனும்‌ ம ம்ரோருவ அக்கு ஒருவித அபர தூம்‌ 
உண்டாக றதில்லை. ஆகையால்‌ நீ மொழிர்தது உண்‌ 
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மையே "என்றுன்‌. இங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ தேவகீ வஸு 
தேவர்களால்‌ விமவரஸம அமைக்திருக்கும்படி 
ல்‌ ரழிக்து அனும இ கொடுக்கப்பெற்றுத்‌ தன க்ருஹத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ அந்த ராத்ரி சுழிக்து 
டத்‌ விடி கையில்‌ கம்ஸன்‌ மக்தீரிகளை அழைத்து 
யோகமால்ய்‌ _மொழிக்ததை யெல்லாம்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
த்க்‌ தேவதைகளுக்குச்‌ சதருக்கறம தேவதை 
களின்‌ மேல்‌ கோபமுடையஅர்களும்‌ கனமை இமை 
கேரப்பெருதவர்களும்‌ 
தைத்யர்கற்மாயெ அத்கமஸ்னுடைய மக்தசிகள்‌ 
அவனைப்‌ பார்தது இங்ஙனம்‌ மொழிச்தார்கள்‌. 


J 
தலப்‌ பற்றி ன்‌ விவேகம்‌ நன்கு 


௪ க க்ஷ 2 [்‌ [i ல்‌ 9 ௪ ௪ 
மரதத சொல்லுகிறார்கள்‌ பேரஜவமசத 
ச ஆ ௫) ஓ ௪ ௪ 
தாசர்கவில்‌ சிறந்தவனே! போகமாயை இகவனம்‌ 
. (ஆ! ப்‌ ப்‌ ௪ ௪ ப 8. ப [i 
மெரழிச்சதாயின்‌, பட்டணங்கள்‌ க்ராமங்கள்‌ இடைச்‌ 
“ஆ ஆ ௪ [க ௪ » [ஆ ௪ ப ௪ 
சேரிகள்‌ முதலிய இடங்களில்‌ சென்று, பிறச்து பத்து 
ச ப்‌ * 7 ௪ (0 
கர்‌ சுழிர்தனைகறெம்‌ கழியாதனைகருமான சசுக்கரே 
ர ப அடக்கு பா்‌. ANTE. 
யெல்லாம்‌. இப்பொழுது அதுிததுவிதி2வரம, உன 
» [அ ப்‌ ௪ ௪ 1 ய்‌ ன | [ச ௪ ச்‌ ச 
துணுக்‌ க ரண்கே TIA DBE ய VHLD ரதாததில்‌ 
ச ௪ ச ன்‌ அ, ௪ [i ஆ! . ௪ . 
ஜபாமல்‌ பயம்து யுத்த செய்பப்‌ பின்வரவகுகிறவாக 
௪ ்‌ ௪ ° ச ச அ » 
ன்‌ ஜதெலதைகள்‌ சால்வன்‌ ப்ரயதனங்கன்‌. செய 
பினும்‌ மக்கு சன்ன கெடுமிபைச்‌ செப்பப்பொகிறார்‌ 
ச ‘ 7 ந. ஆ > ஆ ச 
தலா பரணாங் கரை ஐபாமல்‌ தொடுதது விடிகிற உன 
௪ ௪ ௪ (ஆ! ச 
ஆடைப பாணா ஹஙகரா£ல்‌ அுடியுண தி புழைத 
ரல்‌ ஒம்ம ம்பி ஒடி ப்‌. 3 பதப்‌ 
> 2 2 los அகும்‌ 'ஜஊடியமிபய/ ௮2 தய 
gi ட்‌ (ஆ) = ச 
பாதுகரப்பநறகு உரிய மலான. உ௨பாரபமமென்று 
Nr ்‌ ட்‌ ப ௪ 2 ச 2 ௪ [ஆ] ௪ 
சிச்சயித நூறி இங்க்‌ அகெதரன்ஙகவா த்‌ நூ வு மேதை 
தெ த 7 ஓடிப்போனார்கர்‌. சில நேவதைகள்‌ 
உன்னிட ௯, ழ்‌ ெணினறு பபர்து ஆயுதங்க லாத த்‌/ )) 5 அம்‌, 
7 ச ப்‌ 
அல: 6 ததக அரை ப “டையும்‌ தல்மகிர்‌ 


மூடும்‌ அவிழ து கலைச்‌ தும்‌ பயர்தோமென்று 


2084 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௫. 


[சொல்லிக்கொண்டு ககைளைக குவித்து நின்றார்கள்‌. 
ஆயினும்‌, நீ அஸ்தா சஸ்தரங்கள்‌ மறக்தவர்களையும்‌ 
ரதமற்றவர்களையும்‌ பயத்தினால்‌ வணங்கினவர்களையும 
யுத்தத்தை விட்டு வேறு ப்ரயோஜனங்களில்‌ மனம்‌ 
சென்‌ றவர்களையும்‌ யுத்தததினின்று இரும்பிப்போகிற 
வாகனையும தனுஸ்ஸு முறிச்‌ து யுத்தஞ்‌ செய்யாதவர்க 
னையும்‌ அடிக்க ்‌ ற இல்லைய ரகையரல்‌ தேவதைகள பயந்து 


உனனிடத்‌ தி னின்று தப்பிப்போனார்களேயன் றி 
எதிரதது யுத்தனு செய்திருப்பார்களாயின்‌ அன்றே 
முடிசதிருப்பரர்கள்‌. வீட்டில்மாதாமே சூராகளும 
யுத்தந்தவிர மற்ற இடங்களில்‌ வீரவரதம்பேசுகறவர 
களுமரகிய தேவதைகளால்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌ ? 
ஸரதாரண தேவதைகளின்‌ கதை அப்படி இருக்‌ 
கட்டும்‌. உன்னிடத்தில்‌ பயச்து ஜனஸஞ்சாரமில்லாத 
இடத்தில்‌ வாஸஞ்சேய்கிற விஷ. வு வினலரவது 
கரட்டில்‌ வஸிக்கிற ருதீரனாலரஅது அல்பவிர்யனான 
இச்தானாலாவது சித்யோபவாஸீியரர்‌ மன இரக்கத்திற்‌ 
கடமான ப்ரஜ்மதேவனாலாவ து என்ன செய்யமுடியும்‌? 
ஒன்றும்‌ செப்பமுடிபாது. ஆயினும்‌ சதருக்கனாராகை 
யால்‌ தேவதைகளை நரம்‌ உபேசஷிக்கலரதரதென்று 
நினைக்கின்‌ றோம்‌. ஆகைய ரல்‌ அ வ/ தை பெரோடு 
பிடுங்கி கரசம்செய்வ தற்கு உன்‌ ப்ருற்பர்‌ கான எங்கே 
கியமீப்பரயாக, சரீர தீதில்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ பா இயை 
உபேக்ஷிப்போமாயின்‌, அது வேதன மி விதத்‌ றி 
அம பேரத்மமுடியா திருப்பதுபேரலஅம்‌, பெரிதா 
இக்தரியங்களை உபெஷிப்பர நன யின்‌ அலை விவ. 
யங்களில்‌ தாமத பின்பு மிட்கமுடய 7 அிருப்பநுபோல 
வும்‌, டப உபேக௯்ஷித ிருப்பேோ மரபின 1 
பலம்‌ வளரப்பெற்று அப்பால்‌ அசைக்கவுமுயா நிருப்‌ 


பான்‌.அர்ணாமரமங்களுக்குத்‌ தரும்‌ தபடி தங்களால்‌ 
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கிரூபிக்கப்படுகிற தர்மங்களுக்கு கிர்வாஹகனான ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணுவே தேவதைகளுக்கு மூலம்‌. அவனை 
அழித்தோமானால்‌ தேவதைகளை அழித்தாற்போலவே 
யாய்விடும. கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ மறைக்‌ திருக்‌ 
கின்ற அவ்விஷணுவை நம்மால்‌ எங்கனம்‌ அழிக்க 
முடியுமென்றால்‌, வேதங்கள்‌ பசுக்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்க: 


தவம்‌ தஅநிணைகளோடுகூடின யாகங்கள்‌ ஆகிய] 


இவையே அவ்விஷ ணு வக்கு மூலமரகையாரல்‌ இத்தை| 
அழித்தே. ரமாயின்‌, அவனை அழிததாற்பே ரலாய்விமெ. 


ஆகையால்‌, மன்னவனே ! பலவகை உபரயங்கள 7 லும்‌, 
வேதமோதுக்தன்மையர்களும்‌ பரப்ரஹ்மத்தை உள்ள 
படி. அறிக்து உபதேசிக்குச்‌ திறமையுடையவர்களும 
தவமுடையவர்க ரம்‌ ய, ட செய்பவர்களுமாகிய 
ப்ரரஹமணர்களையும்‌, யாகாதிகரமங்கருக்கு வேண்டிய 
மெப்‌ முதலியவற்றைக்‌ கறக்குபலைகளான பசுக்களை 
யும்‌ வரிப்போம்‌. ப்ர ரஹ்மண ர்கள்‌ பசுக்கள்‌ வேதங்கள்‌ 
தவம ஸத்யம்‌ தமம்‌ சமம்‌ பாதை த தயை பொறுமை 
யாகங்கலு இவையெல்லாம்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷணுவின்‌ 
சரீரம்‌. அவ்விஜ ணு தேவதைகளுக்கு ப்ரபு: அஸார்‌ 
கனா தினேஷிக்குக்‌ தன்மையன்‌; ஹ்ருதய துறைகளில்‌ 
மறைச்து ஸஞ்சரிததுக்கொண்டிருப்பவன்‌. ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ ருத்ரன்‌ இக்தான்‌ முதலிய லோகபாலர்கள்‌ 
ஆப இவர்களோடு கூடின ஸமஸ்த தேவதைகளும்‌ 
அவ்விஜணுவையே ஆதாரமாக வுடைபவர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ சிஷிகளை ஹிம்ஸீக்கையே அவ்வி ஹுவை 
வதிப்பதற்குரிய உபாயமாம்‌. ரிஷிகளை வதித்தோ 
மாமின்‌, அவர்களைச்‌ சரிாமாகவுடைய விஷ்ணு 
அழிக்து போவான்‌. அவனவன்‌ அழிர்து போலையில்‌ 
அவனை அஆதாரமாகவடைய தேவதைகள்‌ தாமே 
அழிக்து போவார்கள்‌. 
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ஸரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -கெடுமதியுடைய அக்‌ 
கம்ஸன்‌ அங்கனம்‌ தூர்ப்புத்திகளான தன்‌ மக்தரிக 
நடன கலச்தரலோசித்துக்‌ காலபாசத்தினால்கட்டுண்டு 
ப்ரரஹ்மண ஹிம்ணையையே ஹிதமரக கினைத்தரன்‌. 
அப்பால்‌ ஸாதுஜனங்களே ஹிமஸிப்பதற்காக அதையே 
ப்ரி பமாகவுடையவர்களும்‌ கரமரூபர்களுமான தானவர்‌ 
கலாதி திக்குக்களில்‌ செல்லும்படி சியமிதீதுத்‌ தான்‌ 
க்ருஹ்ததிற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ ரஜோகுணத்தை 
இயற்கை. பரகவடையவரும்‌ தமேோகுணததினால்‌ மூடப்‌ 
பட்ட மனமுூடையவருமாகிப அர்தத தானவர்கள்‌ 
மருது ஸமிப்‌ த நிருக்கப்பெறறு ஸதபுருஷ்ர்களூந்கே 
மனவருத்தத்தை கதத க்கொண்டு வக்தார்கள்‌. 
பெர2.பாரகளிடத்தில்‌ அபசாரப்‌ படுவரர்களனாயின, 
அது அர்த ப்ரரணிகளின்‌ ஆயுன்‌ செல்வம்‌ புகழ்‌ 
தர்மம்‌ தர்மத்தினுல்‌ பெறக்கூடிய புண்யலோகம்‌ 
விருப்பங்கள்‌ க.ப இர்சன்மைகளை 2 பல்லரம்‌ பேரக்கி 
மரணத்தையும்‌ வினைர்கும்‌. கரன் காவ து அத்யாயம்‌ 


முல்லு. 


தல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ஜாதகரணம்‌ 
௫-4 டச்து மதுரையில வஸு௩சேவனுடன்‌ [ “ஓஓ 
| கலஃ து பேசுதல்‌. 


ச்‌ 

ற ரக! செரல்லு?ிரார்‌:--உதரசமரன மனமுடைய 

2 த டப ற்‌ (ஆ! உ WD ன) ௪ ச 

நந்தன்‌ பிரானை பிறத்கையில்‌ ஸச்தேோலம்‌ அடைத்து 
வெதங்கபை உணர்ச்த அச்தணர்களை வரவழைத்துத்‌ 
தான ஸனானமசெய்‌ து அலங்கரித து க்கொண்டு 
ஸ்வஸ்தி வாசனம்‌ செய்வித்து விநிப்படி ஜாதகர்‌ 
மத்தை நடத்திப்‌ பிதருக்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ 
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தவித்கான்‌. அப்பால்‌ ஈனகு அலங்காரஞ செய்யப்‌ 

பெற்ற இருபதி னயிரம பசுக்களையும்‌, சத்னஸமூஹங்க 
ளாலும்‌ ஸவர்ணங்களா லும்‌ வஸ்தரங்களா அம்‌ அலங்‌ 
கரித்துப்‌ பர்வ தம்போல்‌ Sires ஏழு எளளுக்‌ குவியல்‌ 
களையும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஜிவாத்‌ 
மன்‌ பரமாத்மேரபரனை தீ இனால்‌ ஹேயமைபக்‌ தமற்ப்‌ 
பரிச த்தனாவதுபேல, 1 ஜாதாசெளச த்தில்‌ க்ருஹம்‌ 
பத்து கரட்களாகிற காலத்‌ .இினாலும்‌, தேஹம்‌ ஸ்னை 
செளசாதிகளா அம, பிறந்த முத்தத்‌ ஜாத கர்மம்‌ 
முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களாலும்‌, க்ருஹ தேவதை மந்தர 
ஜபம்‌ யாகம்‌ இவைகளரலும்‌, பசு ஸ்வர்ணம்‌ தனம்‌ 
தான்யம்‌ இவை தானங்களரலும்‌, மனம்‌ ஹக்‌ 2 தரவுூ.தீ 
இனாலும்‌ சுத்திஅடைகின்றனவாகையால்‌ அச்சு ந்தன்‌ 
தான ன்னானம்‌ செய்து ஸ்வஸ்‌ திவரசனம கடத்திப்‌ 
பசு ஸ்வர்ணம்‌ முதலிய தானங்களையும்‌ கொடுத்‌ 
தான. அப்பொழுது ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வள இமக்த்‌ 
ரங்கனைப்‌ படித்தார்கள்‌. se I செொல்லுகிறஸகதர்‌ 
களும்‌ வம்சாவளி படிக்கிற மாகதர்களும்‌ ஸ்துதி பாட 
கர்களான வக்திகளும்‌ மற்றும்‌ ஸங்கீத பாடகர்களும்‌ 


புராண, ச பாடினார்கள்‌. பேரி வாத்யங்களும 
துச்துபி வாத்பங்களும்‌ அடிக்கடி முழங்கின. கோகு 
லத்தில்‌ வாசல்களும்‌ முற்றங்களும்‌ வீடுகளின்‌ உட்பூறநு 

களம்‌ கன்றாக விளக்கித்‌ தெளித்து விசிதரமான தவ 
ஜங்களா லும்‌ பதாகைகளாலும்‌ பூமாலைகள ரலும்‌ 
புழிய அணத ங்கள்‌ 7 லும்‌ தனிர்த தகோரணங்களனா லும்‌ 
அலங்காரம்‌ செ.ப்யப்பெற்றிருக்கன. பசுக்களும்‌ எருது 
களும்‌ கன்றுகளும்‌ மஞ்சா எண்ணெய்‌ இவை பூசப்‌ 
பெற்று அற்புதமான தாதுக்கள்‌ மயில்தோகைகள்‌ 
பூமாலைகள்‌ புதிய வஸ்தாங்கள்‌ பெரழ்‌ சங்கிலிகள்‌ 
இலை இடப்பெற்று விளங்கின. இடையர்களெல்லரரும்‌ 
1, ஜாதாசெளசம்‌-பிறவித்‌ தட்டு, ட 
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விலையுயர்க்த வஸ்தாங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ கவ 
சஙகனாயும்‌ தல்ப்பாகைகளையும்‌ அணிக்து கைகளில்‌ 
பலவகைஉபஹ ரரங்களை ஏக்திக்கெ ரண்டு கந்தனுடைய 
மாணிகைக்கு வர்தார்கள்‌. பருத்தழகிய இடையின்‌ 
பின்புறமு டைய இடைப்பெண்களூம்‌ பசேரதைக்குப்‌ 
பிள்ளை பிழத்த வ்ருக்தாச்தததைக்‌ கேட்டு மனக்கஷிப்‌ 
புற்று ஆடையாப. ரணங்கள்‌, ரலும்‌ மெய்‌ ச தனம்‌ 
முதலி பலைக A தங்களே அலங்கரிததுக்‌ஃ கரண்டு 
தீரமரை ம்க்‌ முகங்களில்‌ புதிய குங்குமங்க 
ளாகிற தாதுகள திகழப்பெஅப்‌ Li அபல A டப பஹாரங 
கனை ஏச்திக்க்காணடு கொங்கைகள்‌ கு௮ங்க அரையர்‌ து 
வந்தார்கள்‌, காதுகளில்‌ சன்று கதி துடைத்து  . 
மாய்‌ அரவகுகின்ற சதனகுண்டலங நக ராயும்‌ கழு திமி 

ப்ததங க? ளையும்‌ அரையில்‌ அ, பு தமான ஆடைகளை பும 
பைகளில்‌ வனைகணையும்‌ அணரிர்‌ து கர்தனுடைய மாளி 
கைக்கு விரைந்து செல்கிற இடைப்‌ பண்கள்‌ நடை 
வேகத்தினால்‌ அவிழ்ர்தலைகின்ற தலச்‌ சரருகஃ தணின்று 
வழியில்‌ பூமழையொழியவம்‌ தலமயிர்கரும கொங்கை 
களும்‌ முத்தும்‌! ரலைகஷம்‌ அசைவதனால்‌ ஒருவகை 
யழகு திகழவும னு அிறங்க கபட அந்தத்‌ தெரபி 
கைகள்‌ அப்பாலகனைப்‌ பார்தது “அரங்கா நெடுங்‌ 
கரலம்‌ பாதுகாப்பாக ன ந £ர்ராதயு BF 
செப்து மருசவ பொடிகளை பும்‌ ண்ணெயையம்‌ ந்தப்‌ 
பொடி முதலிய மம்‌ றும பலவலரப்‌ பாட கவும்‌ லத 
தையும்‌ 221 வர்மெல்‌ ஒருவர்‌ இழைத்‌ துத்‌ தெர மாடு 
பாடினர்கள்‌. ஸர்விபோகெமவர அன்‌ ஸ்ரீ மருவி. வான்‌ 
ணக லு சந்த நெரு ந்தை நுடைகையில்‌ நும்‌ 
மஹே தவத்‌ : DBT அலபுதமான பல வாத UBB 
முழங்கன. இடையர்கரும ஸச்தொம்‌ அடைர்து 
தயிர்‌ பரம்‌ நெய்‌ ஜலம்‌ வெண்ணேம்‌ இவற்றை ஒருவ 


மேல்‌ ஓருவர்‌ இறைப்பதம பூசுவதும்‌ தூவ வதுமாய 
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விரையாடினார்கள்‌. பெஷம்புகழனும்‌ ஆழ்க த மன 
முடையவனுமரகிய கக்தனோவென்றால்‌ அம்த ஸுதர 
முதலியவர ர்களுக்கும்‌ பரதசாஸ்த்ரம்‌ முதலிய வித்யைக 

ளால்‌ ஜிவிக்கிற மற்றுமுள்ள பரரணிகளுக்கும்‌ ஆடை 


ஆபரணம்‌ பசுக்கள்‌ இவற்றையும்‌ அவரவர்‌ விரும்புகிற 
மற்ற விருப்பங்களையும்‌ கொடுத்து அவரவர்களை உரிய 
படி. பூஜித்தரன்‌. வஸுதேவனுடைய பார்யையாகிய 
மிகுக்த பாக்யமுடைய சோஹிணியும்‌ தங்கள்‌ க்ருஹ 
தேவதையான விஷ்ணுவின்‌ ஆராதனததிற்காகவும்‌ 
தன்‌ பிள ரேயினுடைய சன்மைக்காகவம்‌ திவ்யமான 
வஸ்த்ரங்களையும்‌ பூமாலைகளையும்‌ கண்டரபரணம்‌ 
முதலிய ஆபரணங்களையும்‌ அணிச்து சக்கனறுலும்‌ மற்ற 
கேோரபர்களா னும்‌ அபிகக்திக்கப்பெற்று நடமாடிக்‌ 
ரதத தர ஸ்ரீக்ருவணன்‌ ப்ரவேசித்தவன்று 
முதல்‌ சகந்தகேரகுலம்‌ எல்லா ஸமருத்திகளூம்‌ ட்‌ 
பாரமபுருஷன்வஸிகத்‌ தக்கொண்டிருக்கையால்‌ மஹேோத்‌ 
ஸ்வம்‌ முதலிய பல சற்குணங்கள்‌ அமைர்து ஸ்ரீமஹர 
லக்ஷ்மியின்‌ பிய டு மிடம்‌ போன்றிருச்‌ 23. குருவம்‌ 
சத்தை வனர்ப்பவனே ! ஈக்தன்‌ கேரபர்களுக்குக்‌ கேர 
குலத்தைப்‌ பா துகரந்கும்படி ஏற்பாடு செப்து கம்ஸ 
அுக்குவர் கோலும்‌ பொ லுத்தவெண்டி௰ கப்பத்தைக்‌ 
கெரடுந்குமபெொருட்டு மதுரைக்குச்‌ சென்றுன்‌. அப்‌ 
பொழுது வஸுதேஙன்‌ பீரரதாவைப்பேரற பகம்‌ 
ஸ்னேஹததிடமாதயநந்த அக்‌ அிருப்பகாகல்‌ க்‌ 
விப்பட்டு ரரஜனாமய கமஸனுந்குர்‌ கப்பர்‌ செலுத்தி 
யரய் விட்டதையும்‌ தெரர்துகெொண்டு அச்து ஈக்தன்‌ 
இரங்ியிருக்குமிடத திற்குப்‌ போனான்‌. கக்கனும்‌ அவ்‌ 
வண தவன்‌ அக்ததைக்கொண்டு ப்ரரணன்‌ வந்தால்‌ 


தெணாம்‌ எழுச்இிருக்குமரறு விரைவுடன்‌ எழு இருக்கது 
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ஸக்தோஷம்‌அடைச்‌ து ப்ரீ தியினால்‌ தழதழதீது மிகவும 
அன்பீல்கடமான வஸுதேவனைப்‌ புஜங்களால்‌ 
அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு நந்தனால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்ட வஸுதேவன்‌ ஸுகமாக உட்கசர்க இருக்கின்ற 
அக்ககதனைப்‌ பார்த்து ஆதரவுடன்‌ ஆரோரக்யமா 
வென்று விசாரித்துப்‌ புதல்வர்களிடத்தில்‌ மனஞ்‌ 
செல்லப்பெற்று இங்கனம்‌ மொழிர்தான்‌. 


வஸுதேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--அப்பனே ! கெடு 
கரளாசகப்‌ பிள்ளை யில்லா திருந்து மூப்பையும்‌ ௮டைக்து 
இணி நமக்கு ஸக்தானம்‌ உண்டாகாது ' என்று அந்த 
ஆசை:பிணின்‌ அுங்கூட மிண்டிறார்த உனக்குத்‌ தெய்வா 
தினமா.ப்‌ இப்பொழுது பினளரைபிறர்ததென்பது எனக்கு 
மிகவும்‌ ஸர்தோஷமாயிருக்கன்றது. சகரம்போலச்‌ 
சுழன்று கொண்டிருக்கின்ற இக்த ஸமஸரரத்நிலிறாக்‌ 
கும்‌ புருஷன்‌ தான்‌ மீம்‌ 1 பின்னையாரப்ப்‌ பிறக்கிற 
னென்பது ஸந்தோ௮.த்தி3டமான விஷயமல்லவர? 
மற்றும்‌ நீ இப்பொழுது எனக்குப்‌ புலப்பட்டது பெரிய 
ஸந்சேதோவு.ம்‌. அன்பிற்கிடமானவர்களாக்‌ காண்‌ 
பது அரிதல்லவா ? இதே ஜன்மத்தில்‌ சான்‌ உன்னைத்‌ 
கண்டது எனக்கு மீளவும்‌ பிறச்தாற்போலிருக்கிறது. 
கான்‌ இந்த ஸம்ஸாரததில்‌ இரும்‌ து கொண்டே 


1. (ஆத்மாவை புதச்ரகாமாஹி! என்கிற ஸீ ரு தியையும்‌ “(ஜாயதே 
அஸ்யாம்‌ பதிரிதி ஜாயா? என்கிற ஜாயாசப்தத்தின்‌ வ்யத்‌ 
பத்தியையம்‌ நினைச்து இங்கனம்‌ சொல்லுகிறது. ‘ஆத்மாவை! 
என்ந மீருதிக்குத்‌ சானே பிள்ளையாகப்‌ பிறக்கரானென்று 
பொருள்‌. கணவன்‌ தானே பார்யையிடச்தில்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
பிறக்கரொஞ கையால்‌ பத்னிக்கு ஜாயை யென்னும்‌ பெயர்‌ உண்டா 
யிருக்றெதென்று ஜாயாசப்தவ்யுத்பச்தியின்‌ பொருள்‌. 
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யிருப்பினும்‌ கம்ஸபயத்திணின்று விடுபட்டமையை 
ஆலே. ரசித்தால்‌ மீளவும்‌ பிறக்‌ தா.ற்போலிருக்கின்‌ றது. 
கம்ஸனால்‌ சிறையில்‌ அடைய்புண்ட எனக்கு உன்‌ காட்சி 
மிகவும்‌ அமிதா அழுக அதல யா. ஆகையால்‌ தான்‌ 
சிறையிணின்று விடுபட்டு உன்னை க்கண்டமை எனக்குப்‌ 
பெரிய ஸக்தேரஷூமரயிருக்கின்றது. ஈண்பனே ! ப்‌. ரவா 
ஹத்தில்‌ அடித்துக்கொண்டுபோறெ கட்டை முதலி 
யவை ஓரிடத்தில்‌ சேர்க்‌ இருக்க முடியாதது போலப்‌ 
பற்பல கர்மங்களூடையவர்களும்‌ அந்தக்‌ கர்மவேகது 
தினால்‌ பற்பல இடங்களிற்‌ சுற்றும்படி. தரண்டப்படுகிற 
வர்களுமாயெ ப்ராணிகள்‌ ஈட்புடையவர்களாமினும்‌ 
இணக்கம்‌ பன்‌ ஓரிடத்தில்‌ கலக்‌ திருப்பது அரிது. 
அப்பே ன! அத நிற்க, பசுக்களுக்கு அனுகூலமாமிருப்‌ 
பதும்‌ ரசோகங்களுக்கு இடங்கொடாததும்‌ ஜலம்‌ புல்‌ 
கொடி செடி முதலியவை அளனதீறிருப்பதம்‌ மிகுக்‌த 
விஸ்தாரமுடைய தும்‌ ஸ்னேஹிதர்களுடன்‌ உன்னால்‌ 
வாஸஞ செய்யப்பெற்று வருவதுமாகிய அவ்வனம்‌ 
கேஷமமாயிருக்கன்றதா * அப்பா ! உன்னுடைய கோ 
குலத்தில்‌ என்‌ புதல்வன்‌ தாயுடன்‌ கூடி உன்னால்‌ 1 உப 
லாலனம்‌ செய்யப்பெற்று உன்னையே தந்தையாகப்‌ 
பாவித்‌ துக்கொண்டு க்ஷேமமாயிருக்கிறானா : ஒருவன்‌ 
தர்ம அர்தத காமங்களால்‌ கிறைவாளனாயிருப்பினும்‌, 
அவனிடத்தில்‌ கட்புடைய அவனுடைய பம்துக்கள்‌ 
அவற்றை அனுபவித்து வருவர்ர்களாயின்‌, அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ அவை பயன்‌ பெறும்‌. அவர்கள்‌ வருத்த 
மும்றிருப்பார்களரயின்‌, அர்தத தர்ம அர்த்த காமங்‌ 
கள்‌ பயன ற்றவைகளேயாம்‌. 
நந்தன்‌ சொல்லுகிறான்‌ அப்பனே ! உனக்குத்‌ 
தேலகியிடத்தில்‌ பிறந்த பல புதல்வர்களும்‌ கம்ணனால்‌ 
கொல்லப்பட்டார்களே. ஆ! இதென்ன வருத்தம்‌ ! 


1. உபலாலனம்‌-ச€ராட்டல்‌. 


D 


2092 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬. 


கடைசியில்‌ ஒரு கன்னிகை மிகுச்தது. அஅவுங்கட 
ஸ்வர்க்கலோகம்‌ போயிற்றே, இவ்வுலகத திலுள்ள 


ஜனங்களெல்லரம்‌ அத்ருஷடா தினமான ஸுக துக்கங்‌ 


ரத ல ஜன ுங்கையெல்லரம்‌ அத்ருஷ்டமே 
அடக்க ஆளகின்றது. தனக்கு ல ணக கரத்து சால்‌ 
லாம்‌ அத்ருஷடாதீனமென்‌ அ நினைத்துத்‌ தேஹத்‌ 


தைக்‌ காட்டி அம வலஷைணைனான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வ 


ரூபத்தை படு. அறிக மவன்‌ ஹர்‌ றி 
யும்‌ அதைத்தொட கத மழ்றவர்களைப்ப மதியும்‌ உண்‌ 


டாகி) ஸா கதுக்கங்களால்‌ மதிமயங்கப்‌ பெறமாட்‌ 


யத்‌ அன சொல்‌ அகிறான்‌:- நண்பனே! மன்ன 
வனுக்கு வர்ஷச்தோறும்‌ செலுத்தவேண்டி. ப்‌ றல்‌ 
செனுத்தியாய் விட்டது. என்னையும்‌ பரர்ததாய்‌ ரம. 
இணி இங்கு நெடுரால்‌ இருக்கவேண்டாம்‌. கோகுலத்‌ 
தில்‌ பல தட அதப்‌ உண்டாகின்றன. ஆகையால்‌ நீ 
சீக்ரம்‌ புறப்பட்டுப்‌ பேரவாயரக, 


கு . க அடி - ப்‌ ்‌ [அ | ச 
ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுகருர்‌:- இங்கனம்‌ ௮ஸுதேேவனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட நக்தன்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ அவணிடம 
விடைபெற்றுக்கொண்டு எருதுகள்‌ கட்டப்பெற்ற 
௪ ரூ ஸூ ச ப க ச ரூ * (ஆ! ப்‌ 
வண்டிகளின்‌ மல்‌ ஏற்க தாற்டு செரு ரென 


ரேர்கள்‌. இதாவது அதயாயம முறி ப மூ. 


-,ஓஉஆடிப தனு ஸம்ஹாரம்‌ , ௭௨ 
ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌: ஈக்தன்‌ வழியில்‌ போகும்‌ 
பொழுதே ௮ஸுசதெவஅனுடைய வார்த்தை பொய்யாகர 
தென்று கிச்சயித்து என்ன உத்பாதம்‌ கேரிடுமோ 
வென்று சங்கித்துப்‌ பரமபுருஷனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது இளம்பிள்ளை களைக்‌ கொல்லுக்‌ 


்‌ 


௪௫22௪. 


த்‌ 


த 


ல்‌ ப 
பற்‌ த்ர ம்‌ 


௮-௪.] த௪மஸ்கர தம்‌ 2093 


தன்மையுடைய பூதனை யென்னும்‌ சாக்ஷஸி கமஸனால்‌ 
அனுப்பப்பட்டுப்‌ பட்டணங்களி னும்‌ க்ராமங்களி னும்‌ 
சேரிகளிலும்‌ உள்ள சிசுக்கரே யெல்லாம்‌ வதிப்பதே 
'பணியாகப்பெற்று (ஆஙகரங்கு உலாவிக்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. தன்னிடத்தில்‌ மாறாத மனமிலைமையுடைய பக்தர்‌ 
களுக்கு ப்ரபுவான பகவா னுடைய குணங்களைக்‌ கேட்‌ 
பது கீர்த்தனம்‌ செய்வது முதலியன ராக்ஷஸர்களை 
'அழிக்குக்‌ திறமையுடையவை. ஜனங்கள்‌ தககள 
தங்கள்‌ வ்யாபாரங்களோடுகூட அந்தப்‌ பகவானுடைய 
குணங்களைக்‌ கேட்பது முதலியவற்றையும்‌ சடத்தாது 
போவார்களாயின்‌ அவ்வவ்விடங்களில்‌ தரண்‌ ராக்ஷஸி 
கள்‌ நடையாடுவார்களன்‌ றிப்‌ பகவானுடைய குணங்‌ 
கணைக்‌ கேட்பது முதலியவற்றை விடாது நடத்தும்‌ 
'பெரியோர்களிருக்கு மிடங்களில்‌ அவர்கள்‌ தலைகாட்ட 
மாட்டார்கள்‌. இணி ஒன்றான பகவான்‌ வஸிக்கு 
மிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ நுழைய இடைமில்லயென்பதைப்‌ 
யற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேோ! அம்தப்‌ பூதனையென்னும்‌ 
ராக்ஷஸி ஒருகால்‌ ந க்தகோகுலத்தி ற்கு அருகாமையில்‌ 
கவர்‌ து சினை த்தபடி வடிவங்கொள்ள வல்லவனளாகை 
யால்‌ ஆச்சர்யமான வேஷத்திக னால்‌ தன்னுருவத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு அதற்குள்‌ அழைக்தாள்‌. அவன்‌ 
/பருத்தழகிய நிதம்பங்களா னும்‌ அத்தகைய கொங்கை 
களின்‌ பாரததினா னும்‌ வருக்தி முறிவ துபே. ரன்ற நுண்‌ 
ணிய இடையும்‌ அழகிய ஆடையும்‌ அசைகின்ற 

காதணிகளில்‌ ளி நவம்‌ போலும்‌ இகழகின்ற முன்‌ 
னெற்றி மயிர்களால்‌ அலஙகரிக்கப்பட்டு விளங்குகின்ற 
முகமும்‌ அமைந்து தலைச்சொருக்கில்‌ மல்லிப்புஷபங்‌ 
களை அணிக்‌ து அழகிய புன்னகையோடுகூடின கடைக்‌ 
கண்களினின்று பரவுனெற ரோக்கங்களால்‌ இடைச்‌ 
சேரியி லுள்ளவர்களின்‌ மனத்தைப்‌ பறித்தாள்‌. கோபி 
மார்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு 'மிகுக்த அழகுடையவளும்‌ 
கையில்‌ தரமரை௰லர்‌ தரித்தவளுமாயெ ஒன்றான 


லன்‌ இல்ம்‌ 


2094 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௬ 


ஸ்ரீமஹாலஅமியே தன்‌ கணவனான பரமபுருஷனைக்‌ 
காண இவ்விடம்‌ வக்திருக்கிறாள்‌' என்று சினை த்தார்‌ 
கன்‌. பாலர்களை வ.இக்குங்‌ க்ரஹமாகிய அச்தப்‌ பூதனை 
இடைச்சேரிமில்‌ ஆங்காங்குள்ள சிசுக்களை த்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு தெய்வா தினமாய்த்‌ தன்னுடைய அழகைக்‌ 
கண்டு மெய்ம்மறக்‌ இருக்கிற கோபிகைகளால்‌ தடுக்கப்‌ 
படாமலே நந்தனுடைய மாளிகையில்‌ நுழைக்து அஸத்‌ 
துக்களுக்கு மருதுவும்‌ தன்னுடைய தேஜஸ்ஸை 
மறைத்துக்கொண்டு பஸ்மத்தில்‌ மறைக்திருக்கிற 
அக்ணிபோன றிருப்பவனுமாகிய பரலகனைப்‌ படுக்கை 
மில்‌ கண்டாள்‌. * ஜங்கமஸ்தாவாரூபமான வ்‌ 
பூதங்களுக்கும்‌ அந்தராதமாவாகி அவற்றின்‌ மனோ 
பாவங்களை யெல்லாம்‌ அறிக்க அப்பாம புருஷன, அப்‌ 
பூதனை பாலர்களை வதிக்கும்‌ கரஹமென்பதை அமிர்‌ 
தவனாபினும்‌ ஸங்கல்ப மாதரததினால்‌ வதிக்க வல்லவ 
னாயினும்‌ இளமையை டனஞ செய்து இன்றும்‌ பேசா 
திருர்தான்‌. அனக்தரம்‌ அம்த ராஷஸி, அப்பாலகன்‌ 
துஷ்டர்களின்‌ ப்ராணனகளைப்‌ பறிப்பவனும்‌ இயற்கை 
யில்‌ ஜகததின்‌ சேஷடைகளை யெல்லாம்‌ அறிந்தவனும்‌ 
தனக்கு மருத்புவாக ஏற்பட்டிருப்பவனுமாகிய பரம 
புருஷனென்பதை அறியாமல்‌ தேசகால வஸ்து பரிச்‌ 
சேதங்களற்றவனாயினும்‌ மானீடத்தன்மையை அனு 
ஸரித்து அளவுற்றவன் பேன்‌ நிருக்கிற அக்குழவியை 
ஒன்றும்‌ தெரியாத மூடன்‌ உறங்குகின்‌ ற ஸர்ப்பத்தைக்‌ 
கயிறென்று மடியில்‌ எடுத்து வைத்துக்கொள்வது 
போல, மடியில்‌ எடுத்து வைத்துக்கொண்டாள்‌. அப 
பாலகனுடைய தரய்மார்களான யசோதை ரோஹிணி 
இவ்விருவரும்‌ கொடுங்கருத்துடையளாயினும்‌ 
மேலுக்கு மிகவும்‌ அனுகூலமான ரேஷ்டைகளுடைய 


1. ஜங்கமம்‌- அசையும்‌ பொருள்‌; ஸ்தாவரம்‌-அசையாப்பொருள்‌ .. 


௮-௪.] தசமஸ்கந்தம்‌ 2095 


வளம்‌ உறையில்‌ சொருகப்பட்ட கூருள்ள கத்தி 
போன்றவளும்‌ சிறந்த மடர்தையின்‌ உருவம்தமித்த 
வளுமாகிய அப்பூதனையைக்‌ கண்டும்‌ அவளுடைய 
தேஜஸ்ஸினால்‌ மதிமயங்கதெ தடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ 
போன்று வெறுமனே பார்தீதுக்கொண்டிரு£ தாரக 
ன்றி அவளை த்‌ தடுக்கவில்லை. அப்பால்‌ கொடுக்‌ 
தன்மையுடைய அப்பூதனை அுக்தக்‌ குழந்தையை 
மடியில்‌ எடுத துவைத அக்கொண்டு தன்‌ முலையை 
அவன்‌ வாயில்‌ மடுத்து வருக்தியும்‌ ஐரிப்பிததுக்‌ 
கொள்ள முடியாத வீர்யமுடையதும்‌ பொறுக்க 
முடியாததுமாகிய விஷூமாகிற பாலை அவ னுக்கு 

ட ன பகவானும்‌ கோபமுற்று அவள்‌ ஸ்தனங 
கண இறுக்கிப்‌ பிடித்து ப்ராணன்க௧ளோடுகூட ஸ்தன்‌ 
பயத்தைப்‌ பருகினான்‌. அப்பொழுது அவள்‌ ஸமஸ்த 
பரக தக ள்‌ வம பீடிக்கப்பட்டு * இவ்வனவோடு 
போதும்‌; சீக்ரம்‌ விடு விடு” என்று மொழிக்து கண்களை 
மலர விழித்துப்‌ பாதங்களையும்‌ புஜங்களையும அடிக்கடி 
உதைத்து உடம்பெல்லாம்‌ புழுங்கப்பெற்றுக்‌ கோஷ 
மிட்டாள்‌. மிகவும்‌ கம்பீரமான வேகமுடைய அவளு 
டைய கோஷததினால்‌ பர்வதங்களோரடுகூடின பூமியும்‌ 
ஸ௫ரயாதி க்ரஹங்களோடுகூடின ஆகாயமும்‌ நடுக்க 
முற்றன. பாதாளமும்‌ இசைகளும்‌ ப்ரதிதவணி செய 
தன. ஜனங்களெல்லரம்‌ இ.ிவிழுகிறதென்று சங்கை 
அப்‌ பூமியில்‌ விழுக்தார்கள்‌. அடத ராக்ஷ்ஸி ஸ்தனது 
களில்‌ மீடிக்கப்படடு வர பைத்‌ திறச்துகொண்டு 
தன்னுருவத்தைப்‌ பெற்று வஜ்ராயுதத் கினால்‌ அடி. 
புண்ட வருதரராஸுரன்போல்‌ இடைச்சேரி முழுவதும்‌ 
'கிசம்ப விழுக்தாள்‌. அவளுடைய தேஹம்‌ கீழ்‌ விழும 
, பொழுது ஆறு க்ரோசங்களுக்கு இடையிலுள்ள 
 மரங்கமையெல்லாம்‌ சூர்ணஞ்செய்தது. மன்னவனே! 
| அச்சரிசம்‌ பெரிய அற்புதமாமிருந்தது. கலப்பையளவு 


2096 ஸ்ரீபாகவதம்‌ | ௮-௬௩ 


நீண்ட பயங்கரமான கோரைகளையுடைய முகமும்‌ 
குஹைகள் போன்ற டல. 1 கண்டசைலங்கள்‌ 
போல்‌ பருத்துயர்க்த முலைகளும்‌ சி சிவக்‌ து விரிக்த தலை 
மமிர்களூம த ர டல ஆழந்த கண்களும்‌ 
மணற்குன்று போன்ற “ ஜகனமும்‌ உயரக்கட்டின 
அணைகள்‌ பேரன்ற புஜங்களும்‌ துடைகளும்‌ பாதங்‌ 
களும்‌ ஜலம்‌ வல்லின வெறும்‌ மடுபேரன்ற வயிறும்‌ 
உடைய அந்தப்‌ பூதனையின்‌ சேஹத்தைக்‌ கண்டு 
முன்னமே oe மூச்சுக்காற்துக்கள. லும்‌ 
க ரஷூததி ன ௮ ம ஹ்ருதயம்‌ காது தலை இவை 
பிளவுண்ட இடையர்‌ ர்கரூம்‌ இடைச்‌ சகளும்‌ நன்கு 
பயக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏவவிதத்தி அம்‌ பயயின்‌ றி 
அவள்மேல்‌ விரைவரடிக்‌ே காண்டிருக்கிற பரலகனைக்‌ 
கண்டு விரைக்தோடி வத்து பரபரப்புடன்‌ ௦ எடுத்துக்‌ 
கெொரண்டார்கள்‌. அனக்தரம்‌ அந்தத்‌ கோபிமார்கள்‌ 
யசோதை "ரோஹிணி இவர்களுடன்‌ கலந்து அம்தப 
பாலகனுக்குக்‌ 30 கெரபுச்சப்ரமணம முதலிய உ உபரயஙக 
ளால்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ ரக்ஷை செய்தார்கள்‌. 
முதலில்‌ குழர்தைக்குப்‌ பசுவின்‌ மூத்ரத்தினா அம பிறகு 
பசுவின்‌ தரனாலும்‌ வ செய்வித்துக்‌ கோமயத 
தினால்‌ கெற்றி முதலிய பன்னிரண்டு இடங்களில்‌ 
பன்னிரு காமங்களால்‌ ரக்ஷை செய்தரர்கள்‌. அக்தக்‌ 
கேரபிமார்கள்‌ பிறகு ஆ சமனஞ்செய்‌.து முதலில்‌ 
தங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ கைகளிலும்‌ மற்ற அங்கங்களிலும்‌ 
தனித்தனியே அகரம முதல்‌ கஷகரம்வரசையி அன்ன 
அக்ஷரங்கள்‌ கய ரஸஞ செய்து அப்பால்‌ குமர்‌ தைளின்‌ 
சரீரத்தில்‌ கைகளிலும்‌ மற்ற அங்கங்களி லும்‌ அக்ஷரங 
கண பாஸ்‌ செய்து “பிறவியற்ற பகவான்‌ உன 
பாதங்களையும்‌, அ ணுஸ்வரூபனான ஜீவரத்மாவையும 
1. கண்டசைலங்கள-குண்டுக்கல்‌. 
2. ஜகனம்‌-இடையின்‌ பின்புறம்‌. 
3. கோபுச்சப்ரமணமாவ த- த்ருஷ்டிதோஷ பரிஹாரத்திற 
காகச்‌ செய்கிற ஒருவகைச்‌ செயல்‌. 
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உள்ளே புகுர்‌ து கியயிக்கன்ற பகவான்‌ உன்‌ முறக்தாள்‌ 
களையும்‌, மஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிக்கப்படுகிறவனும 
யஜ்ஞங்களில்‌ கொடுக்கிற ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ புசிப்‌ 
பவனும்‌ அவற்றிற்‌ ற்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவ னுமாயெ 
பகவான்‌ உன்‌ துடைகளை ய ம்‌, தன்‌ பக்தர்களைக்‌ 
கைவிடாத அச்சுதன்‌ உன்‌ கடி. தீதடதீதையும, ஹயக்ரீ 
வன்‌ உன்‌ வயிற்றையும்‌, ஈமரன்‌ உன்னுடைய வஸ்தி 
(கரபியின்‌ £ழ்ப்பாலம்‌) உதரம்‌ ஹ்ருதயம்‌ ரோமம்‌ 
இவற்றையும்‌, ௪ ஸர்வஜஞனான பகவான்‌ உன்‌ கண்டத்தை 
யும்‌, ஸர்வவ்யாபகனான பகவான்‌ உன புஜத்தையும, 
மூன்றடிகளரல்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ அளந்து தரிவிக்ர 
மன்‌ உன்‌ முகத்தையும்‌, ஈற்வரன்‌ உன்‌ சரஸ்ஸையம 
பரதுகாப்பார்களாக. சக்ராயுதம்‌ தரித்த பகவான்‌ 
முன்னிலும்‌, கதையேந்தின பகவான்‌ பின்னினும, 
தனுஸ்ஸைத்‌ தரித்த மதுஸுூதனன்‌ கத்தியைத்‌ 
தரித்த அஜிதன்‌ இவர்கள்‌ பக்கங்களையும்‌, சங்கம்‌ 
தரித்த பகவான்‌ ஆக்னேயம்‌ முதலிய கேரணங்களி லும்‌, 
உபேச்தீரன்‌ மேலும்‌, ஹலரயுதன்‌ கீழும்‌, ஸர்வாக்த 
சரதமாவான பாமபுருவஷஹன எல்லாப்புதங்களி லும்‌ 
உன்னைப்‌ பாதுகரப்பரர்களாக. ஹ்ருஷீகேசம்‌ உன்‌ 
னுடைய  இந்தரியங்களையும, நாராயணன்‌ உன்‌ 
பராணன்கனயும்‌ ம வேதத்விப காதன்‌ உன்‌ சிததத்‌ 
தையும்‌, யே கேய்வாரன்‌ உன்‌ மனத்தையும்‌. 1 ப்ருங்னி 
கர்ப்பன்‌ உன புதிதியையும்‌, ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனான பகவான்‌ உன்‌ அஹங்காரத 
தையும்பாதுகாப்பார்களாக. விரேயாடிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுது கோவிந்தனும்‌, படுத்திருக்குமபொழு து 
1. ப்ருசனிக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறந்த பகவான்‌. இவ்விஷ 
யம்‌, க்ருஷ்ணன்‌ சனனவதார த்தைப்பற்றி தேவூக்குச்‌ சொல்லு 
மிடச்சல்‌ வெளிச்சம்‌; அங்குக்‌ காண்க. 
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மாதவனும்‌, ச : வைகுக்தனும்‌, உட்‌ 
காருமபொழுது. ப்ரீ ய: பதியும்‌, புசிக்கும்பொழுது 
ஸமஸ்த க்ரஹங்களுக்கும்‌ பயங்க ரனான யஜ்ஞ்புருஷ 


னும்‌ உன்னைப்‌ பாதுகாப்பார்களாக. டாணெிகள்‌ 

பாதுதரணிகள்‌ கூம்மாண்ட க்ரஹங்கள்‌ இவை முதலிய 
பாலக்ரஹங்களூம பூத ப்ரேத பிசாசர்களும்‌ யக்ஷ 
ஏாக்ஷ்ஸ வினாயகர்களும்‌ கோடரை ரேவதி ஜ்யேஷடை 
பூதனை மாதருகை முதலியவைகளும்‌ தேஹம்‌ ப்ராணன்‌ 
இச்த்ரியம்‌ இவற்றை அழிக்குக தன்மையுள்ள உன்‌ 
மாதக்ரஹம்‌ அபஸ்மாரக்ரஹம்‌ முதலியவைகளும்‌ 
ஸவப்னங்களில்‌ புலப்படுறெ பெரிய உதபரதஙகளும்‌, 
மற்றும்‌ வருத்தக்ரஹங்கள்‌ பரலக்‌ ரஹஙகள்‌ எவ்வெவை 
உண்டே அுவைகளும்‌ ஆகிய துஷடக்ரஹங்களெல்‌ 
லரம்‌ ஸ்ரீமஹஹாவிஆணுவின்‌ காமேரச்சாரண த்தினால்‌ 
பயக்து நசித்துப்போமாக ' என்று பலவாறு ரக்ஷை 
செய்தார்கள்‌. நிலைநின்ற அன்புடைய கோபிகைகளால்‌ 
இங்கனம்‌ ரகைஷ செய்யப்பெற்ற புதல்வனை த தாயான 
யசோதை எடுத்து முலை கொடுத்துப்‌ படுக்கவிட்டரள்‌. 
அவ்வளவில்‌ நந்தன்‌ முதலிய இடையர்கள்‌ மதுரையி 
னின்று கோகுலததிற்கு வக்து பூதனையின்‌ தேஹத்‌ 
தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. ன வஸுதஜேவன்‌ 
வக்து சொன்னபடியே இப்பொழுது உத்பாதம 
உண்டாயிருக்கிற து, கண்டீர்களா ? அவ்வஸுதேவன்‌ 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ ரிஷியாகவேர யோகீம்வானாகவோ 
இருச்து இப்பொழுது இப்படி பிறந்திருக்க 
வேண்டும்‌. இது நிச்சயம்‌. இல்லாத பக்ஷ த தில்‌ 
அவனுக்கு இது எப்படித்‌ தெரியக்கூடும்‌ ? அல்லது 
ஒரு ரிஷியாவ து யோகீஸ்வரனாவது நமக்கு அங்ஙனம்‌ 
வஸுஈதேவனாய்‌ வந்து புலப்பட்டிருக்கவேண்டும. ஆ! 
இதென்ன ஆச்சர்யம்‌” என்று கோபர்கள்‌ ஒருவர்க்‌ 
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கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. அனம்தரம அந்த 
இடையர்கள்‌ அப்பூதனையின்‌ சரீரத்தைக்‌ கோடாலிக 
ளால்‌ கை வேறு கால்‌ வேறாகத்‌ தனித்தனியே வெட்டி. 
வெகு தூரத்தில்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ போகட்டுக்‌ கட்டை 
கணை அடுக்கிக்‌ கொளுத்தினார்கள்‌. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
ஸதன்யபானம்‌ செய்த ஸம்பக்தத்தினால்‌ அம்த 
க்ஷணமே பாபங்களெல்லாம்‌ தொல்யப்பெற்ற அப்‌ 
பூதனையின்‌ சரீரத்தைக்‌ கொளுதீதும்பொழுது அதி 
னின்று திளம்பிவரும்‌ புகை கரரகிற்புகையின்‌ வாஸ்ணை 
யோடொத்த வாஸனையடையதாயிருக்தது. உலகத்தி 
அள்ள இனை ஞர்களை யெல்லாம்‌ வதிததுக்கெரண்டி ருக்‌ 
தவரும்‌ ரக்தக்சைப்‌ புசிக்கும்‌ சாக்ஷஸியுமாகிய பூசனை 
வதிக்கவேண்டுமென்னும எண்ணத்துடன்‌ ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கு ஸதன்யங்‌ கொடுத்துப்‌ பெரியோர்கள்‌ பெறும்‌ 
பரமக தியாகிய முக்தியை அடைந்தான்‌. பாரமரதமர 
வான ஸ்ரீ க்ருஷண னுக்கு மிகவும அன்பிற்டெமான 
எதேனும்‌ ஒரு வஸ்துவை அன்புடைய அவன்‌ தாய்‌ 
மாரர்கரேப்போல மாபத்தையோடுமபக்‌ இ பயேோடுங்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ஈல்ல கதியைப்‌ பெறுவானென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ செொரல்லவேண்டுமோ? பகவான்‌ உலகங்களால்‌ 
புகழப்பட்ட ப்ரஹ்மா இகளாலும்‌ புகழத்தகுக்தவைக 
ரூம்‌ பக்தர்களின்‌ ஹ்ருதயகமலத்தில்‌ அமைக்திருப்‌ 
பவைகளுமாகிய தன பாதங்களால்‌ அவளுடைய அங்‌ 
கத்தை மிதிததேறி ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்தான்‌. அந்த 
சரக்ஷஸியும்‌ மஹாநக்தஸ்வரூபனான அப்பரம புருஷனே 
டொத்திருக்கையாகிற முக்தியைப்‌ பெற்றாள்‌. அர்தப்‌ 
பகவானால்‌ பருகப்பட்ட முலைப்பால்கரேயுடைய 
பசுக்களும்‌ தாய்மார்களும்‌ முக்தியைப்‌ பெற்றார்க 
ளென்ப தில்‌ ஸக்தேஹம்‌ உண்டோ! அம்தப்‌ பசுக்களும்‌ 
தாய்மார்களும்‌ பிள்ளை யென்னும்‌ ஸ்னேஹத்திலை 
முலப்பால்க’ளை மேன்மேலெனப்‌ பெருக்க அவற்றை 
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மெல்லரம்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ நிரம்பப்‌ பானஞ்‌ செய்தா 

னல்லவ7? கைவல்யம்‌ முதலிய ஸமஸ்த புருஷார்‌ ததவ 
கைதுவ்‌ கொடுப்பதற்காகவன்றோ பகவான்‌ தேவகிக்‌ 
குப்‌ பிள்ரையாக வந்து பிறக்‌ தரன்‌. மன்னவனே ! 
ஸ்ரீ ON ஓயாமல்‌ பிள்ளையென்று பாவித்துக்‌ 
கெ காணடிருக்கற அவன தாய்மார்களுக்குத தேஹாதம 
பரமம்‌ முதலிய அஜ்ஞான த.இனால்‌ விளைகிற ஸம்ஸார 
ரம்‌ மீளவும்‌ உண்டரகா அ. இடையர்கள்‌ அந்தப்‌ 
பிணப்புகையின்‌ வரஸணனையை முகர்க்து இதென்ன 
ஆச்சாயம்‌ | இதற்கு இப்படிப்பட்ட பரிமளம்‌ எப்ட்டி 
வக்தது” என்று தகை ரல. இடைச்சேரி 
மில்‌ தர க, மதுசையிணின்று வந்த கந்தன்‌ 
முதலி.பவர பூதனை வந்தது முதலியதையும அவள்‌ 
மரணம்‌ அடைக்ததையும குழக்தை க்ஷேமமாமிருப்ப 
தையும்‌ கேட்டு மிகவும்‌ வியப்பு மிரூர்கள்‌, தேசரக்தரம்‌ 
போய்வக்த ஆழ்த்த மன முடைய நந்தன்‌ புதல்வனை 
எடுத்து உச்ச தட மிகுதியும்‌ ஆகந்தம அடைக்‌ 
தான. பூதனை மோஷம்‌ அடைத்த இச்த வருத்தாக்‌ 
தததையும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷணனுடைய அற்புதச்‌ செயலயும 
மனஷக்கததுடன்‌ கேட்கும்‌ புருஷன்‌ பூமியைப்‌ பாத 
கரக்குமபொருட்டு அவத தத ப.ரமபுருஷனாகி.ப அர்த 
ஸ்ரீ க்ருஷணனிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ பெறுவான்‌. 
ஆருவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


] சகடாஸுரனை மாரிச்சலும்‌, ச்ருணா 
வர்த்சனை மாய்ச்தலும்‌, வாயில்‌ விற வ 
ரூபங்‌ காட்டுதலும்‌. 
பநருகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ எங்கும்‌ நிறைத பரம 
புருஷனா ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌, இங்கனம்‌ துஷ்டர்களைத்‌ 
தொலைப்பது அ வர்களுக்கு மோக்ஷங்‌ கொடுப்பது 
முதலியவற்றையும்‌ மற்றும்‌ பல செயல்களையும்‌ செய்து 
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கொண்டும்‌ இடையர்களுக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ 
ஸுக ததை விள த அக்கொண்டும்‌ கோகுலத்தில்‌ 


வளந்து வந்தான. 


பரீ ௯திதீது மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: தன்னைப்‌ 
பற்றினாருடைய பாபங்கனளைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையனும 
ஸாவலோக கியாமகனுமாகிய பகவான்‌ மதஸ்யம்‌ முத 
லிய எக்தெக்த அவதாரங்களால்‌ எக்தெந்தச்‌ செயல்‌ 
களைச்‌ செய்தானே, அவையெல்லாம்‌ செவிக்கினியவை 
களும்‌ மனத்திற்கு மஹாகந்தததை விளப்பவைகளுமா 
யிருக்கின்றன. ஆயினும்‌, எவனேனும்‌ இதந்த 
ஸ்ரீ க்ருஷண னுடைய சேஷடையைக்‌ கேட்பானாயின்‌, 
அவனுடைய மனச்சோர்வும்‌ சப்தாதி விஷயங்களைப்‌ 
பற்றின பலவகை விருப்பமும்‌ பறந்தோடுகின்றன. சிக்‌ 
ரத்தில்‌ மனம்‌ பரிசுத்தமாகின்றது. பகவானிடத்தில்‌ 
ப்ரீதியும்‌ அவன பக்தர்களிடத்தில்‌ ஸ்னேஹமும்‌ உண்‌ 
டாகின்றன. ஆகையால்‌, உமக்குத்‌ திருவ ளமாயின்‌, 
அழகியதரன அந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண சரிதரத்தையே 
எமக்குச்‌ சொல்வீராக. மனுஷ்யனாய்‌ வற்தவதரிதது 
மனுடிய ஜாதியை அனுஸரித்து நடக்கிற ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இன்னம்‌ எஏனனெனன அழற்புதமான பால 
சேஷடைகளைச்‌ செய்தானோ அவற்றையும்‌ எங்களுக்கு 
மொழிவீராக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இருக. ரல்‌ 1 உததானத 
தைப்பற்றின உத்ஸவத்திற்காக ஸ்னானம்‌ நடத்துகிற 
வன்று ஜனமகக்ஷத்ரமாகிய "ரோஹிணி த-ஷத.ரமூம்‌ 
சேருகையில்‌ அம்மஹோத்ஸவத்திற்காக ஒன்று சேர்க்‌ 
இருக்கிற கோபஸ்தரீகளின்‌ இடையில்‌ கல்லொழுக்க 
முடைய யசோதை பல வாதய கோஷங்களுடனும 


ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வத்தோதுகிற ஸ்வஸ்திவாசனம முத 


ன்ன என்னன! “னன 


1. உத்தானம்‌-எழுர்‌ து நிற்கை. 
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லிய மக்தரகோஷங்களுடனும்‌ தன புதல்வனுக்கு அபி 
ஹஷேகம்‌ செய்தாள்‌. கம்சன்‌ மனைவியான யசோதை 
அன்னாஇகளையும்‌ வஸ்‌ த.ரங்களையும்‌ பூமாலைகனையும்‌ 
அவரவர்‌ விரும்புகிற மற்றும இஷ்ட வஸ்துக்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ கொடுத்துப்‌ பூஜிக்கப்பட்ட அச்தணர்க 
ளால்‌ ஸவுஸதிவாசனம செய்த மஞ்சனமாட்டி அங்க 


ரக்ஷா திகள்‌ செய்யப்பெற்ற னும்‌ கண்‌ ணுழக்கமுற்ற 
வனுமாகிய தன்‌ புதல்வனைப்‌ படுக்கவிட்டு உறங்கப்‌ 


பண்ணினாள்‌. உதாரமனமுடைய அர்த யசோதை 
உத்தானமறஹேரத்ஸவத்தில்‌ பெரிய மனக்களிப்புடன்‌ 
உலரவலுற்று வக்த கோபர்களைப்‌ பூஜித துக்கொண் 
ட ருக்கைபில்‌, தரங்கி யெழுச்தழுகின்ற தன்‌ புதல்வ 
னுடைய அழுகுரலைக்‌ கேளா இருக்தாள்‌. அர்தக்குழவி 
ஸதனயபரனஞ செய்ய விரும்பி அழுதுகொண்டே தன்‌ 
பாதங்களை உயர உதைத்தான்‌. அப்பொழுது அஸர 
னால்‌ ஆவேசிக்கப்பெற்ற 1 சகடத்தின்‌௧ழ இட்டுத்‌ 
தொங்குகின்ற தொட்டிலில்‌ சயணித்திருக்கும்‌ சிசு 
வாயை ஸ்ரீக்ருவணா னுடைய தளிர்போன்ற ம்ருதுவான 
பாதத்தினால்‌ உதைப்புண்ட அச்சகடம அதில்‌ வைத 
திருக்த பலரஸங்கள்‌ அமைக்கப்பெற்ற வெண்கலம 
முதலிய பாதரங்கள்‌ உடைக்து சக்ரங்களும இருசும 
மா றியுருண்டு ஏற்கரலும்‌ முரிக்து தழமேலாய்‌ விழும்‌ 
தது. யசோதை முதலிய கோபஸ்த்ரீகளும்‌ உத்தான 
மஹோத்ஸவத்திற்கு வந்த மற்ற மடக்தையர்களும்‌ 
நந்தன்‌ முதலிய கோபர்களும அர்த அற்புதத்தைக்‌ 
கண்டு மனங்கலங்கி “எப்படி சகடம்‌ தானே தலக&ீழ்‌ 
விழுகதது !' என்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. அங்கு 
வம்‌ திருக்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ இங்ஙனமே மொழிக்து 
கொண்டு மிகவும்‌ வரும்‌ தி மதிமயங்கி மனவருச்தத்‌ 


1. சகடம்‌-வண்டி. 
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துடன்‌ சுற்றின்‌ சூழக்‌ அகொண்டார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அங்கு விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்த பால 
கர்கள்‌ சகடம்‌ விழுக்ததற்குக்‌ காரணம தெரியாமல்‌ 
மதிமயங்கி வருக்துகிற அம்தக்‌ கோபர்கனையும்‌ 
கோபிமார்களையும்‌ குறித்து ்‌ இச்சகடம்‌ அழுகின்ற 
இக்‌ குழச்தையின்‌ பாதத்‌ இனால்‌ உகைக்கப்பட்டு 
விழுந்தது. ஸம்சயம்‌ இல்லை” என்று மொழிந்தார்‌ 
கள. அம்தக்‌ கோபர்கள்‌ அதைக்‌ கேட்டும்‌ அறி 
யாத பிள்ளைகளின்‌ சொல்லென்று நம்பவில்லை. அக்‌ 
குழவியின்‌ அளவற்ற பலத்தை அவர்கள்‌ அறியவில்லை. 
அப்பால்‌ யசோதை அழுகின்ற அப்புதல்வனை எடுத்துப்‌ 
பாலக்ரஹமென்ற சங்கெது ப்ரரஹமணர்களை வர 
வழைத்து 1 சக்ஷ£க்னமான மச த.ரங்களால்‌ ஸ்வஸதி 
வாசனம்‌ செய்து ஸ்‌தன்யபரனஞ செய்வித்தாள்‌. பிறகு 
ப்ராஹமணர்கள்‌ மனலுக்கததுடன எட்டுத திசைகளி 
லும்‌ பலிகளை இட்டுப்‌ பலிஷ்டர்களான இடையர்களைக்‌ 
கொண்டு அத்தச சகடததை முன்போலவே ஸ்தா 
பித்து அதற்கு வேண்டிய கறாவிகனையும அமைத்து 
ஹேசமஞ செய்து தயிர்‌ அத்தை குசம்‌ ஜலம்‌ இவைக 

னால அர்ச்சனை செய்தார்கள. கக்‌ தகோபண்‌ 
அஸுஐயை பொய்‌ வஞ்சனை பொருமை ஹிம்ஸை கர்வம்‌ 
இவைய ற்றவ, தகட்டு ஸ.தயசில ர்களுமான அந்தணர்கள்‌ 
செய்யும்‌ ஆசிர்வாதங்கள்‌ ஒருகாலும்‌ வீணாகமாட்டா 
வென்று தெரிக்து ப்ராஹ்மணர்களைக்‌ கொண்டு ஸாம 
வேதம்‌ ருக்வெதம்‌ யஜுர்வேதம்‌ இவற்றைச்‌ சேர்ந்த 
மக்தரங்களால்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்றவைகளும்‌ 
பரிசுத்தமான ஓஷதிகள்‌ இடப்பெற்றவைகளுமான 
ஜலங்களால்‌ குழர்தைக்கு ஸ்னானம்‌ செய்வித்‌ துஸ்வஸ்தி 
வாசனமும்‌ செய்து மனலுக்கத்‌்துடன ஹோமமும்‌ 
செய்வித்து அந்தணர்களுக்கு அறுசுவைகளாகிற 
பெருங்குணமுடைய அன்னத்தை அளித்தான்‌. 

1. ராக்ஷஸர்களை அழிக்குமபடியான. 
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மற்றும்‌, அவன்‌ குழக்தையின்‌ கேேமேத்திற்காகப்‌ 
புதிய வஸ்த்ரம்‌ பூமாலை பொற்சஙகிலி இவற்றால்‌ அலங்‌ 
காரம்‌ செய்யப்பெற்றவைகளும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ 
அமைக்தவைகளுமான பசுக்களை அக்தணர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. மந்தரங்களே உணர்க்த அவ்வந்தணர்க 
"ம்‌ மனலூக்கத்துடன அக்குழக்தைக்கு ஆசீர்வாதங்‌ 
களைச்‌ செ அப்பொழுது அவர்கள்‌ செய்த 
அவ்வரசீர்வாதங்களெல்லாம்‌ ஒருகரலும்‌ பெய்யாக 
வில்லை. அவை யெல்லாம்‌ அவ்வப்படியே கிச்சயமாகப்‌ 
பலித்தன. ஈல்லொழுக்கமுவளன யசேரதை இருகால்‌ 
புதல்வனை இடையில்‌ ஏற்றிச்‌ சீராட்டிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, திடீரென்று அக்குழவி பாவதசிகரம்போலக்‌ 
கனக்கப்‌ பாரத்தினால்‌ வருக்தி வியப்புல்அக்‌ குழக்தை 
யைப்‌ பூமியில்‌ வைத்து உத்பாதசங்கையினால்‌ உலகத்‌ 
தின்‌ செயல்களுக்கெல்லரம்‌ கிர்வாஹகனான பரம 
புருஷனை தீயாணித்தாள்‌. அப்பொழுது திருணாவாத்த 
னென்னும்‌ பெயருடைய இரஸுரன்‌ கம்ஸனால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்டுச்‌ சுழற்காற்றாக வக்து வெறுக்தரையில்‌ உட்‌ 
கார்ச்திருக்கின்ற அந்தக்‌ குழவியை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
போயினான்‌. அவன்‌ வரும்பொழுது கோகுலம்‌ முழு 
வதும்‌ சுழற்காறருக வீசிக்‌ தூட்களால்‌ இடைச்சேரியி 
௮ளள எல்லாருடைய கண்களையும்‌ மறைத்துப்‌ 
பயங்கரமான பெரிய சப்தததினால்‌ பத்துத நிசைகளை 
யும்‌ நிறைததுக்கொண்டு வந்தான்‌. அப்பொழுது 
கோகுலம்‌ முழுவ தும்‌ ஒரு முஹகிர்த்தகாலம்‌ தூனர 
அம இருட்டினாலும்‌ நிறைர்திருக்தது. அக்கரலம்‌ 
யசோதை தன்‌ புதல்வனை எவ்விடத்தில்‌ வைத்தாளோ 
அவ்விடத்தில்‌ அவனைக்‌ காணவில்லை. மற்றும்‌, 
அப்பொழுது சுழற்காற்றாக வீசுகின்ற தருணாவர்தத 
னால்‌ எறியப்பட்ட பறற்கல்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டு மதி 
மயங்கி எவனும்‌ தன்னையாவது பிறனையாவ து காணப்‌ 
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பெறவில்லை. இங்கனம்‌ மிகவும்‌ கொடிய சுழற்காற்றி 
னால்‌ விடாமழைபோலத்‌ தரன்‌ பெய்துகொண்டிருக்‌ 

கையில்‌ தாயான யசோதை பிள்ளபோன வழியைக்‌ 
காணாமல்‌ பெண்பிள்ளையாகையால்‌ மிகவும மன இரக்‌ 
கத்திற்‌ டெமாயிருக்குமா னு அப்புதல்வனை கின த்துப்‌ 
பூமியில்‌ விழுக்து கன்றை இழந்த பசுவைப்போல்‌ 
கதறினான்‌. அப்பால்‌ சுழல்காற்று மண்மழையின்‌ 
வேகம்‌ இவை சிறிது குறைக்‌ திருக்கையில்‌ அவளுடைய 
அழுகுறலைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபிகைகள்‌ மிகவும மன 


வருத்தமுற்று முகத்தில்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்பெற்று 
அவ்விடம வந்து அந்த கந்தகுமாரனைக்‌ கரணாமல்‌ 


அழுதார்கள்‌. சுழுற்காற்றின்‌ உருவங்கொண்ட தருணா 
வர்த்தன்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போகும்‌ 
பொழுது வேகம்‌ அடங்கப்பெற்று மிக்க வருத்தத்‌ 
துடன ஆகரயஞ்‌ சென்று ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பெரும்‌ பார 
தரைல அவனைத்‌ தரி தீதுக்கொண்டு அப்‌ 


புறம்போக முடியா இருக்‌ தான்‌. அக்தப்பாலகன்‌ மஹா 
பலிஷடனாயெ தனக்கும்‌ தரிக்க முடியாமல்‌ பெரும்‌ 
பளுவாயிருக்கையால்‌ கல்லென்றே நினைத்து அக்குழவி 
யால்‌ கழுத்தில்‌ இடமாகப்‌ பிடியுண்டு அவனை விடுவிக 
கவும்‌ முடியாதிரும்தான்‌. கழுத இல்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டதனால்‌ சேஷடையற்றுக்‌ கண்கள பிதுங்கி 
வெளி வரப்பெற்ற அஸஹாபன்‌ இன்னது இணிய 
தென்று தெரியாதபடி சில பேச்சுக்களைப்‌ பேசி 
ப்ராணன்க௧ரே இழக்து குழக்தையுடன்‌ கோகுலத்‌ 
தில்‌ வக்து விழுக்தான்‌. ஆகாயத்தினணின்று பராரை 
யினமேல்‌ வி முக்‌ து அவயவங்களெல்லாம சிதறப்‌ 
பெற்று ருத்ர னுடைய பாணத்தினால்‌ பிளவுண்ட. த்ரி 
புரம்‌ போல மிகவும்‌ பயங்க £மாமிருக்கின்ற அவ்வஸு 
ரனை அங்குக்‌ கூட்டங்கூடி அழு.அகொண்டி ருக்க 


கோபிகைகள்‌ கண்டார்கள்‌. அப்பால்‌ அவர்கள்‌ அவ்‌ 
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வஸுரனுடைய மார்பில்‌ தொங்கிக்கொண்டிருக்கிற 
ஸ்ரீக்ருஷணனை எடுத்துக்கொண்டு வந்து தாயான 
யசோதையிடங கொடுத்து வியப்புற்றார்கள்‌. அஸர 
னால்‌ ஆகரயமார்க்கத தில்‌ கொண்டுபோகப்பெற்றும்‌ 
க்்ஷேமமாய்‌ ஜீவித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ ஐ புதல்வனைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கோயபிமார்களும்‌ நந்தன்‌ முதலிய கோபர்க 
ளும்‌ மிகுக்த ஸந்தோஷம்‌ அடைம்தார்கள்‌. “ரக்ஷ 
ஸன்‌ கொல்லுவதற்குக்‌ கொண்டு பேரயும்‌, இப்பாலகன்‌ 
க்ஷூமமாய்‌ மீண்டு வக்தானே ! ஆ. | இதென்ன ஆச்சர்‌ 
யம்‌! கெடுக தன்மையுடைய துஷ்டன்‌ தன்னுடைய 
பாரபத்‌் தினா லேயே அடியுண்டு மாண்டுபோனான்‌. 
ஸாஅவோவென்றால்‌, பிறரையும்‌ தன்னைப்போல்‌ மை 
மாகப்‌ பார்களும்‌ தன்மையனாகையால்‌ பயததினின்று 
விடுபட்டான்‌. “நாம என்ன ஈதவம்‌ செய்தோமோ ? 
என்ன பகவதாரரதனம்‌ செய்தோமோ? குளம்‌ கிணறு 
வெட்டுவிததல்‌ முதலிய மூர்த்த கர்மங்கள்‌ என்னென்ன 
செய்தோமோ £ என்ன பாரகஞ்‌ செய்தோமோ ? என்ன 
தானதர்மம்‌ செய்தோமேர £ காம்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ 
ப்ரரணிகளிடத்தில்‌ த்ரோஹபுத் தியின்‌ றி எல்லாவற்றி 
அம்‌ நட்புடன்‌ இருக்து என்ன புண்யம்‌ செய்தோ 
மோ? ஏனென்றால்‌, குழக்தை ராக்ஷஸனிடம்‌ அகப்‌ 
பட்ட பின்பு மீளவும்‌ பிழைத்துவர வழியுண்டோ £ 
அங்குனம்‌ மரணம்‌ அடைக்தானென்றே நிச்சயிக்க 
வேண்டிய இப்பாலகன்‌ தன்‌ பச்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஸங்தோலூம்‌ அடையும்படி தெய்வா இனமாய்‌ பிழைத்து 
வக்து சேர்ந்தானல்லவா? இது ஈமமுடைய புண்யபலமே 
யன்றி வேறில்லை” என்ற இவ்வுரைகளையும்‌ மற்றும்‌ 
பல உரைகளையும்‌ அவர்கள பேசிக்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌. நந்தகோபன்‌ ப்ருஹதவனததில்‌ இததகைய 
அற்புதங்களையும்‌ இன்னம்‌ பல அற்புதங்களையும்‌ 
பலவாறு கண்டு வியப்புற்று மீளவும்‌ வஸ-ஈதேவன்‌ 
மொழிந்தது உண்மையே யாயிற்றென று புகழ்ச்‌ தான்‌. 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கொட்டாவி விடும்‌ 


ர ல்‌ | பொழுது விம்‌ வரூடங்‌ காண்பித்தல்‌. 


| ட 

ஒருகால்‌ யசோதை குழுக்தையை மடியில்‌ எடுத்‌ து 
விட்டுக்கொண்டு பின்னையிடத்‌ திலுள்ள ஸ்னேஹத்தி 
னால்‌ ௦ பெருகிவருகின்றஸதனயத்தை அவனுக்கு ஊட்டி 
னாள்‌. மன்னவனே! தாயான அமமாதரசி வயிறு 
ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்த அப்புதல்வனுடைய அழகை 
புன்னகையோடு கூடின முகத்‌ைதப்‌ பார்த்துச்‌ 
சீராட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌ கொட்டாவி விடுகின்‌ ற 
அக்ரூழவியின்‌ வாயில்‌ ஐஜகத்தையெல்லாங்‌ கண்டாள்‌. 
ஆகாயம்‌ தயாவாயூமிகள்‌ கக்ஷ்த்ரங்களின்‌ தொகுதி 
திசைகள்‌ ஸ௫ரயன சர்தான்‌ அக்ணிகரற்று ஸ்முத்ரம 
கள்‌ தீவீபங்கள பர்வதங்கள்‌ நதிகள்‌ வனங்கள்‌ 
ஜங்கமஸ்தாவரரூபமான பூதங்கள்‌ ஆகிய இவற்றை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ பிள்ளைவாயுள்‌ கண்டாள்‌. மன்னவனே! 
மரன்குட்டியின்‌ கண்கள்போன்ற கண்களையுடைய 
அர்த யசோதை புதல்வனுடைய முகத்தில்‌ இங்கனம்‌ 
ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ கண்டு உடம்பு நடுங்கப்‌ 
பெற்றுக்‌ கண்களே மூடிக்கொண்டு மிகவும்‌ வியம்‌ 
புற்றுன்‌. ஏழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


நாமகரணமும்‌, க டம தாற்ப்கு 
விர்‌ வரபங்‌ காட்டுதலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌:-- ராஜனே ! யாதவர்களுக்‌ 
குப்‌ பு. ரோஹிதரும்‌ மஹாதபஸ்வியுமாகிய கர்க்கமுணி 
வர்‌ வஸுதேவனால்‌ தூண்டப்பட்டு கக்தகேோகுலத்தித்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. கந்தன்‌ அவரைக்‌ கண்டு மிகவம்‌ ஸம்‌ 
தோஷமுற்று எழுக்து எதிர்கொண்டு கமஸ்கரரஞ்‌ 
செய்து படப்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பகவானென்னும்‌ புத்தி 
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யுடன்‌ மூஜித்தான்‌. அம்த கக்தன்‌ அதிதி திஸத்காரம 
செய்யப்பெற்று ஸுகமாக உட்கார்ந்தி ருக்கினற அம்‌ 
முனிவரை உம்‌ பரியமுமான வார்த்தையினால்‌ 
மனக்களிப்புறச்‌ செய்து மீளவும்‌ மொழிக்தான்‌. 

நந்தன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ப்ராஹ்மண ம்ரேஷே 
ட்ரே விருப்பவகளெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெற்று நிறை 
வாளரரயிருக்கின்ற உமக்கு எங்களால்‌ எனன ஆக 
வேண்டியிருக்கிறது? ஒன்றுமில்லை. “சரன்‌ நிறைவான 
னாயின்‌, தனிகர்களின்‌ வாசலைத தேடி ஏன்‌ வருகிறேன்‌! 
என்றால்‌, உம்மைப்போன்ற பெரியோர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆம்‌. ரமத்தினின்று வெளியில்‌ திரிவது சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ மனவிருப்பமுற்று மன இரக்கத்திற்டை 
மான எங்களைப்போன்ற க்ருஹஸ்தர்களின்‌ க்ஷேமக்‌ 
திற்காகவேயன்‌ றி வேறு ப்ரயேரஜனத்திற்கராகவன் று. 
இச்த்ரியங்களுக்கு விஷயமாகாத வஸ்துக்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறிவதற்கு ஸாதனமாயிருப்பதும்‌ க்ருஹ 
தக்ஷத்.ரங்களின்‌ சாரங்களைத்‌ தெரியப்படித்துவது 
மாகிய ஜ்யோதிற்மாஸ்தரத்தை நீமேேரரக இயற்றி 
னீர்‌. இர்த ஜயேதிமமாஸதாத இனால்‌ மற்ற புருஷர்‌ 
களும்‌ கீழ்‌ கடக்தது மேல்வரப்பேோறைது இவற்றை 
அதறிகின்றார்கள்‌. ப்ராஹ்மண மரேஷ்டரே: ஆகையால்‌ 
நீர்‌ இக்தப்‌ பிள்ளைகளுக்கு காமகரணம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்‌ 
கரரங்களைச்‌ செய்ய உரியவரரயிருக்கின்‌ மீர்‌. மனுஷ்‌ 
யர்களனைவர்களுக்கும்‌ ப்ரரஹ்மணன்‌ ஜன்மத்தினால்‌ 
குருவல்லவா? ஆகையால்‌ நீர்‌ இதை நஈடத்தியருள 
வேண்டும. 

கர்க்கர்‌ சொல்லுகிறார்‌: கான்‌ யாதவர்களுக்கு 
ஆசார்யனென்று பூமியெங்கும்‌ ப்ரஸித்தனாயிருப்பவன்‌. 
நரன்‌ உனபிள்ளைக்கு காமகரணா கிஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்வே 
னாயின்‌, பாபிஷடமான மதியுடைய கம்ஸன்‌ உன்‌ 
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பிள்ளையையும்‌ தேவகியின்‌ பிளளையென்றேகினைப்பான்‌. 
£யதுகுலாசார்யனாயெ உம்மால்‌ ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்த 
தைக்‌ கொண்டு ஒருகால்‌ யாதவகுமாரனென்று அறிவா 
னாயி னும்‌ வஸுஜேவனுடைய பிள்ளையென்றும்‌, தேவகி 
யமிடத்தில்‌ பிறக்தவனென்றும்‌ அக்கம்ஸன எப்படி 
அறியமுடியும்‌? என்றால்‌, சொல்லுகிறேன்‌. உனக்கும்‌ 
வஸ--தேவனுக்கும்‌ உள்ள ஸ்னேஹம்‌ ப்ரஸிததமே. 
இது கம்ஸனுக்குத்‌ தெரியாததன்றே. மற்றும்‌, அக்கம்‌ 
ன்‌ அசர்‌ ரவாக்கை நினைத்தும்‌ தேவகியின்‌ பெண்ணை 
யோகமாயையின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டும்‌ “தேவஃ பின்‌ 
எட்டாவது கர்ப்பம்‌ பெண்ணாயிருப்பதற்கு உரிய 
தன்று. பிள்ளையாகவே யிருக்கவேண்டும்‌. வஸுஜதேவன்‌ 
என்னிடத்தில்‌ பயம்‌ து தன்பிளனளையைத்‌ தன்ஸ்னேஹித 
னான நந்தனிடம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ வைத்திருக்‌ 
கருன்‌. ஆகையால்தான்‌ யாதவர்களுக்குப்‌ புரோஹித 
னானை கர்க்கன்‌ அப்புதல்வனுக்கு காமகரணாதிலம்ஸ்‌ 
காரங்களைச்‌ செய்தான்‌. தேவகியின புதல்வி “உன்சத்ரு 
ஓரிடத்தில்‌ வளர்கிறான்‌ என்று சொன்னதும்‌ அமை 
கின்றது” என்று சிக்இத்துச்‌ சிறிதும்‌ ஸக்தேஹ்மீன றி 
உன்புதல்வனைக்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. அது 
நமக்குப்‌ பெரிய அநீதியாம்‌. 


நந்தன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--இக்தக்‌ கோகுலத்தில்‌ 
என்னுடைய பக்துக்களுக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஏகாகத 
மான இடத்தில்‌ ஸ்வஸ்கிவாசனம்‌ செய்து 1 தவிஜா திக 
ளுக்கு அவமயமாய்‌ ஈடத்தவேண்டி௰ய ஸம்ஸ்காரத்தை 
மாதரம்‌ ஈடத்அவீராக, வாத்யகோஷம முதலிபன 
அவையும்‌ வேண்டிய தில்‌லை. 


A 


ம. இரு பிறப்பினர்களான ப்ராஹ்மணாதிகளுக்கு. 
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்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ப்ராஹ்மண ரேஷ்டரா 
கிய அதக்‌ கர்க்கர நந்தனால்‌ வேண்டப்பட்டுத்‌ தானே 
இன்த சினை த்‌ இிருக்சாசாகையால்‌ ஏகரக தமான இடத்‌ 
தில்‌ இருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ மழைக்‌ திருந்து பாலகர்‌ 
2 அசத நாமகரண ஸம்ஸ்காரத்தை கடத்தி 
நந்தனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிந்தார்‌. 
கர்க்கர்‌ சொல்னுகிறூர்‌ இந்த ரேோரஹிணியின்‌ 
புதல்வன்‌ சண்பர்கலாதி தன்‌ குணங்களால்‌ களிப்புறச்‌ 
செ.ப்வரனாகையால்‌ ரரமனென்று = We மிகுக்த 
பலமுடையவனாகையால்‌ இவனைப்‌ பலனென்றும்‌, ஒரு. 
காலத்தில்‌ பரதவர்களுக்குள ஒருவர்க்கொருவர்‌ மன 
ஸதரபம்‌ ெருகையில்‌ அவர்களே ஸமரஸப்படுத்தி 
ஒன்றுசேர்க்கப்‌. போகமுனாகையால்‌ ஸங்கர்ஷண 
னென்றும்‌ வழங்குவார்கள்‌. யுகங்கள்‌ தேரறும்‌ திருவுரு 
வங்களே வற்றுக்கொள்கிற இந்த உன்‌ புதல்வனுக்கு 
ஒவ்வொரு யுகத்தில்‌ ரு வர்ணமாக வெளுப்பு சிவப்பு 
மஞ்சள்‌ என்ற இம்மூானது வர்ணங்கள்‌ உண்டாமிருக்‌ 
தன. இப்பொழுது கறுப்புவர்ணததை ஏற்றுக்கொண்‌ 
டிருக்கிறுன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ க்ருஷணானென்று 
பெயர்‌ பெறுவான்‌. அழகனாகய இபபுதல்வன முன்பு 
ஒரு காலத்தில்‌ வஸுதேவனுக்குப்‌ பிள்ளாயாகப்‌ 
பீறகதிரும்தானாகையால்‌ அறிஞர்கள்‌ இவனை வரஸு 
தெவனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. உன்‌ புதல்வன்‌ குணவ 
களுக்கும்‌ செயல்களுக்கும்‌ பொரும்‌ தினவைகளான பல 
நரமங்களூம பல உருவங்களுமுடையவன்‌. அவற்றை 
யெல்லாம்‌ என்னைப்போன்ற முனிவர்கள்‌ அறிவார்களே 
யன்றி மற்றவர்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. இவன 
உங்களுக்கு ஐஹிகம்‌ ஆமுஷமிகம்‌ என்கிற இரு 
வகையான நன்மையையும்‌ செய்வான்‌; கோபர்களையும்‌ 


கோகுலததையும்‌ களிப்புறச்செய்வான்‌. இப்புதல்வ 
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னால்‌ நீங்கள பல moe அனாயாஸமரகக்‌ 
கடப்மிர்கள்‌. கோகுலமாதனே ! முன்பு ஜகத்தெல்லாம 
அராஜகமாயிருக்கையில்‌, தஷடர்களால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்ட ஸாதுக்கள்‌ இவனால்‌ பர துகாக்கப்பெற்று உத 
ஊரஹத்துடன்‌ வளர்க்து அசக்தத்‌ துஷடர்களே யெல்‌ 
லாம்‌ வென்றார்கள்‌. மிகுந்த பாக்யமுடையவனே ! 


இச்த உன்‌ பிள்னையிடத்தில்‌ ப்ரீதி செய்யும்‌ மனுஷ 


யர்கள்‌, விஷ்ணுவின்‌ பக்ஷூத்தைத்‌ தொடர்ந்தவாகள்‌. 
அ௮ஸ-.ரர்களரல்‌ அவமதிக்கப்படா அருப்பதுபோல , 


எத்தகைய சதருக்களா லும்‌ பரிபவிக்கமுடியா இருப்‌ 
பார்கள்‌. கந்தனே! ஆகையரல்‌ இக்க உன்‌ புதல்வன்‌ 
குணம்‌ செல்வம புகழ ப்ரபரவம இவைகளால்‌ தரரரயணா 
மனாடொத்தவன்‌. இவனை மனவூக்கத்துடன்‌ பாது 
காத்து வருவாயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிஞுர்‌ :--இந்ஙனம்‌ கர்க்கர 
தனக்கு மொழிக்து தன்‌ க்ருஹத் திற்குப்‌ போகைரில்‌, 


பிறகு ௧ நந்தன்‌ ஸக்தோஷமுற்றுத்‌ தன்‌ விருப்பங்க 
ளெல்லாம்‌ கைகூடினவென்று நினைத்தான்‌. இப்படி. 


சிலகாலம்‌ கழிகைரில்‌, ராமனும்‌ கேசவனும ஆகிய 
இருவரும்‌ கோகுலத்தி தில்‌ மூழக்தாள்களாலும்‌ கை 

களாலும்‌ தவழ்க்து விளையாடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
கோகுலக்இன்‌ சேறுகளில்‌ பாதங்களை இழுத்துக்‌ 
கொண்டு அப்பாதங்களில்‌ அணிர்த சதங்கைகளின்‌ 
கோஷத்தினால்‌ அழகாயிருக்குமாறு தவழக்து செல்‌ 
கின்ற அந்த ரரமகேசவர்கள அக்தக்‌ கால்சதங்கை 
களின்‌ த்வனியைக்‌ கேட்டு மனமகிழந்து வீ தியில்‌ உடை 
யரடுஞ்‌ ஜனங்கரேத தொடர்ந்து சில அடிகள்‌ போல 
தும்‌ ஒன்றுமறியாத குழர்தைகள்‌ பயப்படுவது 
பேரலப்‌ பயக்‌ து தாய்மார்களிடம திரிமபிவருவ துமாகி 
விலையாடிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அவர்களின்‌ தாய்‌ 
மாரர்களான ரோஹிணி யசேரதைகள்‌ மன இரக்கத்‌ 
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க றல்‌ ௦ ஸதனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்ுச்‌ சேருகிற. 
அங்கராகது தினால்‌ அழகியர்களான தம்‌ புதல்வர்களைக்‌ 
கைகளால்‌ வரர்ியெடுத்து மார்பில்‌ அணைத்துக்‌ 


(தொண்டு முலகெொடுதது அவர்கள்‌ ஸதனயபானனஞா, 
செயகை.பில்‌ அழகிய புன்னகையும்‌ சிறியபல்‌ மூலாகளும்‌ 
துமை*த அக்கு ழக்தைகளின்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு. 
பெழுங்களிப்புற்னார்கள்‌. பெண்டிர்களா பரர்த்துக்‌ 
கனத விபப்புறும்படியான குமாரலிலைகமெயுடைய 
அத சரமத்ாத. னர்கள்‌ கோகுலத்துள்‌ கன்றுகனின்‌ 
அரப்கன்ப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவற்ரமுல்‌ இங்கு, 
72 டன்‌ இழுக்கப்பட்டு வமை.பாடுகை.பில்‌ 2கரபிமைகள்‌ 
வீட்டி வலசா2பல்லாம்‌ துறத்து வக்து அபு தக 
அலைக்‌ சரத்து மானத்த ப்பு ரகா. வூ. ர ல்‌ 
மீகவம்‌ ௮ தப்பமும்‌, ற ஈன்ற இடத்தில சில்செரள்‌ 
ளாதபடி முழுவதும ல நரிக்‌ அக்குல்‌ தை 
கலை மான முதல்‌ ப சகெரம்புனாரா. இதுகள்‌ நும்ணி 
நரய முதலிய கரரையுளளன ஜசதுக்கம்‌ எரப்பங்கள்‌ 
ஜும்‌ மயில்‌ முதீலிப பதிகள்‌ மாற இவமிமிணின்‌ மு 
தூக்கவும்‌ உ ட்டிவலைைகாச்‌. செப்பம்‌ மூடியாமல்‌ 
தாப்மார்களான "ரோஹிணி பசசரதைகரா முன தம்‌ 
மீம்‌ மனசிலமை பற்றிழந்தரரக௱. ராஜமா ரஷ 
டன! ரரமதந்ருவிணர்க்‌ ஊல்பதசாஉகதி ரூுன்னர 
கவ ஐருகரம்‌ மூரர்தரளகளாலும்‌ ன ரல்‌ பதநத 
ரானுமாகம்‌ நெொரழுலம்‌ முழுவதும்‌ விரை து பரியத 
தொடங்‌. அனந்தரம்‌ மஹானுபானனுயயெ 
அத ஸ்ரீ ம்ரு.வான்‌. தன்னோடெொத்த வயதுடைய 
இடைப்பில லாத ொரடும்‌ பலரரம?ே ஆ இம்‌ ௬. இடைச்‌ 
சேோயிலு் ச ரடக்தையர்களுக்கு மனக்களிப்பை 


விளை த நு சரண்டு விளையாடினான்‌. கோபிகைகள்‌ 
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ஸ்றீக்ருஷண னுடைய அழகியதான 1 பால்யசாபலத்‌ 
தைக்‌ கண்டு அவனுடைய தாயான யசோதையிடம்‌ 
வக்து அவன்‌ செவிப்பட இங்கனம்‌ மொழிந்தார்கள்‌. 

கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :---ஓருகரல்‌ அல்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ கன்றுகளை அவிழ்த்துவிடுகிறான. 
அவத்றித்குடையவர்கள்‌ வேண்டாமென்று முறையிடு 
கையில்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ கிரிக்கினமுன்‌. ருகியுள்ள 
தயிர்‌ பால்களைத்‌ திருடிச்‌ சாப்பிடுகிறான்‌. (இவனுக்கு 
வேண்டுமானால்‌ கொடுக்கமாட்டோமா? இவன்‌ திருட 
வேண்டுமா ? கொடுத்தாலும்‌ அதை உபேதித துத்‌ 
இருடியே சாப்பிடப்‌ பார்க்கிறான்‌.) இருடிவதற்குப்‌ பல 
உபாயங்கர௱ செய்கிறான்‌. தரன்‌ சாப்பிடுவதற்கு முன்‌ 
னமே குரங்குகளுக்குப்‌ பஙகிட்நிக்‌ கொடுக்கிறான்‌. 
அவை தருப்தி அடைந்து தரன்‌ கொடுப்பதைப்‌ பக்ஷி 
யரஇிருக்குமாயின்‌ பானையை உடைத்றுவிடுகிறான்‌. 
ஒருகால்‌ தபிர்‌ வெண்ணெய்முதலியலை எவையும்‌ அகப்‌ 
படரது போமாயின்‌, எங்கள மெல்‌ கேரபித்துப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ படுத்‌ துறங்கு குழந்தைகளை அழ மூட்டி விட்‌ 
டுப்‌ பேரகின்றான்‌. உயபரததில்‌ வைத்திருக்கும்‌ தயிர்‌ 
வெண்ணெய்‌ மூதலியனை கைக்கெட்டாதாயின்‌ மணை 
உரல்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு வர்து பேரகட்டு 
அவற்றின்மேலைறி எடுப்பதற்கு உரிய உபரயங்களைச்‌ 
செய்கின்றன. அப்படி செய்தும்‌ எட்டாத பக்ஷ தீதில்‌ 
பாதீரங்களில்‌ வைததிருக்குக்‌ தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பக்ஷிக்க விரும்பிப்‌ பாத்ரங்கனில்‌ கல்‌ 
முதலியவற்றை வீச்யெறிரது பெொற்றல்‌ பண்ணுகிறான்‌. 
இவன்‌ அம்த உபாயங்களெல்லரம்க க்‌ கம்றுணரம்‌ 


தவன்‌. இருட்டறையில்‌ சென்று தில்ய த்னங்களால்‌ 


1. இஅம்பருவத்தினால்‌ ஏற்பட்ட சாபலம்‌. 
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அலங்காரஞ்செய்யப்பெற்று இளியினால்‌ வஸ்துக்களை 
விளங்கச்‌ செய்வ துமாயெ தன்னுடமபையே அருகா 
மையில்‌ கொண்டுபோய்‌ அதின்‌ வெலிச்சத்தினால்‌ வங 
குன்ளவைகளைக்‌ கண்டறிகிறான்‌. கோபிகைகள்‌ வீட்டு 
வலைகளில்‌ ஊக்கமுற்‌ றிருக்கிற ஸமயம்‌ பார்த்து 
அமழைர்து இங்கனம்‌ பற்பல சேஷ்டைகள்‌ செய்‌ 
கின்றான்‌. இங்கன மசெய்வதைக்‌ கண்டு “இவன திருடன்‌' 
என்று சொல்வோமாயின்‌, “நி திருடி" என்னுமி வை 
முதலிய பல இரவா தங்களைப்‌ பேசுகிமுன்‌, நன்கு மெழுகி 
அலங்காரஞ செய்த க்‌ மூத்ரம்‌ பெய்வது முத 


லியன செய்கின்றான்‌. இருட்டுக்கு வேண்டிய உபாய! 

களால்‌ பல கார்யங்கள்‌ செய்திருப்பினும்‌ ப 

மையில்‌ இன்றுமறியாத பெரிய ஸாுப்ரதிகனாயிருக்‌ 
கண்றான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சால்‌ லுகிறுர்‌: :-— இங்கனம்‌ கோபிகைகள்‌ 
வம்‌ து இவாகன எனன சொல்னுவார்களேரவென்று 
பயந்தவன்பே ரல்க்‌ கண்கள்‌ கடுங்கப்பெறுறு கிம்கின்ற 


அர்த முக்ருஜஷணனுடைய அழகிய திருமுகத்தைப்‌ 
பார தஅக்கொண்டே பலவாறு. மு பபிடப்பெற்ற 
யசோதை சரித்த முகத்துடன்க]ூடி ஏன்‌ இப்படி 
செய்தாயென்று விரட்டவங்கூட விருப்பமுறா இருக்‌ 
தாள்‌. (இருகால்‌ கோபிகைகள்‌ தனித்தனியே 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அவன்‌ செய்த அபராதத்தைச்‌ சொல்‌ 
ஓம்பொருட்டு எடுத்துக்கொண்டு யசோதையிடம்‌ 
வந்து அவன்‌ அவளருகரமையில்‌ இருக்கக்‌ கண்டு 
தாங்கள்‌ கொண்டு வந்த க்ருஷ்ணானையும்‌ கரணாமல்‌ 
எல்லாரும்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ தத்தம்‌ க்ருஹத்திறகுத 
தரும்பிப்பேோனுர்கள்‌.) ஐருகரல்‌ விளையாடிக்கொண் 
ருக்கற பலராமன்‌ முதலிய இடைப்பிளரேகள்‌ 
“கருவஹணன மண நூனரேன எனறு தாயான ய்சேர 


தைக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவன்‌ ஹிதத்தை விரும்பி 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கையில்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு விரட்டிப்‌ 
பயத்தினால்‌ அலமந்து காட்சியமைக்த கண்களையுடைய 
அந்த ்ரீக்ருஷணனை கோக்க மொழிக்கான. “அடக்க 
மற்ற மதியுடையவனே ! ஒருவர்க்குக்‌ தெரியாமல்‌ ஏன்‌ 
மண்‌ இன்றனை ! உன்‌ ஈண்பர்களான இப்பின்ன கள 
சொல்லுகிருர்களே ! உன்‌ தமையனாகிய பலராமனும்‌ 
சொல்‌ லுகிரானே' என்றாள்‌. 
்ரீக்ருஷரைன்‌ அதைக்‌ கேட்டு:-—*அமமா ! நரன்‌ 
மண்‌ இன்னவில்லை. இவர்களெல்லாரும்‌ பொய்‌ சொல்லு 
கிரார்கள்‌. இவர்கள்‌ சொல்லுவ து உண்மையாயின்‌, நீ 
தேரில்‌ என்வாயைக்‌ காண்பரய்‌' என்றான்‌. இங்ஙனம்‌ 
சொல்லக்கேட்ட யசோதை “ஆனால்‌ வாயைத்திற' என்‌ 
ரூன்‌.விரையாட்டிற்காக மானிடக்குழவியாய்த் தோற்று 
கின்றவனும்‌ அழியாத ஐம்வர்யமுடையவனும ஹாட்‌ 
ரூண்யபூர்ண்னும்‌ தன்‌ பக்தர்களுடைய தீமைகளைப்‌ 
பேக்கும்‌ தன்மையனுமாயெ அம்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
யசோதையால்‌ அங்ஙனம்‌ மொழியப்பெற்று வாயைத்‌ 
இறந்தான்‌. அர்த யசோதை ஜங்கமஸ்தாவரங்களும்‌ 
ஆகாயமும்‌ திசைகளுமபர்வதங்கள தீவீபங்கள 
ஸமுதரங்கள்‌ இளை அடங்கின பூலோகமும வாயு 
அக்ணி சர்தான்‌ கஷைதரங்கள்‌ இவற்றோடு கூடின 
ஜயோதிர்மண்டலமும்‌ ஆவரண ஜலமும்‌ ஸுர்யன்‌ 
முதலிய சதேஜஸ்ஸ-ஈம்‌ அக்தரிக்ஷ லேரகமும்‌ ஸ்வர்க்க 
மும்‌ அதலம முதலிய விவரலோகங்களும்‌ ஸாத்த்விகா 
ஹங்காரதுதின்‌ கார்யமான மரோத்ரம்‌ முதலிய பத்து 
இரச்தரியங்களும்‌ மனமும்‌ தன்மாதரங்களும்‌ ஸத்தவ 
எஜஸ்தமஸ்ஸுக்களென்றெ மூன்று குணங்களும்‌ 
ஆகிய ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ கண்டாள்‌. ஆத்மாக்‌ 
கள்‌ காலம்‌ ஸ்வபாவம்‌ கர்மம்‌ வாஸனை இவற்றால்‌ 


சரீரங்கள்‌ பலவாறு பேதித்திருக்கப்பெற்று விசிதாமா 
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யிருக்கின்ற இக்த ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ கண்டாள்‌. தன்‌ 
பீலஸணையின்‌ தேஹுத்தில்‌ இறக்‌ தவாயில்‌ 2 
கண்ட யசோதை * அவ்வள வம்‌ ஸ்வப்னமேர 1 ச அல்ல 
தேவமாயையேர ? அல்லது என்னுடைய ப்‌ ரமமேர 3 
அல்லது இந்த என்‌ புதல்வனுடைய ஸ்வராபாவிகமான 
ஒரு 5 உ ல்‌ என்று மதி மயங்கினாள்‌. மீன 


கன்‌ “புத்தி மனத்த நின்‌ வ்யரபரரம்‌ வாக்கு இவ, ற்மூல்‌ 
உரப்‌ விரைத்து ஊஹிக்க முடியாத இந்த ப்ர 
பஞ்சமெல்லரம்‌ எதை தாட டத்‌ எத 
ணிடத்தினின்று ௨௦ தத்துவ ௮ எதனால்‌ ஜிவிக்கின 


தோ, எதனிடத்தில்‌ மறைகின்றதோ, அப்படிப்பட்‌ 
டதும்‌ இன்னது இஷியதென்று கிரூபிக்கமுடியாத தும்‌ 
மூழமுக்ஷாக்களாரல்‌ ந டது தவை பரமாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை வணங்குகிறேன்‌, “இத்த கந்தன்‌ என 
கணவன்‌. இவன்‌ எனனுடயை பிளை. கொபர்கனாம 
கோபிகைகஷம்‌ கோதனங்களும்‌ என்னுடையவை. 
கோகுலத்திய்கு கரதனணுகிய நக்தனுடைய ஸமஸ்த 
ஸொத்துககளையும்‌ நான்‌ பாதுகாத்து வருகி? றன்‌” 
என்கற இந்தக்‌ கெட்ட புத்தி ஏனக்கு எவனுடைய 
வங்க னல்‌ உண்டாயிம்றே அப்படிப்பட்ட பக 


வானே 37 னக்குக்‌ க தி (என்‌ னுடைய அச்த அஹ்க்கார 


என்று கெொரபிகமையான யசெரதை உண்மையை அறி 
கையில்‌, ஸமர்த்தனும்‌ ஸாவேம வர னுமாகய்‌ அத்த 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ புத்ர ஸ்னேஹத்தை மிகவும வின்ப்ப 
தாகிய தன்‌ மாயையைப்‌ பரப்பினான்‌ (மாயையினால்‌ 
அவளுடைய விவேகத்தை மை றத்தான்‌). அப்பொழு 
தே ப கோபிகை இவன்‌ பரமாத்மா என்னும்‌ 
புத்தி மாறப்பெத்அப்‌ பிள்ளையை மடியில்‌ ஏறவிட்டுக்‌ 
கொண்டு முன்ப போலவே ஸ்னெஹம கிறைச்த மன 
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முடையவள்‌ ரயிறாக்தாள்‌. வேதங்களின்‌ பூர்வ பரகங 
கள்‌ அவற்றின்‌ உத்தரபாகங்களான வேதார்‌ தங்கள்‌ 
ஸாங்க்யம யோகம்‌ பாஞ்சரரத்‌. ர ஸமஹி தைகள்‌ இவை 
களால்‌ பாடப்பட்ட மஹிமையுடைய அக்த ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனை அவள்‌ உள்ளபடி அறிந்தும்‌ மீளவும்‌ அவனு 


டைய ie a மதிமயஙகி அவனைக்‌ கெவலம்‌ 
புதல்வனாகவே பாவிதுதிருந்தாள்‌. 


பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-அரம்தணார்‌ 
தலைவரே ! நந்தனாவது மிகுந்த பாக்யமழுடைய யசோ 
தையாவது இப்படி பெருமபயனை விளக்கும்படியரன 
ஏன்ன பரக்யஞ்‌ செய்தார்கள்‌ * ஸர்வேற்வரன்‌ பிள்னள 
யாகப்‌ ர. மசேரதையின்‌ ஸதனங்கள்ப்‌ பான்ஞ 
செய்‌ கானல்லவா ! இதைவிட மற்றொரு பாக்ய 
முண்டே 7? தூாய்தம்தையர்களான தேவத வம்‌ தேவர்‌ 
கள ஸ்ரீக்ருஷனா னுடைய கம்பீரமான பால்யசேஷடை 
கரே ஏன்‌ அனுபவிக்கப்‌ பெறவில்லை ? உலகங்களின்‌ 
பாபங்களைப்‌ போக்கவல்லதான அர்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
லிலயை இப்பொழுதும்‌ பண்டிதர்கள்‌ பாடுகறார்க 
னல்லவர £ 


்றீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ அஷ்ட வஸாக்களில்‌ 
பமபரேஷ்டனாகிய தரேரணனென்பவன்‌ ப்ரஹ்மதேவனல்‌ 
“பகவான்‌ பூபாரததை அழிக்கும்பொருட்டு டப்‌ பூமியில்‌ 
அவதரிக்கப்‌ போகறான்‌. அ௮அுக்குப்‌ பரல்‌ கொடுக்‌ 
கும்போருட்டு ர்ஷிகள்‌ பசுக்களாய்ப்‌ பிறக்கப்பேரகி 
ருர்கள்‌. நீ அதப்‌ பசுக்களைப்‌ பாதுக ரக்குமபொருட்டு 
இடையர்களில்‌ சருவனாகப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌' என்று 
மொழுியப்பெற்றுத தன்‌ பார்யையரன தாரை யென்‌ 
பவளுடன அுக்த ப்ரஷ்மதேவனுடைய கட்டனையை 
நிறைவேற்ற முயன்று அவனைக்‌ குறித்து “கரங்கள்‌ 
பூமியில்‌ பிறந்து. பின்பு எங்களுக்கு மஹாதேவ னும்‌ ஸர்‌ 
வண்வரனும ரகிய பரமபுருஷனிடத தில்‌ பக தி உண்டர 


கும்படி அனுக்ரஹ செய்ய வேண்டும. வ்‌ உபர 
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யங்கனரல்‌ கடக்க முடியாததும்‌ ஸம்ஸாரத்சை வினைப்‌ 
பதுமரதப பாபத்தை அம்தப்‌ அல்ல கடக்கக்கூடு 
மல்லவா? ௪ பய்‌ மஹானுபரவனாகிய அக்த த்ரோ 
ணன்‌ “அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்று த 
மெொழியப்பெற்று இவ்வுலகத்தில்‌ கோகுலததி நில்‌ நந்து 
னென்னும்‌ பெயர்பூண்டு பிறந்தான்‌. அந்தத்‌ தாரை 
யென்கிற அவனுடைய பார்யை யசோதையாகப்‌ பிறர்‌ 
தாள. பாரதனே ! a இடையர்கள்‌ இடைச்சி 
கன்‌ )வர்களுக்குள தம்பதிகளை ரன யசோதா ர 
க்குப்‌ பல்னையாகத்‌ ததும்‌ றின பகவானிடத்தில 
மிகவும்‌ பக்தி உண்டரயிறாக்த து. ரீ க்ருஜணனும 
ப்ரஹ்மாவின்‌ கட்டளையை உண்மை செய்யுமபொருட்‌ 
டுப்‌ பலசரமதுூடன்‌ கொஞுலதீதில்‌ வரஹ்‌ செய்து 
கொண்டு தன்னுடைய விலமைனால்‌ அவர்களுக்கு 
ஸதோஷத்தகை விமாத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
எட்டாவது அதயரயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ உரலில்‌ கட்டுண்ட 


ஆஷ்‌ சின்ன கரம்‌ 
௨ருததாஈதம. 


| பல்கன 

சுகர்‌. 2சரல்லுகிறூர்‌ இருகால்‌ வீட்டு வேலைக்‌ 
கரரிகள்‌ அனைவரும்‌ வேறு கார்யங்களாரல்‌ அரணடப்‌ 
பட்டிருக்கையில்‌ ந்தன மணைவியான யசோதை 
தானே தயிர்‌ கடையத்‌ தொடங்கினாள்‌. அவன கவிக 
ளால்‌ சபக்‌ தன செய்யப்பட்ட அத்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
னுடைய பால்ய கனை யெல்லாம்‌ கினைத்துத்‌ 
ண ம்‌ பொழுது Oe 
அழகிய புருவங்களை முடைய அகத யசோதை பெரிய 
கடிததடததில்‌ வெண்பட்டு வஸ்தரம்‌ தரித்து அதன்‌ 
மேல்‌ அரைகாண்மாலை அணிக்து பிளளையிடத்தில்‌ 
ஸ்னேஹ ததினால்‌ ஸதனங்களில்‌ பால்‌ பெருக வ ம்‌ 
உடம்பு அசையவும்‌ கயிற்றை சரமப்பட்டு இழுக்கி நின்ற 
கைகளில்‌ வளைகள்‌ அலிக்கவம்‌ காதுகளில்‌ குண்டலங 
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கள்‌ குலுங்கவும்‌ முகம்‌ வேர்க்கவும்‌ தலச்‌ சொருக்கி 
னின்று மாலதிப்‌ புஷ்பங்கள்‌ சொரியவும்‌ பெற்று 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண லீ லகளை ப்‌ பாடிக்கொண்டே தயிர்‌ 
கடைக்தாள்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஸ்தன்ய 
பானஞ செய்ய விரும்பித்‌ தயிர்‌ கடைகின்ற அந்த 
யசோதையிடம்‌ வம்‌ து அவர்களுக்கு ப்ரீதியை விளைத 
துக்கொண்டு மத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ தயிர்‌ டம்‌ 

டாமல்‌ தகைக்தான்‌. அவளும்‌ அவனை மடியில்‌ ஏறவிட்‌ 
டுப்‌ புன்ன கையோடுகூடின அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டே ஸனேஹத்தினால்‌ பெருகுகின்‌ ஐ ஸ்தன்‌ 
பததைக கொடுத்தாள்‌. அப்பொழுதுகாயவைதத பால்‌ 
பொங்கி வழியக்கண்டு த்ருப்தி உண்டாகப்‌ பெறாமல்‌ 
இன்னம்‌ பருகவேண்டுமென்று விரும்புகிற அந்த 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைவிட்டு விரைவுடன்‌ எழும்‌ து சென்றாள்‌. 
அவன்‌ அதனால்‌ கோபித்துச்‌ கிவற்த உதட்டைப்‌ பற்க 
ளால்‌ கடித்துப்‌ பொய்யாகவே கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ 
கற்குழவியால்‌ தயிர்‌ கடையும்‌ பாண்டததை உடைத்து 
உள்ளே சென்று வெண்ணாயை எடுத்து ஏகரக்தமாகப்‌ 
ப௯திததுக்கொண்டிருக்கான்‌. அப்பொழு அ யசோதை 
பால்‌ நன்றாகக்‌ கரயந்திருக்கக்‌ கண்டு அதை இறக்கி 
மிண்டுவக்து 1 ததிபாண்டம்‌ உடைர்திருக்கக்‌ கண்டு 
அது தன்‌ பிளனை செய்த கார்யமென்று உணர்க து 
சிரித்தாள்‌. அப்புதல்வனையும்‌ அங்குக்‌ காணவில்லை. 
அப்பால்‌ யசோதை, உரலடியின்மேல்‌ உட்கார்க்‌ து 
வெண்ணெயை குரங்குக்குவேண்டியவள வுகொடுத துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனும்‌ திருட்டுத்தனம்‌ தோன்றுமாறு 
அலமக்த கண்களையுடையவனுமாகிய அந்த ஸ்ரீ கருவ 
ணனைக்‌ கண்டு தெரியாமல்‌ மெல்லமெல்லப்‌ பின்னே 
சென்றாள்‌. கையில்‌ தடியை எடுத்துக்கொண்டு வக்‌ 


1, ததிபாண்டம்‌-- சயிர்ப்பானை, 
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இருக்கின்ற அத்த யசேோசையைக்‌ கண்டு ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ விரைவுடன்‌ உரலினின்றும்‌ எழு து பயக தவன்‌ 
போல அப்புறம்‌ ஓடி னான. அப்பொழுது அக்த 
யசோதை தூண்டப்பட்ட யோகிகளின்‌ 

மனமுங்கூட எவனை அணுகமுடியாமல்‌ மயங்‌ ங்குகின்ற 
தோ, அப்படிப்பட்ட பரமபுருஷனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ 
ணனைப்‌ பின்றொடர்க்தோடினாள்‌. அழகிய இடையுடை 
யவளும்‌ கிதமபங்களின்‌ பாரத்தினாுல்‌ கடை தடைபடப்‌ 
பெற்றவளுமாகய தாயான யசோதை பின்றெடர்க்து 
வேகத்தினால்‌ அவிழர்த தலைச்சொருக்கினின்று வழி 
யெல்லரம்‌ புஷ்பங்கள்‌ இறையப்‌ பெற்றுச்‌ சென்று 
அவனைப்‌ பிடி. த்துக்கெரண்டாள்‌. அப. ரராதஞ்‌ செய்த 
வனும்‌ மை கலைந்து நிரம்பின கண்களைக்‌ கையினால்‌ 
பிசை துகொண்டிருப்பவனும்‌ பயத்தினால்‌ தழதழதத 
கண்களுடையவனும்‌ “இவள்‌ என்ன செய்வாளோ ? 

என்று தன்னை உற்றுப்‌ பார்க்கின்‌ றவனுமாகய அமத 
ஸ்ரீ தகக கையில்‌ பிடித்துக்கெரண்டு பய 
முஅத்தி அடிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. பிள்ளாயிடத்தில்‌ 
ப்ரீதியுடைய அந்த யசோதை பிள்‌ ப.பச இருப்பதை 
அறிச்து தடியை அப்புறம்‌ போகட்டு அவன்‌ ப்ரபா 
வத்தை அறியாமல்‌ அவனைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்ட விரும்பி 
னாள்‌. அவனுக்கு உள்ளும்‌ புறமும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
கிடையாது. அவன்‌ ஜகத்தினுடைய முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ உள்ஷம்‌ புறமும்‌ சிறைக்‌ இருப்பவன்‌. ஜகத திற்குக்‌ 
கரரணனாகையாரலும்‌, அதில்‌ அக தராதமாவாய 
அமைக்திருப்பவனாகையாலும்‌, ஜக தட தெல்லாம்‌ 
அவனே. அத்தகையனும்‌ மானிட உருவம்‌ பூண்ட 
வனுமாகிய அப்பரம புருஷனை அந்தக்‌ கோபிகை 
தன்‌ பிள்ளையாக நினைத்து ப்ராக்ருதனான மற்றொரு 
குழவியைப்போலக்‌ கயிற்றால்‌ உரலில்‌ கட்டினாள்‌. 
யசோதை, அபராதஞ்செய்தானென்று அக்குழவியைக்‌ 
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கட்டும்‌ பொருட்டுக்‌ கொணர்க்த கமிறுபோ.ராமல்‌ 
இரண்டங்குலம்‌ குறைக்தது. ஆகையால்‌ அவள்‌ மற்‌ 
றொரு கயிற்றைக்‌ கொணர்ம்‌ து அத்துடன்‌ புணதி 
தாள்‌. அதுவம்‌ போராமல குறைந்தது. மீளவும்‌ அத 
தோடு மற்றொரு கயிற்றைப்‌ புண ததாள்‌. அதுவம்‌ 
போரவில்லை. இங்கனம்‌ அவள்‌ எத்தனை கயிறுகள்‌ 
கொண்டு வரது புணக்கினும்‌ அது போராமல்‌ இரண்‌ 
டஙஞுலங குறைவாகவே யிருக்தது. அவள்‌ இவ்வாறு 

தன்‌ வீட்டி லுள்ள கயிறுகளையெல்லாம்‌ கொண்டுவக நு 
ச நிறமா எண்டிறும் பண்ணார்‌. அதினின்று மீள 
வில்லை. கோபிகைகள்‌ அதைக்‌ கண்டு வியப்புற்றிருக்‌ 
கையில்‌ அகத யசோதை தானும்‌ ப த்க்‌ செய்து 
வியப்புற்றிருக்தாள்‌.௮ப்பொழுது உடமபெல்லாமபுழுக 
கித CS அவிழம்‌ து பூமாலையும கலைக்‌ து 
வருக துகி ன்ற தன மாதாவின்‌ ர. ரமததைக்‌ கண்டு 
அவளிடத்தில்‌ மனம்‌ இரங்கித்‌ தன்னைக்‌ கட்டும்படி 
அனுகூலனாயிருக்தான்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய லோக 
யாலர்களேோடு கூடின இந்த ஜலத்தெெல்லாம்‌ 
எவனுடைய அதீனத்தில்‌ இருக்கின்றதோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட ஸரவேணற்வரன்‌ ஸ்வதற்தரனென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ? மன்னவனே ! ஆயினும்‌ அந்த 
ஸ்ரீ க்ருஷணரூபியரான பரமபுருஷன்‌ இங்ஙனம்‌ யசோ 
தைக்குக்‌ கட்டும்படி, அனுகூலனாநித தான பக்த 
பராதினனென்பதைவெளிமிட்டான்‌. மோக்ஷங்கொடுப்‌ 
பவனாநிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தினின ற கோபிகை 
பெற்ற இர்த அனுக்ரஹததை ப்ரஹமதேவனாவது 
ருத்ரனாவது சரிரத்திலேயே வஸிக்கன்ற ஸ்ரீமஹா 
ல்்ஷமியராவ து பெறவில்லை. கோபிகையின பதல்வனாகிய 


இர்த ஸ்ரீக்ருவணபகவரன்‌ ஸமஸாரஸாகாததைத 
தாண்டுவதற்குத்‌ தன்னையே இடமாகப்‌ பற்றினவர்‌ 
களும்‌ தன்னிடத்தில்‌ மிகுந்த பக்தியுடையவர்களுமரன 
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ஞானிகளுக்கு எளிதில்‌ ல்‌ 
பேல மற்ற ப்ராணிகளுக்கு எளிதில்‌ அ றியக்கூடியவ 
னல்லன்‌. தாயான யசேசேோரதைத அத்தம்‌ உரலில்‌ 
கட்டி விட்டு வீட்டுவேலைகளில்‌ மனஷக்கமுற்றிருக்கை 
யில்‌ ஸமர்த்தனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ குபேரனுடைய 
பிள்ளைகளும்‌ கலகூபரன்‌ மணிக்ரீவன என்று பெயர்‌ 
கள்‌ பெற்றவர்களும்‌ முன்பு தத ம்‌ வடு 
கேர்க்த கரசதழமுணிவருடைய சாபத்தினால்‌ வ்ருஷ 
ஜன்மம ஓப மன பமா ரர்ஜுனவருக்ஷங்கள ரயிருப்ப 
வர்களுமரன இரண்டு பக்ஷர்களைக்‌ கண்டான்‌. ஒன்ப 


தரவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


யக்ர்களின்‌ சாபத்தை நிரூபிக்தலும்‌, 

தி க்ருஷ்ணன்‌ யமளார்ஜ.ஈனங்களை 
மேரிச்சலும்‌, யக்ஷர்கள ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ச்‌ 

துதிச்து விடைபெற்றப்‌ போதலும்‌. 
பரீக்தித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌? -மஹாரனு 
பரலசே ! குபேரன்‌ பிள்ளைகளான பஷர்களுடைய 
கள்‌ ன்ப பட சொல்லுவ ராக. தேவர்‌ஷி 
யரகிய காரதருக்குக்‌ கோபம்‌ படப்பு அவர்கள்‌ 
செய்த நிந்தைக்கடமான கரர்மம்‌ யரது? 


$9-ஆ-ஒ-ஓ- 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅருர்‌ - குபேரனுடைய பிள்ளைக 
ளான இரண்டு யக்ஷர்கள்‌ ருதரனுக்குப்‌ பரிசாரகாக 
சரமிருக்தும்‌ செல்வப்பெருக்கினால்‌ மிகவம்‌ கொழுத்து 
யெனவனமதத்தினால்‌ மதிமயங்கிக்‌ கங்கையில்‌ அழகிய 
தான கைலாஸபர்வதத்தின்‌ உபவனத்தில்‌ வாருணி 
யென்ற ண்பன்‌ தப்‌ பானஞ்‌ செய்து அுதனுலுண 
டான மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ சுழலப்‌ பெற்றுத்‌ தங்களைத்‌ 
தொடர்ந்து பாடிக்கொண்டு வருகிற மடக்தையர்களு 
டன்‌ புஷ்பித்திருக்கின்ற அவ்வன த்தில்‌ உலாவிக்கொண் 
டிருக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பிறகு தரமரைக்காடுகள்‌ 
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வரிசை வரிசையாய்‌ அடர்ந்திருக்கன்ற கஙகாக தியின்‌ 
இடையில்‌ இழிந்து ஆண்யானைகள்‌ பெண்யானைக 
ரூடன வினையரடுவ துபோல, யெளவனப்‌ பருவமுடைய 
மடக்தையர்களுடன்‌ கலந்து விளையாடினார்கள்‌. தேவ 
ருஷியாயெ ஈாரதர்‌ தெய்வா இனமாய்‌ அவ்விடம்‌ வக்து 
ஜலக்ரீடை செய்கின்ற அந்த யக்ஷர்களைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
கன்‌ உடம்பு தெரியாமல்‌ மதித்திருப்பதை அறிந்தார்‌. 
யக்ஷ்மடக்தையர்கள்‌ அமமுணிவர்‌ வந்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு வெட்கமுற்றுச்‌ சபிக்கப்போறொுரேயென்று 
பயக்து விரைவுடன்‌ ஆடைகளை எடுத்து உடுத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. யக்ஷர்களோவென்றாுல்‌ ஆடையை 
உடுததுக்கொள்ளாமல்‌ இகம்பரர்களரகவே இருக்‌ 
தார்கள்‌. குபேரனுடைய பிள்ளைகளான அந்த யக்ஷர்‌ 
கன்‌ செல்வப்பெருக்கினால்‌ மதித்துக்‌ கண்தெரியாதவச்க 
ளாகி மத்ய பானஞ்‌ செய்து மதிமயங்கி யிருப்பதைக்‌ 
கண்டு அவர்களை அனுக்ரஹிக்க விரும்பிச்‌ சாபங்‌ 
கொடுக்க முயன்று இங்கனம்‌ மெரழிக்தார்‌. 

உரர தர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மனத்திற்கிணியவைக 
ளான சப்தாதிவிஷயங்கரே அனுபவிக்கும்‌ புருஷ 
னுக்குச்‌ செல்வப்பெருக்கினால்‌ விளையும்‌ மதத்தைப்‌ 
போல ஈற்குலததில்‌ பிறவி முதலியவற்றால்‌ விளைகிற 
மற்ற மதங்கள்‌ புத்தி ப்ரம்சத்தை விளைக்க வல்லவை 
யாத மாட்டா; ரஜோகுணத்தின்‌ கரர்யமரன்‌ தரம 
க்ரொதாதிகனையும வளர்க்கமாட்டா. செல்வப்பெருக்‌ 
தினால்‌ விளையும்‌ மதமே புதீதிப்ரமச த்தையும்‌ விரைத்துக்‌ 
காம கரோதங்களையும்‌ வளர்க்கும்‌. செல்வக்கெழுப்பு 
கேருமாயின்‌, ஸ்தரீஸங்கம சூதாட்டம்‌ மதயபரனம்‌ 
ஆகிய இவை உண்டாகின்றன. மற்றும்‌, செல்வக்‌ 
கொழுப்பினால்‌ மதிமயஙகினவர்கள்‌ நமவரமான இக்தத்‌ 


தகேஹத்தைக்‌ கிழத்தனம்‌ மரணம்‌ முதலிய விகரரங்க 
EF 
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ளற்றதாகவும்‌ மராமவதமாகவும பாவித்து இர்தரியங 
களை அடக்காமல்‌ மன இரக்கமின்‌ றிப்‌ பசுக்களை வதிக்‌ 
இருர்கள்‌. இச்சரீ ரம * ஈரதேவன, பூதேவன்‌, ஸ்வர்க்க 
தேவன்‌' என்னும்‌ இவை முதலிய பல பெயர்களைப்‌ 
பெறினும்‌ கடைசியில்‌ “புழு, விஷடை, பஸ்மம்‌ என்னும்‌ 
இவை முதலிய பெயர்களைப்‌ பெறுகின்றது. (சரீரத்‌ 
தைக்‌ கொளுத்துவார்களாயின்‌ பஸ்மமென்றும்‌, நாய்‌ 
முதலிய ஜந்துக்கள்‌ பக்ஷிக்குமாயின்‌ விஷ்டையென்‌ 
அம்‌, அவையும்‌ பக்ஷிக்கா து போமரயின்‌ புழுவென்றும 
பெயர்களைப்‌ பெறுகின்றது). இததகையதான அக்தச்‌ 
சரீரத்தின்‌ ஸுகத்திற்காக நரகத்தை வினைக்கும்‌ 
படியான ப்ராணி தரோஹத்தைச்‌ செய்பவன்‌ எதை 
அறிவான்‌! அவனுக்கு நன்மை திமைகளில்‌ எதுவும்‌ 
தெரியாது. தேஹம்‌ கடைகமில்‌ எப்படியாயினும்‌ 
ஜீவதசையில்‌ மக்கு ஸ்வரதீனமரயிருக்கிறதாகையால்‌ 
கரம்‌ அதன்ஸுகத திற்காக யதனஞ்செய்யவேண்டிய த 
அவமயமே” என்றால்‌, ஆராய்ந்‌ துபார்க்கில்‌ ஜீவதசையி 
னும்‌ தேஹம்‌ ஈமக்கு ஸ்வாதினமென்று சொல்லமுடி 
யரது. ப்ராணன்‌ போனபின்பு தேஹம்‌ அக்னிக்கும்‌ 
நரய்‌ முதலிய ஜர்துக்களுக்கும அன மாவ துபேோல 
ஜீவதசையில்‌ 2கஹம அன்னத்தின்‌ பர்மைமரகையரல்‌ 
அன்னங்‌ கெரடுக்கறவனுடையதென்று ஏன்‌ சொல்ல 
முடியாது! ரேதஸ்ஸினால்‌ உண்டரகறதராகையால்‌ கர்ப்‌ 
பாதானஞ செய்தவனுடையதென்று ஏன்‌ சொல்லமுடி 
யாது: தாய்‌ பத்துமாதங்கள்‌ கர்ப்பத்தில்‌ சும்‌ து பிறக்‌ 
கிருளாகையால்‌ அவருடையதென்று ஏன்‌ சொல்லமுடி 
யாது? பெண்ணை விவாஹம்‌ செய்து கொடுக்கும்போது 
இவளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிளளேயை எனக்குக்‌ கொடுக்க 

)மென்று ஏற்பாடுசெய்‌ துகொண்டுகொடுப்பதும்‌ 


௮-௧௦. | தீசமஸககதம 


தகவ்‌ வம. _———— ம்‌ லம 


i 

உண்டல்லவா? அவ்வண்ணம்‌ தாயைப்பெற்ற பாட்டன்‌ 
ஸ்வீகாரஞ்‌ தத்தக்க சற்றுக்‌ அவனுடைய 
தென்று ஏன்‌ சொல்லமுடியாது? ஒருவன்‌ விலைக்கு 
தடக்‌ அன்ற அவனுடையதென்று ஏன்‌ செரல்ல 
முடியாது! ஓருவன்‌ பலாத்காரமாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பேரவானுமின்‌, அவனுடையதென்று ஏன்‌ 
சொல்லமுடிய ரது? ஆகையால்‌ தேஹம்‌ ஜீவதசையி அம 
சம்முடையதென்பதற்கு இடமில்லை. இங்ஙனம்‌ பலர்க்‌ 
குப்‌ பொதுவாயிருப்பதும்‌ ப்ரக்ரு தியினின்று தோன்றி 
அதிலேயே மறைவதுமாயெ இந்தத்‌ தேஹத்தையே 
ஆச்மாவென்று நினைத்து மூடர்களைத்‌ தவிர மதி 
யுடைய மற்ற எவன்தான்‌ அதன்‌ ஸாகத்துிற்காக 
ஐச்‌ துக்க ஹிம்ஸிப்பான்‌ செல்வக்கொழுப்பினால்‌ 
வெளிக்கண்‌ ணும்‌ உட்கண்ணும்‌ கெட்டுத சடுமாறுகிற 
புருஷனுக்கு ஏழ்மையென்பது மேலான அஞ்சனமாம்‌. 
தரிதரனொருவனே பிறரையும்‌ தன்னைப்போல்‌ பார்ப்‌ 
பான்‌. பரததீதில்‌ முன்‌ தைக்கப்பெற்றவன வருந்திப்‌ 
பிறனுக்கு அவ்வருததம்‌ விளவதை விருமபுகிற இல்லை. 
எனென்றால்‌, அவன்‌ “ ஈம பாதத்தில முள்‌ பொற்றின 
தால்‌ ஈாம வருக்துகின்றோம்‌; இக்த முன்‌ பிறனுடைய 
பாதத்தில்‌ பொற்றுமாயின அவனும்‌ நமமைப்போல்‌ 
வருக்துவரன்‌. ஆகையால்‌ இச்த முன பிறனுடைய 
பாதத்தில்‌ பொற்றவேண்டாம்‌ ' என்று நினைக்றொன்‌. 
அவன்‌ தனக்கு கேரக்த கார்யகாரணங்களைக்‌ கண்டு 
பிறனுக்கும்‌ அப்படியே கேருமென்று ஊ ஹிக்கி 
காலில்‌ முள பொற்றாதவன்‌ அங்ஙனம்‌ நினைக்கமாட்‌ 
டான்‌. தரிதான்‌ அஹங்காரமற்று விதயாமதம்‌ தன 
மதம்‌ அபிஜனமதம்‌ என்கிற மூன்று மதங்களுமின்‌ நி 
உரிய ஆஹாரம கேரப்பெருமையால்‌ சரீரம்‌ உலர்க்து 
வருச்‌ துகிறான்‌. அதுவே அவனுக்குப்‌ பெரிய தவமா 
கின்றது. என்றும்‌ பசியினால்‌ சரீரம்‌ உலர்க்து அன்‌ 
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னத்தை அபேக்ஷிக்றெ தரித்ரனுடைய இம்‌ த்ரியங்கள்‌ 
உலர்க்துபோகின்றன. அவனுக்குப்‌ பரஹிம்ஸை 
தானே நிவர்த்திக்கின்றது. (பிறனை ஹிம்ஸிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ புத்தி அவனுக்கு உண்டாகிறதில்லை.) இப்ப 
டிப்பட்ட தரிதரனுக்குத்தான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமா 
கப்பார்க்குக்‌ தன்மையுடைய ஸாதுக்களின்‌ ஸமாகமம்‌ 
உண்டாகின்றது. அந்த ஸாதுக்களின்‌ ஸஹவாஸத்தி 
னால்‌ சப்தாதி விஒ.யங்களி லுள்ள விருப்பக்தைப்‌ போக்‌ 
இக்கொள்கின்றான்‌. பிறகு சீக் ரத்தில்‌ ப்ரக்ரு இமைபச்‌ 
தம்‌ நீங்கிப்‌ பரிசுத்தனாகின்றான்‌. போகமேோ கங்களை 
கொடுக்கவல்ல பரமபுருஷனுடையபா தாரவிக்தங்களை 
யே மேலான புருஷார்‌ ததமாக நினை ததிருப்பவர்களும்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களையும்‌ தங்களோடொத்தவைகளாகப்‌ 
பார்க்கன்றவர்களுமான ஸாதுக்கள்‌ அஹங்காரத்திற்‌ 
கடமான தனத்தை உபேக்ஷிப்பார்களேயன்றி அதை 
விரும்பமாட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு அதனால்‌ ஆகவேண்‌ 
டிய ப்ரயோஜனம்‌ இன்றும்‌ இல்லை. அரற்தப்‌ பணம்‌ 
அனர்ததங்களுக்டெமான மனத்தை விளைக்குமாகை 
யால்‌ நிச்திக்கத்தக்கதேயன்‌றிப்‌ புகழத்தகும்ததன்று. 
ஆகையால்‌ அது பெரும்பாலும்‌ அஸத்துக்களிடத்தில்‌ 
சேருமேயன்றிஸததுக்களிடத்தில்‌ சேராது. பணத்தை 
விரும்பர த ஸாதுக்களுக்குப்‌ பணக்கொழுப்பினால்‌ 
அஹங்காரழுற்றவர்களும்‌ பெரியோர்களோடு ஸஹ 
வரஸமற்றவர்களுமாகிய அஸத்துக்களால்‌ ஆகவேண்‌ 
டிய ப்ரயோஜனம்‌ என்ன இருக்கிறது? ஒன்றுமில்லை. 
அவர்கள்‌ ஸாதுக்களால்‌ உபேக்ஷிக்கத்தகுக்‌ தவர்களே. 
ஆகையால்‌ செல்வப்பெருக்கினால்‌ கொழுத்து விவேக 
மற்றவர்களும்‌ இந்தரியங்களை அடக்காத மூடர்களும்‌ 
ஸ்த்ர்லோலர்களும வாருணியென்ற மதயததைப்‌ பருக 
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மதிததிருப்பவர்களுமாகிய இந்த யக்ஷர்களுக்கு அஜ 
ஞானத்தினால்‌ உண்டாயிருக்றெ கொழுப்பைப்‌ போக்கு 
கிறேன்‌. இவர்கள்‌ லோக பாலனான குபேர னுடைய 
பிளளேகளாயிரும்‌ அம அஜ்ஞானமகுடிபகெொண்டு 


தங்கள்‌ அரையில்‌ ஆடையத்றிருப்பதையும்‌ அறியா 
இருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ ஸ்தாவர ஜன்மத்‌ 
தையே பெறுதற்குரியவர்கள. இப்படியாகில்‌ தரன்‌ 
இவர்கள்‌ மீளவும்‌ இவ்வாறு அ செய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌. ப ஸ்தாவரஜன்மத்திலும்‌ என்னுடைய 


அனுக்ரஹ த்‌.இனால்‌ இவர்க ளுக்குப்‌ பூர்வஜன்ம 
மரணம்‌ மாறாுதிருக்கும்‌. மற்றும்‌, இவர்கள்‌ என்னு 
டைய அனுக்ரஹத தினால்‌ தேவமானத்தினால்‌ நூறுவர்‌ 
வங்கள்‌ சென்றபின்பு வஸுதேவகுமா.ரனான 
க்ருஷணபகவானுடைய ஸாக்கித்யம்‌ பெற்று ஸ்தாவர 
ஜன்மம்‌ நீங்கி ஸ்வர்க்கவாஸீகளான தேவர்களின்‌ 
தன்மையை அடைத்து அர்த ௮ரஸுதேவணிடத்தில்‌ 
பக்‌ தியுடையவர்களாயிருக்கப்போகிறார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ னுறொர்‌:-—தேவர்ஷியாயெ காரதர்‌ 
இங்கனம்‌ மொழிக்து நரரரயணாமாரமத்திற்குச்‌ சென 
மூர்‌. கலகூபர மணிக்ரீவர்கள்‌ யமனரர் ஜுன வ்ருக்ஷஙக 
ரகப்‌ பிறந்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பகவத்பக்தர்களில்‌ 
முக்யசாகிய சாரதமஹர்ஷியினுடைய அவ்வசன ததை 
உண்மை செய்யுமபொருட்டு மெல்லமெல்ல உரலை இழுத 
துக்கொண்டு யமளார்ஜுன வருக்ஷங்கள்‌ இருந்த 
இடத்திற்கு வந்தான்‌. 'தேவாஷியாகிய கரரதர் எனக்கு 
மிகவம்‌ அ௮ன்பிற்கடெமானவர்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ குபேர 
னுடைய குமாரர்கள்‌ குறித்து என்னமொழிச்‌ 
தாரோ; அதை அப்படியே சிறைவேற்றுகிறேன்‌' என்‌ 
னுங்‌ கருத்துடன்‌ மமளார்ஜுனவருக்ஷங்களின்‌ இடை 
யில்‌ சென்றான்‌. அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்கு நுழைந்த 
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வுடனே அவன்‌ இழுத்துக்கொண்டு போகிற உரல்‌ 
குருக்கே விழுக்தது. மாயக்குழவியாயெ அர்தத்‌ 
தாமோதரன்‌ தன்னைத்‌ துடர்க்துவருகன்ற உரல்‌ 
நடுவே குறுக்கிட்டுதி தடைபட்டு நிற்பதைக்‌ கண்டு 
அதை வலிவடன்‌ இழுக்கையில்‌, யமளார்ஜுனங்கள்‌ 
அவ்வேக ததினால்‌ அடியோடு வேர்களெல்லாம்‌ முரிக்து 
தப்பத்‌ னம்‌ ப ரரக்ரமததினால்‌ அடிததிப்பை 
தஸிரகள்‌ கிளைகள்‌ இவையெல்லாம்‌ மிகவும்‌ நடுங்கப்‌ 
ட பெருங்கடுமையான சப்தஞ்‌ செய்துகொண்டு 
விழுக்தன. அப்பொழுது அந்த வரு்ஷங்களினின் று, 
அக்னியைப்போலப்‌ பெரிய ஒளிப்பெருக்கனால்‌ திசை 
களையெல்லாம்‌ விளங்கச்செய்‌ அகொண்டு இரண்டு, 
ஸித்தர்கள்‌ கிளம்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண. 
அக்கு அருகரமையில்‌ வத்து ஸமஸ்த லேரகஙநக 
ரூக்கும்‌ கரதனாகிய அந்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனை த்‌ தலையால்‌ 
வணங்கி அஞ்சலி செய்துகொண்டு ரஜோகுணம்‌ 
கழிக்து பரமஸாத்தவிகர்களாடி இங்கனம்‌ மொழிக்‌. 


தார்கள்‌. 


ஸித்தர்கள சொல்லுகிறார்கள்‌ :-- ஓ க்ருஷ்ண ! 
க்ருஷ்ண! மிகுந்த ப்‌ரபாவமுடையவனே! நீ ஸாதாரண 
இடைப்பிளனளையல்ல்‌. ஆதிகரரணனாகிய பரமபுருஷன்‌ 
நீயே. கார்யதசையில்‌ ஈரமரூபங்களுக்கு இடமா 
ஸ்‌தூலமாயிருப்ப அம்‌ காரணதசையில்‌ கரா மரஞூபங்க 
னக்கு இடமாகாமல்‌ ஸகிக்ஷமமாயிருப்ப துமாகிய 
இந்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ ஸ்வரூபத.கினாலும்‌. குணங்க 
னானும்‌ அளவற்ற பரப்ரஹ்மமாயெ உன்னுடைய 
சரீ ரமென்று வேதாந்தங்கள்‌ கூறுகின்றன. நீ யொரு 
வனே ஸமஸ்த பூதங்களுடைய தேஹம்‌ ப்ராணன்‌ 
மனம்‌ இந்தரியம்‌ இவற்றிற்கு கியாமகன்‌. ப்ரபஞ்‌ 
சத்தைக்‌ தூண்டுகிற காலமும்‌ நீயே. ஷாட்குண்ய 
பூர்ணனே! நீ சேதனாசேதனங்களுக்கு சேருகிற எவ்‌ 
வகை விகாரங்களும்‌ தீண்டப்பெறுதவன்‌. ஸ்ரீ மஹா 
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விஷ்‌ ணுவென்று கூறப்படுகிற பரமபுருஷன்‌ நீயே. 
நீயே மஹத்தத்த்வம்‌. அந்த மஹத்தத்தவத்திக்குக்‌ 
காரணமாயிருப்ப தம ஸதத்வ ரஜஸ்‌ தமஸஸுகக 
ளென்கிற ம குணங்களை வடி.வாகவடையதுமாகிய 
ஸு்க்ஷமப்ரக்ருதியும்‌ நீயே. தேஹாதிகளை ௮ இஷ. 
டானஞ்‌ செய்பவனும்‌ ஸமஸ்த சரீரங்களிலும்‌ உளள 
மனம்‌ முதலிய இந்த்ரியங்களை யெல்லரம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிப்பவனுமாயெ ஜிவனும்‌ நீயே. இக்தரியங்களாரல்‌ 
அறியப்படுகிற சப்தாதி விஷயங்கள்‌ அவ்விந்த்ரி 
யங்களை அறிய வல்லமையத்றிருப்பதுபோல, ப்ராக்ருத 
குணங்களின்‌ பரிணாமங்களும்‌ உன வ ௮ நியப்படுகிற 
வைகளுமான இக்தரியங்கள்‌ உன்னை அறியவல்லவை 
யல்ல. இவ்வுலகத்தில்‌ குணகார்யங்களான இக்‌ தரியஙக 
ளால்‌ சூழப்பட்ட எந்த ஜீவன்தான்‌ அக்குணங்க 
ளுக்குக்‌ கரரணனும்‌ ப்ரகாசகனுமாகையால்‌ அவத 
திற்கு முன்னமே ஸித்தனாயிருக்னெற உன்னை 
ஸா க்ஷா த்கரிக்க வல்லவனாவான்‌? யோகாப்யாஸத தினால்‌ 
தெளிச்ச மனமுடையவர்களே உன்னை அறிவார்கள்‌. 
அத்தகையனும்‌ ஷரட்குண்ய பூர்ணனும ஸாதுக்களைக்‌ 
காக்குமபொருட்டு வஸுதேவனுக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌ 
வக்தவதரிக்தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவனும்‌ 
1 தனக்குமாதரமே விளங்குகின்ற குணங்களால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட மஹிமையுடையவனும இயற்கையில்‌ ௮ுளவற்ற 
குணஙகளஞுடையவனும்‌ ஸவரூபத திலும்‌ அனவத்றவனு 
மாகிய உனக்கு நமஸகாரம. காமத்தினால்‌ விரையும்‌ 


1. ஸத்த்வரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ கார்யமான்‌ சேஹஸம்‌ 
பந்தம்‌ சேதனனுக்குப்‌ பகவானுடைய மஹிமையை மறைக்கின்ற 
தென்று கருத்து. அக்குணங்களின்‌ உண்மை பகவானுக்கே 
தோற்றுமன்றி மற்றவர்க்குத்‌ தோற்றாதாகையால்‌ தனக்கு 
மாத்ரமே விளங்குகின்ற என்றது. 
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சரீர ஸம்பக்தமற்ற நீ மனுஷ்யர்‌ முதலிய அன்‌ 
ஞூக்குள்‌ அவர்களைப்பேரலவே அவதரிப்பினும்‌ 
உன்னவதாரங்கள்‌ எல்லாம த லலத லக 
ரூம்‌ கர்மவம்யர்களான ப்ராணிகளிடத்தில்‌ நேர்‌ 


கூடரகவைகளும்‌ அக்தக்த அவதர ங்களுக்கு அஸர 


தாரணங்களுமான வீரச்செயல்கனால்‌ கர்மவமயரான 

ப்ரரணிகளைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷ்ணீங்களென்று அறி 
யப்படுகின்‌றன. ப்ராணிகளின்‌ விருப்பங்களையெல்லாங்‌ 
கொடுக்க வல்லவனாகிய நீ பலரராமனுடன்‌ உன்ஸங்கல்ப 


ரூபஜ்ஞானத்தினால்‌ இஹபரலோக ஸுகந்களையும்‌ 
மோக்ஷ்ஸுகத்தையும்‌ விளைக்கும்பொருட்டு இப்‌ 
பொழுது அவதரிததமை யுக்தமே. சிறந்து கல்யாண 
குணஙகளுடையவனே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. மஹா 
மஙகனளஸ்பாவமுடையவனே! உனக்கு உமஸ்கசரம்‌. 
ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ மங்கள த்‌ைத விளைப்பவனே! 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌. மிகவும அமங்களமான வருக்ஷ 
ஜன்மததினின்று எங்களை விடுவித்தனையாகையால்‌ 
நீ வினண்வமந்களனென்பது எங்களிடத்திலேயே வெளி 
யாயிற்றல்லவா? ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ ஆதா ரனும்‌ ஜகத்‌ 
தில்‌ எங்கும கிறைக்தவனும்‌ அர்த ஜகத்தின்‌ குணங்கள்‌ 
தன்மேல்‌ இண்டப்பெருமல்‌ இகழ்கின்றவனுமாயிருக்‌ 
கையால்‌ வாஸுதேவனென்று பெயர்‌ பெற்றவனும்‌ 
தாஹம்‌ சோகம்‌ மோஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகளற்றவனும்‌ 
யாதவர்களுக்கு ப்ரபுவுமாகிய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
எல்லையற்ற மஹாகக்தமுடையவனே! எங்களை உன்‌ 
னடியார்களுக்கு அடியராயிருக்குமபடி அனுக ர 
ஹித்து அனுமதி கொடுப்பாயாக. உனபக்தராகிய 
கா. ரதமஹர்ஷியின்‌ அனுக்ரஹத்தினல்தான்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனும்‌ புருஷார்த்த மிதியுமாகிய உன்னு 


டைய தர்சனம்‌ எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. இங்கனம்‌ 
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மஹாபலன்௧ வினைப்பதாகையால்‌ உன்‌ தாஸர்களுக்‌ 
குத காஸரரயிருக்குக்‌ தன்மையை நரங்கள வேண்டு 
கிறோம்‌. அவ்வாறு அருள்புரிவாயாக. ஐகத.திற்கெல்‌ 
லாம ஆதாரரனே ! எங்களுடைய காக்கு உன்‌ குணங்க 
ச்‌ செல்னுவதிலும்‌ காதுகள்‌ உன கதையைக்‌ 
கேட்பதிலும, கைகள உன பூஜாரூபமான கர்மங்களி 
னும்‌, மனம்‌ உன்பா தாரவிக்தங்களை தீயானிப்ப 
இலும்‌, எங்கள்‌ தலை உன்னை வணங்குவத்‌ இலும்‌ உன 
னடியார்கலை வணங்குவதிலும்‌, கண்கள்‌ உன்‌ சரீரங்க 
வான பெரியேோர்களைக்‌ கரண்பதினும்‌ உன்‌ திருவுரு 
வங்களைக்‌ காண்ப இலும்‌ ஊக்கழுற்றிருக்கும்படி 


அருள்புரிவாயாக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லு கிறார்‌ கோகுலததிற்கு காத 
னாகிய ஸ்ரீ க்ருஷணைபகவான இங்கனம்‌ அகத்து மக்ஷர்க 
ளால்‌ அதில்கப்பெற்துக்‌ கயிற்றால்‌ உரலில்‌ கட்டுண்‌ 


டிரும்தபடியெ சிரித்துக்கொண்டு மயக்ஷர்களைக்‌ 
குறித்து மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ர பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ - மன இரக்க 
முடைய காசதமுணிவர்‌ செல்வக்கொழுப்பினா லை கண்‌ 
தெரியா இருக சத உங்களுக்குச்‌ சில வைராக்ய வசனங்க 
ளைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்வத்தினின்று சஈழுவச்‌ செய்து 


உங்கை அனுக்ரஹித்த விஷயம்‌ எனக்கு முன்னமே 
தெரியும்‌. கண்களுக்கு இருட்டினால்‌ உண்டாகுக தடை 
ஸகிர்யனைக்‌ கா ணுமவரைமி லுமே தொடர்வதுபோல, 
இகத ஸமஸாரரத்திலுள்ள புருஷனுக்கு ஸமஸாச 
பந்தம்‌ என்னிடத்தில்‌ கிலசின்‌ உ மனமுடையவர்களும்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களையும்‌ தங்களோடு ஸமமாகப்‌ பராக்‌ 
குர்கன்மையர்களுமான பெரியோர்களின்‌ தர்சனம்‌ 
சேரும்‌ வரையிலுமே தொடர்ந்‌ துவருமளறி அதற்கு 
மேல்‌ தொடராது. ஓ ஈளகூபர மணீக்ரீவர்க ளே! நீங 
கன்‌ என்னையே மேலான கதியாகப்‌ பாவித்துக்‌ 
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கொண்டு உங்களிருப்பிடம்‌ செல்லீர்களாக. உங்களுக்கு 
ஏன்னிடத்தில்‌ ஈல்ல ப்ரீ திவிசேஷம்‌ உண்டாயிற்று. 


இதுவே அனைவரா னும்‌ ஆசைப்படக்‌ தகுந்தது. இது 
ஸம்ஸாரபக்தததைப்‌ போக்கும்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ 
மொதியப்பெற்ற அந்த யக்ஷர்கள்‌ உரலில்‌ கட்டுண்‌ 
உருக்கின்ற அந்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனணை அடிக்கடி ப்ர 
ட செய்துகொண்டு வட திசையைக்‌ குறித்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. பத்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


நந்தா திகள்‌ ப்ரஹத்வனத்தை விட்டு 
| ப்ருக்தாவனத்திற்குப்‌ போதலும்‌, 
ட பகாஸுர வத்ஸாஸாரரர்களின்‌ வதமும்‌. 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-- குருமரேஷேடனே ! 
நந்தன்முதலிய கோபர்கள்‌ முரிக்து விழும்த அர்ஜுன 
வருக்ஷங்களின்‌ சப்தத்தைக்‌ கட்டு இடி விழுகிறதோ 
என்று சங்கிததுப்‌ பயக்து ண்ண வந்தார்கள்‌. 
அங்குப்‌ பூமியில்‌ விழும்திருக்கன்ற யமனார்ஜுன 
வருக்ஷஙகளைக்‌ கண்டு உரலில்‌ கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு 
அதை இழுத்துக்கொண்டு போகின்ற அப்பாலகனே 
அர்த ன விழுக்‌ ததற்குக்‌ காரணமென்று 
அறியாமல்‌ “இந்த பப்டி பவ முரி த்து விழத்‌ 
தள்ளின து ப்‌ கரர்யம்‌? இது எக்தக்காரணத 
இனால்‌ சேர்ந்தது: ஆ! இ ௦ தனன ஆச்சர்யம்‌! நமக்கு 
மேன்‌ மமேலென உத்பாதங்கள்‌ உண்டாகின்‌றனவே' 
என்று பயம்து ப்ரமித்தராகனள்‌. இங்ஙனம்‌ ப்ரமிக்கின்‌ ற 
அம்த இடையர்களைக்‌ குறித்து அங்கிருர்த இடைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ “இந்த ஸ்ரீ கருஷணன்‌ இர்த வருங்க 
ளின்‌ இடையில்‌ உரலை இழுத்துக்கொண்டு போகை 
யில்‌ உரல்‌ குறுக்கே விழுக்து தடுக்க அதை வலிவடன்‌ 


இழுத்தான்‌. அதனால்‌ வருக்ஷங்கள்‌ முரிச்‌ துவிழுக்‌ தன. 
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இதமா தரமேயல்லாமல்‌ இந்த வ்ரு௯தங்களிணின்‌ அ 
இரண்டு திவ்யபுருஷர்களும்‌ ளெம்பக்கண்டோம' 

என்று மொழிக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ “இது எங்ஙனம்‌ 
சேரும்‌! சேராது” என்று அப்பிள்ளைகளின்‌ வார்த 
தையை நம்பவில்லை. சிலர்‌ 'இக்குழக்தையே ஒருகால்‌ 
வ்ருக்ஷங்களை முரித திருக்கக்கூடும்‌' ஏன்று ஸந்தேஹ 

மூற்றார்கள்‌. நந்தன கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு உரலை இழுத 
துக்கொண்டு போகின்ற தன்புதல்வனைக்‌ கண்டு கிரிதத 
முகத்‌ த்‌ அவனைக்‌ கட்டினின்று விடுவிதது “அட! 

க்ருஷ்ணா! பழம்‌ வாங்க்கொள்வாய்‌ என்று மொழிக்‌ 
ள்‌ அந்த அச்சுதனும்‌ தான்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ மேஷம்‌ 
முதலிய ஸமஸ்த பலன்களையும்‌ கொடுக்கவல்லவ 
னாயினும்‌ கேவலம்‌ ப்ராக்ருதபாலகன்போலப்‌ பழத்தை 
விரும்பித்‌ தாயிடம்‌ சென்று கேட்டுக்‌ கையில்‌ ரெல்ல 
எடுத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. பழம்‌ விற்கிறவளும்‌ 
கொண்டுவந்த நெல்லெல்லரம்‌ வழியில்‌ கீழே இந்திப்‌ 
போய்க்‌ கடையில்‌ வெறுங்கையனாய்‌ வந்து கிற்கிற, 
அவ்வச்சுதனுடைய இரண்டு கைகளையும்‌ பழங்களால்‌ 
1 சிறைத்தாள்‌. உடனே அக்தப்பழம்‌ விற்திறவளுடைய 
பழக்கூடை முழுவதும ரதனங்களால்‌ நிறைந்தது. 


1. “பழம்‌ வாங்கவேணடுமென்‌ று கொண்வெரற்த நெல்லெல்‌ 
லாம்‌ அறியா தவனாசையால்‌ செவ்வையாய்க்‌ கொண்டுவரத்‌ தெரி 
யாமல்‌ நடுவழியில்‌ ர்‌ இிவிட்டு வந்தான்‌? என்பதை அறிர்து பழம்‌ 
விற்றெவள்‌ மன இரக்கத்துடன்‌ குழந்தையின்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு 
மனம்‌ உருகி அவனுடைய இரப்பையுங்‌ கண்டு செயலற்றுப்‌ பழங்‌ 
களைக்‌ கை நிரம்பக்‌ கொடுத்தாள்‌. பகவத்விஷயத்தில்‌ செய்த 
இஞ்சித்காரமாகையால்‌ அவளுடைய பழக்கூடை ரத்னங்களால்‌ 
நிரம்பிற்றென்று கருத்து. அவன்‌ நெல்லைக்‌ கொண்டுவந்து 
கூடையிற்போட அவள்‌ பழங்கொடுத்தாள்‌. போகட்ட நெற்சு 
ளெல்லாம்‌ ரதனங்களாடுக்‌ கூடை நிரம்பிற்றென்றும்‌ இலர்‌- 
கூறுவார்கள்‌. 
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கோபயிகைகளரல்‌ ஒருகால்‌ புகழக்து பக ததாள 
மிடுவது முதலியன செய்து உத்ஸாஹப்படுத்தப்பட்டு 
மரப்பொம்மையபோல அவர்களுக்குட்பட்டு அவர்கள்‌ 
உரக்கப்‌ பாடுகையில்‌ ஒன்றுமறியாத பரலன்போல்‌ 
ஆடுவ அம பாடுவதுமாயிருக்கான்‌. ஒருகால்‌ அவரக 
ளால்‌ மணை படி பாதுகை முதலியன கொணடுவரும்‌ 
படி. கியமிக்கப்பட்டு அவற்றைக்‌ கொண்டுவர வல்லமை 
யறறவன்போல மிக்க வருத்தத்துடன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வருவான்‌. அவர்களுக்கு ப்ரீ. தியை வினை தீ 
துக்கெரண்டு கையை அசைக்குவான. அவன சன 

வைபவத்தை அறிக்தவாகளுக்குத தான்‌ பக்தபரா 
தினனென்பதை வெளியிட்டுக்கொண்டு இத்தகைய 
ர இடைச்சேரியி லுள்ள ஜனங்க 
ஞுக்கெல்லரம்‌ ஸந்தோஷூத்தை விளை த்துக்கெரண் 

டிரும்தான்‌. யமனார் ஜுன வ்ருக்ஷங்களை முரித்த 
அர்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஒருகால்‌ ஆ, ற்றஙகரைக்குச 
சென்று பலரரமனோடும்‌ மற்றுமுள்ள சேரியிற்பிளளைக 
ளே ாடுங்கூடி வெகுகேரமாய்‌ விளைய £டிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, ரோஹிணி அழைத்தாள்‌. அமைத்தும்‌ 
அக்தப்‌ புதல்வர்கள்‌ விளையாட்டில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்கை 
யால்‌ திருமபி வராதிருக்கையில்‌, பிளளைகளிடத தில்‌ 
மிகுக்த வாத்ஸல்யமுடைய அம்த சோஹிணி யசேர 
தையை அனுப்பினாள்‌. அந்த யசோதை போஜனஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய வேளையையுங்‌ கடந்து பிள்ளைகளுடன்‌ 
விளையாடுகின்ற ராம்‌ க்ருஷணர்களைக்‌ கண்டு பிள்ளைய 
ணிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெரு 
கப்பெற்று அவர்களை அழைத்தாள. 


யசோதை சொல்லுகிறாள்‌ :--க்ர௬ுஷ்ணா! க்ருஷ்ணா! 
தாமரைக்‌ கண்ணா! அப்பனே! இங்கு வருவாயாக. 
ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்வாயாக. விளையாடினது 
போதும்‌. பசியினால்‌ இனைத்திருக்கன்றனை. ஆகையால்‌ 
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இப்பொழுது நீ போஜனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஓ ராமா! 
அப்பனே! குலத்தை வளர்ப்பவனே! நீ உன்‌ தம்பியை 
அழைத்துக்கொண்டு சீக்ரம்‌ வருவாயாக, நீ காலையி 
லேயே ஆஹாரஞ செய்தனை. குழக்காய! விளயாடல்க 
ளால்‌ இளைப்புற்றிருக்கின்‌றனை, கோகுலத்திற்கு காத 
னாகிய நந்தன்‌ போஜனஞ்‌ செய்ய முயன்று உங்களை 
எ திர்பார்துதுக்கொண்டிருக்றொன்‌. கீ வருவாயாக, 
வச்து எங்களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்வாயாக. அட! ராம 
க்ருஷணர்களை த்‌ தொடர்ந்‌ து விளையாடும்‌ பின்ள களே! 
ங்கள்‌ உங்கள்‌ க்ருஹங்களுக்குப்‌ போவீர்களாக. 
அப்பனே! உன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ புழுதி படிச்‌ இருக்கின்‌ 
றது. ஆகையால்‌ நீ மஞ்சனமாட வருவாயாக. மற்றும்‌, 
இன்று நீ பிறந்த இருகக்ஷதீரம்‌. ஆகையால்‌ ஸ்னானஞ்‌ 
செய்து பரிசுததனாகி ப்ரரஹ்மணர்களுக்குப்‌ பசுக்‌ 
கத தானஞ்‌ செய்வாயாக. பார்‌, பார்‌. உண்‌ தோழர்‌ 
சுள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ தாய்மார்களால்‌ ஸ்னானம்‌ 
செய்வித்து ஈன்கு அலங்காரமும்‌ செய்விக்கப்பெறறு 
வந்‌ திருக்றொர்கள்‌. நீயும்‌ குளித்து நன்கு அலங்கரித 
துக்கொண்டு போஜனமூஞ்‌ செய்து விளையாடலாம. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்னுறொர்‌ :-- ப்ரண்மாதிகளான 
அனைவரிலும்‌ சிறக்த அந்தப்‌ பாமபுருஷனை யசோதை 
கேவலம்‌ தன்‌ புதல்வனாக நினைத்து ஸ்னேஹம்‌ நிறைந்த 
மனமுடையவளாகி ராமனையும்‌ க்ருஷ்ண ள்‌ யும்‌ 
கையிற்‌ பிடித்துக்கெரண்டு தன க் ருஹததிற்குச்‌ 


சென்று மங்கள கார்யங்களை நடத்தினாள்‌. 


இங்கனம்‌ பலவாறு பெருப்‌ பெரிய உத்பாதங்களை 
அனுபவித்த கக்தன்‌ முதலிய கோபல்ருத்தர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இருகால்‌ இன்று சேர்க்து இடைச்சேரியின்‌ 
கேஷேமத்தைப்பற்றிச்‌ செய்யவேண்டிய கார்யத்தைக்‌ 
குறித்து ஆலோசத்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஜஞானத்தி 
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னாலும்‌ வயதினானும்‌ முதிர்க்தவனும்‌ தேசகாலங்க 
ளுக்கு உரியபடி செய்யவேண்டிய ப்ரயோஜனங்களின்‌ 
உண்மையை அறிக்தவனும்‌ ராமக்ருஷணர்களுக்கு 
ப்ரியஞ்செய்பவனுமாயெ உபநந்தனென்பவன்‌ ஈந்தாதி 


களைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


உபகக்தன்‌ சொல்லுகிறான்‌ காம கோகுலத்திற்கு 
ஹிதத்தை விருமபுவோமாயின்‌ இதைவிட்டுப்புறப்பட்‌ 
ப்போ தே நலம்‌. இங்கு வாஸஞ்செய்யும்‌ ப்ரஜைகளா 
கிய கமக்கு சாசத்தை வினக்கும்படியான பல உத்பா 
தங்கள்‌ உண்டாயின. மேஅம்‌ பல உத்ப ரதங்கள்‌ வரப்‌ 
போகின்றன. கீழவக்த உத்பாதங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
தெரிக்தவைகளே. இப்பாலகன்‌ பாலர்களை வதிக்குங்‌ 
க்ரஹமான ராக்ஷஸியிடம்‌ அகப்பட்டு மிகவும்வரும்‌ இத 
தெய்வா தீனமாய்‌ விடுபட்டான்‌. பகவானுடைய 
அனுக்ரஹததினால்‌ சகடமும இவன்மேல்‌ விழாமல்‌ 
தப்பிற்று. சுழற்காற்றின்‌ உருவங்கொண்டு வந்த 
அஸுுரனால்‌ இப்பரலன்‌ பக்ஷிகள்‌ ஸஞ்சரிக்குமிடமாகிய 
ஆகாச மார்க்கத்தில்‌ கொண்டுபோகப்‌ பெற்றும்‌ 
கல்லின்மேல்‌ விழுக்து பெரிய ஆபத்தை அடைய 
வேண்‌ டியவனாயினும்‌ அதினின்று ஈமஇஷ்டதேவதைக 
ளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டரன்‌. இப்பாலகன்‌ அர்ஜுன 
வ்ருக்ஷங்களின்‌ இடையில்‌ செல்ல அவை முரிந்து விழ 
இவனாவது மற்ற பிள்ளைகளில்‌ எவனாவது மரணம்‌ 
அடையாதிரும்ததும அச்சுதன்‌ செய்த ரக்ஷணீமே, 
உதபாதததினால்‌ விளையும்‌ அனர்த்தம்‌ கோகுலததை 
அழிப்பதற்கு முன்னமே பிள்ளைகளை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு இவ்விடத்தினின்று புறப்பட்டுப்‌ போவோம்‌. 
ப்ருக்தாவனமென்று ப்ரஸித்திபேற்ற ஒரு வனம்‌ 
இருக்கின்றது. அ ௮ பசுக்களுக்கு ஹிதமரயிருக்கும்‌; 
புதிய கானகங்கள்‌ பலவும்‌ அடர்‌ திருக்கும்‌; இடையர்க 
ளும்‌ இடைச்சேரிகளும பசுக்களும்‌ வாஸஞ்‌ செய்யத்‌ 
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தகுக்தது; அழகயமெ பரவதமும புற்களும்‌ அமைக 
திருக்கும்‌. ஆகையால்‌ கரம்‌ இப்பொழுதே அவ்விடத 
திற்குப்‌ போவோம்‌. வண்டிகளைப்‌ பூட்டுவீரகளாக. 
காலதாமதஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌. ஆகிரைகளெல்லாம்‌ 
முன்னே போகட்டும்‌. கரண்‌ சொல்வது உங்களுக்கு 
இஷடமாயின்‌, புறப்படுவோம்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌ னுகிறார-கோபர்களெல்லோரும 
அதைக்‌ கேட்டு ஒருமித்த மதியுடையவர்களாகி 
நல்லது நல்லதென்று மொஜழிக்து தங்கள்‌ தங்கள 
வ்ரஜங்களைப்‌ பிரித்துக்‌ கருவிகளையெல்லாம்‌ சகடங்க 
ஸில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. மன்னவனே! 
கோபர்கள்‌, கிழவர்களையம்‌ பாலர்களையும பெண்டுகளை 
யும்‌ ஸமஸ்தமான உபகரணங்களையும்‌ வண்டிகளில்‌ 
ஏற்றி ப்ரயாண ஸக்காஹங்களெல்லாஞ்‌ செய்து பரிவச 
ஈங்களோடுகூடிக்‌ கையில்‌ தனுஸ்ஸை ஏக்கப்‌ பசு 
மந்தைகளை முன்னிட்டுப்‌ புல்லாங்குழல்களை ஊதிக்‌ 
கொண்டு பெரிய வாத்யகோஷத்துடன்‌ சென்றார்கள்‌. 
, கோபிகைகள்‌ அழகிய ஆடைகளை உடுத்துப்‌ பொன்‌ 
னலங்காரங்களை அணிக்து கொங்கைகளில்‌ பூசின 
குங்குமச்தின்‌ காக்இியினால்‌ தகழ்வற்றுச்‌ சகடங்களில்‌ 
ஏறி மனக்களிப்புடன்‌ ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய லீலைகளைப்‌ 
பாடிக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. யசோதையுமரோஹிணி 


யும்‌ க்ருஷ்ண ராமர்களுடன்‌ ஓரு வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு அம்த ஸ்ரீ க்ருஷணனுடைய கதைகளைக்‌ 
கேட்பதனால்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோவூமுற்று விளங்கினார்கள்‌. 
நம்‌ தன்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ இங்கனம்‌ புறப்பட்டு ஸர்வ 
காலங்களிலும்‌ ஸுகத்தை விளைப்பதாகிய ப்ருக்தா 
வன த்திற்குச்‌ சென்று சகடங்களால்‌ அர்த்த சச்தானோ 
மொத்த ஸக்கிவேசம்‌ அமைக்‌ திருக்கும்படி. கோகுல 
ஸ்தானத்தை (இடைச்சேரியை) எற்படுத்தினார்கள்‌. 


மன்னவனே! ராமக்ருஷணர்கள்‌ ப்ருக்தாவன த்தையும்‌ 
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கோவர்த்தன பர்வதத்தையும்‌ யமுனாஈதிமின்‌ 
மணற்குன்றுகளையும்‌ கண்டு மிகுக்த ஸந்தோஷம்‌ 
அடைச்தரர்கள்‌, அவ்யக்‌தமஅரமரன வாக்யங்களை 
புடைய அம்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ பரல்யசேஷடைக 
ளால்‌ இடைச்சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ அனை வர்க்‌ 
கும்‌ ஸக்தோஷத்தை விளைத்துக்கொண்டிருக்து இல 
காலம்‌ செல்‌ லுகையில்‌ கன்றுகரே மேய்க்கத்‌ தொடங்‌ 
இனார்கள்‌. இடைச்சேரிக்கு அருகாமையில்‌ விளையாட்‌ 
ற்கு வேண்டிய பல கருவிகளை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
இடைப்பின்ளைகளூடன்‌ சுன்றுகளை மேய்ததுக்கொண்‌் 
டருக்தார்கள. அவர்கள்‌ ஒருகால்‌ புல்லாங்குழல்‌ 
வாசிப்பதும்‌, ஒருகால்‌ வில்வக்காய்‌ கெல்லிக்காப்‌ 
முதலிய அடிக்கததகுக்த வஸ்துக்களால்‌ இடைப்‌ 
பிள்ளைகளை அடிப்பதும்‌, ஒருகால்‌ சிறிய சதங்கைகளை 
அணிந்த பாதங்களால்‌ உதைப்பதும்‌, ஒருகால்‌ முக்‌ 
தாள்களையும்‌ கைகளையும்‌ பூமியில்‌ ஊன்றிக்‌ கறுப்புக்‌ 
கம்பளி முதலியவற்றால்‌ உடம்பை மூடிக்கொண்டு 
வருஷபங்கள்‌ போல நடப்பவர்களும அங்ஙனமே 
சப்தஞு செய்பவர்களுமரகிய இடைப்பிளளை களுடன்‌ ' 
தாங்களும்‌ வ்ருஷபங்கள்‌ பேரன்று அங்ஙனம்‌ 
சப்திதது யுச்சஞ்‌ செய்வதும்‌, ஹம்ஸம்‌ மயில்‌ இவை 
முதலிய ஜரம்துக்களைப்போல்‌ இரிந்து சப்தஞ்‌ செய்வது 
மாகி ப்ராக்ருக பாலகர்கள்போலத்‌ திரிச்துகொண் 
டிருக்தரர்கள்‌. ராமக்ருஷணர்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்னேஹி 
தர்களூடன்‌ யமுனைக்கரையில்‌ கன்றுகளை மேய்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, ஓர்‌ ௮ஸுரன்‌ அவர்களை வதிக்க 
விரும்பிக்‌ கன்றின்‌ உருவக்தரித து அவ்விடம்‌ வந்தான்‌. 
ஸ்ரீ கருஷ்ணன்‌ கன்றின்‌ உருவங்கொண்டு தானும்‌ 
ஒரு கன்றுபோல்‌ கன்றுகளின்‌ கூட்டத்தி னிடையில்‌ 
கலக்திருக்கிற அவ்வஸுரனைக்‌ கண்டறிக்து பலராம 
னுக்குக்‌ காட்டித்‌ தான்‌ மெல்லமெல்ல அறியாத 
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வன்போல அவனருகே சென்றான்‌ அவ்வச்சுதன வத்ஸ 
ரூபியான அவ்வஸுரனைப்‌ பின்கரல்களில்‌ வாலுடை 
பிடி சு துக்கெரண்டு சுழற்றி அவ்வளவில்‌ ப்ரரணன்க௧ளை 
இழந்த அவனை அருகிலிருந்த விளாமரத்தினமேல்‌ வீசி 
யெறிச்தான. பெருஞ்‌ சர்‌ ரமுடைய அவ்வஸுர னுடைய 
பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ அம்த விளரமரத்தின்‌ 
நுனிக்களைகள்‌ முரிக்து விழ, அவற்றுடன்‌ அவ்வஸ்‌-௩ர 
னும்‌ கீழே விழுசகான்‌. இடைப்பிள்ரேகள்‌ அனைவரும்‌ 
அவவஸாுரன மாண்டுகழே விழுந்ததைக்‌ கண்டு நல்‌ 
லது நல்லதென்று புகழ்ந்தார்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ தேவ 
தைகளும ஸர்கேோ ஷம்‌ அடைக்து புஷ்பவர்‌ ஷங்கனைப்‌ 
பெய்தார்கள. அந்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஸமஸ்தலேர 
கங்களுக்கும்‌ முக்யரக்ஷ்கர்களாயிரும்‌ அம்‌ வச்ஸபாலாக 
னாக ஒருகால்‌ காலையில்‌ புசுக்கவேண் டிய பழைய அன 
ன த்தை எடுத்துக்கொண்டு பசுவின்‌ கன்றுகளை மேய்த்‌ 
துக்கொண்டு திரிக்தார்கள்‌. ரரமக்ருஷணா திகளான 
இடைப்பிளனைகள அனைவரும்‌ தர்கள்‌ தங்கள்‌ கன்‌ 
றினங்களைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு ஜலரசயத்தின 
அருகரமையில்‌ சென்று கனறுகளைத்‌ தண்ணீ 
குடிப்பிதீது த தாங்களும்‌ குடிததார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அவ்விட தீதில்‌ ஒரு ஜந்துவைக்‌ கண்டார்கள்‌. வஜ்ரர 
யூதத்‌ தினால்‌ பிளவுண்டு கமுவின பர்வதசிகரம்பேரனற 
அதைக்‌ கண்டு பயந்தார்கள்‌. அந்த ஜந்து பகனென்‌ 
னும மஹாஸுரன்‌. அவன்‌ கொக்கின்‌ உருவம்தரித்‌ 
இருக் தரன. மஹாபலிஷடனும்‌ கூரான மூக்குடைய 
வனுமாயெ அகதப்‌ பகாஸுரன்‌ திடீரென்று க்ருஷ்‌ 
ணனைப்‌ பிடித்து விழுர்கனான்‌. ராமனைத்‌ தவிர மற்ற 
இடைப்பிள்ளைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பகரஸுரன்‌ விழுங்‌ 


1. வத்ஸரூபியான-கன்‌ நினுருவர் சரித. 
G 
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கக்‌ கண்டு ப்ராணனை இழக்த இக்தரியங்கள்போல 
்ரீக்ருஷணனைப்‌ பிரிக்து அசே சனங்கள்‌ போன்‌ நிருக்‌ 
தார்கள்‌. ஜகத்கிற்கெல்லாம்‌ தர்தையாகிய ப்ரஹ்ம 
சோவனுக்குக்‌ தர்தையாமினும்‌ லீலையினால்‌ இடைப்‌ 
மிள்ளையாய்த்‌ தோன்றின மஹரபுருஷாயெ அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ விழுங்னெமாத்ர த்தில்‌ தா லுஷூலங்களை 
யெல்லாம்‌ அக்னியைப்போல்‌ கொஞுத்தக்கண்டு அதைப்‌ 
பொறுக்கமுடியாமல்‌ ௮வ்வஸுரன்‌ உடனே அவனைக்‌ 
கக்கினான்‌ அவன்‌ உருக்குலையாமல்‌ க்ஷேமமாயிருக்கக்‌ 
கண்டு அவ்வஸுரன மூக்கினால்‌ அவனைக்‌ கொல்ல விரும்‌ 
பிக்‌ கோபத்துடன்‌ மீளவும்‌ அவன்மேல்‌ எதர்த்தோடி 
னான்‌. தனனைப்‌ பெற விரும்பும்‌ ஸத்புருஷர்களுக்குத்‌ 
தானே உபாயமாயிருப்பவனும்‌ தேவதைகளுக்கு ஸக்‌ 
தோஷத்தை விரைப்பவனுமாமிய ஸ்றரிக்ருஷ்ணன்‌ தன்னை 
எதிர்த்து வருகின்‌ றவனும்‌ கமஸனுக்கு கணபனுமரகிய 
அச்தப்‌ பகாள- ரச ஹாுஙகார த தினால்‌ தடுத்து இடைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பார்ததுக்கொண்டிருச்கையில்‌ கைகளால்‌ 
மூச்குகளைக கீழும்‌ மேனுமாய்ப்‌ அடித்துக்கொன்ட கோ 
ரையைக்‌ கிழிப்பதுபோலக்‌ கழித்தான்‌. அப்பொழுது 
லேரசகவாஸிகள்‌ பகரஸுரனைக்‌ கொன்ற க்ருஷ்‌ 

ணன்மேல்‌ ஈக்தனவனத்தில்‌ பூத்த மல்லி முதலிய புஷ்‌ 
பங்களை இறைச்தார்கள்‌. பேரி சங்கு முதலிய வாத்ய 
கோஷூங்களுடன ஸ்தோத்சஞு செய்தார்கள்‌, இடைப்‌ 
பிள்ளைகள அதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள. இந்‌ 
தரியங்கள, போனப்ராணன்‌ தன்ஸ்தானத்திற்கு வக்து 
சேரப்பெற்றுச்‌ களிப்பதுபோல, அவ்விடைப்பிள்ள கள்‌ 
பகாஸுரனுடைய வரயிணின இ விடுபட்ட. க௫ுவஷூணா 
னைப்‌ பெற்றுக்‌ கடடியணை த்துக்‌ களித்துக்‌ கன்றுகளை 
யெல்லாம ஐன்றுசேர்ச்து ஒட்டிக்கொண்டு கோகுலக்‌ 
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திற்கு வக்‌ து பகரஸுரனைக்‌ கொன்ற அந்த வருததாம்‌ 
தத்தை இடையர்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. கோபர்‌ 
களும கோபிமார்களும்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று மிஞு 
கத ப்ரீ தியடையவர்களாகையரல்‌ தீவசையுடன்‌ வத்து 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை லோகார்தாத்தினின்று வக்தவ 
னைப்போல்‌ கண்டு தீருப்சி அடையாத கண்களுடை 
யவாரகளாஇப்‌ பெரிப ஆவலுடன்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. (ஆ ! இதெனன ஆச்சர்யம்‌! ஆ ! இதென்ன 
வருத்தம்‌! இப்பாலக னுக்கு மரணகரரணங்கள்‌ பலவும்‌ 
கேர்க்கன, ஆயினும்‌ இவனைக்‌ கொல்ல வக்தவர்கள 
தங்கள்‌ கருத்து ஈடேறப்‌ பெறாமை மாக்சமேயல்லாமல்‌, 
அ௮ணிவுூட ததையும்‌ பெற்றார்கள்‌. பூர்வஜன்மத்தில்‌ எவ 
சால்‌ எவர்க்குப்‌ பயம்‌ உண்டாமிற்றோ, அவர்களுக்கு 
மற்றவர்களால்‌ பயம்‌ உண்டரகும்‌. இவர்கள்‌ பயற்கர 
மான காட்சியு௨டம.ர்களரயிஞம்‌ இப்பாலகனைப்‌ பரிப 
விக்க வல்லரசாக இல்ல, இவனைக்‌ கெரல்லவேண்டு 
மென்று விரும்பி விட்டில்கள்‌ அச்ணியில விழுவது 
போல, இவன மேல்‌ விமுகது சரங்களே மாண்டுபோகன 
ரூர்கள்‌. ஆ! ஆச்சர்பம்‌, ப்ரஹமவித்துக்களான அம்‌ 
தணர்களின வாக்குகள ஒருகாலும்‌ பொய்யாகிற கில்லை. 
கர்க்கா எங்கனம மொழிக்காரோ, அதை அங்கனமே 
சாம்‌ அனுபவித்‌2தாம' என்து ரச்தன முதலிய கோபர்‌ 
கள்‌ மனக்களிப்புடன்‌ க்ருஷ்ண ராமர்களின்‌ கதையைச்‌ 
சொல்லி ஸக்தோஷமுற்று ஸம்ஸாரவேதனையைச்‌ சிறி 
தும்‌ அறியாதிருகசார்கள்‌. இங்கனம்‌ வீடுகட்டுவது 
அணைகட்டுவ து குரங்குகள்போலக்‌ கிளம்பிக்‌ குகிப்பது 
முதலிய பலவகையான கெளமாரசேஷ்டைகளால்‌ வினை 
பாடிக்கொண்டிருச்து கெளமாராவஸ்தையைக்‌ கடக்‌ 
தார்கள்‌. பதினொன்றாவது அத்யாயம்‌ , 
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வம்‌ ர்த்தி எக 

*றீசுகர்‌ சொல்லுகிறா7:--மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ விடியற்காலையில்‌ எழுக்து சண்பர்களரன 
கன்று மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளை எழுப்பிக்கொண்டு வனத்‌ 
இலேயே முதல்வேளைபோஜன ஞ்‌ செய்ய விரும்பிக்‌ கன்‌ 
களை ஓட்டிக்கொண்டு அழகிய வேணுகாதத்துடன்‌ 
புறப்பட்டான. ஒருவர்க்கொருவர்‌ கட்புடைய அனேக 
மாமிரங்‌ கோபகுமாரர்கள்‌ ௮ழகய உரி கொம்பு குழல்‌ 
இவைகளைக்‌ கையில்‌ ஏர்திக்கொண்டு ஆயிரத்திற்கு 
மேற்பட்டவைகளான தர்கள்‌ தங்கள்‌ கன்றுகளை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு அடம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனேோடுகூடவே மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌, பிறகு அச்தக்‌ கோப 
குமாரர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கன்றுகளைக்‌ கணக்கற்றவை 
களான ஸ்ரிக்ருஷ்ண வடைய கன அுகளுடன ஒரு மக்தை 
யாகச்‌ சேர்த்து பேயத்துக்கொண்டு பாலக்ரீடைகளாரல்‌ 
விளையாடினார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள தரயமாரகளால்‌ 
பரலமணி குசதமணி ரத்னம்‌ போன இவைகளைப பூட்டி 
அலல்காரம்‌ செய்யப்பெற்றவர்களாயினும்‌ காய்‌ தளிர்‌ 
பூங்கொத்து புஷ்பங்கள்‌ மயிலிறகு கைரிகராதிதாதுக்‌ 
கள்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ தங்களை அலற்கரித துககொண் 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ அருவர்ச்கொருவருடைய உரி முத 
லியவற்றைத்‌ திருடி ஓளிததுவைபபதும, அவற்றிற்‌ 
குடையவர்கள்‌ தேடி யெடுப்பார்களாயின்‌, அவற்றை 
அவ்விடத்தினினறு துரத்தில்‌ வீசியெறிவதும்‌, அங்குப்‌ 
போய்‌ எடுச்கப்பேரவார்கனாயின அவற்றை அவ்விடத்‌ 
தினினறு தூ ரததில்‌ விசியெறிவதும்‌ சிரித்து மீண்டு 
வடக்‌ எடு அகசொன்வ தமாக விளையரடினார்கள்‌. 


*இது முதல்‌ மூன்ற அத்யாயய்சள்‌ பின்பாக ப சேர்க்‌ 
கப பட்டனவெனறு கூறுகிறார்கள்‌. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன வனத்தின்‌ சேரபையைப்‌ பார்க்க விரும 
பித்‌ தூரம்‌ போகையில்‌ கோபகுமரரர்கள்‌ சான்‌ முன்‌ 
னே நரன்‌ முன்னே யென்று போட்டியிட்டு விரைவுடன்‌ 
ஓடிச்சென்று அவனைத்‌ தொட்டுக்‌ களித்தார்கள்‌. சிலர்‌ 
வேணுகரனஞ்‌ செய்வதும்‌, இலர்‌ கெரமபுகளே ஊதுவ 
அம, சிலர்‌ அதற்கு ஒதீதிருக்குமானறு பாடுவதும்‌, இலர்‌ 
குயில்களோடு கூடக்‌ கூவுவ தும்‌, சிலர்‌ பக்ஷிகளின்‌ சிழல்‌ 
களத்‌ தொடர்ந்தோடுவதும்‌, இலர்‌ ஹமஸங்களேரடு 
அழகாக கடப்பதம, சிலர்‌ கொக்குகளோடு கூட உட்‌ 
காருவ தும்‌, சிலர்‌ மயில்களோடுகூடக்‌ கூத்தரடுவ தும்‌, 
கிலா குரறஙகுகணின்‌ வாலைப்‌ பிடி கதிமுப்பதும்‌. சிலர்‌ அம்‌ 
தக குரஙகுகளேரடுகட மரமேறுவ தும்‌, இலர்‌ அவற்‌ 
ரோடு கூடப்‌ பல்லைக்‌ காட்டுவது மூஞ்சியைக்‌ காட்டு 
வது புருவத்தை கெரிப்பது முதலிய விகாரமான சேஷ்‌ 
டைகளைச்‌ செய்வதும்‌, சிலர்‌ ஒரு கிளையினின்று மற்‌ 
றொரு கிளைந்குக்‌ கிளம்பிக்‌ குதிப்பதும்‌, சிலர்‌ தவளை 
களோடு கூடக்‌ களம்பிக்கெம்பிச்‌ செல்வதும்‌, இலர்‌ 
ஆற்று வெள்ளத்தில்‌ நீர்துவதும்‌, சிலர்‌ தங்கள்‌ பாதி 
பிம்பஙகளைப்‌ பரிஹஸிபபதும்‌, இலர்‌ ப்ர தித்வணிகளை 
வைவ அமாயிருக்தரர்கள்‌. !ப்ரஹ்மாகக்தானுபவத் தினால்‌ 
தனக்குத்‌ தாஸர்களாகிய ஸசபுருஷாகளுக்குப்‌ பரதெய்‌ 
வமாய்த தோற்றுனெறவனும்‌ அவனுடைய மாயையினால்‌ 
மதிமயங்னெ மூடஜன களுக்கு ஸாதரரணமானீடக்‌ 
குழவியாய்த்‌ தோற்றுகன்‌ றவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடன்‌ மஹாபுண்யசாலிகளான கேரபகுமரரர்கள்‌ இங்‌ 


கனம விரையரடினார்கள்‌. பல ஜன்மற்களில்‌ உபவரஸா 


1. ப்ரஹ்மாநந்தானாபவஜனி த ப்ரீதிகாரிச தாஸ்யத்தை அடைக்க 
வர்கள்‌. அதாவ 5-ப்ரஹ்மாகந்‌சானுபவத்தினல்‌ உண்டான ப்ரீதியி 
னால்‌ அணடப்பட்டு மேன்மேலும்‌ தாஸ்யவ்ருத தியிலிருபபவர்‌ க 
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திகளால்‌ சரீரத்தை உலர்த்தி அதனால்‌ பரிசுத்தமான 
மனமுடைய யோகிகளுக்குங்‌ கூட எவனுடைய பாத 
தூணி கிடைக்க அரிதே, அப்படிப்பட்ட பகவான தானே 
இரத இடைச்சேரியிலுன வர்கள்‌ கண்களுக்கு விஷய 
மானான்‌, இவர்களுடைய பாகயத்தை என்னென்று 
சொல்லுவேன்‌? இது மிகவும அ்புதமாயிருக்கின்‌ றது. 
இவவாறு ஸ்ரீக்ருஷணனும்‌ மற்ற கேோபகுமாரர்களும 
விளையாடிக்கொண்டிருக்கையில, அகனெனனும மஹா 
ஸுசன அவர்கள்‌ ஸுகமாக விளையாடிக்‌ கொண்டிருப 
பதைக்‌ கண்டு பருக்க முடியாமல்‌ அவர்களை எதிர்த்‌ 
து வர்தரன. அமருதபரனஞ செய்து மரணபயமற்ற 
தேவதைகளாுங்கூட த தாங்கள ஸுகமாக ஜீவித்திருக்க 
விரும்பி 'இவன்‌ எப்பொழுது சரவானோ எனறு அவனு 
டைய நாசத்தை எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருர்தரர்கள. 
பக பகன இவர்களுக்குப பின பிறகதவனாகய அதத 
அகரஸுரன்‌ கம்ஸனால்‌ கட்டளையிடப்பேற்று க்குஷ்‌ 
ணன முதலிய சிறு பிள்ளகளைப்‌ பார்த்து “அதே புலப்‌ 
படுகின்ற இவர்களுக்குள்‌ இவன என்னுடைய ஸஹேோர 
ச.ரனாகிய பகாஸாமரனைக்‌ கெரன்றவன. ஆசையால்‌ இவ 
னைப்‌ பலராமன்‌ முதலிய மற்ற பிளளைகளுடன கென்று 
விடுகிறேன்‌. இர்த க்ருஷ்ணா களை என்‌ எனேஹிதனான 
பகனுக்கு 1 எள்ளுஞ்‌ ஜல. முமாகச செய்வேனாயின்‌, 
அப்பெ முது இடைச்‌ சேரியி லுள்ளவர்கள அனைவரும்‌ 
மாண்டரற்போலலே. ப்ராணன்‌ போனபின்பு சரீசங்க 
ஸில்‌ எனன சிதை இருக்கிறது? ப்ராணன போனபின்பு 


சரீரம்‌ உடனே நதித்‌ துப்‌ பேரமல்லவா ப்ராணிகள பிள 


1. எள்ளுஞ்‌ ஜலமும்போல்‌ -த்ருப்தியை "வீளேக்குமாகையால்‌ 
இவர்களை வதிப்பதே என்‌ ஸ்னேஹிதனுக்கு எள்ளூஞ்‌ ஜலமு மென்று 


கருத்த. இவர்களைக்‌ கொன்று என்‌ ஸ்னேஹிதனுக்கு தீருபதியை 
வீளைக்கிறேனென்க, 
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னைகளையே ப்ரரணனாகவுடையவர்கள்‌. ப்ராணன்கள்‌ 
போன்ற பிள்ளைகளை சான்‌ கொண்றபினபு இடைச்சேரி 
மிலுள்ளவர்கள்‌ தாங்களே மாண்டு பேரவர்களாகை 
யால்‌, அனர்கனைப்பற்றித்‌ தணியெ யத்னஞ செய்யவே 
ண டியதில்லை என்று சிச்சயித துக்கெரண்டு அுர்ப்புத்தி 
யுடைய அரசு அ௮கராஸுரன்‌ ராமச்ருஷணா திகளை விழுங்கி 
வீடவேண்டுமென்று விரும யோஜனைதாரம நீண்டு 
பெரிய பர்லதமபேோலப்‌ பருத்துக்‌ குஹைபோண்ற வர 
யைத்‌ திறக்துகெொண்டிருக்கிற அற்புதமான பெரிய 
மலப்பாம்பின உருவத்தைக்‌ தரித்து அவர்கள்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ படுச்சிருககான்‌. அந்த மலப்பாம்பின்‌ கீழுதடு 
பூமிரிலும மேலுதடு மேகமண்டலதகிலுமாயிருக்கன. 
வாயைச்‌ திற துகெரண்டிருக்றறெ அர்த மலைப்பாம்பின்‌ 
கடை. வாய்கள்‌ குஹைகள்‌ போன்‌ திருகதன அதனுடைய 
கேரரைகள பர்வத சிகரங்கள்‌ பேரன நிருக்தன. அத 
னுடைய உனவரயெல்லராம பெரிய அக்தகரரம்‌ மூடியிருக 
த்து. அதன மாக்கு நீண்ட வழிபோனறிருசதது. அதஸ்‌ 
மூச்சுககரற்று பெரிய செருப்புக்கரற்றுப்போன றிருர்த 
து அதன கண்கள்‌ காட்டுத்‌ திபோல எரிக்குக்திற 
மையுடையலவலைகளாயிருச தன. கோபகுமா ரர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ வாயைத்திறச்துகொண்டிருக்கிற வரஸ்தவமான 
௮௧௪ மலபபரம்பையே ப்ருர்தாவன ததினுடைய அழ 
இய நிலமையென்று ப்ரமித்து விபரீ சமாக (வரயைத்‌ 
இமக்துகெரண்டிருக்கிற மலை ப்பம்‌ பு போலிருக்கிற 
தென்று) உ.த்ப்சேக்ஷிக்காரகள்‌. (ஓ நண்பர்களே ! 
இதேதோ முன்னே புலப்படுகிற இவ்வுருவம்‌ ஒரு ஜந்துபோ 
லத்‌ தேோரன்றுகிறதல்லவர? மற்றும்‌, நம்மை விழுங்கு 
வதற்கு வரய த திறக்துகொண்டிருப்பதுபோலத்‌ 
தோன்றுகிறதல்லவா !? என்று சில பின்ளைகள்‌ சொல்ல, 
அதைக்‌ கேட்டு வேறு சில பிள்ளைகள்‌ :ஈண்பர்களே | 


2146 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௧௨, 


ஸுடர்யகரணங்களாரல்‌ கிவர்திருக்கற மேகம்‌ மேலுதடு 
போலவும்‌ அர்த மேகத்தின்‌ கரக்தியரல்‌ சவக்‌ இருக்கின்‌ ற 
கரை கீழு தடுபோலவும்‌ புலப்படுகின்‌ றன; பாருங்கள. 
இடப்பக்கத்‌ திலும்‌ வலப்பக்கத்திலுமுள்ள பர்வத 
குஹைகள்‌ கடைவாய்கள்‌ போன்‌ றிருக்கன்றன. இத்த 
இடம்‌ வலங்களிலுள்ள பர்வத கிகரங்களின வரிசைகள்‌ 
கோரைப்பர்களோடெத்திருக்க மன. அகன்று நீண்‌ 
டி ருக்கி இகத மார்க்கம்‌ அதன்‌ நாக்கை மிகர்ததிருக்‌ 
கின்றது. இகதப்‌ பாவதசிகரங்களினிடையி லுள்ள அகத 
கரரம்‌ அதன்‌ உள்வாய்போல்‌ ஜதோனறுகிறது. காட்டுக்‌ 
தீயினால்‌ சட்‌ க்கொண்டிருக்கிற இப்பெருங்கா ற்று மூச்‌ 
௬௧ காற்றுபோல்‌ கோனறுறெது; பரருங்கள.காட்டுததி 
மினல்‌ 2௧- ந.த்தப்பட்ட ஜர்‌ துக்களின்‌ தர்க்கர்தம மரம 
ஸஙகளைத்‌ தின்ற மலஃைப்பராமபின்‌ வாய்கரற்றம்போன்றி 
ருக்கிறது. கன்றுகளும சன்றுமேய்ப்பவர்களுமாகிய 
கரமெலலரகும்‌ நுழைவோம. நம்மை விழுங்கிவிடுமா 
எனனசீ அப்படி வ்‌ ழுங்குமரயின்‌ இிதுவும பக ஸர 
னைப்போல க்ஷணததிற்குன இகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
காசம்‌ அடையப்‌ போகினறது! எனறு மெ ரிக து பகர 
ஸுரனைக்‌ கொன்ற மீக்ருவண னுடைய அழகிய முகத்‌ 
தைக்‌ கணடு உரக்கச்‌ சிரிப்பதும கைகளால்‌ தாளமிடு 
வதுமாக கடந்து சென்றார்கள்‌. இங்கனம இடைய்பிள்‌ 
ளைகள்‌ ‘அ.து உண்மையான மலைப்பாம்பு என்பதை அறி 
யரமல ஒருவர்க்‌ கரருவா பேசுகிற பொய்வார்‌ திதையைக்‌ 
கேட்டு ்ீக்ருஷணன உணமையான பாம்பையே இவர்‌ 
கள பொய்‌ செய்கிறார்களென்று சிர்தித்து ஸமஸ்த 
பூகங்கஷ்டைய ஹ்ருதயங்களினும வஸிப்பவனாகையால்‌ 
சாக்ஷஸன மலைப்பாம்பின்‌ உருவக தரித.இருக்கிருனென 
பதை ௮மிக்து கன்னைச்‌சேர்க்கவைகளான கனறுகளை 
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யும்‌ கன்று மேய்க்கும்‌ பிளரேகளையும்‌ அதில்‌ நுழையாத 
பட தடுக்கவேண்டுமென்று கிளை த துக்சொண்டிருக்கை 
யில்‌, அதற்குள்ளாகவே கனறுகளும்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ 
பிள்ளாகளுமசகிய அவையெல்லாம்‌ அவ்வஸாரனுடைய 
வயிற்றிற்குள்‌ நுழைக்கன. ஆனால்‌ ஜீர்ணமாக வில்லை. 
அவ்வஸுரன்‌ தன்‌ ஸனேஹிகனான பகரஸுரனுடைய 
வசத்தை கினைத்துப்‌ பகசத்ருவான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அழைவதை எதிர்பார்க்துக்கொண்டிருகதானாகையால்‌ 
தன்வயிற்றில்‌ நூழைகத கன்றுகளையும்‌ கனறு மேய்க்‌ 
கும பிள்ளைகளையும ஜரிக்கும்படி செய்யவில்லை. எல்‌ 
லார்க்கும்‌ அப யங்‌ கெொடுப்பவனாகி:ப ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன 
னையொழிய வேறு கரதனற்றவர்களும்‌ தீனர்களுமாகிய 
அவர்களெல்லோரும தனண்கையிணினறு கழுவி மருதயு 
வைப்போன்ம அவ்வஸரனுடைய ஜாடராகணிக்கு இறை 
யானமையைக்‌ கண்டு தெய்வாதினமாய்‌ நேர்ந்தமைக்கு 
வீயப்புற்றுக்‌ கருணையால்‌ கலங்க துர்ப்புத்‌ தியாகிய இவ்‌ 
வஸுரன பிழையாமல்‌ சசித்துப்‌ போவதும்‌ ஸாதுக்களா 
யெ இகத கேரபகுமரரரகள்‌ அழியரமல்‌ ஜிவிப்ப துமா கிய 
இவ்விரண்டும ஓரே ஸமயத்தில்‌ எப்படி நேரும்‌ இதற்‌ 
காக காம்‌ என்ன செய்யவேண்டும?' என்று தனக்குள்‌ 
சிக்‌தித்து ஸர்வஜ்ளனகையால்‌ தானே அதற்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய கரர்யத்கை ஆராய்க்கறிக்து தன்னைப்‌ பற்‌ 
தினவர்களுடைய வருதீதங்களைப்போக்ஞம்‌ திறமையு 
டைய தானும அவவஸுரனுடையவரயில்‌ நுமைக்தரன்‌, 
அப்பொழுது மேக த்தில மறைகதுகொண்டிருக்கிற 
தேவதைகள்‌ பயக்து ஹாஹரவென று இழைச்சலிட்டார்‌ 


கள. அகராஸாரனுடைய பக்துக்களான கமஸன்‌ முத 


விய ரசக்ஷஸர்கள்‌ ஸக்தோஷித்தார்கள. அழிவற்ற 
னும்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவ 
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தைகள்‌ செய்த ஹ்ராஹாகாரத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தான்‌ 
ஒருவித கெடுதியுயின்‌ றிக்‌ தன்னையும தன்னைச்‌ சேர்க்க 
பிள்ளை கலையும்‌ கன்றுகளையும்‌ சூர்ணஞ்‌ செய்ய விரும்பு 
கற அ௮வ்வஸுரனுடைய கழுத்தில்‌ சீக்ரமாக வளர்க்‌ 
தான. அப்பொழுது பெருக்கேகேஹமுடைய அவ்வஸு 
ரன மூக்கு ரக்த்ரல்கள்‌ தடை படப்பெற்றுக்‌ கண்கள்‌ 
பூதங்க இப்படியும்‌ அப்படியும்சுழன்று வருக திக்கொண் 
டிருக்கையில அவனுடைய சரீ சத்திற்குள க: றது தடை 
பட்டு வளரகது மண்டையைப்‌ பிளகதுகொண்டு வெளி 
வக்தது. அங்கனம்‌ வெளிவந்த காற்றுடன்‌ ஸமஸ்த 
ப்ரரணன்களும்‌ பெஸளியாகையில்‌, போகமெொக்ஷங்களைக்‌ 
கொடுக்கவல்ல மஹா னபசவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மச 
ணம ௮டைக்தரத்போலிருக்கிற கன்றுகளையும்‌ ஈண்பச்‌ 
களான கனது மேய்க்கும்‌ பின்னைகளையும்‌ அம்ருதஞ்‌ 
சேசரிகற தன கண்ணோக்கத்தினால்‌ எழுபபிக்கொண்டு 
அவர்களுடன்‌ மீளவும்‌ வாய்‌ வழியாகவே வெளியில்‌ 
வக்து சேர்க்தான்‌. பருததருக்கன்ற அர்த மலைப்பாம்‌ 
பின்‌ சரிரத்தினின்று அ௮ழ்புகமாயிருப்பதும்‌ ஜ்ஞுூனத்‌ 
இனால்‌ பெரியதும்‌ ஸ்வயமப்ரகரசமுமாகிய ஆத்மஸ்வரூ 
பம கிளம்பித்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ பத்துத்‌ இசைகளை 
யும்‌ விளங்கச்‌ செய்துகொண்டு ஸ்ரீக்ருஷணபகவான்‌ 
அசத மலைபபாம்பினுருவததினினது வெளிவருவதை 
ஆகாயத்தில்‌ எதிர்பார்ததுக்கொண்டிரும்‌ து அவண்‌ 
வெளிவந்த பிறகு தேவதைகள்‌ பராத்‌். துக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவனிடத்தில்‌ ப்சவேசித்தமு. அது மிகவும்‌ 
ஆச்சர்யமரயிருக்தது. அப்பால்‌ தேவதைகள்‌ மிகவும்‌ 
ஸக்தோஷம்‌ அடைக்து புஷ்பணகளர னும்‌, அ௮ப்ஸரமடக்‌ 
தையர்கள்‌ கரட்யற்களாலும்‌,கன்கு பரடுபவர்களான கக்‌ 


தர்வர்கள்‌ பாட்டுக்களாலும்‌, வரத்யங்களை ஏக்தினவர்‌ 
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கள்‌ வாதயங்களாலும்‌, ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஸதோதரங்க 
ளாலும்‌, ப்ருத்ய கணங்கள்‌ ஐயசப்தங்களாலும்‌ தங்கள்‌ 
கரர்யததை கிறைவற்றின ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குப்‌ பூஜை 
செய்தார்கள்‌. ப்ஹ்மதேவன்‌ அற்புதமான அம்தஸ்தோ 
தரங்கள்‌ ௮ழூய வராத்யகேரஹஷங்கள்‌ பாட்டுக்கள்‌ சப்‌ 
தங்கள்‌ முதலிய பல மஹோ தஸவைங்களையும்‌ மற்றும்‌ பல 
மங்கள தனணிகளையும்‌ தன்‌ வரஸஸ்தானததிற்கு அரு 
கரமையில்‌ கேட்டு விரைக்துதோடிவக்து ஸ்ரிகருஷ்ண 
னுடைய மஹிமையைப்‌ பார்த்து விமப்புற்றான்‌. மன்ன 
வனே! அற்புதமான அ௮ச்த மலைப்பாம்பின்‌ தோல்‌ உலர்க 
அ வெகுகாலம்‌ கோஞுலவாஸிகளுக்கு க்ரீடசஸ்‌ தானமா 
யிருக்கது. இது ஒரு ஆச்சர்யமனது. மேன்மையடைய 
ேேதவரிஷ்யா கிகளும்‌ தரழ்மையரயிருக்கப்பெற்ற ப்ரஹ்‌ 
மர திகளுக்கும்‌ மேலரயிருப்பவனும்‌ உலகககளையெல்‌ 
லாம்‌ படைப்பவ னும்‌ மாயையினால்‌ மானிடக்‌ குழுவியின 
உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டிருப்பவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ 
ண னுடைய ஸ்பர்சம்‌ கேர்க்கமாத்சததினால்‌ ௮அகரஸுர 
னுங்கூடப பாபங்களையெல்லாம்‌ உதறி அஸத்துக்க 
ளுக்கு மிகவும கிடைக்க அரிதான பரமாத்ம ஸாமயத 
தைப்‌ பெற்றுனன்னுமனதுவே பெரிய ஆச்சர்யம. மா 
னவனே ! மனோபாவத்தினால்‌ எறிடப்பட்ட பகவச்சக்தி 
யுடையதரகையால்‌ மனாமயமென ணு சொல்லப்படுகிற 
இர்தப்‌ பகவானுடைய அர்ச்சாரூபமான திருமேனியை 
ஒருகால்‌ மன தீதில்‌ தயானிப்பானாரீன்‌, அது அவனுக 
கு மோக்ஷ்த்தைக்‌ கொடுக்கிறது. நித்யாகச்த ஸ்வரூப 
னும்‌ பராக்ருத குணங்களற்றவனும்‌ இணையெகிரில்லா 
தவனுமாயெ ஒன்றான அக்தப்‌ பகவானையே மனத்தில்‌ 
தீயானிப்பானாயின்‌, அவன மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பா 


னென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேர? பகவசன்‌ 
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கெனமார வயதில்‌ ம்ருச்புஸ்வகுபனான ௮ காஸுசனி 
டத்தினின்று தங்களை விடுவித்த இந்த ௮ருத்தரக்தத்‌ 
சை அப்பொழுசே கண்ட. னுபவித்க இடையப்பிளளைகள்‌ 
பெனகண்டக வயதில்‌ அப்பொழுதுதான்‌ ஈடர்ததரக 
வியப்புடன்‌ இடைச்சேரி.பிலுள்ளவர்களுக்குச்‌ சோன்‌ 
னார்கள்‌. பன்னிரண்டாவது அதயரயம்‌ முற்றிற்று, 


ஓ துவ சஸாப ஹார வ்ருத்தாக்தம்‌.,,-ஒஉ - 


ஸதா சொல்லுகிற: ஓ அக்‌ சணர்களே ! பரி 
த்து மனனவன தனனைப்‌ பாதுகரத்த பகவரனு 
டைய அற்புதமானங்ருததாகதத்தை இங்ஙனம்‌ கேட்டு 
மீளவும்‌ பரிசுத்தமான அரதப்‌ பகவா னுடைய வருத தா 
கதத்தைப்பற்றியே ஸ்றீசுகமுணிவரை வின்‌ வி னான. 
அவன அகத ஸ்ரீக்ருவணபகவரனால பறிக்கப்பட்ட மன 
மூடையவன்‌, ஆகையரல ௮௮னுடைய வருததரகதத்‌ 
தை எவ்வளவு கேட்கினும தருப்கி ௮டையாமல்‌ மேன 
மேலும அகையே கேட்கவேண்டுமென்று விருப்பமுற 
றிருக்தான. 
பரீ கூதித்‌ துமன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: அம்தண 
ரே! கரலாகதரத்தில்‌ ஈடச்தது எப்படி அக்கரலத்தில்‌ 
கடக்‌ ததாகும்‌. பகவரன்‌ கெளமாரவயதில்‌ செய்த ருத்‌ 
தாக்தத்தை இடைப்பிள்ளைகள்‌ பெளகண்டக வயதில்‌ 
அறிக்தரர்களென்நிரே. அது எப்படி? மஹசயேசகஇ 
யே! அதன்‌ காரணத்தை எனக்குச்‌ சொல்வீராக. அஜ 
ஞானாச்தகரரத்தைப்‌ பேக்கு குருவே! அதைக்‌ கேட்‌ 
கவேண்டுமென்று எனக்குப்‌ பெரிய குகாஹலம உண்டர 
யிகுற்கின்‌ றது.இதற்குக்‌ கரரண ம சிச்சயமாகப்‌ பகவானு 
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டைய மாயையேயென்று எனக்குத்‌ தோற்றுகிறது. மற்‌ 
றப்படிக்கு இங்கனம்‌ சேரா அ. குரூ! நாங்கள்‌ க்ஷ்த்ரி 
யரகமர்களரயினும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மிகவும்‌ பாக்யசாலி 
கள்‌. ஏனென்றால்‌, பரிசுத்தமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
ககையாகிற அம்ருதத்தை உம்மிடத்தினின்று அடிக்‌ 
கடி பரனஞ்‌ செய்கிறோமல்லவா ! 

ஸ்கர்‌ சொல்னுறொெர்‌:-— இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற 
அந்தச்‌ சுகமுணிவர்‌ மன்னவன்‌ நினைவு மூட்டின பகவா 
னால்‌ இக்தரியங்களெல்லாம பறிக்கப்பெற்று மீளவும்‌ 
மெல்ல ப்ரயதீனப்பட்டு வெளிவிஷயங்களைப்பற் றின அறி 
வைப்‌ பெற்றுப்‌ பகவத்‌ பக்தர்களில்‌ சிறக்க மன்ன வனை 
கேரக்கி இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மிகுக்க மதியுடையவ 
னே ! நன்றாக வினவினாய்‌, நீ பகவானுடைய கதை 
யைச்‌ கேட்டுக்கொண்டேயிருப்பினும அடிக்கடி அதைப்‌ 
புத துபுதிதாகச்‌ செய்கினறனை. ஸாசத்தை அறிக்த 
ஸத்புருஷர்களின்‌ நன்மை இதுதான்‌. அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள வாக்கு செவி மனம்‌ இவற்றையெல்லரம்‌ அச்சு ௪ 
ணிடத்திலேயே உபயோகப்படுத்தி அவனையே ஸர்வ 
காலமும்‌ அனுபவித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌, ஸ்த்ரீ 
லோலர்களுக்கு மடர்கையர்களைப்பற்றின வார்‌ த்தைகள்‌ 
மிகவும்‌ புதிதுபுதிதாகத்‌ தேரற்றுவதுபேரல, அவர்க 
ளுக்கு அச்சு கனுடைய வருதீதார்தம க்ஷ்ணக்தோறும்‌ 
மிகவும்‌ புசதுபுதிதாகத தோற்றும்‌. மணனவனே! 
சொல்லக்கூடாத ரஹஸ்ய த்தையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
தறேன்‌ ; மனஷவூக்சகுததுடன கேட்பாயாக. ஆசார்யர்‌ 
கள்‌ அன்பிற்டெமபன சிஷ்யனுக்கு ரஹஸ்யத்தையும்‌ 
சொல்லுவசர்களல்லவா ! ஸ்ரீகருஷணபகவான கன்று 


களையும்‌ கன்று மேய்க்கிற இடைப்பிளனைகளையும மருதயு 
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லைப்போன்த ௮கரஸுரனுைய வாயிணின்றும்‌ 
சஸதித்து அவர்களைத்‌ சாமசையேடையின்‌ மணற்‌ 
கன திற்கு அழைத்துக்கொண்டு வக்து இங்கனம்‌ மெர 
ஹிக் தரன்‌. 

பகவரன்‌ சொலலுகிறான்‌:--ஐ சண்பர்களே! இக்த 
மண ற்குனறு மிகவும அழகரயிருக்கிறது. கம்முடைய 
வினளையாடல்களையெல்லரம்‌ இங்கு கணறாக உபயோகப்‌ 
படுத்தலாம்‌. இங்கு மணல்‌ மெதுவாகவும்‌ ரிர்மலமாக 
வும்‌ இருக்கின்றது. இச்தத்‌ தாமரையேோடையில்‌ தரம 
ரைமலர்கள்‌ சிரமபவும்‌ மலர்க தருக்கள்‌ மன, அவற்றின்‌ 
வரஸனையால்‌ வண்டுகளும்‌ மறறும பல பறவைகளும்‌ 
இழுக்கப்பட்டு வக்து 2மாய்ததுக்கெரணடிருக்கின்றன. 
இக்குள்ள வருக்ஷங்கள்‌ அவற்றின்‌ த்வனிகளால்‌ ப்ரதி 
த்வணி எழப்பெற்று அமழகரயிருக்கின றன்‌. கமக்கு இவ 
விடத்‌ திலேயே பகல்‌ வளர்கதுவிட்டது. சாப்பாட்டு 
வேளை தப்பிப்பேரகனறது. நரமும பசியினால்‌ வருக் தியி 
ருக்கிறும. ஆகையால்‌ இலவிடத திலேயே பேரஜனஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கன்றுகள்‌ ஜலன்‌ குடித்து ஸமீபத்தி 
லேயே மெல்லமெல்லப்‌ புல்‌ மேய்க் து கேரண்டிருக்கட்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார:-- அதைக்‌ கேட்ட பிள்ள 
கள அப்படியே ஆகட நிமெனறு கன்றுகளை த்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ குடிப்பிததுப்‌ புல்‌ முளைத்துப்‌ பச்சென நிருக்றெ 
இடத்தில்‌ அவற்றை மடக்கி சிறுத்திப்‌ பகவச னுடன்‌ 
பழைய அனனங்கட்டிக்கெண்டுவந்த மூட்டைகளை 
அவிழ்த்துப்‌ புசித்தார்கள்‌. அவ்வரணய த்தில்‌ க்ருஷ்ண 
னைச்‌ சுற்றி சாற்புறத்திலும்‌ பலவரிசைகள்‌ மண்டலம்‌ 
மண்டலமாக இருவரேரடெரருவர்‌ கலக்து இடைவெணி 
யின்‌ றி உட்கரர்க்து அவனுக்கு எதிர்முகமாக ஸச்தேோ 
ஷூ.த்தினால்‌ கண்கள்‌ மலசப்பெற்றிருக்கிற இடைப்பிள்ளை 
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கள்‌ தரமசைமலரில்‌ அகன்‌ கரயைச்சு ற்றி ரெருங்கியிருக்‌ 
கிற இதழ்கள்போல்‌ விளங்கினார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ 
புஷ்பங்களா லும்‌, சிலர்‌ இலைகளா லும்‌, சிலர்‌ தளிர்களா 
அம, சிலர்‌ முளைகளாலும்‌, சிலர்‌ காய்களாலும்‌, சிலர்‌ 
அனனற கெவணடுவம்த இக்கங்களாரலும்‌ சிலர்‌ பட்டைக 
ளாலும்‌ போஜன பரத்ரங்களை ஏற்படுத்‌ திக்கொண்டு 
புஜித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷண னுடன்‌ 
கூடிச்‌ தங்கள்‌ தங்கள போஜன த்தின்‌ ருசியைச்‌ தனிச 
தனியே ஒருவர்க்கொருவர்‌ காட்டிக்கொண்டு சிரிப்பதும்‌ 
கிரிச்கச்செய்வ துமாகிப்‌ புகித்தார்கள்‌. யஜஞாகளில்‌ 
கெரடுக்கபபடுகிற ஹவிர்ப்பாகககளைப்‌ புசிக்கும்‌ பரமபுரு 
ஷனாகய அந்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ மா யையினால்‌ மசணிடப்‌ பர 
லகனைப்போல வீரையாடலுற்று ஸ்வர்க்கலோகத்து தே 
வஜனங்கள பார்தீதுக்கெொண்டிருக்கையில்‌ அரைக்கும 
அரையரடைக்கும இடையில்‌ குழலையும்‌ வலக்கைமூலை 
யில்‌ கொம்பு கேரல்கரையும வலக்கையில்‌ ருசியுள்ள அன்‌ 
னக்கவளததையும அதற்கு வேண்டிய மாங்காய்‌ முத 
லிய ஊறுகாய்களை விரல்சகதுகளிலும்‌ தரித்து இடைப்‌ 
பிள்ளைகளின இடையில்‌ சினறு தன்னைச்‌ சுற்றி உட்‌ 
கரரநதுருக்கின்ற ஈண்பர்களரகிய அப்பிளளைகளைப்‌ பரி 
ஹாஸவரக்யங்களால்‌ சிரிக்கச்செய்துகெரண்டு புசித்‌ 
தான்‌. பாரதனே! அச்த இடைப்பிளரேகள்‌ இங்கன ம 
ஸ்ரீக்றுஷணனிடத்தில்‌ சிலரின்‌ மனமுடையவர்களா 
கிப்‌ புசிததுககெரண்‌ டி ருக்கையில்‌ என்றுகள புல்மேய்‌ 
வதில்‌ விருப்பழூற.று கெடுக்காட்டில்‌ தரம சென்றன. 
அக்தக்‌ கன்றுகளைக்‌ கராமைல பயக்‌ திருக்கின ந நண்பர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீக்ருஷணண்‌ அவர்களுடைய பயத்‌ 
தைப போக்கி 'மீங்கள்‌ போஜன்‌ செய்வ தினின்று மீன 
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வேண்டாம்‌. கரன்‌ போய்க்‌ கன்றுகளை த தேடி ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌ என்று மொஜிக்து கையில தரித்த 
அன்னக்கவளத்தோடுகூடவே மலைகளிலும்‌ மலக்‌ 
குஹைகளிலும்‌ புதர்களிலும்‌ இன்னம்‌ நெருக்கமான 
இடங்களிலும்‌ கன்றுகளைக்‌ தேடிக்கொண்டு சென்‌ 
ரேன. 
[ ப்ரஹ்மசேவன்‌ செரியாமல்‌ வந்‌.௮ கன்று) 
| களையும்‌ கன்று மேய்ச்கும்‌ பிள்ளை களையும்‌ | 
—00-@-04 டறித்தக்சோண்கி பொய்‌ ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌  ன-௪௨- 
| தானே ௮வையெல்லாமாய்‌ ஈடக்கக்‌ கண்டி | 
| வியப்பறு தல்‌, ] 
முன்பு ௮சாஸுரனிடத்தினினறு பிள்ளைகளையும்‌ 
கனதுகளையும்‌ விடுவித்த பகவானுடைய அற்புதச்‌ 
செயலை ஆகாயத்தில்‌ இருர்து பராத்துப்‌ பெரு வியப்‌ 
புற்ற சான்முகன்‌ ஸர்வேறாவரனான இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய அழகயதான வேறு மஹிமையையும பார்க்க 
விரும்பி ௮ஈத ஸமயம்‌ பார்த்துவகது முதலில்‌ கன்று 
களையும்‌, ஸ்ரீக்ருஷணன கனறுகளைத்‌ தேட ப்போன 
பொழுது கன்று மேய்க்கும்‌ பிள்ள களையும்‌ கொண்டு 
போய்‌ வேறிடத்தில்‌ சேர்த்து மறைச்சான்‌, பிறகு 
கனறுகளைத்‌ தேடிக்கெரண்டு சென்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ண ன 
அறணுகெகிகும்‌ அவறறைக காணாமல்‌ திருமபி மணற்‌ 
குன முக்கு வநது அங்குக்‌ கனறுமேயக்கும பிளளைகளை 
யும்‌ காணாமல்‌ அவ்விரண்டையும்‌ வனதகல்‌ காற்புறத்தி 
னும்‌ திரிஈது தேடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கன்றுகளையும்‌ 
பிள்ளைகளையும்‌ நடுக்காட்டில்‌ வெகுதூரம்‌ தேடியும்‌ 
அவற்றை எங்குங காணாமல்‌ ஸர்வஜஞனாகையால்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ செய்த கார்யமென்று சீக்ரமாகத்‌ 


தெரிக்துகொண்டரன்‌. பரமபுருஷ்ணான ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ 
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கன்றுமேயக்கும்‌ பிள்ளைகளின்‌ றிய சரீ ரங்களும்‌ கன்று 
கணின்‌ சிறிய சரிரங்களும எவ்வளவோ, அவ்வளவே 
யுள்ள சரீ ரங்களும்‌, அவற்றின்‌ கை கால்‌ முதலிய அவய 
வங்கள்‌ எவ்வள வேர அவ்வளவேயுள்ள அவயவங்களும்‌, 
கோல்‌ கெரம்பு குழல்‌ இலை திக்கம்‌ இவை எவ்வளவோ 
அவ்வள வேயான அவைகளும்‌, ஆபரணங்கள ஆடைகள்‌ 
இவை எவ்வள லிவர துவவனவேயரன அவைகளும்‌, ஸ்வ 
பாவம்‌ குணம்‌ பெயர்‌ உருவம்‌ வய து இவை எவ்வளவோ 
அவ்வனவேயான அவைகளும்‌, விளையாட்டு முதலியவை 
எத்தகையனவோ அத்தகையன வேயான அவைகளும்‌ 
ஆய இவையெல்லாம்‌ தானேயாகி *ஐகத்தெல்லாம்‌ 
விஷ்‌ ஹூமயமே' எனனு£ வரர்த்தையின பொருள்‌ மூர்த்‌ 
தீகரித் சா ற்போல விளங்கினான்‌. இங்ஙனம்‌ அகத ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன எல்லாம்‌ தானேயாகித்‌ தானேயாகிய கன்று 
மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளால்‌ தானேயான பசுங்கன்றுகளை 
மேய்த துத்‌ தன விளையாடல்களால்‌ க்ரீடித்துக்கொண் 
டே கே:ஞ்லத்திறகுள நுமைகதான்‌. அவரவர்கன்று 
களை த தனிகதணியே பிரித்து ௮வரவா தொழுவங்களில்‌ 
அடைத்து அமர்த்த இடைப்பிள்ளகளாகி அவரவர்‌ க்ரு 
ஹங்களில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அச்தப்‌ பிள்ளைகணனின தாய்‌ 
மார்கள்‌ குழலோசையைக்‌ கேட்டு விசைவுடன எழுக து 
தங்கள்‌ பிபளாகளென்று சினைத்துப்‌ பரப்ரஹ்மதகதைக்‌ 
கைகலால்‌ பெரிய ஆகத த்துடன்‌ வாரியணை த்து ஸ்னே 
ஹத்திஞல்‌ பெருகுவதும்‌ அமருதமபோல்‌ மதுசமாயி 
ரூப்பதும்‌ மத்யம்போல்‌ மதத்தை விளைப்பதுமாகிய 
ஸ்கன்யததைப்‌ பானஞ்‌ செய்வித்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜாமக்கணக்கின்படி ஸரயங்காலத்‌ இல்‌ 
க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்று அழகிய சேஷடைகளால்‌ 
இடையர்களையும்‌ இடைச்சிகளையும்‌ மனக்களிப்புழச்‌ 
H 
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செய்துகொண்டு எண்ணெய்‌ தேய்ப்பது ஸ்னனஞ் செய்‌ 
விப்பது சந்கனம்‌ குங்குமம்‌ முதலியன பூசுவது அலர 
கரிப்பது சாப்பிடுவது தஇிலகமிடுவ து மையிடுவது முதலிய 
உபசரரங்களெல்லாம செய்து உபலரலனஞ்‌ செய்யப்பெற்‌ 
றிருக்கரன. பிறகு மேயப்‌ போமயிருந்துவக்க பசுக்கள்‌, 
தொழுவத்தில்‌ நுழைச்து ஹுங்கரரங்களரல்‌ ஏழைக்‌ 
சப்பெற்று அருகரமையில்‌ வக்திருச்‌ இன்று தனறுகளை அ 
டிக்கடி கக்கிக்கொண் டிருக்து மடியினின்‌ றும்‌ பெருகுகிற 
பாலை ஊட்டக்கெரடுத்தன. கன்றுகளும்‌ கன்று மேய்க்‌ 
கும்‌ பிள்ளைகளும்‌ தரனேயரயிருக்கிற அர்த ஸ்ழீச்ருஷ்ண 
ணிடத தில்‌ பசுக்களுக்கும்‌ இடைச்சி ஷக்கும நாள்‌ 
சோறும்‌ ஸ்னேஹம்‌ ௮அளர்ச்துவருவது பன்றுமாத்சர்த 
விரத்‌ தாய்மார்கள்‌ சசம்கிறசீராட்டல்‌ மூசலிய மற்ற 
வைகனெ லாம முன போலவேயிருக்தன, கனறுகளிடத்‌ 
திலும்‌ பசுந்களிடத்திலும்‌ நீர்ருஷ்ணனுர்கு (இவன்‌ 
என்னுடைய தாய்‌: நரன இவருடைய பிளவை எனகிற 
மதிமயக்கா தணிர மற்ற பின்ரேச்‌ தனமெலலரம முன்பே 
லவே மிருக்கது. இடைச்‌்சேரியிலுளளவாகளுக்கு ம்‌ சங 
கள்‌ பிள்ளைகளைக்காட்டி ஓம்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணிடத்தல்‌ 
முன்னமே இடைவிடாத 2பருமபரீ தி உண்டாயிரு தது. 
இப்பொழுது தங்கள்‌ பிள்ளாகளிடத்திலும ஓருவர்‌ ஷம 
வரையில்‌ இனக தோறும எல்‌ஃஃயில்லாமல்‌ ஸ்ரீர்ருடணனி 
டத்தற போலவே ப்ர்தி வளரக துவந்த து. இங்கனம்‌ தரா 
றுகன்‌ கன று மேயககும்‌ பிளளைகளென்னும்‌ அயாஜததி 
அல்‌ தானே தன்னைப்‌ பாதுகரத்துக்கெரண்டு ஒருவர்‌ 
ஷுூம்வசையில்‌ வன த்திலும்‌ கோகுலத்தலும விராயாடிக்‌ 
கொண்டிருககசன்‌. ஒருவாவூம சிரமபுவதற்கு ஐ5 தரறு 
ரன்கள்‌ தறைவாயிருக்கையில்‌ ஒருகரள ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கனறுகளை மேயத்துக்கெரண்டு பலசாமனுடன வனத்‌ 
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திற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது கோவர்த்தன பர்வத த்‌ 
தின்‌ நுணியில்‌ வெகுதராத தில்‌ புல்மேய்க்துகெரண்டி 
ருக்கும்‌ பசுக்கள்‌ இடைச்சேரியின்‌ ஓரத்தில்‌ மேய்கிற 
கன்றுகளைக்‌ கண்டன. அககனம கண்ட பசுமந்தையி 
ஓளன்ள பசுமாடுகளெல்லாம்‌ அக்கன்றுகளிடத்‌ தில்‌ 
ஸ்னேஹத்‌ தனால்‌ இழுக்கப்பட்டுத்‌ தங்களை மதகது, போ 
கவொட்டாமல்‌ தடுக்கிற மேய்க்கும்‌ இடையர்களையும்‌ 
கடகச்து காடுமேடாலூ ஈடக்கமுடியாத குறுக்குவமியே 
சென்று பெரு வோட்டமாக ஓடுகின்றமையால்‌ பின்கரல்‌ 
கன்‌ இரண்டும்‌ முன்கரல்களேசடிணைந்து இரண்டுபரதங்‌ 
களால்‌ நடப்பவைபயேரன்று கழுத்தை முசுப்போடி 
ணை து முகத்தையும்‌ வ லயும்‌ உயர த. தூக்கிக்‌ கொண்டு 
மடியிணின்று கரற்புறத்திலும்‌ பால்‌, பெருகப்பெற்று 
ஹுங்காரங்களோடு சேரியின அருகாமைக்குப்‌ பேர 
மின. பசுக்கள்‌ பிள்னணைக்‌ கனறுடையவைகள ரமினும்‌ 
முன்னணைக்கரலுகளான அசகன்றுசுளி எ அங்கங்களை 
விழுககுபலைபேோன ஆ நக்கிக்கொண்டு தங்கள்‌ மடியில்‌ 
பெருகுகின்ற பாலை அவற்றிற்கு ஊட்டக்கெடுத்தன. 
இடையர்கள்‌ அச்தப்பசுக்களை த தடுப்பதற்குத்‌ சரங்கள்‌ 
பட்ட ப்ரயாஸங்களெல்ல£ம்‌ வீணானமையரல்‌ உண்‌ 
டான வெட்கக்துடனும பெரிய கேரபத்துடனும்‌ கடக்‌ 
க முடியாக மூல்வழியே அந்த வருகசச்துடனும்‌ அலவி 
டம்‌ வந்து பசுக்களோடும்‌ சனதுகளோரடும்‌ கூடியிருக்‌ 
இன்ற தங்கள பிள்ளககாக்‌ கண்டார்கள்‌. பிறக அவர்‌ 
களைக்‌ கண்டமாச்ரச்கினால்‌ தலையெடுத்த ப்ரேமரஸத்‌ 
இல்‌ முழுகன மன முடையவர்களாரகி வெட்கம்‌ கொடம்‌ 
வழிகடக்துவகத வருத்தம்‌ இவைகளால்‌ அனர்கரையும்‌ 
அ௮டிக்கவக் தவர்கள்‌ கேரபம்‌ தணியப்பெற்றமை மாத்‌ 


சமேயல்லாமல்‌ ௮னுசரகமும்‌ உணடாகப்பெற்றுக்‌ கைக 
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ளால்‌ வாரியெடுத்து அணைத்து உச்சி மோக்து என்று 
மில்லாத பெருக்களிப்புற்றார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ பசுக்க 
ளோடுகூட இடையர்களும்‌ தங்கள பிள்ளை களின்‌ ஆலிங்‌ 
கன ததினால்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து பெரிய வருத்தத்‌ 
துடன்‌ அவர்களை விட்டுப்பிரிகது அப்புறம செனறு 
அவர்களைப்பற்றிய சினைவினால்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பெற்‌ 
நிருக்தார்கள்‌. பலசசமன கேரபஸ்த்ரீகளுக்கு முலை 
தவிர்ந்த முன்னணைப்பிள்ளைகளிடகதில்‌ க்ஷ்ணக்தேோ 
அம்‌ ப்ரீதி வளர்க்து வருவதையும்‌, ஆவலின்‌ மிகுதியை 
யும்‌ கண்டு அதற்குக்‌ கச. சணகதெரியாமல்‌ அதைக்குறித்‌ 
துச்‌ இக்திச்தான:-- 'இடைச்சேரியி லுள்ள வர்களுக்கு 
ஸர்வாசதராத்மாவரான வராஸுசேேவஸ்வருபனாகிய றிக்‌ 
ருஷ்ணனிடததிம்போலத்‌ தங்கள பிளரெகளிடத்தி லுங்‌ 
கூட இபபொழு௮ சீலகரனரக எனது மில்லாத ப்ரீதி 
வளர்சது வருகினறது. இதற்கு முன்பு அவர்களுக்கு 
இவவளவ ப்ரீதி ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்திம்‌ மாத்ரம்‌ உண்டா 
மிருக சதேயன்றித்‌ தங்கள பிளளைகளிடத் சல்‌ இல வளவு 
ப்ரீதி எனறும்‌ கிடையாது. இதெனனம்‌ அஃ ச்சர்யமாயி 


பா தேவதைகளின்‌ 


ருக்கன றகே! இதெனறன மாயை 
மரயையே! அல்லது மனுஷ்யர்களின மாயையேரச 
அஸுுரரகளின மாயையெொ! எனககு இங்சனம தேரற்‌ 
அகறது. பெரும்பாலும்‌ என்‌ ஸவாமியசிய ஸ்ரீக்ருஷ 
ண னுடைய மாயையே இது. மற்றவர்களின்‌ மாயை கை 
லஜனங்களையும்‌ மதிமயங்கச்‌ செயயுமேயன்றி என்னை 
மதிமயங்கச்செய்யுகதிதமையுடையதன்று' எனது திக்‌ 
தத்துப்‌ பலராமன்‌ திவயஜ்ஞானமாகற கேதரத்‌ இனால்‌ 
கனஅகளையும்‌ கனஅமேயக்கும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷூ 


ணஸ்வகுபங்களசகக்‌ கண்டான்‌. அக்‌ தப்‌ பலசரமன 
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்ரீக்ருஷணனைப் பார்த்து, (காதர! கன்றுகள்‌ ரிஷிகளின்‌ 
அம்சங்களென்றும்‌ கன்றுமேய்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ தேவதை 
கஸின்‌ அமசங்களென்றும்‌ கரன்‌ இதுவரையில்‌ அறிக்‌ 
இருக்கேன்‌. இப்பொழுது அப்படி இல்லை. ' கன்றுகள்‌ 
கன்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ ' என்னும்‌ பேதத்தை உட்‌ 
கொண்ட அறிவிலும்‌ கீயே விஷயமாகத்‌ தோழ்துனைற 
னை. ஆகையால்‌ நி எல்லாவற்ழையுப. தனித்தனியே விவ 
ரித்து எப்படி ஈடக்ததேர அப்படியே எனக்குச்‌ சொல்‌ 
வராயரக எனறு வினவினான்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன சடக்த 
தையெல்லர ம்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ பலராமன்‌ 
தெரிக்து கொண்டான்‌. ப்ரஹ்மதேனும்‌ தன னுலகஞ 
சென்று அங்குத்‌ தன்னைப்போலவே கரன்முக உருவங்‌ 
கொண்ட ஸ்ரீக்ருஷரை அல்‌ மதிமயங்கன தவரசபசலகர்க 
ளால்‌ பரிபவஞ்‌ செய்யப்பெற்றுத்‌ இரும்பிவச்‌ சான. அக்த 
ப்சஹ்மதேவன்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட காலக்கணக்கின்படி 
ஒரு தெர டிப்பெொழுதில்‌ மதயலேகம போய்‌ மீண்டு 
வக்து முன்போலவே அருவர்ஷம்வரையில்‌ பலசரமனு 
டன்‌ க்ரீடித்துக்கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண 
டான்‌. அவன “கோகுலதீதில்‌ எவ்வளவு பிள்ளைகளும்‌ 
கன்அகளும்‌ உண்டோ அவையெல்லாம்‌ என்னுடைய 
மாயப்படுக்கையில படுத்‌ திருக்கன்றன, இன்னம்‌ எழும்‌ 
திருக்க வில்லை. என்‌ மரயையினால மதிமயங்கி கிடக்கிற 
அவற்றழைக்காட்டிலு இங்குப்‌ புலப்படுகிற இப்பிள்ளை 
களும்‌ கன்றுகளு ம வேறெனபதில்‌ ஸசகதேஹயில்லை. 
இவை எங்கிருகது வந்தன. தரன எவ்வளவு கொண்டு 
போனேனே அவ்வளவு கள்அகளும்‌ பின்‌ லைகளுநம்‌ ஒரு 
வாஷமாக ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடன்‌ க்ர்டித்துக்கெ ரண்டிருக்‌ 
கின்‌ றன என்று வேறான இக்தக்‌ கன்றுகளையும்‌ கன்று 
மேய்க்கும்‌ பிள்‌ளகளையுங்‌ குறித்து கெடுகேசஞ்‌ சக்தித்‌ 
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தும்‌ “இவர்கள்‌ பரப்சஹ்மரூபனான ஸ்ரீக்ருஷணஸ்வரூபர்‌ 
களே என்று தெரிக்துகொள்வதற்கு வருச்தியும வல்ல 
னுகைவில்ல. மதிமயக்கமற்றவனும்‌ ஜகததையெல்லாம 
மதிமயங்கச்‌ செய்பவனு மாகிய ஸ்ரீக்ருவஷ்ணனை ப்ரஹ்ம 
தேவன தனக்கு அர்தராத்மரவான அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னுடைய சச்‌ திவிசேஷமான தன்மாயையினால்‌ மதிமயங 
கச்‌ செய்ய முயன்று அச்சு மாயையினால்‌ தானே மதி 
மயல்‌ சின்றுன்‌. இருள்‌ மூடின ராத்ரியில்‌ பணித்‌ திவலை 
கள்‌ பெய்வதாலுண்டாகும்‌ இருளும்‌ பகலில்‌ மின மிணிப்‌ 
பூச்சியின்‌ வெளிச்சமும்‌ தணித்துத்தேரற்றாமல்‌ அவற்றி 
லேயே மறைவதுபோல, மஹாபுகுஷணிடத்தில்‌ மாயை 
செய்யது யன ற அர்பனுடைய மாயை அவனுக்குஎ௮்விக 
சகெடுநியையுதே செய்யமுடியாமல மழைவதுமாதரமே 
யன றி ம/யை செய்ய முயன்றவனுடைய திறமையையும 
அழிததுவிநிம்‌. பரஹ்மதேவன்‌ பா தீதுக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அச்சக்ஷ்ண்மே எல்லாக்‌ கன றுகளும்‌ கனதுகளை 
மேய்க்கிற எல்லாப்‌ பினனைகளும்‌ கரலமேகறங்களபேோலத்‌ 
கறுததுப பொன்னிநமசன  பட்டுவஸத்ரர்கரிதது 
சரனகுபுஜங்களும்‌ கைகளில்‌ சங்கு சக்ரம்‌ கதை தாமரை 
மலா இவைகளும்‌ அமைத்து கீரீடம்‌ குண்டலம்‌ முத்து 
மாலை வனமாலை இவைகளையுப தோள்களில்‌ ஸ்ரீவசஸத்‌ 
தின்‌ சோபையால்‌ திகழ்கனற தோள வளைகளையும்‌ கை 
களில்‌ ரதனங்கள்‌ இழைக்கப்‌ பெற்றுச்‌ சங்குபேரல்‌ 
உருஸ்டிருககனற கைவளைகளையும்‌ பூண்டு மார்பில்‌ 
ஸ்ரீ வதீஸமென்‌ அம திருமறுவு திகழப்பெற்தும்‌ கழுத 
தில்‌ கெளஸ்துபமணி ௮ணிஈது சிலம்பு கால்வளை 
அரைராண்மால்‌ விசலணி இவைகளால்‌ வீளக்கமுற்துப்‌ 
பாதம்முூதஉ சிரஸ்ஸ- வரையில்‌ ஸமஸ்ச அவயவற்‌ 
களிலும்‌ மிகுந்த புண்யசசலிகளால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட 


௮-௧௬.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌. 2161 


வைகளும்‌ மெதுவாயிருப்பவைகளுமான தூலஸிமாலைக 
ளால்‌ சிறைர் து கிலவுபோல்‌ வெளுத்த புன்னகையோடு 
கூடின சிவர்க கடைக்கண்ணோக்கககள்‌ அமைத்து 
சிவந்த கடை ந்கண்ணோக்கமாகிற ரஜோகுண த தனால்‌ 
தன்பக்கர்களுடைய மனோரதங்களைப்‌ படைப்பவர்‌ கள்‌ 
போலவும்‌ சீர்மலமான புனனசையாகற ஸத்தவகுணத்‌ 
தினால்‌ பாதுகாப்பவர்கள்‌ பேரஃவும்‌ தோன றித்‌ தனனை 
முதற்கெரண்டு பூச்சி புழுவரையிலுமுன்ன ஸமஸ்த 
மான இங்சமஸ்தரவரங்களும உருவத்துடன வரது கூத்‌ 
அபாடடு முதலிய பல உபசாரங்களால்‌ தனித்தனியே 
உபரஸிக்கப்பெற்று அங்கன பே மூர்த்திகரித் தத தங்கள்‌ 
மஹிமையால திரஸ்கரிக்கப்பட்ட ஸ்வா தர்திறியமுடை 
மலைகளான அணி௰ரத அஷ்டைமவர்யஙகளா னும்‌ 
அஜை முதலிய சக்திகளாலும்‌ மஹத்து முதலிய இரு 
பத்துகரன்கு ததிதவங்களா னும்‌ காலம ஸ்வபாவம்‌ ஸம்‌ 
ஸ்கரரமகாமம கர்மம்‌ குணம்‌ இவை முதலியவைகள்‌ 
அம சூழப்பட்டு விகாரமற்றதும்‌ அளவிறர்த ஜஞானா 
நத ஸவரூபமுமாயை ஒன்றான பரப்ரஹ்மதீ தீன்‌ அஸர 
தாரண ஹமாத்திகளும வேதாகதபாகங்கணில ன்‌ ரமப்பட்‌ 
டுக்‌ திர்ர்து மன ஐகளுக்கும எட்டாத அளவற்ற மஹி 
மையுடையலர்களூமரக பரஹமதேவணுக்குத தோன றி 
னார்கள்‌. பசஹ்மதேதேவன்‌ கன்றுகள்‌ கன்னு 2மயக்கும்‌ 
பள்ள கன்‌ முதலிய எல்ல வலையும இங்கனம்‌ ஒரு 
கால, ஜங்கமஸ்தாவரரூபமான இகத ப்சபஞ்சமெல்லாம்‌ 
எவனுடைய கஜஸ்ஸினால்‌ விளறகுகன்றகேர அப்ப 
டிப்பட்ட பரப்ரஹ்மஸ்வரூபஙகளாகக்‌ கண்டான. பிறகு 
அசத ப்ரஹ்மசேவன்‌ பதினொரு இர்தரியகுகளும பெரிய 
குதுரஹலததுடன காண்பது கேட்பது முதலிய செயல்‌ 
களில்‌ முயன்று தம்மைக்‌ கடக்கும்‌ விஷயமாகையால்‌ 
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திறமையற்று மயங்கப்பெத்று இடைச்சேரியின்‌ அ திஷ்‌ 
டான தேவதையுடைய அருகரமையில்‌ அசையாது சிற்‌ 
கும்‌ ஸ்வர்ணமயமான கான்முகப்ரதிமைபோன்று அவர்‌ 
களின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ஓளிமமுஙகி அசையா து சினறிருர்‌ 
தான்‌. ஸர்வஸ்மரத்பரனும்‌ காமத்தினால்‌ விளையும்‌ பிறவி 
யற்றவனுமாகிய ீக்ருஷ்ணன,இனன து இணியதெனது 
ஊஷஹிக்கமுடியாததும்‌ ப்ரக் ருதியைக்காட்டிலும்‌ வில 
க்ஷ்ணமரயிருப்பதும்‌ ஸ்வயமப்ரகாசழும அளவிறந்த 
ஜஞானாசர்‌ சஸ்வரூபமும்‌ எல்லாம்‌ பசமாதமஸ்வரூபக்க 
ளேயனறி அல்லாத ஸ்வதகத ரவஸ்துக்கள்‌ எவையுமே 
இல்லென று முக்யமாக சிருபிக்கிற வேதாகசபரகங்க 
ளால்‌ அறியக்கூடியதும்‌ அ௮ஸரதாரணமான மஹிமை 
யுடையதுமாகிய தனஸ்வரூபதீதைக காட்‌... ப்ரஹம 
தேவன்‌ அதைக்கண்ட னுபவிக்குக்‌ திறமையின றி 
இகதென்னென்று மதிமயற்கிம்‌ கிடப்பதை அறிக்து தன்‌ 
மாயையாக திறையினால்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை மறைத 
தரன, பிறகு ப்சஹ்மதேவன இர்தரியங்கள்‌ வெளிக்‌ 
தேரன றப்பெற்றுச்‌ செத்தவன எழுககதிருப்பதுபோல 
எழுந்து ஸமஜ்ஜஞையை அுடைக து மெல்லமெல்லக்‌ கண 
களைத்‌ இறர்து தனசையும்‌ இசதப்ரபஞுசததையும கண்‌ 
டரன அப்பொழுதே அக்த பரஹ்மதேவன்‌ கண்களை 
நாற்புமத்திலும்‌ செலுத்தித்‌ திசைகளையும்‌ எஇரில்‌ பழம்‌ 
சாய்‌ முதலியவற்றைக்‌ கெரடுக்கையசல்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஜீவனாதசரமானவ்ருக்ஷங்கள்‌ பலவா கிறைச து ஈரற்புறத்‌ 
இதும்‌ இணியவஸ்துக்கள பலவும அ௮மைர்து அழகாயி 
ருப்பதும்‌, பகவான்‌ வரஸஞசெய்கின்றமையால்‌ கோபம 
லோபம்‌ நூதலியன திண்டப்பெறாததும இயற்கையில்‌ 
மாருத வைரமுடைய மனுஷ்யர்களும்‌ ஸிம்ஹ திம்ருகங்‌ 
களும்‌ கட்புடன்‌ வஸிக்கப்பெற்றதுமாகிய பருக தாவன த 
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தையும்‌ கண்டான்‌. பிறகு அர்த ப்ரஹ்மதேவன்‌ அக்கு 
இடைப்பிள்ளைபோல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு சஉடனஞ்செய்வதும்‌ 
இணையற்றதும்‌ அளவற்ற ஜஞரனஸவருபமும கேச 
கரல வஸ்து பரிச்‌2சதங்களற்றதுமா திய ்ரீக்ருஷ்ண 
ரூபியரன பரபரஹ்மம்‌ முன்போலவே கையில்‌ அன்னக்‌ 
கவளத்தை ஏகுதிக்கொண்டு ஈண்பர்களையும கன்றுகளை 
யும்‌ தனியே தேடிக்கெரண்டு திரிவதைக்‌ கண்டான. 
அவன இங்கனம்‌ கண்டவுடனே தன வாஹன த தினின்‌ 
அம்‌ இறங்கெ தன்‌ சரீரத்தை ஸ்வர்ணமயமான தண 
ட்ததைப்போல்‌ பூமியில்‌ அ௮ஷிடாக்கங்களும்‌ படும்படி. 
சாய்த்து நன்கு கிரீடங்களின நுனிகளால்‌ அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய இணையடி களை ஸ்பர்சித்து ஈமஸ்கரித்‌ 
து ஆரக்தத்‌ தின்‌ மிகுசியசல்‌ பெருகிலருன்ற கண்ணீர்‌ 
களால்‌ அபிஷேகஞ்செய்தான்‌. அவன்‌ முன்கண்ட மஹி 
மையை அடிக்கடி சினை தீது சகேடுகேரம்‌ ஸ்ரீ கருவஷ்ணனு 
டைய பாதங்களில்‌ எழுகதெழுக்து விழுது சமஸகரித 
துக்‌ கெரண்டிருக்தான்‌. ௮ப்பரல்‌ ௮க்சு ப்ரஹ்மகேவன்‌ 
மெல்லமெல்ல எழுக்து கண்களை ச்‌ துடைத்துக்கொண்டு 
ஸ்ரீ கருஷணானைப்பார்தீது வணங்கின கழுத்துடன்‌ கை 
களைக்‌ குவித்து வணக்கம்‌ நடுக்கம்‌ இவை உடையவனா 
கித தழதழுத்க உரையுடன்‌ அதிக்கத தொடங்கினான. 
பதின்மூன்றாவது அதயாயம முற்றிற்று. 


[ ப்ரஹ்மஸ்‌ நதியும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பிள்ளை 
| களோடு வீட்டி.ற்தப்போதஓ ம்‌, பிள்ளை சள்‌ | 
. , அசாஸுரவ்ருச்தாற்தத்தை வீட்டில்‌ கூறு | 
© ம்‌ தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ இடையர்‌ 7 

| களுக்கு அத தகைய ப்ர்‌ தி உண்டான தற்குக்‌ | 

ு காரணங்கூற சலம்‌. 


பரஹ்மதேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: துதிக்கத்‌ தகுந்த 
வனே! காலமேகமபோல்‌ கறுத திருப்பவ னும்‌ மின்னல்‌ 
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போல்‌ விளங்குகின்ற பீதாம்பரம்‌ உடுத்தவணும்‌ கூந்த 
மணிகளால்‌ இயற்றின கரதுணி அணிக்கவனும்‌ மயில்‌ 
சோகையால்‌ இகழ்சின்ற முகமுடையவனும கரட்டுப்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ தொடுத்த பூமாலை பூண்டவனும்‌ அன 
னக கவளம்‌ கோல்‌ கெரம்பு குழல்‌ இவ்வடையரளங்க 
ளரல்‌ மிகுந்கசேசபை அ௮மைசக்கவனும்‌ மெதுவரன பரத 
ககளுடையவனும்‌ கக்தகுமாரனுமரகி.ப உனக்கு கமஸ்‌ 
கராம்‌, நீ ஏத்றுக்கொண்டிருக்கிற இச்த இடைப்பிள 
ளையுருவத்தின்‌ மஹிமையை உள்ளிகதரியமரான மனத்‌ 
தஇனாலுங்‌ கூட ப்‌ ரஹ்மசேவனாகிய கானும்‌ அறிவதற்கு 
வல்லமையற்‌ திருக்னெறேன.. கேவலஜ்ஞானாககத ஸ்வரூப 
னான பசமா தமாவாகிய இனரறுான உன்‌ மஹிமையை கான 
அறியமராட்டேனென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ செலலவேண்மேோ 7 
என பரார்த்தனையை கிழை3வற்றும்போருட் என்னி 
டத்தில்‌ அருளபுரிக்து மீ இர்த உருவத்தை ஏழ்துக 
கொண்டரயெனபதுமாத்சமே எனக்குச்‌ தெரியும்‌. இங்‌ 
வருவம உனக்கு உனஸஙகல்பத்தினால ஏற்பட்டதே 
யனறி எங்கள சரீரமபோல்‌ கர்மத்தினால்‌ ௮ றபட்ட தன 
அ.மற்தும்‌, இது வில்‌ அடை வதி பஞ்சபூத 
களின்‌ பரிணுமமன து. ஒருவரரலும்‌ வெல்லமுடியாத 


மஹா வபரவனே! 


ஏவச்கள்‌ பரக்ருதியைக்க ட்டிலும 
வேறுபட்டதான ஆத்மஸ்வரூபச தை உபாஸிக்கையா 
கற ஜ்ஞுானயோகத்தைத்துறக்து உன மரயையைக்கடப்‌ 
பதற்கு உன்னையே சரணமாகப்‌ பற்றித்‌ தங்கள்‌ வாணா 
பரமதாமங்களை அனுஷ்டிக்கையரகிற சிலைமையில்‌ 
சின்று மனோவரக்காயங்க சளெனகிற மூன அ கரணங்களா 
அம்‌ ஸதபுருஷர்களால்‌ கோஷிககப்பட்ட உன்‌ கதை 
யைச்‌ செவிகளாரக்‌ கேட்டு ஜீவிககினறார்களேர; மூன்று 
லோகங்களிலுமுளள ஸமஸ்த பேரகறகளிலும்‌ பற்றற்‌ 
றவர்களான அவர்கள்‌ உன்னையும்‌ வெல்லுகிறார்கள்‌. 
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பமயூ ! கன்மைலை கழக்கவல்ல உண்‌ விஷயமான பக்தி 
யைத்‌ அறச்து ஆத்மாவையே அனுபவிக்கையாகிற கை 
வல்யமெனிற மேோக்ஷ்த்லன் பொருட்டு ஜஞரனயேோகத 
இல்‌ பரமசஸப்படுகிறவ ாகணாக்கு அசத ப்ரயாஸம்‌ மரதர 
மே மிகுமன றி மற்றொரு பயனம்‌ உண்டாகாது. செல்‌ 
லக்‌ குத்துகி உவர்களுக்கு அரிசி கிடைக்குமன றீ கெல்லு 
பேரல கோற்றுகிற பெரிய உமியைக்‌ குூதிதுகிறவர்க 
நகு அரிசி கடைக்குமேரசீ அவர்களுக்கு ப்ரயரஸம்‌ 
மாக ரமல்லவேர மிகும்‌ பரமரரர்த ஸ்வரூப ! இவ 
வலக தீதில்‌ பல புருஷாகள பக்‌ யோகத்‌ திற்கு உதவி 
யாக ஒஞானயோகத்சை அனணுஷ்டித்துத்‌ தங்கள்‌ வர்‌ 
ணம மங்களுக்கு ஏற்பட்ட தர்மங்களை அனுஷடிக்கை 
யாகிற செயல்களை யெல்லரம்‌ உன்னிடத்தில்‌ அர்ப்ப 
ணஞ்செய்து தங்கள்‌ ஸத்கர்மஙகளரல்‌ வீளைர்ததும்‌ 
தினர்தொறும்‌ உன கதைகளைக்‌ கேட்பதால்‌ வளர்கது 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ 0 ப்பான்‌ திருப்ப துமரகிய பக்‌ தயேரகத்தினா 
லெயே உனை உள்ளபடி. அதி 5 து பரமகதியான 
மோக்ஷத்தை அடைக்தரர்கள்‌. அளவற்ற மஹிமை 
யுடையவனே 7 ஆ.பினும்‌ பரரக்ருத குணங்கள்‌ இண்‌ 
டப்பெறா த உன மஹிமை துரயமனத்தரான பெரியோர்‌ 
கனால்மாதரம அறியக்‌ கூடியசனறி மற்றவர்களால்‌ 
அரியக்கூடிபதனது, நீ விகராரங்களற்றவன,. கர்மத 
தினால்‌. வினையும்‌ சரீ ரஸமபர்தம உன ச்ஞூக்‌ குடையாது. 
நீ தனனைத்‌ தானே அஅுபவிக்குக தன்மையன. உன்னை 
நிய உள்ளபடி, அறிவரயன தி மம்த எவரும்‌ அ றியவல்‌ 
லரல்லர்‌. பெர்யெொ ரகளூங கூட, அறிய முடியாத ஸ்வ 
ரூப முடையவனென்று அறிவார்களேயனறி இவ்வனவ 
னென்று அளவிட்டறியவல்லால்லர்‌. நீ குணங்களுக 

கல்லாம்‌ ஆதார மாயிருப்பவன்‌. நீ இப்பொழுது ஜகத்‌ 
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தின்‌ ஹிதததிற்காக எல்லசரும்‌ கண்டனுபவிக்குமபடி 
அவதரித்‌ திருக்கின்‌ றனை, அயி னும்‌ உன்குணங்களையும்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும இவ்வளவென்து அளவீட்டு எவர்கள்‌ 
அ றிபவல்லலவர்கள? பூமியில்‌ தாட்களையும ஆகாயத்தில்‌ 
பணி த்திவலைகளையும தயுலோகத்தில்‌ கக்ஷதானகளையும 
கெடுக்கரலம்‌ ப்சயாஸப்பட்டு எண்ணி முடித்த பெருக 
திறமையுடையவர்களாமினும்‌ உன்‌ குணங்களை எண்ண 
வல்லராகமாட்டரர்கள்‌. ஆகையால்‌ மனோவரக்கசயங்க 
ளனென்றெ மூன்று தரணங்களானும்‌ உனக்கு மஸ்காரா 
சஞ்செய்து உன்‌ கதருணாயையே சன்றருக சினைததுத்‌ தன்‌ 
புண்யபரபகர்மங்களால சேரிட்ட ஸாுததுகநாதிபலன 
களை அனுபவிபபதைத்‌ தவிர வேறோரு யத்ன மும செய்‌ 
யாமல்‌ ஜீவித்துக்கொண்டிருப்பவன மோக்ஷத் தில்‌ பங 
குடையவனாவான்‌. ஜகதீச! என னுடைய அஷ்டத்தனத 
தைக்‌ காண்பாயாக ஆச்சர்யமான சக்திபுடையவர்களுக்‌ 
கும்‌ மேலான ஆச்சர்ய சக்தியுடையவனும்‌ அளவிட மு 
டியாத ஸ்வரூப ஸ்வபரவங்களுையவனுமஜகத்காரண 
அணும்‌ பரமசக்மரவுமாகிய உனணிடத்தில்‌ மாயையைப்‌ 
பரப்பி என்‌ வைபவத்தைக்‌ காட்ட விருமபினேன ல்லவரா! 
என்‌ செயல்‌, செருப்புபபெரரி தன்‌ வைபவத்தை செருப்பி 
டத்தில்‌ காட்ட விருமபின துபோலிருக்கின ஐது. இங 
னம்‌ எனையும்‌ உன்னையும்‌ அறியாத சரன்‌ எவ்வள வன [ 
பற்றினவர்களைக்‌ கைவீடாத பரமனே! கான்‌ ரஜோகு 
ண ததினால்‌ உண்டானவன்‌. ஆகையால்‌ நரன உன மஹி 
மையை அறியுக்திறமையற்றவன. என்னை கரன்‌ உனக 
கு உட்படாதஸ்வதக்தரப்சபுவென்றுபாவித்துக்கெொண்‌ 
டி ருப்பவன்‌; ப்சஹ்மதேவனென்னும்‌ கர்வமாகிற பேரிரு 
ன ரல்‌ கண்கள்‌ குருடாயிருக்கப்பெற்றவன்‌. ஆகையால்‌ 
கரன்‌ உன்னிடத்தில்‌ தெளரஜன்யததைக்‌ கரட்டின து 
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யுக்தமே. ஆயினும்‌ இவன்‌ என்னுடைய ப்ருதயனே, 
ஆசையால்‌ இவனும்‌ அருளபுரியத தகும்‌ தவனே ஏன்று 
கினைத்து மூடனாகிய சான னுடைய அபராத ததைப்‌ பெர 
அதீதருள்வராயாக, ப்‌:தானம மஹத்து அஹங்காசம 
ஆகாசம்‌ வாயு அக்னி ஜலம்‌ இவைகளால்‌ சூழப்பட்ட 
தும்‌ இருகுடமபோன்றதுமாகிய இக்கு அண்டததிற்‌ 
குள்‌ எழுசாண்சரீ முடைய நரன்‌ எங்கே சீ இக்த அண்‌ 
டததைப்போன்ம எண்ணிறக்த பல அண்டங்களரறெ 
பரமா ஹக்கள்‌ சூழப்பெற்ற சாளரங்கள்‌ போன மயிர்க்‌ 
கால்களையுடைய நீ எங்க ரி உன்‌ மஹிமை எக்கேசி 
ஆகையரல்‌ மிகவும அற்பனாகிய என்னை மிகவும மேன 
மைழ டைய நீ அருள புரியவேண்டும்‌. இக்‌ தரியய்களுக்கு 
விஷயமாகா ச பரமனே! கரப்பத்திலிருக்கும்‌ ௬ காலால்‌ 
உதைக்கில அது தாயவிஷயத்தில்‌ அபராதப்பட்டதா 
குமே 2 ஆகாரதல்லவா ? அங்ஙனமே உன னுடைய 
கர்ப்பமபோன ற நான்செய்த பிறையை மீ அபராதமா 
௧௬ கொள்ளலாகாது. உள்ளதென்றும்‌ இல்லென றும்‌ 
வழங்கப்படுகிற சேதனாசேதணரூபமான இகத கத்‌ 
தில்‌ சிறியதசயினும்‌ பெரியதரயினும்‌ உன்வமிற்றிற்கு 
வெளியில்‌ என்ன இருக்கின்றது ? எல்லாம்‌ உன்வயிற்‌ 
றில்‌ உள்ளதேயன்‌ றி அதில்‌ இல்லாதது இவ்வுலகத்தில்‌ 
எதுவுமே இல்லை. ஜகததெல்லாம அழிச் துபோகையில்‌ 
ஸமுதரங்கள எல்லாம்‌ ஓரேவெளளமாக மூடிக்கொண் 
ருக்கிற மஹாஜ.த்தில்‌ கரரரயண னுடைய உதரததில்‌ 
காபியின்‌ சாளத்தினின்னு அயன வெளிக்‌ கனம்‌. பின 
னென்று ஜனங்கள்‌ சொல்லுகிறார்களே அட்தச்சொல்‌ 
பொய்யன்று; உண்மையே. இது கிச்சயம. ஐகதிய்வ 
ரனே ! நரன்‌ உனனிடத்தினின று உண்டானவனல்லவர 
என்ன ? உண்டானவனே. 'கரரராயணனிடதச்‌ இனின்று 
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நீ உண்டானவனாயின்‌, அது உண்மையரகவே இருக்‌ 
கட்டும்‌. அதனால்‌ எனக்கு எனன ' என்கிறராயோரி அப்‌ 
பட யண்று. நீயேயல்லவர அநத கரரரயணன? ஏனென 
ரூல்‌ நி ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அதர கமாவசமிருக்‌ 
கின்றனை. ஜகதிசனே ! ஆசையால்‌ கீ கரராயணனன்றா? 
நி ஸமஸ்த லெொகறங்களையும ஸரக்ஷர தீகரிச்கன்றனை. 
சரரமென்று சொல்லப்படுகிற ஜலததில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
மையால்‌ கரரரயணனென்று ப்ரஸித்து பெற்றவனும்‌ 
நீயே. நீ ஜகத்துமுழுவதும்‌ வ்யாபித இருப்பினும்‌ அதி 
லடங்கின ஜலமாசரத்தில்‌ வீறறிருப்பதுவும்‌ உண்மை 
மே. அது பொய்யன்று. இசகனம்‌ கரரரயணசப்தத்தில்‌ 
வெளியாகும்‌ பொருள்களெல்லரம்‌ உணணிடச திலேயே 
அமைகின றனவாகையரல்‌ தீயே சாரரயணன்‌. ஐத்‌ 
தெல்லரம்‌ உள்ள டச்கப்பெற்த உன்‌ திருமேனி ஸருஷ 
டிக்கு முனபு ஜலததினமேல்‌ இருக்குமசயின நீ கரரா 
யணனெனபதில ஸைதேஹம்‌ என்ன ரீ ஷாட்குண்யபூர்‌ 
ணனே! ஜலததினமேலிரு5 த அகத உன திருமேனியை 
கரன்‌ கரண விலைய அவவுரு வம ன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
சனறாகத்‌ தோற்றவிலலையா 2 மறந்தும்‌. அப்பொழுதே 
அவ்வுருவததை நீ என க்குத தெரிய! தப மழைக்க 
விலலையா! ஆகையால்‌ நீயெ 5ாராயணன. ஆற. 
ஐலத்தினா?மலிருகக தம த்‌ ஜலததிு கண்டதும உன 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஈனருூகத தேரற்றின தும்‌ உடனே மறைக்‌ 
கப்பட்ட துமரகிய உருவம்‌ அரிறாத்தஹூர்‌ ததியினு மைய 
தேயன்றி என னுடைய தன்று; ஆகையரல்‌ சான்று 
நாராயணன்‌ ' எ.ரணனில்‌, சொல்துகசிேன்‌; கேள்‌. பிற 


ருடைய மரயைகளையெல்லரம்‌ பயன்படா தபடி அழிக்‌ 
குக்‌ திறமையுடையவனே! உனனையே சராணமாசப்ப பறி 
ன வர்களின்‌ ப்ரகருதிஸூமபக்தத்கைப்பேரகந்கும்‌ பரம 


னே! நீ இரத அவதரசத்தில்‌ வெளியில்‌ ஸ்பஷடமாகப்‌ 
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புலப்படுகின்ற சேதனாசேதனரூபமான இர்தப்ரபஞ்சத 
தையெல்லாம்‌ உன்வமிற்றிற்குள்‌ தரயரன யசேோதைக்‌ 
குக்‌ காட்டினதரல்‌ உன்னுடைய வி௫ிதரசக்தியை வெளி 
மிட்டசயல்லவச?7ீ ஆகையரல்‌ வக்கு அமிருத்தமூர்‌ 4.2 
யும்‌ நீயேயன்றி வேறன்று, இதோ புலப்படுகிற சே தனா 
சே. தனரூபமான இக்த ஜகத்தெல்லாம கம்மிருவசோ 
டுங்கூட வெளியில்‌ எங்கனம்‌ விளங்குகின்்‌; தோ, அஸ்‌ 
ஙனமே உன்‌ வயிற்றிலும்‌ விளங்கிற்றல்லவா 2 ஆ! 
என்ன ஆச்சர்யம்‌! இது உன்னுடைய விசிதாசக்தியா 
லன்றி மற்ற எதனால்‌ ஸம்பவிக்கும்‌2 விசித்ர சக்தியைப்‌ 
பற்றியே. உன்‌ தாய்க்குக்‌ காட்டின தமாத்ரமேயேர 2 
எனக்குக்கூட இப்பொழுதே நீ உன்‌ விசிகாசக்தியைக்‌ 
கரட்டவில்லையச என்ன! கரட்டினையே. முதலில்‌ காண்‌ 
கன்றுகளையும கன்றுமேய்க்கும பினனளைகளையும்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டு போரும்பொழுது ஒருவனாயிருர்தனை, 
பிறகு இடைச்சேரிமிலுள்ள உன கணபரகனான மீனு 
மேய்க்கும்‌ பிள்ளை களும கன்றுகளும்‌ ஆ ௫ய எல்லரமரக 
இருக்தனை. பிறகு ௮வையெலலாம்‌ கரனகு புஜல்களு 
பையவையாகி என்‌ னோடிகூட ுமஸ்கமான ஜங்கமஸ்‌ 
தரவசரவ்கள ச தும உபாஸிககசப்பட்டுத்‌ தேரன்‌ நினை, 
பிறகு அவ்வளவும்‌ விராட்ரூபக்களாகத தோன நினை. 
ஆகையரல்‌ அனவதறதும இணை யெதிரில்லா ததும்‌ 
க்ருஷ்ணரூபமுமான பரப்ரஹ்மமெரன்றே மிஞக்‌ இருக்‌ 
கின்றது. தேஹாக்மாமொனத்தினால்‌ மதிமயங்கனமை 
யால்‌ உன னுடைய உண்மையை அறியப்பெறுச பாக்ய 
ஹினர்களுக்கு உன்மரயையைப்‌ பசப்பி ஸ்ருஷடியில்‌ 
நரன முகனாகிய என்னைப்போலவும, ரக்ஷணத்தில்‌ விஷ்‌ 
அதுவைப்பேசலவும்‌ தேரற்றுகின்றனை. உன்பதவியை 
உணர்க்தவர்களுக்கு ஸ்ருஷ்டி, ஸூம்ஹாரங்களில்‌ பரவ 
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ருதரர்களென்கிற ஜீவாதமாக்களுக்கு அந்தர்யாமியாக 
வும்‌, ரக்ஷண த்தில்‌ கரே உன்னுடைய அவதாரமாக 
வம்‌ தோற்றுகின்றனை. ஜகதிசனே ! கீ கர்மத்தினால்‌ 
விளையும்‌ பிறவியற்றவனாயினும்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 
மணுஷயர்கள்‌ இர்யக்குகள ஜலஜக்துக்கள்‌ ஆயெ இக்த 
ஜாதிகளில்‌ துஷ்டர்களின்‌ கொழுப்பை அடக்குவதற்‌ 
கரகவும்‌ ஸதபுருஷர்கமா அனுக்ரஹிப்பதற்காகவுமே 
அவ தசிக்கின மனை. மஹரமம்தஸ்வரூபனே ! ஆரட்குண்ய 
பூர்ணனே! ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ௮சதரரத்மாவாய்‌ 
சியமித துக்கொண்டிருப்பவனே ! ஏகத ஜாதியிலென்றா 
வது எரச்தப்ரகாரமென்றுவது எவவனவென்றாவது எக்‌ 
கரலத்திலெனருவது உன சேஷடைகரே முன்‌ அலேோரகங்‌ 
களினும எவன தரன அறியவல்லவன்‌? யோகின்வசனே! 
உன்‌ அடைய ஆச்சர்யசக்தியைப பசப்பி இங்கனம்‌ 
விளை யர டுகின்‌ நனை. உனனையொழ்ிச்த ஸ்வதக தரவஸ்து 
எதுவுமேயில்லை சித்பஜஞானாசதஸ்வரூபணும்‌ அள 
விற மஹிமையுடையவனுமாகிய உனணிடத்தில்‌ உன 
ஸங்கல்பரூப ஜஞானத நினல உண்டாக உனணிடத்தி 
லேயே மறைகினறதரகையால இசத ஜகத தல்லரம்‌ 
உண்னைவிட்டுப்‌ பிறிக் தருக்குக தன்மைபதனது. ஆயி 
னும்‌ அறியா தழடர்களுக்கு உன்னைவிட்டுப்‌ பிறிச்‌ இருப்‌ 
பதுபோல தோப்றதுகனறது. இரச ப்ரபஞ்சமெல்லாம 
மிகபபெரிய துக்கங்களுக்குமேல்‌ பலதுக்கங்களுக்‌ ட 
மாயிருக்கும; விவேதகளுக்‌ கூ ஸ்வப்னமபேோலத தோற்‌ 
அம்‌. இது உணமையரன உணர்வற்றது) ஸர்வகால 
மும்‌ விகாரங்களுக்கிடமாக மாறிக்கொண்டேயிருக்கு 
மன்றி ஒருவாருயிரசது. ஆயினும அவிவேகெள்‌ அதை 
அ றியாமல்‌ கித்பமென்று ப்ரமிப்பார்கள்‌. நீ அத்தகைய 
ஐகத்௯தச சர்‌ ரமாசவுடையவனாகி அதைவிட்டுப்‌ பிறியா 
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இருப்பினும்‌ விகாரமற்றவன்‌; ஸ்வயமப்ரகாசஸ்வரூபன ; 
கேச கால வஸ்து பரிச்சேதங்களற்றவன ; ஜீவா தமரக்க 
ளுக்குக்‌ கர்மத் தினால்‌ விளையும்‌ கேஹவியோசம்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கிடையாது. கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ சேஹமைபக்த 
மும்‌ உனக்குக்கிடையா து.நீ புண்யபாபங்களாெ மலங்க 
னற்றவன்‌ ; என்றும்‌ மாறாமல்‌ ஒருவாறாகவே யிருப்பவன; 
சங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌ ; தரனல்லாத வஸ்து எதுவுமில்‌ 
லரதவன்‌ ; சன்னைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட குணமுள்ள 
வஸ்துவில்லா தவன்‌ ; அளவற்ற ஆகச்த ஸ்வரூபமுடைய 
வன்‌. இத்தகைய மீயே ஜகத்காரணன ,; தனக்குச்‌ சரீர 
மாகிய ப்ரக்ருதிபுருஷகரலங்களை ஸா்ஷரத்கர்ப்பவன்‌ ; 

ஸ்ருஷடக்கு முன பு சே தனாசேதனஙகளெல்லாம்‌ ம 
ரூபங்களுக்கடமாகரமல்‌ சன்ணிடத்தில்‌ மறை: இருக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தணியனாயிருப்பவன ; ஜு தஸ்குஷ்டக்கு முன்‌ 
பும்‌ அறியாதிருகது ஜகதஸ்ருஷ்டியை கட ததின பரம 
புருஷன்‌ நீயே. அஜ்ஞானமரகிற அ5தநாரத்தைப்போக்‌ 
குர்தன்மையுடைய குருவாகிற ஸம்ர்பணிடச்கினணினம்‌ 
கிடைத்த வேசசகத ஜ்ஞுூனமரகிற நல்ல ரேஜ்ரத்தினால்‌ 
இத்தளைபனும்‌ ஸமஸ்த ஆத்மாக்கஞூக்கும்‌ அக்தரரத 
மாவுமாகிய உனணைத தங்களுக்கு அசதரர தமரவாக 
வும்‌ தங்களை உனக்குச்‌ சரீ ரமாகவும்‌ கரணாலிறவர்கள்‌ 
ஸம்ஸார த்தை மேன்மேலும்‌ வின்ப்பதாகய புண்யபாப 
கர்மங்களாரகிற ஸமுதரதலைக்‌ கடப்பார்கள்‌. இங்விஷ 
யத்தில்‌ ஸர்தேறமே இல்லை. பரமாத்மாவரகிய உண்‌ 
னையே தங்களுக்கும்‌ மற்ற ஆத்மாக்களுக்கும்‌ அுக்த 
ரரத்மாவாக அறியாத மூடர்களுக்கு அர்த அலஞானனத்‌ 
தினலலேயே ஸம்ஸாசமெல்லரம்‌ மாமுமல்‌ தோடர்கது 
வருகின றது. தேஹாச்மாபிமானாகி அஜ்ஞானக்களைத்‌ 
அறர்து பரமா தம 7வரன்‌ உன்னை உனன[படி அலினரர்க 
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ளாயின்‌, அப்பொழுதுதான்‌ அவர்களுக்கு அக்த ளம்‌ 
ஸாரஸம்பம்தம்‌ நீங்கும்‌, கயிற்றைக்‌ கண்டு அதைக்‌ கம்‌ 
றென்று தெரிச்துகெரள்ளாமல்‌ ஸர்ப்பமென்று ப்ரமித 
அப்‌ பயப்பநிவ அதுபோல, ஜீவரத்மாக்கள தேஹததையே 
ஆத்மாவென்று ப்சமித்து ஸம்ஸாரதுக்கங்களை அனுப 
விக்கீறார்கள்‌. கயிறென்று தெரிக்தபின்பு ஸர்ப்பததைப்‌ 
பற்றின பயம்‌ நீங்குவதுபோல, ஆச்மா தேஹததைக்‌ 
காட்டி லும்‌ விலக்ஷ்ண£னென்று உணர்ந்து ஆத்மாவுக்‌ 
கும்‌ அர்தராதமாவான பரமரதமரவையும்‌ உள்ளபடி 
உணர்வானாயின ஸம்ஸரரதுக்கங்கள நீங்கும்‌. ஸம்ஸார 
பந்தமம்‌ அதினின்று வீடிபடிசையமாகிய இவ்விரண்டி ந்‌ 
கும்‌ ௮ஜ்ஞானமும்‌ ஜஞானமும்‌ கராரணமேயன்றி மற்ற 
எதுவும்‌ சரரணமனது.பகலில்‌ ஸடூர்யன விளங்குகையில்‌ 
இருள்‌ பறர்தேரறிவதுபோல, சித்பல்ஞானஸ்வரூபனும்‌ 
ஜீவர தமாவுக்கு அ௮ச்தரரத்மாவும்‌ அத்விதியனுமரகிய 
பரமபுருஷனை வேதாச்த வரக்யங்களாரற்‌ ஆரரய்ுதறி 
கையில்‌ ௮ஜ்ஞான ததினால்‌ விரெவதாகிய ஸம்ஸாரஸம்‌ 
பக்தம்‌ பறகதேதரூம்‌, ப்ரக்ருதிபுருஷ ர்களைக்காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷ்ண£னும்‌ அவற்றிற்கு அர்தர்யரமியாய்‌ சியமித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ திண 
டப்பெறாதவனுமாகிய உன்னை ஜீவரத்மரக்களில்‌ ஒருவ 
ஞாக௮வம்‌, தேறத்தையே ஆத்மாவாகவும்‌ ப்ரமிததுப்‌ 
பரமா த்மசவை வெளியில்‌ தேடுகிற சில மூடஜனங்க 
ளின்‌ அறிவின்மையை என்னென்று சொல்லுவேன்‌ சி 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌? வீட்டில்‌ கெட்டுப்பேனதைக்‌ 
காட்டில தேடிவாருண்டேர 7 மற்றும்‌ சிலர்‌ ஆதமஸவரூ 
பத்தை அறியாமல்‌ தேஹத்தையே ஆக்மரவாகவும்‌ தங்‌ 
களை ஸ்வதம்தசர்களரகவும ப்ரமித்து உன்னை வெளியில்‌ 
தேடுகிருர்கள்‌. அவர்களுடைய அஜஞானமஹிமையை 
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என்னென்று சொல்லுவேன்‌ 2 அனக்தனே! விவே 
கமுடைய பெரியோர்கள்‌ தேஹத்தில்‌ அடங்கியிருப்ப 
தும்‌ பரமாத்மாவைக்காட்டினும்‌ (2வறுபட்டதுமரண 
ஜிவன்வரையிலுள்ள இருபத்துகானகு தத்த்வங்களில்‌ 
எதையும்‌ பரமாத்மாவென்று பாவிக்காமல்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷ்ணனும்‌ இத்தகைய குணங்களுடை 
யவ னுமரகிய உன்னை ஆராய்க்‌ த றிகிறார்கள. கயிற்றின்‌ 
உண்மையை அறிக்தவர்கள்‌ அருகில்‌ இருக்கன்‌ உ கயிற்‌ 
றைக்‌ கண்டு அருகு ஸர்ப்பம்‌ இல்லாதிருக்க ஸர்ப்பம்‌ 
இருக்கிறதாக ப்ரமிப்பார்களேர 7 அங்கனமே வ்வேக 
கள்‌ தேஹத்தை ஆத்மாவென்றாவ த உன்னை மற்ற 
தத்ஞ்வங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றாகவரவ த ப்ரமிக்சமாட்‌ 
டார்கள்‌. தேவனே ! உன்பாதரரவிர்தத்தினால்‌ சிறிது 
அருள்‌ புரியப்பெற்ற புருஷன்தான்‌ லாட்குண்யபூர்ண 
னாகி.ப உன னுடைய மஹிமையின்‌ உண்மையை அநு 
வான. அதனால அருளப்பெரறு தவன்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்‌ 
லாத இடத்தில்‌ இருக்து கெடுக்கரலம்‌ ஆசரயக்து பார்க்‌ 
கினும்‌ உன்மஹிமையைச சிறிதும்‌ அறியமரட்டான்‌. நீ 
அருள்புரிவதற்குக்‌ காரணம்‌ உன்பக்கர்சளேரடி ஸஹ 
வரஸமே. ஆனைமால்‌ கரண்‌ இக்த சான்முகப்‌ பிறவியி 
லாவது வேறுமனுஷ்யரதி ஜன்மங்கஸிலரவது மற்ற பசு 
ப ஷி முதலிய இர்யக்கு ஜனமங்களிலரவது உன்பக்தர்க 
னிணிடையில்‌ இருக்‌ து எதனால்‌ உன பாதாரவிசு் தங்களைப்‌ 
பணி8வனோ, அத்தகைய பெரும்பாக்யம்‌ எனக்கு கேரும்‌ 
படி அருள்புரிவாயாக. இடைச்சேரியிலுளள பகுக்க 
ளும்‌ கேோரபிமார்களும்‌ மஹா பாக்யமுடையவை. ஏனென்‌ 
மூல்‌, நீ து தப்‌ பாஈக்களின பாலக்‌ கன்று கவும்‌ கேரமி 
மரர்களின ஸ்தனயத்தைப்‌ பிள்ளயாகவம்‌ இருகது 
மனக்களிப்புடன சிரம்பவம்‌ பரனஞ்செய் தாயல்லவர சீ 


ஸமஸ்தமரன யர கங்களுககூட எவனுக்குப்‌ பூரணமான 
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தீருப்தியை வினளைக்கசமாட்டரவோ, அப்படிப்பட்ட கீ.௮வற்‌ 
றின்‌ ஸதன்யபரன ததினால்‌ கிரம்பவும்‌ சருப்தி அடைக்‌ 
தாயல்லவாரி ஆகையரல்‌ அவற்றின்‌ பாக்யமஹிமையைச்‌ 
செரல்லவேண்டுமேர 2 இடைச்சேரியிலுள்ள ஈர்தன்‌ 
முதலிட இடையர்களின்‌ பாக்யம்‌ மிகவம்‌ ஆச்சரியம. 
அவர்களுடைய பாக்யமே பரக்யம்‌. அளவற்ற ஆரச்தமே 
வடவராபிருக்கப்பெற்றதும்‌ எங்கும்‌ கிறைக்ததும்‌ அனா 
தியுமாகிய பரப்சஹ்மம்‌ அனர்களுச்னு கண்பனாயிற்றல்‌ 
லவா! அச்சுகனே ! ல பரக்யமஹிமை பப்‌ 
ப. இருக நட்டம்‌. ஊதை எவன தரன இ அனன வென்று 
அளவீட்ட றியவல்லவனாவரன 2 இருத்தி பஙகளுக்கு அபி 
மாணி ப"ெல்தைகளான ருதான ம்‌ தவிப கரா பதி 
னொருவாஈஷூமமே ிகுகக பாக்யசாலிரன்‌. ஏனெனறால்‌, 
தரங்கள்‌ இர்த இடையர்சனின்‌ இரு த்ரியங்களாகிறபான 
பரத்ரங்களால்‌ அமருதம்போல்‌ ருசியுளளனதும்‌ மத்யம்‌ 
போல்‌ மதத்தை வினைப்பதுமாகிய உ௱பர தாரவிக்‌ தங்க 
ளின்‌ மகரக்தத்தை அடிக்கடி பானஞ்செய்கறோமல்‌ 
லவர்‌ ஒவ்வெரு இக தார யங்நளுக்கு அ பிமாணிகளா 
இய கரங்கள்‌ சீர்க தி வெள ரர்தயம முதலிய ஓவ்வொரு 
குணத்தை அனுபவிப்பினும்‌ பெய பாக்யசாலிந 
ளென்று புக தத்தகுசத பெருமையுபை_ யவர்‌ உளசயிரகு 5 
கன ரோம. எல்லா இந்தரியங்ரளாரலும எல்லரக்குணம்‌ 
களையும்‌ அனுபவிக்கிற இகத இடையர்‌ -ளின்பசக்பத்தை 


என்னென்று சொல்லுவேன்‌  ஸ்ரீக்ருஷணனே! ரான 
ஆசைப்பட ே பெருமபரக்யம்‌ இதுவே. இர்த மனுஆ.ய 
லேரகத்தில்‌ அடவியில்‌ கோகுலத்தில்‌ எவனே னுமொரு 
வனுடைய பாதங்களின்‌ பரரகங்நளால்‌ அபிஷேரம 
சேரப்பெருவசரன ஏசேனுமொரு மனுஷ்யஜன்மத்தை 
கான பெறுவேனாக. இரத இடைச்சேசியிலுள்ளவன்‌ pL 


வன்ன ரசனை 
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வொருவ னும்‌ ஷாட்ஞுண்யபூர்ணனும்‌ போ கமோக்ஷங 
களைக்‌ சகொடுப்பவ துமாகிய உன்னையே தன்ப்ரரணதா 
ரகமாக கினைம்‌. நப்பவனல்லவா 2? வேதரம்தங்களுல 
கூட உன்பரதகானியைத்‌ தேடிக்கொணடிருக்கனற 
னவே யன்றி இன்னம்‌ கண்டறியவிலலை, தேவனே! 
பகரஸுரன்‌ முதலிய சன்குடிமபத்தேர நி கூடின பரபிஷ 
டையாகிப பூரா உ மையில்‌ கெொல்லபீவண்‌ இமெடைறு 
மினைத்திருப்பினு எ ஸரதுக்கணின்‌ வேஷமபூண்டுஸா து 
வைப்போல்‌ வர்து உன்னையே அடைமதரன்‌. வீடு 
பொருள கண்பர்‌ ப்ரியமான ஆத்மா பின்ல ப்ராணன 
மனம ஆகிய பநிலவையெல்லரம உனக நர கவேயென்று 
கினைத்திரு க கிணறு பக்‌ ர ன்‌ வரக 
ஜுூத்திற்கெல்லம்‌ பலனான உன்னைக்காட்டினும்‌ 
மேலான எக்தபபலனைக்‌ தெர ர 
வென்று என்மனம்‌ மயற்குகன் மது. (ஜகத கிற்கெல்லரம்‌ 
பலனணான த இவய ரகறூந்கு ப்ரத்யக்ஷமாகவேயிருக்கன 
மணை. உனனைக்சாடட னும்‌ மேற்பட்ட பலன்‌ எது 
மே இல்ல, ஆசையால்‌ ற இவர்களுக்கு எதைக்‌ 
கெரறிப்பராயெ மு என்மனம்‌ மயங்குகன றது.) ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணா / ஜனங்க எதுவரையில்‌ எ௮விதச்திலாயி 
ணும்‌ உன னாடு ஸம்பச்சம்‌ உண்டர சப்பெரு இருப்பார்‌ 
கனரா, அதுஅரைாயிலுமே அவரக ராகம்‌ முதலிய 
ஆர்க்குணய்‌. கனரகிற திருடர்கள்‌ ஸம்ஸார ரர்க்சத்தில்‌ 
பறிப்பரர்கள. அதுவசையிலுமே அவாரகருரம்கு ௧௬ 
ஹம்‌ சிறைச்‌ லையபோன்‌ திருக்கும்‌. தேஹாத்ம ப்ரமரதி 
ரூபமான அஜஞானமும அதுவரையிலுமே கால்‌ விலை 
குபேசல்‌ பக்த நமரயிருக்கும. அசத ஸம்பசதம்‌ மேருமர 
யின்‌, உடனே அனையெல்லரம பறர்து பேரம்‌. நீ, ப்ரா 
க்ருதசரிரம்‌ ப்ராக்ருத வ்யாபா ரம ஆகிய ப்ரபஞ்சத்‌ தின்‌ 
தன மையற்றவனாயினும்‌ ஸங்கல்பததினால்‌ ப்ரபஞ்சத்கை 
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அனுஸரித்து கடக்கின்‌றனையென்று எனக்குத்‌ தோற்று 
கிறது. அதுவும்‌ உன்னையே சரணமாசப்‌ பற்றின உன்‌ 
பக்தர்களுக்கு மாருத ஸக்தோஷப்ரவரஹத்தை வினைப்‌ 
பதற்காகவே. எவர்கள்‌ உன்ஸ்வரூப ஸ்வபசவர திகளை 
உள்ளபடி, அறிகிறுர்சனேர,அ௮வர்களே நீ ப்ரபஞ்ச ததை 
அனுஸரித து சடப்பதின்‌ காரணத்தை அறியட்டும. பல 
படச்‌ சொல்லியெனன? உன்வைபவம்‌ என்னுடைய 
மனே வரக்‌ கரபங்களென்கிற மூனு ஈரணங்களுக்கும்‌ 
விஷயமாகிறதில்ல்‌. எனக்கு இவ்வள வமா சரமே தெரி 
யுமன்றி மற்றொானறும்‌ தெரியாது. ஸ்ரீக்ருஷணனே! 
ஸச்வஜ்ஷனே! நீ எல்லாவற்றையும்‌ அறிவாய்‌. கரண்‌ 
ஜனறையும்‌ ௮றியமரட்டேன. ஜகத்திறரெல்லரம நீயே 
கரதனன மி ஈரனனது, இதே புலப்படுக்னற ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ உன்னால்‌ படைக்கப்பட்டு உனனிட த திலேயே 
ஸ்வாதினமாக வைக்கப்பட்டிருக்கள் றது. எனக்கும்‌ 
இதற்கும்‌ ஒரு ளாமபர்தமூம கடையரது. ஆசையால்‌ 
எனக்கு அனுமதி சொடுபபாயாக, ஸ்ரீக்ருஷ்ணா:. வருஷ 
ணிகுலமாகற தாமரைஃகு ஸக்தேோஷததை விளைக்கும்‌ 


னே! பூமி தேவதைகள்‌ ப்ராஹ்மரை கன்‌ பசுக்‌ 


ஸரய 
கள்‌ இவையாகிற ஸமழுத்சத்திற்கு அபிவருச்தியைக்‌ 
கெரடுக்குஞ்‌ சர்த்ரனே! பாஷண்டதர்மமராகற இருட்‌ 
டைத்‌ தொலைப்‌ பவனே : பூமியிலுள்ள ராக்ஷஸர்களுக்‌ சூ 
த்ரோஹஞ் செய்பவனே. ஸூர்யன்‌ வரையிலுள்ள 
ஸமஸ்தர்களாறும்‌ கண்கு பூஜிக்‌ ஈக தகுக்தவனே! ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனே ! ஈல்பம்வரையிலும்‌ உனக்கு ஈமஸ்கர 


ரம. 
சுகர்‌ சொல்லுக ப்ரஹ்மடேவன ளவி 


முடியாத ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களுடையவனாயினும்‌ லீக்‌ 
கரகச்‌ சுருக்கப்பட்ட திவ்யமஙகல விக ரஹமுடைய ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணபகவானை இங்கனம்‌ துதித்து மூன்று தரம ப்‌. ச 
த௯ிணம்‌ செய்துகமஸ்கரித்துத்‌ தன்‌ வாஸஸ் தானமா 
இய ஸத்யலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. எதிசேயிருக்த 
ப்ரஹ்ம தேவனுக்கு அனுமதி கொடுத்தனுப்பிவிட்டு 
முன்போலவே தன ஈண்பர்கள்‌ உட்கரர்ச்திருக்கப்பெற்ற 
தன்‌ மணற்குன்‌ நிற்கே கன்றுகளை ஓட்டிக்கொண்டு வக்‌ 
தான. அத்த இடைப்பிளனேைகள்‌ தருவர்வூம்‌ நிரமபக்‌ 
கடச்திருப்பினும்‌ தங்கள்‌ ப்ராணகர தனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைப்‌ பிரிக்தும அவனுடைய மாயையினால்‌ மதிமயங்கி 
அசைக்ஷணீம்போல்‌ கினைத்தார்கள்‌. பகவானுடைய 
மரயையினால்‌ ம.பங்கின மனமுடையவர்கள்‌ எதெதைத்‌ 
தான மறக்கமாட்டார்கள்‌. ஜக ததெல்லரம இச்தப்‌ பகவா 
அடைய மரயையினால்‌ மதிமயங்கித்‌ தன்னையுங்கூட 
அடிக்கடி. மறக்கின்றது. இனிப்‌ பசி தாஹம்‌ முதலிய 
வற்றை மறப்பது ஒரு ஆச்சர்யமோ? அர்த இடைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ அங்ஙனம்‌ வருகின்ற தங்கள்‌ கண்பனா।ன 
ஸ்ரீக்ருவணனைப்‌ பார்த்து “ஸ்ரீகருஷணா! உனக்கு கல்‌ 
வரவா! நீ வெகு சிக்ரத்தில்‌ வக்சனை. நீ இல்லாமை 
பரல்‌ கரங்கள்‌ ஒரு கவளங்கூடப்‌ புசிக்கவில்லை. இங்கு 
வா; கரமெல்லாரும கலக்து குளிர்ந்து போஜனஞ்‌ செய்‌ 
வோம்‌ எனறு மொழிக்தசர்கள்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சிரித்துக்கொண்டே சென்று பிள்ளைகளுடன்‌ கூடிப்‌ 
புசித்து மலைப்பாம்பின்‌ தோலைக்‌ காட்டிக்கொண்டே 
வனத்தினின்று கேரகுலத்தித்குச்‌ திரும்பிவக்தான்‌. 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, மயில்தோகை புதிய கைரிகரதி 
தாதுக்கள்‌ இவைகளால்‌ விசித்ரஞ செய்யப்பட்ட அங்க 
முடையவனாகிக்‌ குழல்‌ இலை கொம்பு இவைகளை ஊதி 
அவற்றின்‌ தீவணியரல்‌ ஸர்தொஷம்‌ அடைர்து தன்‌ 
னைத்‌ தொடர்ச்து வருகன்ற இடைப்பிளளைகளால்‌ பரி 
சத்தமான ரேத்திகள பாடப்பெற்றுக்‌ கோபிமார்களின்‌ 
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கண்களுக்கு மஹாசக்சுத்தை விளைக்கவல்ல காட்ச 
முடையவனாகிக்‌ கன்றுகலா ஓட்டிக்கொண்டு கேரகுலத்‌ 
தில்‌ நுழைதான்‌. பிமகு சன்றுமேய்க்கும்‌ பின்னாகன்‌ 
இடைச்சேரியில்‌ சென்று 'யசேரதைக்கும்‌ கற்‌ தகோப 
னுக்கும்‌ பிள்ரயரலயெ இந்த ஸ்ரிக்ருஷணன்‌ இனறு ஒரு 
பெரிய மலப்பரம்பைக்‌ கொன்றான்‌, எங்களையும்‌ அசத 


மலைப்பரம்பின்‌ வரமிணினறு விறிவித்தரன ஏன்று 
மெ ாழிக்சார்கள்‌. 


பர்க்ூித்து மன்னவன்‌ சொலி பூர்ிறாோன்‌:- ப்ரஹு 
மர்ஷீ! இடைச்சேரியிலுள்ளவர்குச்‌ த 3 தங்கள்‌ பிள்‌ 
பைகளிடத்தில்‌ இருகாஞம்‌ இல்லாத ப்ரீதி பிறர்‌ பிள்ளை 
மாகிய ஸ்ரிக்ருஷணனிடத்தில எப்படி உண்டாயிற்று 
அதற்குச்‌ காரணம்‌ செரல்லுவீரர 5. 


ரீசுகர்‌ சொல்லுற 7 மனனவனே! ஸமஸ்த ப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ அகதராத்மாவான பரமபுருஜனொருவனே 
மிஞூக்து அன்பிற்கடமானவன்‌. தேஹம்‌ தேஹத்தைக்‌ 
கொடர்கத பகதுக்கன முதலாக ஜீவன்வரையி லுள்ள 
மற்றவைகளெல்லாம்‌ அசதப்‌ பரமபுருஷனுக்கு ப்ர்யமா 
மிருப்பதைப்பத் மி அனபிற்கடமாகி றன. ஆதை 
யால்‌, ராஜேர்தரனே! ப்ராணிகளுச்கு தங்கள்‌ சரீசத்‌ 
தில்‌ என்னுடையதென்னும அபிமான ததோ டுிகடுய 
ப்ரீதி எவ்வளவு உண்டரகின றகர ; அவ்வள வ ப்ரீதி 
அம்தத்தேஹறத்தைத்‌ தொடர்க்த பின்னா பணம்‌ வீட 
முதலியவற்றில்‌ உண்டாகிற இல்லை. (பரமரக்மாவோடு 
நேரே ஸம்பக்தமுடைய ஆதக்மாவிடத்சிலுள்ள ப்ரீதி 
தேஹத்தில்‌ உண்டரகிறதில்லை. தேஹத்திலுள்ள ப்ரீதி 
பிள்ளையிடத்தில்‌ உண்டரகிறதில்லை, பிள்ளயிடத்தி 
அள்ள ப்ரீதி பணத்தில்‌ உண்டாகிறதில்லை. பணத்தி 
அள்ள ப்ரீதி வீடு முதலியவற்றில்‌ உண்டாகிற இல்லை 
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சாரஜமேஷடனே! சேஹக்தையே ஆத்மாவெச அ 
அபிமானித்திருப்பவர்களுக்கும்‌ தேஹத் தில்‌ எவ்வளவு 
ப்ரதி உண்டாயிருக்கின்‌்றதோ, அவ்வளவு ப்ரீ அக்குதி 
தேஹத்தைத்‌ தொடர்ச்ச பிள்ளை பணம்‌ முதலியவற்‌ 
நில்‌ உண்டரகிறதில்லை. தேஹத்கையுங்கூட ரானென்று 
அபிமரானிக்கரமல்‌ என்னுடையகெனறு அபிமானிப்‌ 

க uf . ௪ ட கட்டி 2 யத தட்ட லட 
பன, அது அத்‌ தமா வைப 74 ரீ ய் ட 
யிரரது. விவேகிகளுக்குங்‌ கூட அர்த்‌ தஹத்திணி 
டத்தில்‌ ப்ரீதி ஆத்மாவீடததினுனளன டர தினயை3்‌ காட 

- தர. அட ௩. ஐஐ 
அம கூைரச்இருக்குமேயன்‌ ரீ முதலே ப்ரதி மாறுது. 
ஏனெண்முல்‌ ஜிர்ணமரகி மரணமடைய மூயன்‌ திருப்பி 
னும ஜிவிச்‌ இருக்கவேண்‌ றிமென னு! விருப்பம்‌ ஜீரண 
மரகர து; பல யஸ்ஸரயிருக்கும்‌. அலையா ல மமஷ்த 
ப்ரரணிகளுக்கும்‌ தலங்களுக்கு நுச்சுராத்மாவான ஸ்ரீக்‌ 
ருதணனே மிஞ்ச்‌ த அலபிற்கிட முன ரன, அவனைப்‌ 
பற்றிய ஜஙகக ஸ்தரவரரூபமரன மற்ற இச்சு ஐகத்‌ 
தெல்லாம்‌ ப்ரீ திக்டெமாகின்ற து. இச. ஸ்ரீர்ருஷ்ணனை 
ஸமஸ்த ஆத்மாக்கஞுக்கும்‌ அசத கிமாவரன பரமபுரு 
ஷனென்மீற அறிவாயாக. அமி வம அயன கன ஓரு 
கல்பத்தினால்‌ ஜகத்‌ கின்‌ தறிதத்திற்காக இங்குக்‌ காமத்‌ 
இனால்‌ ளைகக சரிரதடைய ஒரு ஜவ பேரல்‌ தோற்று 
தருண - வேறிலலை. அதுவும்‌ விவேக றற மூட ரகக்‌ 
கேயன்‌ ஐக்கமலைத 7௮ரரூபமரன ஜக தெல்லாம்‌ பக 
வரனுக்குச சரீரம்‌, அவனுக்குச்‌ ச சமாகரமல்‌ அவனை 
வீட்டுப்‌ பிரிர்திருக்கும வஸ்து ச துவுமே இல்லை ஏன்று 
வரஸ்தவத்தை அறிக்க விலேகிகளுக்கு அங்லனம்‌ 
கோற்றமசட்டசன,. ஸமஸ்த வலமும்‌ சங்கள்‌ 
தங்கள்‌ காரண வலதுக்களில்‌ சில்யும்‌ 8ீருக்கின்‌ றன. 


அத்துல கரசரைவஸ்துக்களுக்கு ஆசா ரணாயிருப்ப 
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வன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனே. ஆசையால்‌ அ௮வனைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட வஸ்‌ ௯ என்ன இருக்கின்றது 2 அதை நிரூ 
பிப்பாயாக அவனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக கிரூ 
பிக்கதிதகுக்தவஸ்து எதுவுமே இல்லை. பரிசுத்தமும்‌ 
அழகி யதுமான புகழுடைய தும்‌ பெரியோர்களுக்கு அவ 
லமபமுமரயெ ஸ்ரீ ககுஷ்ண னுடைய தளிர்போன்ற பாத 
மாகிற இடத்தைப்‌ பற்றினவர்களுக்கு ஸம்ஸாரமாகிற 
ஸமுதசமகுனப்படிபோல்‌ ஸுகமரகவே தாண்டக்கூடிய 
தாயிருக்கின்றது.பெரிய வைஞண்டமென்மிற பாமபதமே 
அவர்களுக்கு வரஸஸ்சரனமாம்‌. பல ஆபத துக்களுக 
கடமான ஸம்ஸரசம்‌ அவர்களுக்கு மறுபடியும ௬ 
கானும்‌ உண்டாகாது: ஸ்ரீக்ருவ்ணன்‌ கெளமரரவய 
தில்‌ செய்த அ௮கரஸைரமோக்ஷ்‌ வருதச்சாக்கத்தை 
இடைப்பிளனலைகள பெளகண்டவயதில்‌ அப்பொழு து 
கரன்‌ நடசததராக எப்படி. செரன்னார்களென்பசைப்‌ 
பற்றியல்லவோ நீ என்னை வினவீனை, அதைப்பற்றிச்‌ 
செ ல்ல வேண்டிய தயெல்லரம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய ரசண்பர்களாரன இடைபபிளரேகள்‌ 
வனத்தில்‌ விரையரடினதையும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அகர 
ஸு ரனைக்‌ கொன்ற வருத்தாககத்தையும, புல்முரெதி த 
மணர்குன றில்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ பே.ஜனஞ்செய்ததையு ம, 
கன்றுகளும்‌ கனறுமேய்க்கும்‌ பிளளைகளுமாகத தேரன்‌ 
றின சுத்தஸத்‌ த்வமயமான பரப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்துதியையும்‌ கேட்கும்‌ புருஷனும்‌ சொல்‌ 
அம புருஷனும்‌ விருப்பங்களெல்லாம கைகூடப்பெறு 
வார்கள்‌. பதினான்௧5ரவனு அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ரட்‌. காவியமட€ வில்‌ ஜலங்குடி. சது மூர்சசித்த ப 


பலராமன்‌ சேனுசாஸ-உரனை முறித்சலும, | 
( சுச்களையும்‌ இடைமர்களையும்‌ எழுப்புதலும்‌. 


ஸ்ரீசுகச்‌ சொல்‌ லுறொர்‌ பிறகு பெள கண்ட வயது 
வரப்பெற்ற அசத ராமக்ருஷணர்கள்‌ பசுக்களை மேய்ப 
பதற்கு உரியவர்களேன அ ஸமமதிக்கப்பட்டு ௪ண்பர்‌ 
களுடன்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டு அடி வைப்புக்‌ 
களரல்‌ பருக தாவன ததை மிகவும பரிசுத்‌ தமாக்னொ 
கள, (தரமரைமலர்‌ கலசம்‌ த்வஜம வஜரம்‌ சூடை 
முதலிய ரேகைகள்‌ அமைக்க அடி. வைப்புக்களால்‌ ப்ருக்‌ 
தாவன ததை மிகவும அ. மகரயிருக்குமானு அலங்கரித்‌ 
தார்கள்‌). அப்பொழுது ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ தன்புகழைப்‌ 
பாடுகிற இடையர்களால்‌ சூழப்பட்டு பலராமனோடுய 
கூடிக்குமலேசசையுடன்‌ பசுக்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
விளையாட விரும்பி கிரம்பப்புஷ்பித்திருப்பறும பசுக்‌ 
களுக்கு ஹிதமுமாகிய ஒருவன தீதிற்குள்‌ அுழைதான. 
அவவனத்தில்‌ வண்டுகளும்‌ மற்றும்‌ பல பறவைகளும்‌ 
மிருகங்களும்‌ இணிதாகச்‌ சப்தித்துக்கொண்டிரும தன. 
பெரியோர்களின்மனம்போலத்‌ கதெளிக்த ஜலமுடைய 
தாமரைததடாகங்களில்‌ படித்து குளிர்க திருப்பது 
தாமரை மலர்களின்‌ பரிமள ததை ஏந்திக்கொொண்டுவரு 
வதுமாகிய காற்று அவ்வனத்தில்‌ ஸுகமாக வீசிக்‌ 
கொண்டிருக்க து. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அத்தகையதரன அவ 
வன துதைக்கண்டு விளையாட மனங்கொண்ட ரன்‌. இவக்த 


1 பல்லவங்களின்சோபை அமைக்தவைகளும்‌ பூ காய்‌ 


பழம்‌ இவற்றின்‌ பாசத்தினால்‌ பாதங்களை ஸ்பர்சிக்றெ 
துணியுடையவைகளுமரன வருக்ஷங்களைக்‌ கண்டு ஆதி 


1. பல்லவம்‌ - தளிர்‌, 
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புருஷனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸக்தேரஷூத்‌ தினால்‌ 
புன்னகை செய்துகெரண்டே தமையனாகிய பலராமனைக்‌ 
குறித்து இஈஙனம்‌ மெழிச்தரன. 
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ீபகஙரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ சேவற்‌? ரோஷூடனே: 
இரத்த ஃருக்ஷங்கள்‌ புஷ்பம்‌ பழம்‌ முதலிய உபஹாரஙு 
கனை எடித்துந்கெண்டு தாங்கள்‌ வ்ருக்ஷஜன்பம பெற்ற 
தற்குக்‌ காரணமான தங்கள்‌ பாபமலரம திரும 
பொருட்‌ நித்‌ கேவ தகளால்‌ பூஜுத்கபபட்ட உனபாகுரர 
விகதத்தைக்‌ கரேகனால்‌ த்த றக ஆமி 


புருஷனே! இகத வண்டுகள்‌ பம்மி 0ம்‌ 


பாவனமரன உனபுகழைப்‌ . பூக்கொண்டு உன்னைப்‌ 
பின்ன கொடாகது பணிக பன்‌ இகத அணாடுகள 


ட்‌ ன்‌ ஆ ச ள்‌ ட்‌ 
பெரும்பர 9 ௨ உன்பக்தர்களில முட்பர் கன ரண மூணிக்‌ 
rt ௪. ரு 
கூட்டன்க லோ. அஆகையால்தரன கேபி தி இனால்‌ 
ப்‌ ௪ ௫ (ஆ! அட 
மழைசழிருபபினும்‌ பரபமற ற தங்கள்‌ கெயவமரகிப 
து A 2. 23 பக. தகி த த்‌ 
உன்னை விடாமல்‌ தெரடர்கின்தன. தூத ச்வகிதிஞகத 
p ம்‌ ச ஆ ௪ 
வனே ! இர மரில்கள்‌ கசைதேரஷக்றுட உ நர தத 
ப ஆ) த நம, 2 ட தக்க. ப 9 ப 
ன சுப்‌ டன, அறறனமே மஉானம்பதகனள்‌ சோப்‌ 
7 . ட்‌ ல . ச ள்‌ க ய்‌ 
களைப்பேரசர்‌ சண்டணேந்க 2 உனத்‌ ட்ட ப்ர்யஞ் ப 
னறன. ௫ ?ல்சண்‌ கூட்டங்கூட்டமாமிரகுர்ு தங்கள்‌ 
ட்‌ ௬ [்‌ ப 
கறாஹமான்‌ த்திற்கு வக்‌ ருக்க ரம உந்து இனிய 
உரபைகறால்‌ பரிமஞு செப்கனறஹன. வன சதல வலித்‌ 
௪ ப்‌ ப்‌ [ஆ] ௪ ௪ 
இன்று இ 5 சூவில்‌ முதலியவை ளு ப பாக 
முடையவைக ளை கஃலற்வுடைய பெரியோர்களின்‌ 
இயற்கை இவ்வளவேயல்லவா .” உன்னுடைய பாதார 
விக்தஙகள்‌ படப்பெற்ற இப்பூமியும்‌ இப்பூமியிலுள்ள 
புல்‌ செ ட. முதலியவைகளும்‌ ச ட 2 2 னா 
ககந்களரம்‌ கொடப்பட்ட மரங்களும்‌ கெரடிகளும, மன 


இரக்கதநோடுகூடின மன கண்ணோக்கங்களைப்பெற்து 
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இச்௪ திகளும்‌ பர்வ கற்களும்‌ பறனைகளும்‌ மருகங்களும 
பாக்யமுடமையவைகளே. உன்மார்பினால்‌ அணைக்கப்‌ 
பெற்ற கேரபிகைகளும்‌ பாக்யசாலினிகளே.. ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷமியுங்கூட உன்‌ மரர்‌ பினால்‌ அணைப்பதை ஆசைப்‌ 
படுகிருனல்லவச ? 


ப்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிறுர்‌:- இங்ஙனம்‌ தமையனைப்‌ 
பார்த்து மெழிச்து சோபையுடைய பருக்தாவன தசைப்‌ 
பார்த்து மனக்களிப்புற்றுக்‌ தா ழவரைகளிலும்‌ ஆற்றங்‌ 
ஈபைகளிலும்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்‌ சொண்டே விள 
மாடினனை. தன்னைக்சொடர்ந்து வருகின்ற இடையர்‌ 
களால்‌ பாடப்பட்ட சரிதீரசங்கனையுடைய அர்த ஸ்ரீச்ருஷ்‌ 
ணன, தனக்கு மிகவும அன்பனாகய பலாரமனுடனகூ டி 
ஒருகரல்‌ புஷ்பங்களில தேனகனைப்பருகி மதித்த வண்டு 
கன்‌ பாடக்‌ கேட்டுத்‌ தானும்‌ அவற்றைத்‌ தொடர்க்து 
பாடுவதும்‌, இருகால்‌ கலஹம்ஸங்களின சப்தத்தை 
அணுஸரித்துச்‌ சப்திப்பதும்‌, இருகால்‌ சண்பர்களைச்‌ 
இரிப்பிக்துக்கொண்டு க.ூததாிகன க மயில்‌ ௮அனுஸரித்‌ 
துக்‌ கூத்தரநிஙதும, ஒருகால்‌ பரக்ஈணாக்கும இடையர்‌ 
களுக்கும்‌ மனத்திற்கினியதும்‌ மேககர்ஜனமபோல்‌ கம்‌ 
பீரமரயிருப்பதுமாகய தன்கசூரலசல்‌ பசுக்களை ப்ரீதி 
யுடன்‌ பெயர்களைச்‌ சோல்வி அழைப்பதும்‌, ஒருகால்‌ 
சகேரரம்‌ க்ரெனனாசம்‌ சக்ரவாகம்‌ பரதீவசஜம்‌ மயில்‌ 
முதலிய பறவைகளை அனுஸரித்துக்‌ கூவுவதும்‌. ஒரு 
கால்‌ ஜர்‌ துக்களுக்குள்‌ புலி ஸிமஹாகளைக்‌ கண்டு பயக 
தாற்போல நடன செய்வதும்‌, இருகால்‌ விளையாடி 
இனைப்பற்று இடையர்களின்‌ மடிபில்‌ தலையை வைத்துப்‌ 
படுத்‌ திருக்கனற தமையனான பலர7॥னுக்குதி தானே 
கரல்பிடிப்பது முதலிய உபசாரமகன ரல இனைப்பரரச்‌ 


செய்வ தும ரி விரைய ரடிக்கொண்டிருுதான. அசத ரம 
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க்ருஷ்ணர்களிருவரும்‌ ஒருகால்‌ ஆடுவது பாடுவது இளம்‌ 
பிப்‌ பரய்வது ஒருவரேரடொருவர்‌ சண்டையிடுவது முத 
லிய விளையாடல்களில்‌ தேரின இடையர்களைக்‌ கைகளில்‌ 
பிடித்துச்‌ சிரித்துக்கொண்டே புகழ்வார்கள்‌. அர்த 
்ரீக்ருஷணன்‌ ஒருகால்‌ பாஹுயுத்தர்செய்த ம்ரமத்தி 
னால்‌ வருர்தி மரத்தடியில்‌ தளிர்கரேப்‌ படுக்கையாகப்‌ 
பரப்பி இடையர்களின மடியைத்‌ தலயணையாரகக்‌ 
கொண்டு சயனிப்பான. அபபோழுது மஹானுபரவ 
னை அர்த ஸ்ரீகருஷண னுக்குச்‌ சிலா கால்பிடிப்பார்கள்‌. 
பரபமற்றவர்களாரன வேறு சிலர்‌ விசிறிகளால்‌ வீசுவார்‌ 
கள்‌. மஹாராஜனே : வேறு சிலர்‌ ப்ரிதியினால்‌ மனம்‌ 
உருகப்பெற்று மனத்திற்கினியவைகளும்‌ அவனுக்கு த்‌ 
தகுக்தவைகளுமான பரடல்க’ை மெல்லமெற்லப்‌ பாடு 
வார்கள்‌. தன்னைத்‌ தானே அனுபவித்துக்‌ சளித்‌ 
திருக்கையாகிற தனனிலமையை மறைத்துக்கொண்டு 
சன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ இடைப்பிளளைத்தன ததை ஈடித்‌ 
த அதற்குரிய செயல்களையும செய்துகொண்டு மஹர 
லக்ஷமியரல்‌ சீரரட்டப்பட்ட தளிர்போன்ற பரதங்க 
ளுடையவனாயினும்‌ ப்ரரக்ருதர்களோடுகூடி இடையி 
டையில்‌ தான்‌ ஸர்வே வரனென்பதை வெளியிடுகின்‌ ந 
அமானுஷ சேஷ்டிதங்களையும்‌ ஈடத்திரந்கொண்டு அக்த 
ப்ராக்ருதர்களைப்போல்‌ தரனும்‌ ச்ரீடிததுக்கொண்டிரும்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது சரமக்ருஷணர்களுக்கு உண்பனாகிய 
ஸ்ரீதாமனென்னும்‌ கோபாலனும்‌ ஸுபலன்‌ ஸதோக 
க்ருஷ்ணன்‌ முதலிய மற்றவர்களும ப்ரேமத்துடன்‌ அவர்‌ 
கனை கேரக்க இங்ஙனம்‌ மொழிர்தரர்கள்‌ “ராம! ராம! 
மஹாபலமுடையவனே : ஸ்ரீக்ருஷ்ணா ! துஷ்டர்களை 
அடக்குக்‌ திறமையுடையவனே ! இவ்விடத்‌ திற்கு ௮௬ 
கரமையில்‌ பனஞ்சாலைகள்‌ சிறைக்த பெரிய ஒருவனம்‌ 
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இருக்கின்றது. அங்கு மிகப்பெரிய பனம்பழஙகள 
விழுக்‌ தும விழுவ அமாயிருக்னெறன. ஆனால்‌ அவை 
அர்ப்புத்தியுள்ள தேனுகரஸுரனால்‌ தகையப்பட்டிருக 
கின்றன. ஓ ராமா ! ஓ க்ருஷ்ணா ! அவ்வஸாரன மஹா 
வீர்யமுடமையவன்‌ ; கழுதையின்‌ உருவர்தரித்திருக்க 
ரேன்‌ ; தனனோடெசத்த பலமுடைய மற்றும்‌ பல பந்துக்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டி ருக்கிறான்‌. அவன அங்கு அழை 
கின்ற மனுஷ்யச்களையெல்லாம்‌ பிடித்துப்‌ பக்ஷித்து 
விடுகன முன்‌. ஆகையால்‌ அவனிடத்தில்‌ பயந்து மனுஷ 
யர்கள்‌ எவரும்‌ அவ்வனத்தில்‌ நுழைகறதேயில்லை. 
சத்ருக்களை அழிப்பவனே ! அதனால்‌ அங்கு இதுவரை 
மில்‌ உஊருவரானும்‌ பக்ஷிக்கப்படரதவைகளும மிகுங்த 
மணமுடையவைகளுமாகிய பனமபழங்கள்‌ அமிதமா 
யிருக்கின்‌ றன. அக தப்‌ பழங்களின்‌ வாளனை இதோ இவ்‌ 
வீடததிலுங்கட காற்புறத்திலும்‌ சிரமபி ஈமக்குத்‌ 
தெரிகின்றது. க்ருஷ்ணா ! அசத்தப்‌ பழங்களின்‌ வாணனை 
யால அவற்றைப பகஷிக்கவேண்டுமென்று வீருப்பங்‌ 
கெரண்ட மனமுடைய எங்களுக்கு அவற்றைக்‌ கொண்ட 
வக்து கொடுப்பாயாக. ராமா! அதப்‌ பழங்களைப்‌ 
பக்திக்கவேண்டுமென்று எங்களுக்குப்‌ பேரசையச 
யிருக்கன்றது. உனக்கு ருசிக்குமாயின்‌, போவரயரக, 
நரங்கள்‌ கிடாரிக்க வல்லரல்லோம்‌' என்றார்கள்‌. ஸமர்த்‌ 
தர்களரகிய அச்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌, இங்ஙனம்‌ மொழி 
கன்ம கண்பர்களின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டு அவர்களின்‌ 
இஷ்டத்தை நிறைவேற்ற விரும்பிச்‌ சிரித்து அர்த 
இடையர்களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பனஙகாட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்கள. அவர்களில்‌ பலசரமன்‌ அச்தக்‌ தாலவனத்‌ 
தல்‌ நுழைக்து இரண்டு கைகளாலும்‌ பனைமரங்களை 
நாற்புறத்திலும்‌ பிடித்து மச்சகஜமபோல்‌ பலத்தி 
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னால்‌ அசைக்‌ ப்‌ பழங்களை உதிர்த்தான்‌. அப்பொழுது 
உதிர்கின்ற பழங்களின்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ கழுதை 
யின்‌ உருவக்தரிகுத அஸுரன்‌ வருக்ஷய்களேரடுகூடப்‌ 
பூமியை நடுககச்‌ செய்துகெரண்டு எதிர்த்தேரடி வர்‌ 
தரன்‌. பலிஷடனாகிய அலவஸாரன்‌ பலராமனைக்‌ கிட்‌ 
உப்‌ பின்கரல்களால்‌ பலமுன்ளவளவும்‌ அவனை மார்பில்‌ 
அடித்துக்‌ காவெனறு சப்தஞ்‌ செய்துதகெரண்டு அவ 
ளைச்‌ சுற்றிவக் தரன்‌. மீளா வம்‌ அவன விசைரது வரது 
பெருஙகோபத்‌ துடன்‌ பின்னே திரும்பிப பின்கரல்‌ 
களைத்‌ தாக்கி ரரமனை ௮ுடக்கக்தெொடங்கினன்‌. அத 
கப்‌ பலராமன்‌ அுவ்வஸ்‌- ரணைப்‌ பினகரல்கணில்‌ பிடி. கதக்‌ 
கொண்கு ௮2 றசகையிலை hE DY அருண வில பரர 
ணனகளை இழசத அ௮வஸணு7சபபரனம/ததின நுணி 
யில்‌ வீசிசயறிசகான்‌. மீகவும உயர்சது அகனற நுணி 
யுடைய அபபனைமரம்‌ அுவஸுரணல்‌ அுடக்கபபட்டுப்‌ 
பக்கத்தினுளன மற்றோரு பனைமரத்தை விழுத்தனனிய்‌ 
கொண்டே முறிகது விழுந்தது. அரதப்‌ பக்கத்துமச 
மும்‌ தனபந்கத நினுளன மற்றுரு மரத்தை விழத்‌ 
தள்னிக்ச்காண்மட கானும்‌ முறிகது விழுக்தது. அது 
வம்‌ தனபக்கத்திலுளள மற்றொரு மரத்தை விழத்‌ 
தள்ளிக்கொண்டே முறிர்து விழுது. பலராமன்‌ வீ 
யாட்டிற்காக வீசியெறிசத ! ரரஸபரபியான அஸர 
னுடைய தேஹகு தினா அடியுண்ட ஙருக்ஷம்‌ ஓன்றும்‌ 
அதனால்‌ அடியுணட து மற்றொனறும்‌ ௮ தனுல்‌ அடியுணா 
டது மற்முன்றுமரக அ9வனத்தினுன்‌ன தாலலரு 
க்ஷங்கள்‌ எல்லாம்‌ பெருங்கர. ॥ றினால்‌ ௮சைக்கப்பட்டவை 
பேரல்‌ நடக்க ழுற்றன. ஜகதீ் னும்‌ அனவறறவ னு 
மாகிய அசதப்‌ பகவானிடததில இது ௫ ஆச்சாப 


1, ராஸபம்‌-கழுதை, 
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மன்று. நூல்களில்‌ வஸ்த்ரம்போல்‌ இக்ச ஜகத்தெல்‌ 
லரம்‌ அவனிடத்தில்‌ குறுக்கும்கெடுக்குமாயக்‌ கேரக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கின்றுகல்லவாரி மன்னவனே? ஆகையரல்‌ 
அவன்‌ பெருமைக்கு இது ஒருபுகழன்று. பிறகு தேனு 
கரஸுரனுபைய ஜஞாதிகளராண 1கர்த்தபங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பச நுவரகிய தேனுகன மூடியப் பற்று எல்லரம்‌ பரபரப்‌ 
புர்றுக்‌ கர்ணகடேோரமாகச்‌ சபசஞ்‌ செய்துகொண்டு 
சாமக்ருஷணர்கலை எதிர்த்துவர்கள்‌ மன்னவனே! ராம 
க்ருஷ்ணர்களிருவரும்‌ அற்கனம்‌ எதிர்த்து வருகின்ற 
அக்‌ தல்‌ கழமுகைகளையெல்லரம்‌ ௮௱ுலிலையாகப்‌ பின்கால்‌ 
கணீில்‌ பிடித்துச்‌ சுமற்றிப்‌ பனைமரங்களில்‌ விசியெறிக்‌ 
தார்கள்‌. சா௫சிராகசியாக உகிர்கறிருக்கின்‌ பனம்‌ பழு 
களாலும்‌ ப்ரரணன்களை இழத அஸாரலேஹ்ங்களா 
வும்‌ முறிச்து ஷிழுக்த உறுியுன்ள பனைமரங்களின்‌ 
நுனிகனானும்‌ சிழைசதிருக்கின்ற அவ்வன ததின பூமி 
மேகங்களால கிறைக்கிருக்கன 2 ஆகாயம்போல்‌ விளன்‌ 
கற்று. தேவதைகளும்‌ ஸி ததச ராணாதிகளும்‌ அர்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணரரமர்கள்‌ செய்த மிகவும அற்புதமான அக்தச்‌ 
செயலைக்‌ கண்டு வியப்புற்துப்‌ பூமழை பொழிக்து வாத்‌ 
யங்களை முழக்கி ஸ்ஜோத்ரஞசெய்தரர்கள்‌. பிறகு 
பனுஷ்யர்கள்‌ தேனுகனும ௮௮வன பச்துக்களும்‌ மூடிக்து 
எவ்வித உபத்ரவததி ற்ஞுமிடமி பலரது அகசதக்‌ கரனகத்‌ 
தில்‌ சென்று பயமற்றுப்பறம்பழககளைப்‌ பக்ஷித்தார்கள்‌. 
பசுக்களும்‌ புல்மேய்சகன. கேட்டமாதீரத்தில்‌ புண்யத 
தை வினக்கும்படியான புகழமுடையலனும்‌ தாமரை 
பிசும்பேசன்ற கண்கசைடையவனுமசகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தமையனான பலசாமனுடன்‌ கூடிச்‌ தன்னைப்‌ பின்பற்றி 
வருகின்ற இடையர்களாரல்‌ துல்க்கப்பெற்றுக்‌ கே ரஞ்லத 


1. கர்த்தபம்‌-கமுதை. 


J 
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திற்குச்‌ சென்றான்‌, தலைமயிர்களில்‌ பசுக்களின்‌ அட்‌ 
கள்‌ படியப்பெற்று மமில்தோகையை அணிக்து கரட்‌ 
டுப்புஷ்பங்களைச்‌ சூடிப்‌ பின்றொடர்ம்‌ து வருகின்‌ ற இடை 
யர்களால்‌ தன்புக்ழ பாடப்‌ பெற்றுக்‌ குழலை ஊதிக்‌ 
கொண்டு வருகின்ற அர்த :நீக்ருவணனைக்‌ கேோபிகை 
கள்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமற்ற கணகளு 
டையவர்களரகிக்‌ கூட்டங்கூடி எதிர்கொண்டார்கள்‌. 
இடைச்சேரியிலுள்ள கேரபிமார்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்‌ 
கள்‌ க்ண்களரகிற வண்டுகளரல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
முகமாறெ தாமரைமலரில்‌ தேனைப்‌ பருகிப்‌ பகலெல்‌ 
லாம்‌ பிரிக்‌ திரு5 தடையாலுண்டான தாபததைத 
அறக்தரர்கள்‌. ஸ்ரீகருஷணனும வெட்கம்‌ புன்னகை 
வணக்கம்‌ இவை அமைக்க கடைக்கண்ணோக்கங்களா 
இற அரந்தக்கோபிமார்களின வெகுமதியைப்‌ பெற்றுப்‌ 
பசு க்களை ஓட்டிக்கொண்டு தொழுவதீதிற்குளன்‌ நுழைக்‌ 
தரன்‌. யசோதையும்‌ ரேரஹிணியும தஙகள்‌ மனவிருப்‌ 
பத்திற்கும்‌ காலத்திற்கும்‌ சகு திருக்குமாறு தங்கள்‌ 
பிள்ளைகளாகிய அர்த கருஷ்ணராமச்களுக்கு மேலரன 
உபசாமங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌, அங்கு உடமபுக்கு எண்‌ 
ணெய்‌ தேய்த்துப்‌ பிடித்‌ து ஸ்னானம செய்விப்பது முத 
லிய உபசாரங்களால்‌ பகலெல்லரம வெளியில்‌ அலைந்து 
வந்த பரமம முழுவதும்‌ தீரப்பெற்று அழகிய ஆடை 
உடத்துத்‌ திவயமன பூமாலகளாலும்‌ திவயமரன 
சந்தனாகிகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றுத்‌ தாய்மார்கள்‌ 
கெரண்டுவகத ரூசியுளள அன்னத்தைப்‌ புசித்து உபலர 
லனஞ செய்யப்‌ பெற்று மேலான படுக்கையில்‌ படுத்து 
ஸுகமாரகத்‌ தரங்கனார்கள்‌. மன்னவனே! இங்கனம்‌ 
ப்ருக்தாவன த்தில்‌ திரிர்துகொண்டிருக்கிற மஹானுபா 
வனாகிய அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஒருகால்‌ பலராமனை 
விட்டு மததகணபர்களசல்‌ சூழப்பட்டு) யமுனைக்குச்‌ 
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சென்றான்‌. பசுக்களும்‌ அவற்றை மேய்க்கன்.ற இடையர்‌ 
களும்‌ அப்பொழுது க்ரீஷ்மருஅவாகையால்‌ கொடிதரச 
கக்‌ காய்கின்ற வெயிலால்‌ பிடிக்கப்பட்டுத்‌ தண்ணீர்‌ 
தாஹும்‌ எடுத்து அதைப்‌ பெரறுக்கமுடியாமல்‌ கரலிய 
மஹாகாக த்தின்‌ விஷஸம்பக்தத்தினால்‌ காஷிக்கப்பட்ட 
அக்த யமுனையின்‌ ஜல்த்தைக்‌ குடித்தன. அர்த விஷ 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்தமையால்‌ அவையெல்லரம்‌ 
மூர்ச்சித்து ப்சணன்களை இழக்து விழுக்தன. யோகே 
மவசர்களுக்கும்‌ ஈமாவானாயெ அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவையெல்லாம்‌ அங்கனம்‌ விழுச்திருப்பகை தக்‌ கண்டு 
அம்ருதத்சை வர்ஷிக்கன்ற கன்கண்ணோக்கத்தினால்‌ 
தன்னையே ஈர தனாகவுடைய அவற்றையெல்லாம்‌ 
பமிழைப்பித்தான. அவையெல்லாம்‌ உடனே கன்றாக 
ப்ரஜ்ஞை வரப்பெற்று ஜலக்கரையினின்று எழுச்து ஒன்‌ 
றையெொன்று பரர்த்துக்கொண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றன; 
வீஷஜலததைக்‌ குடித்து மரணம அடைக்க தரங்கள்‌ 
மீளவும்‌ பிழைத்தெழும்தது அந்த ஸ்ரீகேரவிச்சனு 
டைய அருள கிறைகத கண்ணோக்‌ கத்தின்‌ கரர்யமென்று 
தெரிக்‌து கொண்டன, பதினைந்தாவது அதயரயம்‌ முற்‌ 
ிற்று 


[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காலியனை சிக்ரஹஞ் செய்‌ 
தலும்‌, அவன்‌ பத்னிகள வரல ஸ்சோத்‌ 
ஞ்‌ செய்‌2: வேண்டுகையில்‌ அவனை அனு 
கீ ரஹித்‌ 2: விடுதலும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்வுகிறார்‌'--ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யமுனா 
ஜலம்‌ கரலியனென்னும்‌ க்ருஷணஸர்ப்பத்‌ இனால்‌ தூஷிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதைக கண்டு அசைச்‌ சுத்தப்படுத்த 

விரும்பி அந்த ஸர்ப்பத்தை அதினின்று தரத்தின்‌. 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--மிகவம்‌ 
அழகாகிய யமுனையின்‌ கடுஜலதீதிறகுள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
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ளரப்பத்சை எங்கனம்‌ நிக்ரஹித்தரான! அ௮க்த எர்ப்பம்‌ 
பலழயுகங்களாக அர்த யமுனையில்‌ வஸித்துக்கொண்டி 
டி. ருப்பதாகக்‌ கேள்வி, பிறகு அம்த ஸர்ப்பம்‌ எப்படி 
ஆயிற்றே அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவீசசக. ப்ரஹ்‌ 
மணமாசேோஷூடமே! அனவற்ற மஹிமையுடையவனும்‌ 
ஸ்வதர்த்ரனுமாகிய பகவான்‌ வீலக்காக ஸ்ரீக்ருவஷ/ண 
னென்னும்‌ கோபாலனாக அவதரித்துச்‌ செய்த கம்பீர 
மான சரிதரமாகிற அமருதததை அனுபவிக்கப்‌ பெற்ற 
வன எவன் தான பேரதுமென்று தருப்தி அடைவான்‌ 


எவனும்‌ தீருப்தி அடையமாட்டான, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: யமுனையில்‌ காலியனு 
டைய மடி ஒன்றுண்டு, அது அர்த ரைப்பாரஜனறுடைய 
லஷரக்னியின௰்‌ கெரதிக்கப்பெற்றிரும்தது. அர்த மடு 
வுக்குநேரில்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ பறவைகளுல்கூட 
அரத விஷக்காற்று பட்டமா தமத தினால்‌ ப்ரராஸன்களை 
இழர்து விழுவது வழக்கம்‌, அர்த மடுவின்‌ கரையி 
அள்ள மரம்‌ முதலிய அசையாத ஜீவனகளும மிருகம்‌ 
முதலீப அசையுர்தனமையுள்ள ஜீவன்களும்‌ ஜலத்‌ 
தவலகளை ஏர்‌ நிர்கொண்டு வருகிற மடுக்கரறறினால்‌ 
திண்டப்பேற்று மாண்டுபோகனறன., கரலிய மடுவின 
ப7பாவம்‌ அப்படிபபட் டது துஷ்டர்களை அடககுவதற 
காகபே அவதரித்திருக்கிற ஆச்த ரறிக்ருஷணன கரலி 
யமடு, காற்று பட்ட மாத்ரதிதிம்‌ நுழைகது நிறைர்து 
வேல 2சயவதரன கெரடுவேகமுள்ள விஷூ ர்யம 
அமைக்திருபபதையும்‌ அதன ஸம்பகச்தத தினால்‌ யமுனா 
உ முழுவதும பாரனஞ்செய்ய உபயோகப்படாமல்‌ கெட்‌ 
டி ாதபபகதையும கண்டி அங்குச்‌ சாகேரபசரமாக உயர்‌ 
து வளாகதிருககற ஓரு கதம்பவருக்ஷ்ச்‌ி இனமேல்‌ 
ஏ. ப்‌ அரைசரண்மாலையை அழுக்தக்கட்டிக்கெரண்டுஉன்‌ 
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னங்கையினால்‌ புஜத்தைத்‌ தட்டி மிகவும்‌ உயர்க்திருக்‌ 
கின்ற அக்தக்‌ கதமபவ்ருக்ஷத் தினின்று கரலியமடுவின்‌ 
வீஷஜலததில்‌ குதித்தான்‌, அர்தக்காலியஸர்ப்பதின்‌ 
மடு புருஷன்‌ ரஷ்டனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேகமாகக்‌ 
கிளம்பிப்‌ பரய்க்ததனால்‌ கலக்கமுற்ற ஸர்ப்பங்களின்‌ 
விஷங்களால்‌ வளர்க்க ஜலப்சவாஹமுடையதாகி விஷ 
வேகத்தினால்‌ கொதிக்கின்ற பயங்கமமான அலைகள்‌ 
கிளம்பப்‌ பெற்று கரற்புறதிகிலும்‌ நூறுபில்லளவு தாரம்‌ 
ஏறிப்‌ பாய்ச்கது, ஆனால்‌ அளவற்ற பலமுடைய அந்த 
மஹானுபரவனுக்கு அது எவ்வளவு! பிறசூ மத்தகஜத்‌ 
தின்‌ பரரக்ரமம்‌ போன்ற பராக்ரமரதடைய அக்த ஸ்ரீக்ரு 
ணன புஜதண்டங்களரல்‌ ஜலத்தை அடி. த்து வீலையா 
டி? கொண்டிருக்கையில்‌, ஜலத்தின்‌ கேரஷத்தைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கரலியனென்னும்‌ ஸர்ப்பரரஜன்‌ தன்னுடைய 
வரஸஸதாரனமாகிய மலை அவமதிக்கக்‌ கண்டு அரைப்‌ 
பொதுக்க முடியாமல்‌ தன்‌ ஸைன்யங்களோடு மேல்‌ 
ளைம்பி வசர்தான்‌. ஸர்ப்பரரஜனான அக்தக்‌ கரலியன்‌, 
பார்க்கப்‌ பதினாயிரம்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி மிகவம்‌ 
அழகியனும்‌ ஸுகுமா£னும்‌ நீலமேகம்போல்‌ சிர்மல 
னும்‌ மார்பில்‌ ்ரீவக்ஸமென்னும்‌ திருமறுவரல்‌ திகழ்‌ 
கன்றவனும்‌ (தாம்பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ புன்ன கையினால்‌ 
அழகான முகமுடையவனும்‌ தாமரைமலரின்‌ உண்ணி 
தழ்போன்ற பாதங்களுடையவனும்‌ சிர்ப்பயமாய்‌ விளை 
யர டிகச்கொண் டிருப்பவனுமாகிய அர்த ஸ்ரீிகருஷ்ணனை 
மர்மஸதரனங்களில்‌ கடித்துத்‌ தன்‌ உடலினால்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டான. அஅுக்கனம்‌ அவன காலியசாகத்தின உட 
லரல்‌ சுற்றப்பட்டுச சேஷ்டை கண்ணுக்குத்‌ தெரிய தி 
ரூப்பதைக்‌ கண்டு அவனுடைய அன்புள்ள ஈண்பர்க 


(0 


ளான கேரபர்கள பயத்தினால்‌ வருக்கிச்‌ சரீரம்‌ சண்பர்‌ 


பணம்‌ பெண்டிர்‌ ஸுகம்‌ இவை யெல்லசவற்ழையும்‌ 
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அர த ஸ்ரீக்ருஷணனிட தீதில்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்திருப்ப 
வர்களாகையால்‌ துக்கம்‌ சோகம்‌ பயம இவைகளால்‌ 
மதிமயங்கி விழுக்தார்கள்‌. பசுக்களும்‌ எருதுகளும்‌ 
கன்றுகளும்‌ மிகவும்‌ வருக்திக்‌ கதறிக்கொண்டு அர்த 
ஸ்ரீகருவ்ணணிடத்திலேயே கண்களை கிறுத்தி அழுபவை 
போனது கினறிருக்தன. அப்பொழுது கோகுலத்தில்‌ 
ஆகாயம்‌ பூமி சரீரம்‌ ஆகிய மூன்று இடன்களிலும்‌ பயம 
ஸமிபித்திருப்பதை அறிவிப்பவைகளும்‌ மிக்க பயங்கரக்‌ 
களுமாகய மீகக்கொடிய மூன்றுவகை உத்பாதங்கள்‌ 
உண்டசயின. நந்தன்‌ முதலிய கோபாலர்கள்‌ அந்த 
உத்பாதங்களைக்‌ கண்டு பயக்து ஸ்ரீக்ருவுணன்‌ பல 
சாமனை வீட்டுத்‌ தனியே பசுமேய்க்கப்‌ போயிருக்கிறு 
னெனபதையும்‌ அறிக்து அவனுடைய மஹிமையை 
அறியரதவர்கனரகையரல்‌ அர்த அவசகுனங்களால்‌ ௮ 
வன மரணம்‌ அடைகதானென்று நினைத்து ௮வனிடத்‌ 
திலேயே பரரணன்களையுடையவர்களாகையானும அவ 
னிடத்திலேயே மனமுடையவர்களாகையரலும்‌ சோகம 
பயம்‌ இவை தலையெடுத்து வருக்திப்‌ பசுக்கள்‌ கன்றுக 
ளிட த்தல்‌ பால மிஞுக்த வாதஸல்யமூடையவர்களரகிச்‌ 
சிறுவர்‌ கிழவர்‌ பெண்டிர்‌ முதற்கொண்டு எல்லோரும்‌ 
மனவருதீதத்தினால்‌ முகம்வாடி ஸ்ரீக்ருஷணணைப்‌ பார்க்‌ 
கவேண்டுமென்ற பேரரவலுடன்‌ கோகுலத்தினின்று 
புறப்பட்டார்கள்‌. மதுகுலச்திற்கு அ௮லங்காரனும்‌ 
மஹானுபாவனுமாகிய பலராமன்‌ தம்பியாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ண னுடைய ப்ரபரவததை அறிக தவனாகையால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ அங்ஙனம்‌ பயக்து புறப்படுவதைக்‌ கண்டு சிரித்து 
ஒன்றும்‌ பேசாதிருக்தரன்‌, தங்கள்‌ அன்பனாயை ஸ்ரீக்‌ 
ருஷணனை த தேடிக்கொண்டு போகிற அக்த ஈச்தாதி 


கோபாலர்கள்‌ பகவானுடைய பாதங்களுக்கு ௮ஸரதச 
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ரண சிஹ்னங்களரன தீவலம்‌ வஜ்ரம்‌ முதலிய ரேகைகள்‌ 
அமைம்திருக்கற அடிவைப்புக்களால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட 
வழியைக்‌ கண்டுபிடி ச்துக்கொண்டு யமுனைக்கரைக்குச்‌ 
செனறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பசுக்கள்‌ போனவழியில்‌ மற்ற 
இடைப்பிள களுடைய அடி வைப்புக்களின்‌ இடை 
மிடையில்‌ தாமரை யவம மாமிவட்டி, வஜ்ரம்‌ தவஜம 
முதலிய ரேகைகளேரடு கூடின ஜகக்காதனான ஸ்ரீக்ருஷ 
ண்னுடைய அடி வைப்புக்களாக்‌ கண்டுகொண்டே விரை 
வுடன்‌ செனறாுர்கள்‌. அர்த ஈக்தாதிகள்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்று அங்குக்‌ கரலியமடுவின ஈடுஜலத தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஸர்ப்பத்தின உடலினால்‌ சுற்றப்பட்டுச்‌ சேஷ்டை 
யற்றிருப்படையும்‌ மடுவின கரையில்‌ இடையர்கள்‌ மூர்ச 
சிச்சிருப்பதையும்‌ சாற்புமக்கிலும்‌ பசுக்கள்‌ மதிமயங 
திக்‌ கதறிக்கொண்டிருபபதையுங்கண்டு வருந்தி மிக 
வும்‌ மோஹித்தராகள்‌. கோபிகைகள்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய ஸ்னேஹம்‌ கிறைர்த புன்னகை கடைக்கண்‌ 
ணோக்கங்கள்‌ இணிய உரைகள்‌ ஆகிய இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ கினைத்து மிகவும்‌ அனபிற்டெமான அவன ஸர்ப்‌ 
பத்தினால்‌ பிடியுண்டிருக்கக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வருந்தித 
தங்கள்‌ ௮னபனைப்‌ பிரிச்தமையா ல்‌ மூனறுலோகங்களும்‌ 
சூனயமாயிருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, தன்குழக்‌ 
தையான கருஷணனைப்பம்றி மிகவும்‌ வருக்கி மடுவில்‌ 
விழமுயல்கன்ற யசேோரதையைப்‌ பிடித்துத்‌ தடுத்து 
அவளோடொத்த மனவருத்தமுடையவர்களாகையால்‌ 
கண்ணீர்‌ தரரைதாமையராகப்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ கோகு 
லத்‌ திற்கெல்லாம்‌ அன்பனாமே அத்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய பூதனாஸம்ஹாராதி வருத்தாக்தங்களைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டு செத்தாற்போல கின்‌ றிருசதார்கள்‌. க்ருஷ்‌ 
ணணனிட ததிலேயே ப்ரரணனகளையுடைய கக்தரதிகள 
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அர்த மடுவில்‌ ப்ரவேசிந்க முபன்‌ மிருப்பதைக்‌ கண்டு 
ஸ்ரீகருஷண னுடைய ப்ரபா சை அுறிச்தவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனுமரகிய பலச2 மன்‌ அவர்களை வேண்டச 
மென்று தழிசுசான்‌. பெண்களும்‌ அறியாத சிறுவர 

‘ ச ச 7 ழ்‌ ட 2 : ச 
களும்‌ முதற்கொண்டு சகேரகுலம்‌ முழுவதும்‌ இக்ஙனப 
தனக்காக மிகவும்‌ அுக்கில்திருப்பதைக்‌ கண்டு மனுஷ 
யர்களின பதவியை அனுமசிகச்‌2ருககின்ற அரத ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ இரு முஹுகிரததகராமை இருக து அப்பால்‌ அசத 
ஸர்ப்பச்சை உதறி அ தராகட்டினின்று ஊெனிப்பட்டு 
வக்தரன. ௮ உ ஸ்ரீக்ரு நண தன சரீரத்தைப்‌ பெருக்‌ 
கச்செப்யக்‌ oo அசைச்‌ சுறறிற்‌ கொண்டிருக்கிற 
தன சரீர ம பருகச்‌ தி அங்ஙனமே அதைச்‌ சுறறிககெொண் 
ஒருக்க முடியாம அனணை விட்டுக்‌ கரபமுற்றுப்‌ படங 
கலா உபரத்ழூரூச்க மூர்செமிரது மூக்குரசத்ரங்நஹில்‌ 
விஷஃ ரிரமபப்பெறறு எரையோடிபோல ்வலிததுக்‌ 
கொண்டு அசைபாதிகுக்கனறு  கண்களுடையனும்‌ 
முகத்தில செருபபுச து ணுககைகளுடையனவனுமாகி அச்‌ 
தப பரமபுருஜணை வெறுமனை பரரதிது கரண்டி ருர்‌ 
தான்‌. ஸஹ்ரீக்ருஷணன இரண்டு ஏணிகளையுடைய ஈரக்‌ 
கினால்‌ இரண்டு கடைவரய்களையும அடிக்கடி க்கிக 
கொண்டிருப்பவனும மிகவும பயங்கரமான விஷார்ணி 
யால்‌ சிறைத்‌ கண்களுடையவணனுமாகய அர்தகுகாலி 
பயனைக்‌ கருடன போல ராற்புறததினும விரை பரடிக்‌ 
கொண்டே சிறிச்சற்றிவக தரன. அரதக காலியனும்‌ 
அவனைக்‌ கடப்பதற்கு அவஸரம பாரா த்துக்கொண்டே 


அவ னொடுகூடச்‌ வ ஸமஸ்த கலக 


ளுக்கும ஆதிகுருவாகிய அக ஆதிபுருஷன இங்கனம்‌ 
சுற்றுவதிலேய ர. ௮ிஙகபபெழறுத்‌ 


தோள களைத்‌ தரக்கிக்கொண்டிருக்கிற அகத ஸர்பபசர 
(டைய அகன தவைகள சன சிரங்களினமேல்‌ றி அச 
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திரங்களி லுள்ள ரத ளஸமைஹங்‌ கின்‌ ஒணிகள்‌ பட்டு 


மிகவம்‌ சிவக்தபா தரரவிக்‌ தங்களுடையவனாகி நர்த்த 
னஞ்‌ செய்தான்‌. அங்கனம ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கரலியணுச்‌ 
சியில்‌ நர்தீுதனஞ்செய்ய மயன்‌ நிருப்பதைக்‌ கண்டு அவ 
அடைய பக்கர்களான கக்தர்வர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ தேவதைகளும்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய மடகதையர்களும்‌ ப்ரீ தியினால்‌ அந்தப்‌ பகவா 
னைப்‌ பணிவதம்கு ம்ருதங்கம்‌ பணவம்‌ ஆனகம்‌ முதலிய 
அழகுமிகுச்த பற்பல வரத்யசகேரவூங்களேரடும்‌ வது 
பரட்றதநனேோரடும்‌ பு போபஹாரசங்களேசடும்‌ ஸி தாத 
ரங்களேோரடும விரைகது வச்தார்கள்‌,. நூறு தஃ்க 
நெடையவணும்‌ ஆயுளும்‌ பலமும்‌ ஈஷீணிக்கப்பெற்றுச்‌ 
ப அறு ப்‌ மரக அசதம்‌ காலியனு 
டைய தலைகணில்‌ எக கெர்தத்‌ தலை வணங்காமல்‌ உயரத்‌ 
துரக்ிள்கெரண்டிருக்கசோ, அதையெல்லாம்‌ துஷ்ட 

களை அடக்குரதன்மையுடைய அச்சு ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ 
பாதங்களால்‌ மிதித்து மர்ச்சனஞ்செய்கான்‌, அப்பொ 
முது அசதக்‌ கரலியசரகன்‌ வாயகனிணீன அம்‌ மல்கு கணி 
ணினறும்‌ உஷ்ணமான ரகதத்தை அுமிதமாகக்‌ கக்கிக்‌ 
கொண்டே மிகவும்‌ மூர்ச்சை ௮டைகசதரன்‌. இங்கனம்‌ 
செயயவே மீளவும்‌ அவன கேரபரவேச முற்துக்‌ கண்க 
ளால விவத்தைக ககளஞுவ தும்‌ பெரு மூச்‌ ௫௪ றிவஅமாகித 
தலைகளை உயசச்‌ தூக்குகையில்‌, கசுதர்வர திகளால்‌ புஷ 
பங்களை இறைத்துப்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்ட ஸ்ரீக்ருஷணன அச்‌ 
தர்த தலைகளையெல்லாம்‌ வணக்கிக்கொண்டே ஈர்த்த 
னஞ்‌ செய்து அவனைக்‌ தண்டிதீதான. அகத ஸமயத்தில்‌ 
அவன்‌ சேஷாணன த்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பரமபுருஷன்‌ 
போலப்‌ புலப்பட்டான. மன்னவனே! அதப்‌ பகவரனு 


டைய உத்தண்ட தாண்ட வத தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட பணந 
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களின்‌ ஸமூஹமூடையவனும்‌ சரீ ரமெல்லாம்‌ மாறிச்‌, 
வருச் துகன்றவனுமாகிய அக்காவியன்‌ முகங்களால்‌ ரக்‌ 
ச,ச்ைக்‌ கக்கிகொண்டே அப்பொழுது அம்த ஸ்ரீக்ருவூ 
ணனை ஜங்கமஸ்தாவரரூபமான ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ 
சியாமகனும்‌ புரராணபுருஷனுமரா யை ஸ்ரீமககரசசயணனாக 
நினை த்து அவனையே மன த்தினால்‌ சாணம ௮டைக் தரன்‌, 
உலகஙகளெல்லரம்‌ வரிற்றில்‌ அடங்கப்பெற்ற அகத 
ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய பெரும்‌ பரரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ 
குதிகாலடிகளால்‌ ஈசரற்புறத்திலும்‌ முறிக்கப்பட்டவை 
களமான குடைகள்‌ பேரன்ற பணங்களையுடைய வும்‌ தக்‌ 
காலியன்‌ வருக்துவதைக்‌ கண்டு அவனுடைய பத்ணி 
கள துக்கத்து ஆடை ஆபரணம்‌ தலைமயிர்‌ ச்சொருக்கு 
முதலியவை அவீழ்ச்‌ தலைபப்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ 
ஓடிவக்தார்கள்‌. அவர்கள மிகவும்‌ பபகத மனமுடை 
யவர்கள ரகக்‌ குழமதைகளை மூனணிட்டுக்கொண்டு பூமி 
யில்‌ சரிரங்களைத்‌ தண்டமபொல சாய்த்து ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ சக்ஷ்கனான அச்த ஸ்ரீகருஷணனை ஈமஸ்‌ 
கர்ததார்கள்‌: பிறகு பதிவ்ரதைகளான அுக்காகபதனி 
கள பர்த்தாவின அபரா தத்தைப்‌ பெரறுப்பிக்க விரும்பி 
அஞ்சலி செய்து சசணங்‌ கொடுப்பவனாகிய அர்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனையே உபாயமாக சிச்‌சயிததார்கள்‌. 


கரகபத்னணிகள்‌ சொல்லுகிறுர்கள:-- அபராதஞ்‌ 
செய்த இக்கரகராஜனை நீசண்டிச்ததுயுக்தமே.தூஷடர்‌ 
களத்‌ தண்டிக்கும்பொருட்டல்லவேே உனனுடைய 
அவதரரம்‌? சத்ருவின்‌ பிள்ளைகளிடத்தினம வைஷும்‌ 
மமில்லரத காட்சியுடைய நீ துஷ்டர்களை த்‌ தண்டனை 
செய்யினும்‌, உடனே அடதத தண்டனைக்கு ஹிதரூப 
பசன பலனையே அறிவிக்கின்றனை. நீசத்ருக்களென்றும 
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மித்ரர்களென றும்‌ பேதம்‌ பரராமல்‌ அபராதஞ செய்த 
வர்களெல்லோசையும்‌ தண்டிக்னெறனை. ஆகையால்‌ 
நீ எல்லோரையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்கு தன்மையனே. 
ததை பிள்ளை.பின ஹிதத்திற்காக அவனைச்‌ சக்ஷிப்ப 
துபோல, மீ எல்லோர்க்கும்‌ ஹிதத்தையே விரும்பித்‌ 
தண்டனை செய்கின்றனை. அறு அ௮அஹிதம்போலத்‌ 
தேரற்றினும்‌ உண்மையில்‌ ஹிதமாகவேயிருக்கும்‌. 
ஆகையரல்‌ நீ செய்த தண்டனை எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
அனுக்ரஹமே. நீ துஷ்டர்களைத்‌ தண்டிப்பது அவர்க 
ஷின பாபத்தைப பேரக்குவதற்கரக வே. இக்த ஜீவ 
னுக்கு எக்தப்‌ பாபததினால்‌ ஸர்ப்பஜன்மம கேர்ச்சதோ 
அர்தப்‌ பாபம்‌ இப்பொழுது உன னுடைய தண்டனையால்‌ 
தீர்க்தது. ஆகையால்‌ உன்கோபம்‌ அனுக்ரஹமே 
யென்று தெரிகின்றது. எங்கள பர்த்தாவாகிய இவன்‌ 
பூரவஜனமச்தில்‌ அஹங்கரர மின்றிப்‌ பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜித்து எனன தவஞ்‌ செய்தானோ! அல்லது ஸமஸ்த 
பூத்ங்களிடத்திலும மன இரககமுறறு எஏதேனு 
மொரு தர்மத்தையாவது அனுஷடி த திருக்கவேண்டும. 
வுனென்றால்‌, பேோகமோஃஷங்களைக்‌ கொடுத்து எல்லோ 
ரையும்‌ உஜ்ஜிவிக்கச்செய்கிற கீ, இவன்விஷயத் தில்‌ 
ஸக்தேரஷீம்‌ அடைகின்றனையல்லவாசீ இல்லையாயின்‌, 
இவனுடைய பாபங்களெல்லரம்‌ இரும்படி தண்டனை 
யென்னும்‌ வயாஜத்தினால்‌ நீ இவனை அனுக்றஹித்‌ 
தமை எங்கனம்‌ சேரும்‌? ஆகையால்‌ :இவன்‌ ஜனமரந்த 
ரத்தில்‌ தவம்‌ முதலிய நற்செயல்‌ ஏதேனும்‌ செய்திருக்‌ 
கவேண்டுமென்று ஊஹீக்கறோம்‌. (நீ தண்டிப்பதற்கு 
முன்பு மிகவும்‌ கொடிய ஸர்ப்பஜனமம்‌ பெற்ற இவன்‌ நீ 
ஸக்தேோஷூம்‌ அடையுமாறு என்ன தவஞ்‌ செய்தான்‌? 
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அல்லது என்ன சர்மஞ்‌ செய்தான்‌? ஓன்றும்‌ செய்ய 
வில்ஸ்‌.) சேவகனே ! இரதக்‌ கரலியனுக்கு உனபரத 
தானி பநிமபடியரான யேோரக்யகை உண்டானது எர்தப்‌ 
புண்யத ன ப்ரபாவமோரி எங்களுக்குக்‌ செரியவில்லை. 
இவன்‌ இஈத ஸர்ப்பஜாதியில்‌ அப்படிபபட்ட புண்யஞ்‌ 
செய்கானென்பதற்கு இடமே இல்லை. ப்ரஹ்மாதி தேவ 
கைகளால்‌ விரும்பப்பட்ட பரத தூனியுடைய மடக்தையர்‌ 
மணியான ஸ்ரீமாஹலக்ஷ்மியும்‌ வேறு விருப்பங்களையெல்‌ 
லாம துறகது இந்தரியங்களை அடச்குகையரகிற வபரதத 
தையுடையனளனாகி உனபாத துனியை விரும்பி வெகு 
காலம்‌ சவ செய்கரளல்லவர!? அபபடிப்பட்ட உனபரத 
தானி இவனுக்கு நேர்ர்துமையால்‌ இவன்‌ பூர்‌ ஜுன மத்‌ 
தல்‌ ஏசேனும ஒரு புண்யகரமம்‌ செப்திருக்கவேண்டு 
மென்று தொற்றுகிறது, உன்பாத நூளியைப்‌ பெற்ற 
பெரியோர்கள ஸவர்க்கலோக போகங்கள்‌ பூமண்டலத்‌ 
இதற்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவரயிருக்கை ப்ரஹ்மரவின ஒவர்யம்‌ 
அதலாதியரன அலதொலோகங்களுக்கு ப்ரபுவாயிருக்கை 
அணிமரதியோகஸிததிகள கைவல்யம்‌ ஆகிய இவற்‌ 
றில்‌ எதையும்‌ விருமபமாட்டரர்கள்‌. நாதனே! இரத 
5ரகராஜன தமோகுணம்‌ சிறைர்த ஸர்ப்பஜரமம பெற 
அச்‌ கேரபகதிற்கடமாயிருப்பினும பிறர்க்கு அரிதான 
உனபாத தாளி தன்மேல்‌ படப்‌ 2பற்றுன. பிறர்க்குக்‌ 
கிடைக்க அரிதான உனனுடைய ஸரக்ஷ£ரத்கரசமுமஇவ 
னுச்குக்‌ உடைத்தது இரத ஸமஸாரரமாகிற சகரத 
தில சுழனறுகொண்‌் டிருக்கும்‌ ஜிவனுக்கு உன்னுடைய 
ஸாக்ஷரத்கரரம்‌ தடீரென்று உணடரகும. (வசத்ஸல்ய 
சிதியரகிய கீ யாதீருச்சிகம்‌ முதலிய ஸுந்ரு சவிசேஷங 
களரகிற வயாஜமாத்ரத்கை தத்‌ கொண்டு ஜீவாதமாக்‌ 


கனை அனுக்ரஹிக்கின றனை. இல்லையாயின,சேஷமில்ல7 
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தவன ஒருவனும்‌ அகப்படானாகையால்‌ உன்‌ க்ருபைக்கு 
இடமே கிடைக்காது போம்‌.) ஷாட்குண்ய பூர்ணனும 
மஹாபுருஷனும மஹானுபரவனும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களி 
அம அ௮அசசர்யாமியாய்‌ அமைசதிருப்பவனும்‌ ஸமஸ்த 
பூசங்களுக்கும்‌ ஆ கச ரமசயிருப்பவனும ஆதிகராரண 
னும்‌ ஸூ ௮ஸ்மாச்பரனும்‌ பரமா தமாவுமாயெ உனக்கு 
ஈமஸ்கரரம, ப்ராணிகளுடைய அணிஷ்டங்களைப்‌ போக்‌ 
குவதற்கு உரிய அறிவும அவர்களுடைய இஷடங்களை 
சிறைனேற்றிக்‌ கெரடுப்பதற்குரிய அறிவும்‌ ஆகியஜ்ஞான 
விஜ்ஞானங்களுக்கு சிதிபோன றிருப்பவனும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தினானும்‌ குணங்களா னும்‌ அளவற்றவனாகையால்‌ பரப்ர 
ஹ்மமெனறு கூறபபடுகினறவனும்‌ சேராதவற்றைச்‌ 
சேரந்குர்திறமை முதலிய சக்திகள்‌ அவள ற்றிருப்பவ 
னும்‌ ஹேயகஞுணங்களற்றவனும்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ 
விகாரங்கள்‌ திண்டப்‌ பெருதவனும்‌ சேசனாசேதனங்க 
ளின்‌ மூலமாய்‌ விகரரங்களுக்கு இடமாயிருப்பவ னுமா 


கய உனரந்கு ஈமஸ்கரரம்‌. கரலஸ்வரூபனும்‌ காலத்‌ 
திற்கு அ௮சதரரதமரவாயிருப்பவனும்‌ கிமிஷூம்‌ முதல்‌ 
ஸம்வத்ஸ_சம வரையிலுள்ள கரலரவயவங்களுக்கு 


ஸாக்ஷிம யிருபபவனும்‌ ப்ரபஞ்சஸ்வரூபனும்‌ ப்சபஞ்சத்‌ 
தைப்‌ படைக்கும சிமிததகாரணனும ப்‌ரபஞ்சத்தைப்‌ 
படைப்பத மங்கு வேண்டிய உபகரணம்‌ அதிகரணம்‌ முதலி 
யஸஹகாரி கரசணங்களும்‌ தரனேயாமிருபபவ னுமரகிய 
உனக்கு கமஸ்கரரம. ஆகாசம முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌ 
சப்தம முதலிய அவற்றின மாத்ரைகள்‌ இர்தரியங்கள்‌ 
ப்ரரணகள்‌ மனம புத்தி வரஸனணை இவையெல்லரம்‌ 
தானாயிருபபவனும இவற்றிற்கு அக்கர தமாவாயிருப்பவ 
னும்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ சமஸ்ஸுக்களென்கிற மன்‌ அகுணங 


களால்‌ விளையும்‌ தேஹாதமப்ரமம முதலிய அபிமா 
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ன த்தினால்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கு இயற்கையில்‌ எஏற்பட்டி 
ருப்பகான தன்‌ ௮னுபவதைத மறைக்கின்‌ றவனுமாகிய 
உனக்கு நமஸ்காரம்‌, சேசகாலவஸ்து பரிச்சே சங்கள ற்‌ 
தவனும்‌ விகரரங்களின்றி என்றும்‌ ஒருவரருயிருப்பவ 
அம்‌ ஸர்வஜஞ னும்‌ ௮ணுஸ்வரூபர்களான ஜீலரத்மரக்‌ 
களிடத்தில்‌ உட்புகுந்து சியமிக்குமபடி அவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸ்ஷமமாயிருப்பவனும்‌ வேதங்களுக்‌ 
ணெங்கா தபடி பலவாறு பிதற்றுகிற மூடர்களுக்கு அவர்‌ 
களின்‌ வர தங்களுக்குத்‌ தகுர்தபடி தோற்றுகனறவனும்‌ 
சப்‌ தங்களால்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ பொருள்‌ 
களை அறிவிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ சக்தி 
களுக்கு கிர்வாஹகனுமாகய உனக்கு சமஸ்கரரம்‌. தன்‌ 
ஸ்வரூப ஸ்வபாவாதிகளை அறிவதம்குச்‌ சாஸ்த்ரத்தை 
யே காரணமாக வுடையவனும்‌ அக்தச சாஸ்த்ரத்தைத 
தானே வெளியிடுகின்‌ மமையசல்‌ அதற்குக்‌ காரணனும்‌ 
அந்தச்‌ சாஸ்தரத்தை வெளியிடுவதற்குரிய அறிவுடைய 
வனும்‌ ப்ரவருத்திகர்மம்‌ கிவருத்தி கர்மம்‌ என்கிற இரு 
வகைக்‌ கர்மஙகளுக்கும நிர்வாஹகனும உபநிஷத்‌ துக்க 
ஸின்‌ அறிவை விலக்கின்‌ றவனுமாயெ உனக்கு கமஸ்கர 
ரம்‌.ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்னும்பெயர்‌ பூண்டு வலாதேவனுக்‌ 
குப்‌ பிள்ளையாய்‌ அவதரித்தவனும்‌ ராமனென் னும்‌ பெயர்‌ 
பூண்டு தசாதனுக்குப்‌ டுள்ளசையாய்‌ அவத்ரித தவனும்‌ 
ப்சத்யும்ன அசிருத்தாதி வ்யூஹாவதாரங்கள்‌ செய்தவ 
னும்‌ தன்பக்தர்களைப்‌ பாதுகரப்பவனுமாகய உனக்கு 
கமஸ்கரரம.பக்தர்களின்‌ ஜ்ஞான த்தை விளங்கச்‌ செய்ப 
வனும்‌ ஸத்த்வாதி குணமயமான தன்‌ மாயையால்‌ தன்‌ 


ணிட த்தில்‌ பக்தியில்லாத ஆத்மாக்களின்‌ ஜ்ஞான த்தை 
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மறைப்பவனும்‌ குணபரிணாமரூபமானமனத்தின்‌ வருத்தி 
யாகிய உபாஸனாதி ஜ்ஞானத்தினால்‌ அறியத்தகுக்‌ தவ 
அம்‌ ஸமஸ்த ஜீவாத்மரக்‌ களுடைய அம்தக்கரணவருத 
திகனையெல்லாம்‌ ஓரே தடவையில்‌ ஸாக்ஷ£த்கரிப்பவ 
அம்‌ தனக்கு அஸரதரரணமாயிருப்பதும அளவற்ற தும்‌ 
ஸ்வபாவஸித்தமும்‌ என்றும்‌ கூறுகாததுமான ஜ்ஞான 
முடையவனுமாகிய உனக்கு கமஸ்காரம்‌. ஹ்ருஷீகேச 
னே! அவ்யக் தமான விள’ையாடல்களுடையவனும்‌ ஸமஸ்‌ 
தமான தேவா திபதார்த்தங்கள்‌ அவற்றின்‌ புத்திவ்ருத்‌ 
திகள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ ஸித்திக்குக்‌ கரரணமாயிருப்பவ 
னும ஸமஸ்ாரதாபய்களரல்‌ வரும்துனெற ஜிவாத்மாக்‌ 
களை உஜ்ஜிவிப்பிக்கும்பொருட்டு யர தருச்சிகா திஸ-க்ர௬ு 
தங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றில்‌ சிறிதாயினும்‌ கிடைக்கு 
மோவென்து சிர்தித்துக்கெரண்‌ டிருப்பவனும்‌ ப்ரஹ்ம 
ேதவன்‌ முதல்‌ பூச்சி புழுவரையிலுள்ள ஜகத்தையெல்‌ 
லாம்‌ தருணமாக நினைத்துப்‌ பேசாமல்‌ உதாஸீனமரயி 
ருப்பவனுமாகய உனக்கு கமஸ்கரரம. பக்த மோக்ஷ 
களை உபயோகப்படுத்தும்‌ இடம்‌ அறிர்தவனும்‌ (ஆஸ்ரி 
தர்களைப்‌ பர்தத்திணிப று விடுவிப்பவனும்‌ அல்லரதவர்‌ 
களுக்கு ஸமஸாரபக்தததை மேன்மேலும்‌ விளத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனும்‌) புருஷார்த்தங்களை யெல்லாங்‌ 
கொடுக்கும்‌ ப்ரபுஏம்‌ ஸமஸ்த சப்தங்களுக்கும பொருள ர 
யிருப்பவனும்‌ எல்லரப்பொருள்களிலும்‌ விலக்ஷண்னு 
யிருப்பவ னும்‌ எல்லாப்பொருள்களின்‌ ஸக்தா திகளுக்‌ 
குக்‌ காரணனும்‌ எல்லாப்பொருள்களின்‌ ஸத்தா திக 
யும்‌ ஸாக்ஷரதகரிப்பவனுமாகிய உனக்கு ஈமஸ்சசரம்‌, 
நீ அனாதியரான கரலமென னும்‌ சக்தியுடன்‌ கூடி ஸங்கல்‌ 
பம்‌ தவிர மற்ற வ்யாபராரங்களெயையுமின றி ரஜஸ்ஸு 


ஸத்த்வம்‌ தமஸ்ஸுு என்னுங்‌ குணங்களால்‌ இரந்தஜகத்‌ 
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தீன்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸதிதிலமைஹாரங்களை நடத்திக்கொண்டு 
ரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
ஆகிய இக்குணங்களபை ஸ்வபாவமாகவுடைய ஜிவாத 
மாக்களை அனுக்ரஹம்‌ அமைக சண்ணோக்கக்இனால்‌ 
அறிவுடையவர்களாகச்‌ செய்துகெரண்டு சடைபடாசத 
வி’ளையர டல்களையுடையவனாகி ஸங்கல்பங்களே கடத்து 
தின்‌ றனை. நிப்ரளய தசையில ஐகத்தரக விரியவேண்டு 


மென்று ஸஙகஃபிச்‌ துக்கொண்டு ஸஙகல்பத்தை 
யொழிய வெடரெரு யரபரரமுமின நிக்‌ கர்மவராஸனணை 
கனரகற ஸ்லபரவங்கனோரடுகூ ட. ஜ்்‌ஷூனளங்கேச 


சத்தை அடைக்து அஸத்ப்ராயர்களாயிருக்கிற ஜீவாத 
மரக்களுக்குக்‌ கரணகளேபரரதிகளைக்‌ கொடுத்து 
ஜ்நூனவீகரஸத்தையும்‌ விளைத்துக்‌ கரையேற்ற விரும 
பீச்‌ தடைபடாசு விளையாடல்களுடையவனாகி இந்த 
ஜகத்தின ஸ்ருஷடி ஸ்திதி ஸமஹாரரங்களை ஈடத்துகின 
றனை, ஸத்த்வ தணம தலையெடுதீதுச்‌ சரக்தமரயிருக்கும 
ப்ரஜைகளும ரஜேோரகுணம்‌ தலையெடுத்து அசார்தமரான 
ப்ரஜைகளும தமோகுணம்‌ தலையெடுத்து மூடங்களான 
ப்ரஜைகளும்‌ உணர்குர்‌ சரீ ரங்களே. ஆகையால்‌ எல்லர 
ப்ரஜைகளும்‌ உனக்கு அனுகரஹிக்கத தஞூச்தவை 
கனே. ஆயினும்‌ ஜகத்தின்‌ ஸதிதியை கடத்த மூயன்று 
ஸத்‌ துககளின தர்மங்கனைப்‌ பரதுகாக்கும்பொருட்டு 
அவதரித இருக்கன்‌ ற உனக்கு ஸத்த்வ௫குணம கலையெடுத 
துச்‌ சரகதமாயிருக்கும்‌ உன சரிரங்களரன ப்ரஜைகளே 
ரக்ஷிபபதற்கு இஷடங்களரயிருக்குமல்லவர! இவன்‌ 
இதுவரையில்‌ தரமஸனாயீருகதானாயினும்‌ இப்பொழுது 
உன்னால்‌ தண்டிக்கபபட்டுத தமோகுணம்‌ நீங்கி உப 
சார தனாயிருக்கருனாகையால் பரதுகரஙக்கத்தகுக்தவனே, 
ப்ரபுவாயிருபபவன தனப்சஜைகள்‌ செய்த அபராதத்தை 
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ஒருகால்‌ பொறுப்பது யுக்தமேயல்லவர 2 மற்றும்‌ அறி 
யரமையால்‌ சேர்க்த அபராதத்கை அவயம்‌ பெரறுக்‌ 
கவேண்டும்‌. சாகத்வேஷா திகள்‌ தீண்டப்பெறாமல்‌ சாம்‌ 
தமான மனமுடையவனே ! இவண்‌ மூடன்‌ ; ஆதலால்‌ 
உன்னை அறிக்சவனல்லன்‌. இவனுடைய அபராதத்தை 
நீ பெரறுப்பது யுக்தமே. கெொொட்குண்ய பூர்ணனே! 
இக்த நரகராஜன உன்னால்‌ தண்டிக்கப்பட்டு ப்ராணன்‌ 
களை இழக்கும்படியான தசையை அடைக்‌ திருக்கிறான்‌. 
ஆகையரல்‌ இவனை அனுக்ரஹிப்பாமாக. ஸாதுக்க 
ளால்‌ தயை செய்யத்தகும்த மடககையர்களாகய எங்க 
ளுக்குப்‌ பதியராகிற ப்சரணனைக்‌ கொடுப்பாயாக. உண்‌ 
ப்ருத்யர்களாயெ கரங்கள்‌ உன்கட்டனைப்படி கடக்க 
ஸித்தமரயிருக்‌ கன ரோம, ஈரக்கள்‌ எதை அனுவு டிக்‌ 
கேணைடு?மோ, எதை ஸம ரத்தையுடன்‌ செய்தால்‌ இம்‌ தக்‌ 
கரவியன்‌ இப்பொழுது கேர்ர்திருக்கிண்ற மசணபயத்துி 
ணின்று வீடுபடுவ ரனே, அப்படிப்பட்ட கார்யத்தை 


௧ த சியமிட்பரயரக,. 


ச்ம்‌ 
மங்கத்‌ அத 


சுகர்‌ சொல்லுகிறார--ஷாட்குண்ய மூர்ணனாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷணன இங்கனம்‌ கரகபத்ணிகனரல்‌ தித்து 
வேண்டப்பெம்றுக்‌ கரலடிகளால்‌ தலைகள்‌ முறிக்து 
மூர்ச்சிச்திருக்கின்‌ ற கரலியனை விட்டரனண்‌. பிறகு காலி 
யன்‌ மெல்ல மெல்ல இச்தரியங்களும்‌ ப்ராணனகளும்‌ 
தன்னிலமையில்‌ திருமபிவரப்பெற்றுப்‌ பெரிய ஆயரஸத்‌ 
துடன்‌ மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு தைனயததுடன்‌ கை 
களைக்குவிச அ ஸ்ரீக்ருஷணனைப்‌ பார்த்து மொழிக்சசன்‌. 

காலியன்‌ சொல்லுகிறான்‌ கரங்கள்‌ பிறச்தது முத 
லாக த்‌ துஷடர்கனரமிருப்பவர்கள்‌; சாரமஸர்கள்‌; தீரக்‌ 
கமான கேரபமுூடையவர்கள்‌. ௪ தே ! ப்சாணி 
களுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட குணம்‌ அஷ்டயபிசாசம்‌ 

[$ 
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$ 
பேரன்றது, ஆகையரல்‌ அத அவர்களால்‌ இறக்க 
முடியா து. ஏதகதக ரர்ணனை! ஸவபரவம்‌ பலம்‌ முயற்சி 
யின்‌ ; பச்‌ தே ரம ஸணனை 
ள்‌ திறமை உச்பததிகேேதரம காரணம வரஸஃ 
உருவ சில. ஆம இவை பற்பலவாரறுயிருக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ கணங்களால்‌ பலவாது படைக்கப்படுவது 
A ௮ ௦ ட்‌ ௪ அன்ஸ்‌ ட்‌ ப அப த LD ட்‌ ௪ 
மரகிய இகல்‌ தியயக்குக்களின தொகுதி உன்னால்‌ 
படைக்கபபட்டழு. பகவா மின. அத னும ஸாபபய்கள 


9 Fd (ஆ னை ச்‌ டம்‌ ன: ச ௧ 
ஜன்ம்த்லனரா HY 2பறுவ்மகதகரப முடைய லை. அ/ கீ 


. ஆ! த்‌ . 
தகைய ஸர்பட்லுா திமில்‌ பிறா தனவர்களும்‌ உறர மசயைய? 
2 ச ச ச . ச ச 
னால்‌ டீ எத அ அ ன்‌ ரய்ட கரங்கள்‌ உன்னு 
(ஆ. ௪ ௪ 
அடைய அணு ர்‌ ஒம்‌ இலகு போம்‌: மீன ௨ ருர்தியும 
ர... அந அ மரபையின்கர ப 
உ ௫ அக ! ்‌] 
மரன்‌ கேோரபக தை சாகவும்‌ றுபமபரம. அச சுகைய 
தரன அன மாயைல்ய நாங்கள்‌ கடப்பதற்கு நீயே கார 
ணன்‌. கீ எலலாம்‌ அறிசதுவன்‌; சிக்ரஹ அனுக்ச ஹம்‌ 
்‌ “ஆ. ப்‌ ௪ (ஷ்‌! க்‌ 4 . ச ௪ 
களைச்‌ செப்வத மகுரிய அறீவுடையவன; தகத்தநிறகெல்‌ 
ப்‌ ல்‌ [25] ௪ ப ௪ 
லாம்‌ சியாமசன. ஆகையால்‌ ந எங்களுக்கு அுறுக்ச 
ஹதனதையராவது ஈகருசையாவ து எதைச்‌ செய்ப 
ச ப்‌ ௩௫ ம ரக்‌ அ ௫ - 
வேண்டுமென்‌ ப நனத்க ற்ப ர; அதைச்‌ சேய்வர 
யரக. அடை அுற்வதறு கும இரநுனம்‌ செய்யெனறு 


சியமிப்பசுற்கும்‌ சரங்கள்‌ வல்லரமற்லேோரம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சோ லினுகிடுர் னு நஷ்டர்களை அடக் 
தும்‌ ௪ ஹ்ட 7 கலு? ப பரப 27 பப அரிய இிக்குர்பவ் கவர 
நிறைவேற்றும்‌ 2டொருட்டும்‌ இராகெரநல்பகிம்னறால்‌ மாணி 
ட.௨ருவம்‌ இத கட என்‌ தத] அச ள்‌ EL UES ரை யி 
(௯. 


ம்‌ ௯ 5 த 
HW தமம்‌ 7 12 5 ஏ இரவ சதல DE eT 1 கீதையைக கேட்டு 


க சூ ௪ ன்‌ 
மரம்‌, 


x க அறல்‌ தா்‌ த ரச] "ne 
பகவான்‌ சரினு ல காக ரல! நிஇினி 


இம்மடுவில்‌ இருக்கலாகாது. மீ உனபசகதுக்களோடு 
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அச ௪ ச ௬ ச ட] ௪ s 
சிக்ரத தில்‌ ஸமுத்ரம்‌ போய்ச்‌ சேருவாயாக.இக்த யமுனா 
கதியைப்‌ பசுக்களும்‌ மனுஷ்‌யர்களும்‌ அ ூப்விக்குமாக: 
உனக்கு கான தண்டனை செய்த இகத ருததாக்கத 
தை எவன இரண்டு ஸுத்யாகாலங்களிலும பிணைத்‌ 
௪ ௪ ல்‌ ௪ ஆ. ப 5 Li ச 
அதுத தீர்‌ த்தனனா சயகிருனோ, இ கப r உஙகளிட இ 
ச்‌ ச ரை ரூ ச 
ணினது (ஸரப்பங்களிட ததினின று) பிபி அடைய 
மரட்டரன்‌. எவன்‌, சரன அனைய: மிட மாகிய இழ்மடு 
வில்‌ ஸஞனஞ்‌ செய்து இரக ஜலததிஞல்‌ ஜே ஷி பித 
[்‌ அர்‌! த்‌ . பு 
ருக்களனககுத்‌ தர்பபணஞளு செய்கிறானோ; முறம்‌. உப 
அரஸமிருர்து எனனை ரினவுடன அஆ ாதிக்சறுானோ, 
அவன்‌ ஸமஸ்த பாபங்கணிணின்றும்‌ கியெதிவான்‌. நினல 
னிட த்தினினறும்‌ பயக்து ரமணகபென்னும்‌ அீவிபச்‌ 
தைச்‌ துறக் து இமமடுவுககு வச தயோ, அக்கருடன்‌ 
. ச ப்‌ 2 (ஆப்‌ ப்‌ . ச்‌ i 
என்‌ பரதங்களரல்‌ அடையாள சேய்யப்பெற்ற உனணை 
இனிப்‌ பக்ஷிக்கமாட்ட ரன ஆகையால்‌ நீ பயம்‌ ஈறி 


ஸமு தீரம பேலயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிற -மனனவலனெ! இீறஙணம்‌ 
ட்‌ LD) ப . ௩ லக்‌ த 
பக னால செ ?74லைபபடட 5 7௧ரரறலா அள்‌ கத பண 
. ௪ ப்‌ :ு . 
னப்‌ பூஜித்தான. அவனுடை. பதணகமதம அதரவு 
ஸ்‌ ச ன்‌ ச ௬ ) க] A ள்‌ 
ட்ண பூஜிததாரகள. அ தக கரலியன விலழுயர்சத 
திவயமான ஆடைகள்‌ [லும திலயமான மரை ர 
அம்‌ இன்ப ரத்னங்களச வும்‌ இவவரன ஐய ணங்க 
ம்‌ திறுயமாசா சர்தனம கு௫ கமம்‌ ததி! பூர்குக்க 
சாரலும்‌ பெரிய கெய்தல்மாலயானலுய இலா? கனை 
அதக கருட த பஜனை பார்ல வனை. வ ஜினா சூ 
செய்து நமஸ்கரிஎது அவனால்‌ அன்‌ 


ச்‌ 


பெற்றுப்‌ பத்னணிகளனோடும்‌ ஈண்பர்க ளம்‌. மிட்‌ 
ர்‌ 


டட) 
9 


லா டப கப 


ச க , ர்‌ 
கணே 7 நம்‌ மதத ந: அனா ரம்‌ RENT; து மன்‌ ஆமத்விீ பச 


திற்குச்‌ சென்றன, கர்டைக்கரக மரணிட உருவள்‌: 
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கொண்ட ஸ்ரீக்முஷ்ண ரூபியரன அச்சப்‌ பகவானுடைய 
அஅனுக்ரஹத தினால்‌ அப்பொழுதே அந்த யமுனாகதி 
அம்ருதம்‌ போனற ஜலமுடையதரயிற்று. பதிறரைவ த 
அதயாயம்‌ முற்றிற்று, 

சாலியன்‌ சருடனிட சதில்‌ பயக்‌: வந்ததற்‌ 

குக்‌ காரணமும்‌, சருடனச்கு ஸெள்டரிசா 

பழமும்‌,  ஸ்ரீசருஷணன்‌ கோபாலர்களைக்‌ 

சாட்கிச்‌ தியிணின்‌2 பாதகாதச்தலும்‌, 


00-4 


பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ செொல்லுகினுன :-—கரலியன்‌ 
கரகங்களுக்கெல்லாம வரஸ்ஸ்தானபாகிய ரமணகத்வீ 
பத்தை ஏன துறக்து வசதரன்‌2ி அ௮வனொருவனமாரத்ரம்‌ 
கருடன்‌ விஷயத்தில என்ன அபரா தஞ்‌ செய்தரன 2 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொலலுகிமு7:-- நீண்ட புஜதண்டங்களை 
யுடைய மஹுாரனுப;வனே! மூனகரலத்தில்‌ பட 
ஜனங்களும்‌ எர்ப்பங்கள சுங்கரேல்‌ கடிககரறிருக்க 
வேண்டுமென று மாஸகதகோறும பக்ஷமங்களரல்‌ அ வத்‌ 
றிர்சூ மரத்தடியில்‌ பலி கொடுப்பதும்‌, அரத ஸர்ப்பங்‌ 
கனேல்லாம்‌ பர்வகரலததில்‌ ஜனங்கள்‌ தஙகளுக்குக்‌ 


கெநிககற பலியில்‌ கங்கள்‌ தஙகள பாகத்சைச்‌ தங்கள்‌ 


8 


ரகூதண தத , கரக மஹுனுபாவனுசிய கருடனுக்கு 
கெரறிததக்கெொணடுவருவதும்‌ அழக்கம்‌ இங்ஙனம்‌ 


எ மஸ் சமான ரகங்களும்‌ கருடனுக்குப்‌ ப கெரடுத்‌ 
துககொண்டிருககையில கதருவன பிள்ளையாகிய இக 
தக்காலியன வீஷவிர்யஙகளாரல்‌ மதித்து அர்தக்‌ கருட 
னைப்‌ பொருள்‌ செப்யரமம அவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டி ப பலீயைத்‌ தரனே புரிச்துக்ரொவ்தி வகசரன்‌. மன்‌ 
னஉனே! பகவானுக்கு அாபனும்‌ மஹானுபாவனும! 
கய கருடன கரலீயன செய்கிற அம்கரர்யத்தைக்‌ கேள்‌ 
விபபட்டு அவனைக்‌ கொல்ல விரும்பி மஹாவேகத்து 
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டன்‌ ஸமுதரதீதிற்கு வக்தான்‌, விஜத்தையே ஆயுத 
மாகவடைய அச்தக்‌ காலியன்‌ தனனைக்‌ குறித்து வரு 
தின்‌ ற கருடனை விரைவுடன்‌ எ திர்‌ ததுப்‌ பலவாகிய தன்‌ 
பணங்கரே உயரத்‌ தூார்கிக்கொண்டு பயங்கரமான கரக்‌ 
குக்களும்‌ வெளியில்‌ பிதுங்கி உக்ரமாமிருக்கின்ற கண்க 
ஹம விஷப்பற்களாகிற ஆயு தங்களுமுடையவனால அக்‌ 
கருடனைப்‌ பற்களால்‌ கடி சான்‌. மதுஸடதனன்‌ உட்‌ 
கரருமாணனமும்‌ கொடிய பராக்ரமம்‌ பயங்கரமான 
வேகம்‌ இவைகளுடையவனுமரகிய கருடன பேரிய கேச 
பரமவசத்துட ர சுத்ரூவின புகல்வனாகிய அதக்‌ காலி 
பனைப்‌ பிடித்‌ இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ உதழிப்‌ பொண்‌ 
ணிறழடைய இட இறகிலை அடித்தான்‌. அங்கனம 
கருதமானுடை.ப இற கனா அடிக்கப்பட்ட காலின்‌ மிக 
வம்‌ தழதழத து அர்த்‌ கருடனுக்கு கட்ட முடியா 
ததும்‌ மிகவும ஆடழமாகை டால்‌ பிறாக்கு அணுக மடி 
யாதீதுமாகிய இசத யழனயின ஈடுஙில்‌ பரவெரித 
தான. ஓருகால கருடன பசித்து ஸெலனபரிமஹர் ஷி 
வேண்ட மென்று தடுத்தும்‌ செரண்டிருப்பினும்‌ அதைக்‌ 
சேணரமல்‌ இம்மஇவில சனக்கு விஷடமான பயமா 
கிய ஐரு பெரிய மீனைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட ிபொனான்‌. 
தலைமையுனன மீனைக்‌ கருடன்‌ கெண்டு போகையில்‌ 
மீன்களெல்லாம்‌ மிகவும்‌ வருச்‌ துவலைக்கண்டு ஸெனபரி 
மஹர்ஷி மனஇரக்கத்‌ தினா அங்குள்ள மத்யைரதி ஜல 
ஜு துகசணுந்குக கருடனிட ததினின் று பயமில்லாமையர 
கிற க்ஷேமத்தைச்‌ செய்ய முயன று 'கருடன இம்௰ம௰ வில 
இழிரது மத்யங்கலாப்‌ பக்ஷிப்பானாயி.௱, உடனே 
அவன ப்ரரணன்௧ரை இழப்பான்‌. இது சான கிச்சய 
மாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌? என்று மொழுச்தரர்‌. சாபரூப 
மரன அக்த ஸெளபரியின்‌ வார்ததை கரலியனுக்கு 
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மாத்ரம்‌ செரிறுமேயன்றி மற்ற ஒரு ஸர்ப்பத்திற 
தூம பெரியாறு ஆகையால்‌ கருடணிட த்தி தினின்‌ றும்‌ 
பய ௫ கலியன்‌ இமமடுவில்‌ செடுங்காலமாய்‌ வஸித்துக்‌ 
கேோரண்டிரு£தான்‌ பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ துசத்தப்‌ 
பட்டான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ திவயமான பூமால்களும்‌ சச்‌ 
தனம்‌ சகு௫ தமல்‌ முூசவிய இிங்வமரனண பூச்சுக்களும்‌ தின 
யமரன அடைகஷம்‌ அணிச்து வீலையுயர்ர்த சத்னளமூ 
ஹக்களரல்‌ உடம்பெல்லாம்‌ நிரம்பி ஸ்வர்ணத்‌ இனால்‌ 
கனகு அலவ்சரிசதும்கொண்டு மடீவிணின் னு கரையேறி 
வரல நண்டு ப்ராணன்‌ திரும்பி வரப்பெற்ற இர்தரி 
யன்‌ 2பரல இடையர்‌ நளெல்லாறாம்‌ எழுகது பிறகு சரீ 
மெலலாம ௭கசோஷம்‌ சிரமபப்‌ பெற்று ப்சேமத்துடன்‌ 
௮௦2 ஸ்ரீச்சூஷணன அுணைத்துக்கெரண்டாச்கள்‌. 
கெனரவ ணன! யசோதைரே ரஹிணி முதலிய கோபிகை 
களும்‌ நக தன முதலிய கேரபாலரகளும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
தட்டிச்‌ கை கால்‌ அசைதல்‌ முதலிய சேஷ்டைகள்‌ 
உண்டாகப்பெற்று மனோரத மும்‌ கைகூடப்‌ பேற்றார்கள்‌. 
பலராமனும்‌ ரறக்ருஷணானை ஆலிங்கனஞ்‌ சேய்து இவ 
னுடைய ப்ரபாஅமறீச்சவனாகையால்‌ வெறுமனே சிரித்‌ 
தான: பிறகு அவன அரத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மடியில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு ப்ரீ இ.பினால்‌ அடிக்கடி அவனையே உற்‌ 
அப பரர்த்தும்‌கொண்டிரும்தான. முனபு உலரச்திருர்த 
வ்ருக்ஷங்களும்‌ பசுக்களும்‌ எருதுகளும்‌ கன்றுகளும்‌ 
மிகுர்த ஸகதேோரஷம அடைகதன. மேனமையுடைய 
அமதணரகன்‌ தததமபரர்யைகளுடன ககதணிடம வகது 
'கரலியனால்‌ பிடியுண்ட உனபுதலவன தெய்வா இனமாய்‌ 
விடுபட்டான்‌. இது பெரிய ஆரர்தம்‌ எனறு மெதிம்‌ 
தார்கள்‌. முதலே ரஷ்டமானானெனனு கிச்சயிக்குமபடி. 
யான பெரிய ஆபத்தை அடைந்த புதல்வன்‌ மீண்டு 
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வரப்பெற்ற மஹா பாக்யவ இழும்‌ கன்மனமுடையவளுமர 
கய யசோதை பிள்ளையை வாரரியெடுத்தணைத்து மடி 
யில்‌ ஏற்றிக்கெரண்டு ஆசச்த நிர்த்துளிகளைப்‌ பலவாகப்‌ 
பெருக்கனாள்‌. (ஐ. அவ்விடத்திலே ஸடயன்‌ 
அஸதமிந்கையில்‌ ஸ்ரீந்ருஷ்ணன பலரர்‌ கன கேரபர 
லர்களேரடும்‌ தாய்‌ த௲கைகளேரடும்‌ அன்விடததிலேயே 
வஸித்தருர்தரன்‌.) ன ரர இடையர்கள்‌ 
பசுக்களுடன பச தரஹங்காரலும் மரத்‌ னானும்‌ வருந்‌ 
தி அனறிரவு முழுவதும அர்த முனைக்‌ கையிலேயே 
வணித்திருகத  ” அப்பொழுது அரத்தரா தியில்‌ 
எல்லோரும்‌ தங்‌ PN காட்டில்‌ மரம 
களின களைகள்‌ இன்றுடென்று உழவ தனால்‌ உண 
டான கரட்டுத்தி இடப கரம்‌ ட இறங்கி 
மிருர்த இடம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றிச்‌ சூழாது கொளுத்தத்‌ 
தொடங்கிற்று. பிறகு அகணியினால்‌ கொளுச்தப்பட்ட 
இடையர்கள்‌ பரபரப்புடன்‌ எழுக்து மரயையினால்‌ 
மரணிட உருவம்‌ பூண்ட ஸர்கேற்வரனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனைச்‌ சரணம அடைசதரர்கள்‌. 'ஓக்குஷ்ண! 
க்ருஷ்ண ! மிகுக்த மறதியுடையவனே ! மஹாபாக்ய 
சாலி! அளவற்ற பராக்ரம முடைய பலராமனே! உங்க 
னையே ரக்ஷ்கர்களாகவடைய எங்களை அிமதா காட்டுத்‌ 
த விழுங்குகின்றது. உனனுடையவர்கஷூம உன நண்‌ 
பர்களுமான௫ எங்களைக்‌ கடககமுடியா த. காலாக்னி 
பேரன ற இரதக்‌ காட்டுத்திமினினறு பரதுகாப்பாயாக, 
ப்பூ! எ௮விதத்திலும்‌ பயத்த ற்க்டமில்லரத உன பாத 
ங்களத்‌ துறக்க தரங்கள்‌ வல்லரல் லோம்‌. (5 ர்கள்‌ மர 
ணத்திணின்று பயப்படவில்லை. உன பாதங்களைப்‌ பிரிக்‌ 
இருப்பதற்கே பயப்படூகன்றோம்‌.)' என்னு இங்கனம்‌ 
முதையிட்டார்கள்‌. ஜக திமூவானாகிய அசத ஸ்ரீக்ருஷ 


2210 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௧௮. 


ணன்‌ தனபக்தர்களான இடையர்களின்‌ மனவருகத்தத்‌ 
தைக்‌ கணட அளவற்ற சக திகளுடையவனாகையால்‌ தின்‌ 
ரமான அச்தக்‌ காட்நுத்தியை அப்படியே பானஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌, பதினேழாவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று, 


க்ரீஷ்மரு ஏ வர்ணனமும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணராமர்‌ 
அன்டி! எள்‌ கோபாவர்களோடு வீளையாடிவ ம்‌, ப்ர ன்று 
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ீசுகர்‌ சொல்லுகிற 7: பிறகு ரீக்ருஷணன்‌ மனக்‌ 
களிப்பு பற்துக்களான இடையர்கள்‌ சூழாது வர 
வம பாடவும்‌ பெற்றுப்‌ பசுமகதைகளாரல்‌ அழகாயிருக்‌ 
கின்ற கோகுலத்திற்குள்‌ நுழைந்தான்‌. ழீ ரா மக்ருஷ 
ணரகன்‌ இங்கனம்‌ மரயையினல கேரபரலர்கலொன னும்‌ 
சபடவேலும்‌ பூண்டு வாயார டிக்கெரண்டிருக்கையில்‌, 
இருகால்‌ பராணிகஷச்கு ௮வவளவு இஷ்டமல்லாத க்ரீ 
ஷூமருது வச்சது. ஸாக்ஷாத்‌ பகவானாகய ஸ்ரீந்ருஷ 
ணன தன்னுடைய அம்சமாகிய பலரரமனோுடு வரு 
செப்யப்பெற்றமையரல்‌ எல்லா ஸம்ருக்‌ திகளும அமைக்‌ 
திருச்கிற பருக்தரவன த்தின்‌ குணங்களால்‌ அசத நஹ 
மருதுவுங்கூட வஸர்தருதுபோலத கேர பறிற்று. அன 
குக்‌ காணகடேரரமான சுவர்க்கோழிகணின தவனிகள்‌ 
மலையருவிகளின்‌ ஓசைகளசல்‌ மழைக்கப்பட்டிருர கன. 
மற்றும்‌ அங்கு வருக்ஷங்கள்‌ அத்த அருவிகளின்‌ திவலை 
களால்‌ அடிக்கடி னை து செழிப்புற்று நிரைசிசையரகி 
மிகவும அலங்கரரமாயிருர்தன. கதிகள்‌ தரமரையேர 
டைகள்‌ அருவிகள்‌ ஆகி.ப இவற்றின்‌ அலைகணில்‌ பட்டு 
அவற்றின்‌ திவலைகளையும செங்கழுநீர்‌ தாமைரை நெய்‌ 
தல்‌ முதலிய புஷ்பங்களில்‌ பட்டு அவற்றின்‌ தூட்கரை 
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யும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு வருகிற மக்தமாருதத தினால்‌ வீசப 
பெற்றிருப்பதும்‌ மிகவம்‌ பச்சென்‌ நிருக்கற புற்கள்‌ 
சிறைச்‌ திருப்பதுமாகிய அர்த ப்ருர்தரவனத்‌ திலுள்ள 
ஜுதுக்களுக்கும்‌ வருக்ஷம கொடி செடி முதலியவற்றில்‌ 
கும்‌ ச்ரீஷம ருதுவா னும்‌ அர்த ருதவிலுண்டான அக்னி 
ஸுகிர்யன்‌ இவற்றாலும்‌ விளையக்கூடிய உபத்ரவம்‌ சிறி 
தும்‌ உண்டாக வில்லை. ஸூர்ய கிரணங்கள்‌ விஷமபேரல்‌ 
கெசடியவைகளாரயினும்‌ ஆழர்க ஜலமூடைய பெரிய 
இடைகளின்‌ கரைகளில்‌ வீசுகின்ற அலைகளால்‌ சேறோ 
டிக்மடெக்கிற மணற்‌ குன்றுகளோடு கூடின அம்த ப்ருக்‌ 
தரவன பமியின ஈரத்தையும்‌ பசும்புற்கள்‌ முளைத்துச்‌ 
செழிப்பாயிருக்‌ கும்‌ சிலமையையும அழிப்பது ப்கு வல்ல 
வையாச வில்லை. பூ இல காய்‌ பழம்‌ முசதவியவை ஸம்‌ 
ருத்கமாயிறருக்கவும்‌ விசித்ரமான மருகங்கள்‌ பறவை 
கன இவை சப்‌ கம்‌ மயில்கள்‌ வண்டுகள்‌ இவை பாட 
வம்‌ குயில்கள்‌ ஸரஸங்கள இவை கூவவும்‌ பெற்று அவ்‌ 
வனம்‌ சிரம்பவும்‌ அழசகரயிருக்கது. மஹ னஅுபாவனாயெ 
ப்ர்கருஷணன விளையாட விருமபிப்‌ பலரரமனுடன்‌ 
குழலை மிகவும அழகரக ம நிக்கெரண்டு இடையர்களர 
ம்‌ பகசுமசகைகளாலும்‌ சூழப்பட்டு ௮/2 தீ வனத்திற 
குள நுமைசதசாரன. மாமன க்ருஷணன முதலிய இடை 
யர்கள்‌ அனைவரும்‌ கஸிர்‌ மமிலிறஞு பூங்காத்து பூமாலை 
கைரிகாதி தாதுந்கள்‌ இவைகளை அணிரது கூத்தரடுவ 
தும ஒருவர்‌ கையை ஒருவர்‌ மெ ச்துக்கொணடு சண 
டை செய்வதும்‌ பாடுவதமாகி வரேயாடினார்கள. ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன கூ தாடுகையில்‌ சிலர்‌ அதற்குப்‌ பொருந்து 
மாஅ பாடினார்கள்‌. சிலர்‌ உள்ளங்கை கொமபு இவை 
களரல்‌ வாதீயம்‌ வாசித்தாரகன்‌. சிலா நல்லது கல்ல 


தென்று புகழர்தார்கள. கரட்ய மாடுகிறவர்கள்‌ கட்டுவ 
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னைக்‌ துதிப்பது போல, இடைப்பிளளைகளின்‌ வேஷம்‌ 
பூண்டு மறைர்‌ திருக்கின்ற சாமக்ருஷணர்களை அங்கன ம்‌ 
இடையர்கனாகப்‌ பிறரச்திருக்கன்ற தேவதைகள்‌ அதித 
தார்கள்‌. சுன்றுகுடிமி தரித்‌ தருகிற அச்சு ராமக்ருஷ்‌ 
ணர்கள்‌ ௮ருகரல்‌ சுற்றுவதும்‌ சுரண்டுவதும்‌ தள்ளுவ 
தும்‌ சோளன்‌ தட்டுவதும்‌ ஒருவரை யெசருவர்‌ பிடித்தி 
முப்பதும்‌ ரத பய செய்வதுமாகி விளையாடினார்‌ 
கள்‌. மஹாரரஜனே! ர மற்ற இடையர்களைக்‌ 
கூத்தாட விட்டு அர்ச ராமகருஷ/ணர்கள்‌ தரங்கள்‌ 
பரடுவதும்‌ 2” வாசிப்பதுமரகி மல்லது நல்ல 
தென்று சொல்லி அவர்களைப்‌ புகழ்ச்‌ நார்கள்‌. ஒருகால்‌ 
ரகத்‌ வக ஐருசால்‌ கும்பமசத்தின்‌ காய்களை 

A முத்துககளையும்‌ இருகால்‌ முத்துச்சிப்பிக 
யும்‌ ௦ கெண்டி விரைய டினார்கள்‌. ஒருகரல்‌ ஒருவனை 
ஒருவன்‌ தொடலாகரது. தொட்டால்‌ தொடப்பட்ட 
வன்‌ தோற்றவன. தொட்டவன ஜஐயித்தவன்‌' என்ப 
தரக ஏறபாமு பண்ணிந்கெரண்டு உருவன கையில்‌ மற 
ஜொருவன்‌ அகப்படரமல்‌ ஓடி மறைந்து விளையாடுவது, 
ஒருகரல்‌ ஒருவனைக்‌ கண்கட்டி எதிரில்‌ ஒருவனை சிறுத்‌ 
இ (இவன பேர்‌ என்ன? என்று கேட்க உண்மையைச்‌ 
சொன்னால்‌ ஜயித்தவன' என்று ஏற்பாடு பண்ணிக்‌ 
கொண்டு அங்ஙனம்‌ கண்‌ கட்டிப்‌ பெயர்‌ கேட்டு விளை 
யரடுவது இவை முதலிய பற்பல விளயாடல்களை கடத 
இக்கொண்டிருரஈதார்கள்‌. ஒருகால்‌ மருகங்களபோ 
லும்‌, ஒருகரல்‌ பக்ஷிகள்‌ போலும்‌ அவ்வவற்றின்‌ சேஷ 
டைகளை அபிரயமித்தராகள்‌. ஒருகால்‌ தவளைகள்‌ 
போலக்‌ கனம்பிக்கிளம்பிக்‌ குதித்து விளையாடினார்கள்‌. 
ஒருகரல்‌ ஓருவசையெரருவர்‌ பலவாறுபரிஹாஸஞ்செய்து 


கெரண்டார்கள்‌. ஒருகால்‌ கொடிகளால்‌ பல்லக்கு 
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போல்‌ ஊசல்களை ஏற்படுத்தி அவற்நின்மேலேறி விரை 
யரடினாரகள்‌. ஒருகால்‌ ஒருவனோ அ.்சனாகசவு 5 சிலரை 
மக்‌ தரிகளரகவும்‌ மழ்றுஞ்சிலபை பேறு கில அதிகார்‌ 
களசகவம மற்றவர்களை ப்ரஜைகளரகவும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு ராஜ்பதச்தரம்‌ சடத்துவதுபோல அமீிர 
மித்து விளையாடினார்கள்‌. இங்கனம்‌ ல்‌ வழங்கி 
வருகிற பற்பல விளை யரடல்கள ரல்‌ அர்ஸ்‌ பொழுது 
போக்கி கரண்டு திரிர்தார்கள்‌. அவ்வனத்மி௪ அர்த 
சாமகருஷணர்கள்‌ இடையாள்‌ ஆற்நுங்கரைச்‌ 
செறிவகளிலும்‌ மலைச்சரரல்கணிலும்‌ பயக்‌ தை கரடு 
களிலும்‌ ஆகல்‌ பசுக்கள்‌ மேய்த்‌ துவொண்டி 
ருக்கையில்‌ ப்ரமைபனென்னும்‌ அ௮ஸுாவ அவாகளை 
வதிக்க விரும்பித்‌ தானும்‌ ஒரு இடையணைப்போல 
வேஷம்‌ பூண்டு அவமிடம்‌ பசலாண்‌. ஸர்வஜஞனும 
ஷரட்குண்பபூர்ணனுமரகிய ஸீக்குஷ்ணன்‌ அவன 
அஸுரனெற பதையும்‌ அவன்‌ தனனைக்‌ கொல்ல வச்தி 
ருக்கிழுனென்பதையும்‌ ௮றிக்தவனயினும்‌ அவனை அப்‌ 
பொழுதே வறழிக்காமல வேறு உபரயதிதினால்‌ அவனை 
விக்க வேண்டுமென்று சினைத்து அவனுடன ஸனே 
ஹததையே அபிசச்தித்தான. விரேயரடல்களை அறிக்க 
ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ இடையர்களை அழைத்து ஓ இடையர்‌ 
களை! சாமெல்லோரும உருவம்‌ அய பலம இவற்றிற்கு 
உரிய படி. இரண்டு வகையாகப்‌ பிரிச்து விளையாடுவோம்‌ 
என்றுன்‌. இங்கனம்‌ பதான்‌ சொல்லுகையில்‌ இடை 
யர்கள்‌ சரமக்ருஷ்ணர்களிருவரையும்‌ இரண்டு கூட்டக 
களுக்குத்‌ தலைவர்களாக ஏற்படுத்திக காண்டு க்ருஷ 
ணன பக்கத்தில்‌ சிலரும்‌ ரரமன பக்கத்தில்‌ சிலருமாகச்‌ 
சேர்ர்து இரண்டு கூட்டமாகப்‌ பிரிக்தரர்கள்‌. அவர்‌ 


கள்‌, ஜயித்தவன்‌ தேரற்றவன்மேல்‌ ஏறவேண்டுமென்‌ 
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அம்‌ தோற்றவன்‌ ஐயித்தவனை ஏற்றிக்கொண்டு போக 
வேண்டு மென றும்‌ ஏற்படுச்திக்கெ ரண்டு பலவிரையாடல்‌ 
சனை நடத்தினார்கள்‌. அர்த இடையர்கள்‌ தோற்றவர்‌ 
கன்‌ ஒஜரித் சவர்களை ஏற்றிக்கெ ரணாடுபோவ தும்‌ ஜமிதத 
விரகன்‌ கொர ற்றவர்மேல்‌ ஏறிக்கெரண்டு?2பாவ துமாகி வி 
அஊயாடிர்கொண்டே பசுக்களையும்‌ மேய்ததுக்கெரணடு 
க்ருஆஷணனை முன்னிட்டுப்‌ பரண்டிரமென்னும்‌ ஆல 
மரத்தினடியில்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தரர்கள்‌. அங்குப்‌ பல 
சரமனபக்கத்தில சேர்சத ஸ்ரீதாமாதிகள்‌ விலாயாட்‌ டில்‌ 
ஜயிர்கை பில்‌, அவர்களை ஸ்ரீச்சூவணானும்‌ அவன பக்கத்‌ 
இல்‌ சேர்க தவர்களும தரக்கிக்கொண்டு போனார்கள்‌. அ 
ஏர்கரிம்‌ சேரல்வயைடைகக முநீர்ரமுஷணன ஸ்ரீசரமனை 
யும்‌ பத ஸேனன பருஷூபனையும்‌ பரலம்பரஸுரன பல 
சரமனையும்‌ தாக்கிக்கெண்டு பெொனுர்கள்‌. ப்ரலம்பராஹஸுமு 
ஏன மிசருஷணனத்‌ தரக்கமழுடியாதெனறு நினைத்து 
நீக்ருஷணன்‌ பக்கத்தில்‌ சேர்ச்து ராமனால்‌ தோல்வி 
அடைசது அவனையே எடுத்துக்கொண்டு போனான்‌. 
அங்கனம பலராமனை ஏற்றிந்கெரண்டு பேரகிற 
அஸர ரஷ்டனாயெ அரத ப்பலம்பன்‌ இறக்க (வேண 
உய இடததையுங்‌ கடக்து அப்புறம்‌ வெருவேகமரகச்‌ 
செனருன. பெரிய பர்வதம்போல்‌ பளூவரயிருந்கின்ற 
பலராமசனை எடுத்துக்கொண்டு பேரறற அமமஹுாஸுு 
ரன தன வேகமெல்லாம இடுற்கப்பெற்றுத தனக்கு 
ஆஸாரதரரணமரன உருவத்தை அடைக்து ஸ்வர்ணா 
லங்கரரங்களால்‌ விளக்க முற்று மின்னலும்‌ சக்தரனும்‌ 
அமைந்த மேகமபோல்‌ ப்ரகரசித்தான்‌. மிகவும உயர்‌ 
சது ஆகாயத்தை அளரவியிருப்பதும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற கண்‌ 
கணும்‌ புருவ நெரிப்பில்‌ படிந்த பயங்கரமான கேரரை 
களும்‌ அக்னிபோல்‌ ஜவலித்கன்ற கேசங்களும்‌ ௮மைக்து 
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தகதேோரனவனை கிரீடம்‌ குண டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களின்‌ 
காந்தியால்‌ அல்புதமாயிருப்பதுமராகிய அவ்வஸுரனு 
டைய உருவத்தைக்‌ கண்டு பலராமன்‌ சிறிது பயக்தாம்‌ 
போலிருச்தரன்‌: பிறகு அவன்‌ அஸாுரனென பதையும்‌ 
அறிந்து தன்‌ சக்தி முதலியவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து பய 
மற்நிருக்கற அரதப்‌ பலராமன்‌ கோபாவேசமுற்றுச்‌ 
தெவேச்தான்‌ வஜ்ாக்தினால்‌ பர்வதத்தை விரைக்கடிப்‌ 
பதுபோலக்‌ தன்‌ பர்கத்தில்‌ சேர்க்க இடையர்‌ கூட்டத்‌ 
தைக்‌ கடந்து வெகுதூரம்‌ தூக்கிக்கொண்டு போகிற 
சத்ருவரகிய அவ்வஸாானைத்‌ தலையில்‌ திடமான முட்டி 
யால்‌ அடி.தீதரன. அலவவஸுரன பலரரமனால்‌ அடியுண்டு 
உடனே தலை முறியப்பெற்று முகத்தினணின்று ரக்தத்‌ 
தக்‌ கத்ககசகரண்டு சினைவு தப்பிப்‌ பெருங்கேோஷ 
மீட்டு ப்சாணனகளை இழச்து, இச்தரனுடைய அஜ்சாயு 
தத்தினை அடியுண்ட பர்வசம்போல்‌ விழுகசான, இடை 
யர்களெல்லரகும்‌ மஹாபலச1லியான பலராமனால்‌ அவ்வ 
ஸுரன அடியுணடு மாண்டதைக்‌ கணாடு ஈல்லதுநல்ல 
தென்று புகழ்ந்து மிகவும வீயப்புறமார்கள. ப்சோமத்துி 
னால்‌ தழசு மதச்‌ மனமுடைய அவ்விடையர்கள்‌ அஸாு 
சன்கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தப்பி மரணம அடைச்தவன 
திரும்பிப்‌ பிழைத்து வக சார்போலிழுக்கின்‌ ற அச்தப்‌ 
பலதேதே வசன அணை த்துப்‌ பலஅரஹு ஆசீர்வ ாகங்களைச 
செய்து புகமுததஞர்த பஹிமையுடைய அமமஹானுபர 
வனைப்‌ புகழ்கதகாரகள்‌. பாபிஷ்‌டனாகிய ப்ரலம்பன மாண்டு 
பேரகையிம்‌ தேவளைகள மிகவம்‌ ஸக்சோஷூம்‌ அடைக்‌ 
து பலராமனமேல பூமழை பொ ழிக்து நல்லது கல்ல 
தென்று அவணைப்‌ புகழக்தரர்கள்‌. பதினைட்டாவது 


அத்யரயம்‌ முற்றின. 


2210 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௧௯, 


! ஸ்ரீசக்ருஷ்ணன்‌ முஞ்சாரண்யத்தில்‌ டா | 
ஆமாம்‌ 1 லர்சளேல சாட்டுத்‌ தய்ணனின்று பா ஈசாத்‌ , ஒ-ஒ௨உ- 


தல்‌. ந 

சுகர்‌ சொல்றுரிறாரகோபாலர்கள்‌ ப்ரலம்பணன்‌ 
மரண்டபினபு கிறாவம்‌. விளையாட்டில்‌ பக்க நற்றிருக்‌ 
கையில்‌ ௮ுர்கருடைய பசுக்கள்‌ இஷட ப்படி மேய்கது 
கொண்டு வெகு தா ஞூ சென்று புல்மேய்வ தில வீருப்பத்‌ 
இனால்‌ இவுசாரண்ததிற்குளன நுழைசகன, ,ஐஊூகளன்‌ ப 
சுக்கள்‌ மனுஷ்பர்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ ௨௫௮ன ௪ மிணின்‌ 
1] அனத்திட்பச்‌ செல்லுவதும அதினின்று 
[7௮ றர அண்‌ ௪௪ சல்லு 7 அமாரகி வெ அ என்று 
ட்டித 2௮. ல்‌) பிக்-ப்படடிக்‌ சமறிக்சகொண்டே 

இதத்‌ 2 A 2 ம்‌ 2 கரல 
கத்கரரண்பி ம்பு ரலுழசலன்‌. அப்பால்‌ விர 
து 


பரடிக்கொண்டிருகக சுருஷண ராமாதி அிகாபாலர்கள்‌ 


அப்பொழுது அ௮ன்விடந்தில பசுக்களைக்‌ கரணுமல்‌ மன 
[] ப » ட்‌ [| ட்‌ 
இரக்கமுற்றும்‌ கனபபடிசளரல அ வற றின வழியைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கல7 மெனது தடியும்‌ புல்பூமியா கையால்‌ 
குல டபடியைக்‌ நாண மடிய: வருரதாரகள்‌ அசதப்பசுக்‌ 
ஏறின எமாம்புகளன்‌ ஹும்‌ பருகாரலு நுணா டி ர்கப்பட்ட 
புல்களா? ஓம அல பபடகனானும அடையானளு சயமய்ப்‌ 
பம பசுக்களின்‌ வழியைக்‌ கணடுபிடித துர கெரண்டு 
மயம்‌ Tr allo Le டட தகு. 
சென்று... அங்கும்‌... இவகறுககு ஒவனஸரதனமரன 
பசை காணமல்‌ மனதி தில்‌ விசாரழற்று இலதிகாட 
கப்பி! க நு பம சைகவேக்‌ கண்டு 
பீடிக்க மூடி ரய தவ ஸீ தரும மா நினவு வருர்தித 
சதேடும்பொயதன தத நற து மிண்டு வரதரர்கள்‌. ! றுப்‌ 
ன a _ ன்‌ ரு ச கட . 
பழுது ஸரீச்ரூஷணன மெகமபேரல்‌ கறுத்து மிகவும்‌ 
உய்‌ உ இருப்பதுமாகஇய மாத அருக்ஷ தி. இனமே ல்‌ ஏறிக்‌ 


கொண்டு கமபி ரமான தன குரலால பசுந்களின பெயர்‌ 


தீதியை விழுங்குதல்‌, 


டு 


5 ருஷ்ணன தரட 
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களைச்‌ சொல்லி அழைத்தான்‌). அச்தப்‌ பசுக்கள்‌ தங 
கள்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அழைக்னேற ஸ்நீக்ருஷ்ணனு 
டைய குரலைக்‌ கேட்டு மனக்களிப்புற்று ப்ரதி ச்வணி 
செய்தன. அப்பொழுது திடிரென்று பெரிய காட்டுத்‌ 
தி வனத் இலுள்ள ஐக்‌ துக்களை பெல்லாம்‌ அழிப்பதாகிக்‌ 
கரற்றினால்‌ தரண்டப்பட்டுக்‌ கிளர்ம்து ஈன்றாகப்பற்றி 
யெரிகின்ற கெரள்ளிகளால்‌ அவ்குன்ன ஐங்கம ஸ்சாவ 
ரங்களை யெல்லாம்‌ தொட்டுக்கொண்டு கிளம்பிற்று, 
கேோரபாலகர்கன்‌ கோகுலத்துடற்‌. சாறழ்புறத்தினலும 
சிரம்பி வருகின்ற தாட்டுத்தியைக்‌ சுண்டு பயக்து, மாண 
பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட ஜனங்கள்‌ தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய ஸம்ஸணாரபாதத்தைப்‌ 2பாக்குச்கனமையுள்ள 
பகவாணைச்‌ சரணம்‌ அடைக்கு தங்கள்‌ வருத்தததை 
விண்ணப்பனு செய்வது பரலப்‌ பலராகனோடு கூடிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ சரணம்‌ அடைச்து இங்ஙனம்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌: “ஓ க்ருஷ்ணா! சருஷணா! மஹா 
மிர்யமுடையவனே! ஓ சரமா! மஹ?பராரகாரம முடைய 
வனே! காட்டுக்திரினாம்‌ கொற தக ம2ப்படுிகன ற உன பக்‌ 
தர்கனரன எங்களைப்‌ பாதுகரப்பீர்களரக. உன்னையே 
பக்துவாகப்‌ பற்றினவர்கள்‌ வருச துவதற்கு உரியவர்க 
ரன றல்லவா! இது சிச்சயம்‌. தர்மல்ரூனே! சாரங்கள்‌ 
உன்னையே சரகனாக வடையவர்கள்‌; உன்னையே மேலான 
சக்ஷ்ணூபாயமாக சினத்‌ கிருப்பலர் கள்‌. ஆகையால்‌ 
ங்களை வருக் தவிட்டி நி உபேரஷிக்கரைகாரது” எனறு 
மூழையிட்டார்கள்‌, ஜாட்குண்ய பூர்ணனாகிய ஸ்ரீர்ருவ 
ணன பசதுக்களாசகிய மேரரப௦ல/கள்‌ மனடிரக்கத்தற்‌ 
கடமாயிருர்சுமாறு மரழிக்கத அசன நகைச்‌ கேட்டு (ஓ 


கேரபர்களே! பயப்பட வேண்டாம்‌. கண்ணா மூடிக்‌ 


2218 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௨௦, 


கொள்ளுங்கள்‌ * 


என்று மொழிக் தரன்‌, கேரபாலர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அப்படியே கண்ணை மூடிக்கொன கையில்‌ 
யோகேண்வரனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷண பகவான்‌ எங்கும்‌ 
பரக்தெரிகன௰ பயங்கரமான காட்டுத்தியைத்‌ தன்மு 
கத்தினால்‌ பானஞ்செய்து அவர்களை அர்த ஆபத்தி 
ணின்று விடுவித்தான்‌, பிறகு அசதக்‌ கேரபாலர்கள்‌ 
கண்கலைத்‌ திறக்து தரங்களும்‌ தங்கள்‌ பசுக்களும்‌ கரட்‌ 
டுத்தியினின்று விடுபட்டுப்‌ பண்டீச மரத்தடியில்‌ வநத 
ருக்கக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷணனுடைய யேரகமரயையினால்‌ அவன பரபாவத 
திற்கு விஷஜயமரஞாம்படி செய்யப்பட்டு அக்த ஸ்ரீக்ருஷண 
னுடைய யேரகவிர்யத்தையும்‌ தாங்கள்‌ காட்நிததிமி 
ணின்று க்ஷேமமாய்த்‌ திரும்பி வர்ததையும்‌ கண்டு அவ 
னைத்‌ தெய்வமென்று கினைத்தார்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருவ. 
ணன்‌, ஸாயங்கரலமரகையில்‌ பசுக்களை யெல்லசம்‌ ஒரு 
மக்தையரகச்‌ சேர்த்பப்‌ பலராமனுடன குழலூதிக்‌ 
கெரண்ட கேரபர்களரல்‌ து திக்கப்பெற்றுக்‌ கோகுலக்‌ 
திற்குச்‌ செனறான. ஸ்ரீகருஷணனைப பிரிரது ஒரு 
ஷண த்தைப பல யுகங்களாகப பாவிக்கினற கேரபிமார்‌ 
களுக்கு அத ஸ்ரீகருஷணனுடைய கரட்ரி மஹராக 
தத்தை வீளைததது. பத்தொன்பதாவது அதயரயம்‌ 
முத்திற்து. 


னு டோ ப்ட்‌ 27 தரு 2 வைசளின்‌ வாணம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செொல்லுஃறாுர்‌ பிறகு இடையர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ வீட்டிற்குச்்‌செனறு பாமக்றுஷ்ணர்கள்‌ தங்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ கரட்டுக்‌ தியினினனு வீடுவிகத அற்புதச்‌ 
செயலையும்‌ ப்ரலம்பரஸுரனைக்‌ கொன்ற அருத்தாக்தக்‌ 
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தையும்‌ கோபிமார்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. வயது 
முதிர்ந்த கோபர்களும்‌ கோபிகைகளும்‌ பிள்ளைகள்‌ 
சொன்ன அந்த வ்ருத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்டு மிகவும 
வியப்புற்றுத்‌ சேவண்சேஷ்டர்கள்‌ தாமே ராமக்ருஷ்ண 
ரூபர்களரய்ச்‌ கோகுலத்திற்கு வக்சிருக்கிறார்களென்று 
சினைததார்கள்‌. பிறகு ஸமஸ்ச ஜம்‌ அக்களுக்கும்‌ உத்‌ 
பததிகடெமாரயிருப்பதும்‌ இசைகளெல்லாம்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்றிருப்பதும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேககர்ஜனங்கள்‌ நிறைந்‌ 
திருப்பதுமாகிய வர்ஷருஅ வககது. மின்னல்களும்‌ இடி 
களும்‌ அமைக்க கரனமேகங்களால்‌ முழுவதும மறைக்‌ 
கப்பட்ட ஆகாயம்‌ ப்ரக்ருதியினால்‌ மறைககப்பட்ட தர்ம 
பூத ஜஞானமுூடையதும்‌ ஸத்தவா தி குணங்களூகஞா 
உட்பட்டிருப்பதுமாகய ஜீவாத்மஸ்வரூபமபேரல்‌ ப்ரகர 
சித்தது. மழைக்கு அபிமரனிதேவதையாகிய ஸமிர்யன்‌ 
ஏட்டி மா த௲களாகத்‌ தன்‌ கரணஙகளசல்‌ பூமியினின் று 
இழுத்த ஜலமாகிம தனத்தை மீளவும்‌ தகுஈத கரலம்‌ 
நேர்க்‌ திருக்கையில்‌ தன்‌ கிரணங்களாலேயே விடத்தெர 
டங்கனான. மின்னல்களேசடுகூடய பெரிய மேகங்கள்‌ 
கொடியகரற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்டு மன இரக்க ஒற்ற 
வைபோனறு ப்ரரணிகளின ஜிவன த்தை வினைக்கவல்ல 
ஜலததைப பெயதன. பலனை விரும்பித்‌ தவஞ்செய்யும்‌ 
புருஷனுடைய சரீரம்‌ தவஞசெய்யும்‌ பொழுது இலைத்‌ 
திருர்து தவ தநின பலன கைகூடினயின்‌ காமபேோகல்‌ 
களை அனுபவிக்கையால்‌ புஷ்டி யடைச்‌திருப்பதுபேரல, 
க்ரிஷமருஅவினால்‌ இனைத்திராக்த பூமி மேகங்களால்‌ 
ம்மை பெய்து சனைக்கப்பட்டு மிகவும செழிப்பு மிருக த 
அ. கலி.யுகக்தில்‌ பரபத்தினால்‌ வேசகவிருக்தங்களாரண 
பரஷண்டாரகமங்களே விளங்கி வேதங்கள்‌ விளக்கமற்‌ 
றிருப்ப துபே ரல ரரத்ரியின்‌ ஆரமபங்களில்‌ இருள்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டிருக்கையால்‌ மின்மினிப்பூச்சிகளே விளங்கின 
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வன்றிச்‌ சந்தரன்‌ குரு சுக்ரன்‌ முதலிய ச ரஹங்கள்‌ 
மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு விளக்கம ற றிருச்தன. சிஷ 
யர்கள்‌ ஆசரர்யனுடைய நித்யகர்மானுஷடானத்திற்கு 
முன்பு பேசாமல்‌ படுத்திருகது அவனுடைய சிதய கர்மா 
அுஷடரனம முடிச்த பின்பு அவன குரலைக்‌ கேட்டு அதம 
பயனர்‌ செய்வதுபோலித்‌ தவனைகள்‌ அதற்குமுன்‌ பேசா 
திருந்து மேகத்தின்‌ கரஜனையைக்‌ கேட்டுச்‌ சப்தஞ்‌ 
செப்தன. இசதரியங்களே வெல்ல முடியாமல்‌ அவற்றின்‌ 
வழியே பேரகும்‌ புருஷனுடைய விடு பணம்‌ முதலிய 
ஸமருத திகள்‌ ஸத்பரத்ரங்களில்சேர மல்‌ அதர்மமார்க்‌ 
கத்தினால்‌ வளர்ச்து வருவதுபோலச சிற்றுனுகள மழை 
ஜலங்களால்‌ கிறைரது கரை புண்டு பாயத்தொடங்கன 
பச்சை சிறழுடைய இளமபுற்களரல்‌ சிறைக்து பட்டுப்‌ 
பூச்சிகளசல்‌ ௪ வர்து சிலவரறழைகளிக பூக்களால்‌ 
சேரபையுடமையதுமாகய பூமி பல சிரமரன சிதாத்வஜ 
படங்களால்‌ விளங்குகற ராஜாககளின ஸையசேோ பை 
யை யொரக்திருந்தது. கழனிகள்‌ செல்லு மூசலிய பலன்‌ 
கன்‌ ஸமருதீதமா மிருககப்பெ ர்றுப பயி[டுகிற ஞா 
களுக்கு ஸக௧ஜதேோஷத்தையும, தெய்வரதினமரப்ப்‌ பலன்‌ 
உண்டாகுதெனபதை அறியாமல்‌ பிறருடைய ஸம்ருத்‌ 
தீயைப பொருத மானிகளுககு மனவருதிதத்தையும்‌ 
விளைத்தன. ஜலத்திலுன்ள பரணி கணம்‌ தரசையிலுனன்‌ 
ப்ரரணிகளும்‌ புதிய ஜலக்சை உபயேர பபறடுித்‌ நிபகவர 
னுடைய பத்தரகள்‌ அவனைப்‌ பரை அதனால்‌ அழகய உர 
வம்பெறுவதுபோல, அ ழகய மேன மையைப்‌ பெருமுச்கள. 
யாகம்‌ கைகூடப்பெறாொத புரு னுடைய மனம்‌ சபதர 
திவ ஷயங்களில்‌ வ்ருபப நறு அவற்றையே நினைத்துக்‌ 
தலக்கமூற்‌ நிருப்பதுபோல்‌, ஸழமழூதரம்‌ ஆற்று வெள்ள 
கள்‌ வக்து விழப்பெற்றுப்‌ பெருங்காற்துகளால்‌ அலை 
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களும்‌ கிளம்பப்பெற்றுக்‌ கலக்க முற்றிருக்தது. பகவா 
ணிடததில்‌ நிலைகின்ற மனமுடைய பெரியோர்கள்‌ ஆத 
யாத்மிகம முதலிய தாபங்களால்‌ பீடிம்கப்பட்டும்‌ மனம்‌ 
கலங்கா திருப்ப அபோலப்‌ பர்வதங்கள்‌ மழைத்தாரைக 
னரல அடிக்கப்பட்டும சலன மற்றிருந்தன. ப்ராஹ்மணர்‌ 
கன்‌ ளேதங்களை அத்யயனஞ்செய்து உருச்‌ சொல்லா து 
ஜிடிவரர்களாயின அவை சிலகரலத்தில்‌ மறது பேரவது 
போல, வழிகள்‌ ஜனஸஞ்சரர மில்லாமையராரல்‌ புல்மூடி 
இப்படியேர அப்படியோ என்று ஸக்தேஹத்திற்கிடமா 
யிருக்தன. புதிதுபுதிதாகப்‌ புருஷர்களை அனுபவிக்க 
வேண்டுமென்று விரும்புற பெண்டிர்கள்‌ குணமுள்ள 
தங்கள கணவர்களிடத்தில்‌ ஈட்பு குதிரப்பெருமல்‌ மிலை 
யற்றிருப்பதுபோல, மின்னல்கள்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
க்ஷேமம்‌ விளைக்கையரல்‌ பந்துக்கள்‌ பேரனற மேகங்களி 
டத்தில்‌ சிலையம்றிருக்கன. சப்தத்தையே குணமாகவு 
டைய ஆகாயத்தில்‌ ! குணமற்ற இர்தாதனுஸ்ஸா?, ஸத்‌ 
தவரதி குணங்களின்‌ பரிணாமமான சேஹத தில அங்கு 
ணககளனின்‌ மைபசதமதம ஜிவனபேரல்‌ விளங்கிற்று, 
ஜீவன தன ஜஞான ததினனுண்டான ஜேஹோதமபசமத்‌ 
தினால்‌ தேஹததைக்காட்டி அம விலஷணனாய்த தோற்‌ 
றுதிருப்பதுபோலச்‌ சரந்த்ரன தன கிலவினால்‌ விளக்க 
முற்ற மேகங்களால்‌ மமைக்கப்பட்டு அமமேகமகளைக 
காட்டி னும்‌ விலகஷஷணனாயத சதோழற்றவிலலை, இல்லத 
இல்‌ இருக்கும புருஷர்கள்‌ ஸமஸா ரதாபங்கள ரல வருக 
திப்‌ பகவானுடைய பகதாகளின்ஸேனை செரபபெற்று 
ஸர்தேரஷிப்பதுபேல, மேகங்கள்‌ சதோன்றககணடு 
ஸமைதோஷம்‌ அடையுக்தனமையுடைய மமில்கன அப 
பொழுது ஸந்தோஷம்‌ ௮டைகதுகாச்‌ தனஞ செய்தன. 
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முன்பு தவஞ்செய்யும்‌ பொழுது தவத்தினால்‌ வருந்தி 
இனைத்திருச ச புருஷர்கள்‌ பிறகு கராமபேோ கங்களை அனு 
பவித துப்‌ பருத்து வலுத்த மேணியுடையவர்களரகி 
விள ங்குவதுபோல, முன்பு உலர்க்திருக்த வ்ருக்ஷங்கள்‌ 
வேர்களால்‌ ஜலங்களை இழுததுக்‌ களை களிர்‌ பூ காய்‌ 
பழம்‌ முதலிய ஸம்ருத்திகள்‌ அமையப்பெற்று விளம்‌ 


கின, மன்னவனே ! சிற்றின பற்களில்‌ விருப்பமற்ற 
மூடர்கள்‌ கரர்யங்கள்‌ இயப்பெருத க்ருஹஸ் தரறாசமத்‌ 
தில்‌ வளிப்பதுபேரல ஸரரஸப்பறவைகள கலங்‌ன ஜல 
முடைய தரமரைத்தடரகள்களில்‌ வஸித்திருகதன. கலி 
யுகத்தில்‌ வேதத்தை ஓப்புக்கெொளளரத பரஷண்டி 
களின்‌ துர்வரதங்களால்‌ வேதமரரக்கங்கள்‌ உடைகதழீ 
வதுபோல, மேகம்‌ மழைபெப்கையில்‌ வெள்ளம கரை 
புரண்டு வருகையால்‌ அதைப்‌ போருக்கமுடியராமல்‌ 
அணை கட்டுகள்‌ உடை தபோயின., ராஜாக்கள்‌ புரோ 
ஹிதாதிகளாலம்‌ தரண்டபபட்டுர்‌ கரல தோறும்‌ யாசகர்‌ 
களின வீருபபங்களாப பெய்வ துபேரல. மேகங்கள்‌ காற்றி 
னால்‌ ஆஅணடபபட்? பராணிகளின வன ததிறகூ ஆதா 
சமான ஜலத்தைப 2பய்தன. இங்கனம்‌ மழை பெய்‌ 
கையால்‌ வனம முழுவதும ஈர்ச்சூரிப்படிம்‌ ரவஃ்பழம 


முதலியன பர்வமாயிருக்கப்பெ று கவும்‌ செழிபபர 


ப்‌ 7 ச ன்‌ ச 
டத்‌ தம்‌ கண்‌ ம்‌ கமுத்ணான்‌ பலர ர மனேடும 
Dif பொர) வீ 
பசுக்களை ர bik பசுபரலரகமம2ா 7 ம-.. TUT 


வீருமபி ௮. ப்ப ழ்‌ உட பரவச த்தான்‌. பசுக்கள்‌ 

பேய மடியின பரரத தினால்‌ மெல்லமெலல உடக்குர்‌ தன 

மையுமையை BOT TU னும்‌ ஸ்ரீ தருவ கள ஒல அழைக 
கூட டத ஈ 

கப்பற்து பரம எனு பாப ப்ப உ கரண்டு 

2 அதம ரக சென தன. ௮௮/சள ௧) (அ ந சரஷ்முறற 

குஃமகு முதலிய ஜு ுச்களையும i கேனைப்‌ 


௮-௨௦.] தசமண்கந்தம்‌, 2223 


பெருந்கிக்கொண்‌் டிருக்கிற காட்டுவரிசைகளையும்‌ பர்வ 
தத்தினின்று பெருகி வருகின்ற அருவிகனையும அவற்‌ 
நின்‌ தீவனிகளையும்‌ ஸமீபத்திலிருக்கிற குஹைகளையும்‌ 
கண்டார்கள்‌. ஒருகால்‌ மழைபெய்கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ 
ணன மரத்தடியிலும்‌ குஹையிலும்‌ ஒதுங்கிக்‌ கிழங்கு 
வேர்‌ காய்‌ பழம்‌ இவைகனைப்‌ புசித்துக்‌ களித்திருக்‌ 
தான. பலசரமனோடு கூடிய ஸ்ரீக்ருஷணன ஒருகால்‌ 
க்ருஹத்‌ தினின்று கொண்டுிவர்த தத்யோதன ததை 
ஜலக்கரையில்‌ பரறையின்‌ மேல்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு கூடி 
யிருக்து புசிக்கத்‌ தகுக்த கோபரலர்களோடு கலகது 
புச்ச்சான்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன மதித்துக்‌ கண்ணை 
மூடிக்கெரண்டு புல்தரையில்‌ அசைப்பிட்டுக்கொண்டி 
ருக்கிம எருதுகரையும்‌ கன்றுகளையும்‌ பரல்ரிறைக்த மடி 
யின்பாரத் தினால்‌ இய்ச்‌ திருக்கின ற பசுக்களையும்‌ ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ ஸர்தோஷத்தை வினைப்பதும்‌ தன்‌ ஸ்‌ 
கல்பத தினால்‌ வளர்க்கிருப்பதுமாகிய வர்ஷருதுவின்‌ 
செொபையையும பார்தீது வெகுமதித்தான்‌. அத்தகைய 
கோகுலத்தில்‌ ரரமக்ருஷணர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ வஸித்துக்‌ 
கெரண்டிருக்கையில்‌ மேகங்கள்‌ தொரலைஈது ஜலமெல்‌ 
லரம்‌ தெனளிகது ஸுகமரன காற்று வீசப்பெற்ற மாகிய 
சரதருது வக்தது, யோகத்தினின று ரழுவினவரகளின்‌ 
மனம்‌ கலக்கமும்து மீளவும்‌ யேரகரப்யாஸது தினால்‌ 
கெளிவ அதுபோல, முன்பு கெளிர்திருர்த ஜலங்கள்‌ மழை 
பெய்தமையரல்‌ கலங்க மீளவும்‌ சரத்ருதுவின்‌ மைபக்‌ 
தத தினால்‌ தெளிசதன. பநிக்ருஷணணிடத்‌ தில்‌ விளையும்‌ 
பக்தி ப்ரஷஹ்மசரரி கருஹ்ஸ்தன வானபரஸ்தன்‌ ச்ச்‌ 
பரஸி எனகிற நானகு ஆமாரமஸ்சர்களுடைய தேஷ்‌ 
களையும்‌ போக்குவதுபோல, சரதருது ஆகாயத்தில்‌ 
மூடிக்கொண் டிருந்த மேகத்தையும்‌ தேஜஸ்ஸு ஜலம்‌ 


2824 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨௦ 


ச்‌ 
சேரக்தியையும்‌ பூமியின்‌ சேற்றையும்‌ ஜலங்களின்‌ கலக்‌ 


காற்று இப்பூதங்களின்‌ உன்றோடொன்றுக்‌ குண்டான 


கதையும்‌ போக்கிற்று, மேகங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸர்வஸிவ 
மரசிய ஜலல்னைகி லுறக்து வெளுத்த ஓனியுடமையலைக 
ளரகி; பபண்‌ ஜ்யாணிக்குகதனமையுடைய பெரி 
யோர்கள பெண்டிர்‌ பணம்‌ பிள்ளை இவற்றில்‌ விருப்பத்‌ 
இதைக்‌ துரு சரகல்லவேஷவாதகிகள்‌ கழீசது பாபங்க 
னற்து வினஙவழுவது போல்‌ வினங்கன, ஞானிகள்‌ 
சலக்கு இறு னோபஜேசஞ்செப்து சிலாக்குச்‌ செய்யா 
மல மறுப்பு பரஃப்‌ பர்வதங்கள்‌ சிலவிடஙகணில்‌ சிர்ம 
லமான நல்சைப்‌ பொத்‌ ச்‌ இலவிடங்கஸில்‌ ஜூத்‌ 
தைப பெருக்காதிருஈ்காா.  பிள்னா. பெண்டிர்‌ முத 
லீய கடமபதி தைப்‌ பெரலதிப்பதில்‌ ESD» மட7 
கள்‌ தங்கள்‌ வரழகான்‌ கழிவதை அழறியர திருப்பது 
பேல. அற்பஆலதக்கில்‌ இருக்கனற மீனகள்‌ காள் தோ 
அம்‌ ஜம குறைவதை அழறியாதிருகதன.. இரதரியன்‌ 
கனை வெல்ல முடியரமல்‌ அவற்றி ஸுகங்களை விரும்பு 
இன்ற வும்‌ தரிதரனும்‌ பிள்ள பெண்‌ மனைவி முதலிய 
பெருஙகுடம்ப முடையவனும முகம மனக்களறிப்பறி 
நவனுமரக.ப புருஜன ஆதயரச்மீகம முதலிய தாபங்‌ 
களை அ௮னுபவீபபதுபோல, அற்பமான ஜலததில்‌ ஸஞ்ச 
ரிததராற ஜஉஜகதுக்கள சசதருதுவில்‌ ஸரீர்யபகிரணங்‌ 
கர: வினபையும தாபத்தை அுடைரதன. ஜ்ஞாரணிகள 
தேஹத்திலும சேஹததைத்‌ தெரடாகத மற்றவை 
களிடத்திலும ௮ஹஙகா ரமமக ரரங்கரை 2மல்லமெல்லத 
துறபபதுபோலத தரைகள்‌ சேற்றையும கொடிகள்‌ 
அ௮பசவதசையையப துறகதன. பமமபுருஷ்னுடைய 
தவயமங்கள விகாஹத்தை தயரணிக்கும முூணிவன்‌ 


அுனனபானாத ளி உபயோகம நீங்கிக்‌ சசேஹம சுழி 
யத்‌ தொடங்குகையிலும அசையா திராப்பதுபோலச்‌ 


௮-௨௦.] சசமஸ்கந்தம. 9225 


சரதருது வுதுருககையில்‌ ஸமுதரஜுலம அசையரமல 
கேரஷமற்றிருக் தது. யோகன்‌ ப்ராணன்கள்‌ மூல 
மாய்‌ ஈழுவுகின ற ஜ்னான ததை பும்து ப்ரராணனகளைத்‌ 
தடுத த கீறுதீதிக்‌ கெரள்வதுபோலப்‌, பயமிரிடுங்‌ குடி. 
கன்‌ பெருப்போகினம ஜலமசைக்‌ இடமான அணைக்‌ 
கட்டுக்களால்‌ கழனிகளுக்காக சிறைஜ்து வைத்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. (சழணிகளிணினறு பெருகிபோகிற 
லத்தைத்‌ இடமான அசணாக்கட்டுக்கனால சிலு ததக 
கொண்டரரகள்‌।. தஹ தாாபிமயான மதினால்‌ உண்டா 
கும வருகதசதைக தேஹாத்மரக்கணின உணமையைப 
பற்றின அறிவு பேரக்குவது பெரலவும, கேரபஸத்ர்‌ த 
ஸின்‌ மனமததாபததை ஸ்ரீகருஷ்ண்ன போக்குவனுபேர 
லவும, ப்ரரணிகளுக்குச்‌ சரத்காலத்து டிர்யனுடைய 
கிரணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ தாபத்னைச்‌ சகஜ்ரன போக்‌ 
கனான. ஆகரயம்‌ சாத்ருதுவினால்‌ மேகங்களின்‌ மூட 
வின்றி க்ஷதரங்களெல்லாம்‌ ரிர்மலமாய்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்று, ஸதத்வகுணம தலையெடுத து ரஜஸ்தமோகுணங 
கள்‌ தொலசது வேதங்கராரல சிருபிக்கப்படக ந ர்த்‌ 
தபஞ்சகம்‌ செணிவரய்ச சோனமபபெற்ற மனம்போல்‌ 
ப்ரகாசித்தது. ஆக யதீதில்‌ பரிபூர்ணமான மண்டல 
முடைய சக்தரன சக்ஷ்கிரஙகளரல்‌ ழப்பட்டுப்‌ பூ மிமரில்‌ 
யாதவர்களுக்கு பரபுவரகய ஸ்ரீக்ருஷணன அருஷ்‌ 
ணைனயஙகளாரல்‌ சூழப்பட்டு வளக்குவதுபோல விளக்கி 
னன சீகம உஷணம இவை ஸமமரயிருக்கப்பெற்று 
சிசம்பவும புஷபித்திருக்கிற வனததினினறு வருகினற 
காற்றை ஜனங்கள்‌ அனுபவித்துத காபததைத துறு 


த்க்‌ ஸ்ரீகருஷனானால்‌ மனம பறியுண்ட கேோரடி 
மரர்களே ரர வென மூல அருதக காற்றை அனுபஙயித்னுத்‌ 


1. ஸ்வஸவுப ப ரஸ வக... புருஷா சசஸவ முப உபாயஸவருப 


விரோதுஸ்வரூபஙகளா9ற ஐஐ அர்த்தங்கள்‌. 


2220 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௨௦, 


தங்கள்‌ தாபம்‌ வளரப்‌ பெற்றார்களேயன்றிச்‌ கூறிதும 
திரப்பெறவில்ல்‌. சரதருது வர்திருக்கையில்‌ பசுக்கள்‌ 
மருகங்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ மடம்தையர்கள்‌ ஆகிய இவையெல்‌ 
லாம்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அன்பர்களால்‌ தொடரப்பெற்றுப்‌ 
பகவதராராதனரூபமான செயல்கள்‌ தர்ம அர்தத கரமர 


ஆ. ௪ ச்‌ ௪ ட ௪ நி ட்‌ 
திபலன்களரல்‌ கொடரப்பெற்று ஸமஸ்த போகங்களையும்‌ 


உட்கொண்டிருப்பதுபோலக்‌ கர்ப்பச்தரித்தன. திருடர்‌ 
கன புலி ஸிம்ஹம்‌ முதலியவை தவிச மற்ற ஜனங்களெல்‌ 
லாம்‌ ராஜாவைக்‌ கண்டு நிர்ப்பயமரய்‌ ஸககேோரஷிப்பது 
போலி, நெய்தல்‌ முதலிய சில புஷ்பங்கள்‌ தவிர ஜலத்‌ 
இல்‌ உண்டாகிற தாமரை முதலிய மற்ற புஷ்பங்களெல்‌ 
லரம்‌ ஸூர்யனைக்‌ கண்டு ஸக்கோவூம்‌ அடைச்தன, 
ஸுாஸ்த தானயங்களும்‌ நிறைர்திருக்கின்ற பூரி, பட்ட 
ணங்களிலும்‌ கரரமங்களிலும்‌ புதிய பண்டங்களுக்கு 
ஸம்ஸ்கரரமாக நடத்துகிற ஆக்ரயண மென னும்‌ யரகங 
களரலும்‌ இகசகரியங்களுக்கு ஸர்சோஷத்கை விலாப்‌ 
வைகுரன மற்றும்‌ பல மமழஹேோகஸவங்களாரலுமவினக்க 
முற்றிரு்த து: பரம புருவ னுடைய ௮வகாசங்களரண 
சரமக்ரூஷணார்களால்‌ மிகவும்‌ விளக்காாப்றிருக் தது. 
தவத்தில்‌ ஸித்தி பெற்றவர்கள்‌ அசன பலன அனுப 
விக்குங்காலம வரப்பெற்று இ௫வலகதக்‌ நினினறு புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தங்கர்‌ தவத்‌ நின பலனான போகங்களை அனுப 
விப்பது2 போல, கரயவிகரய யாபரா ரஞ்‌ செய்கிற வாத 
தகர்கஷம்‌ நரரமைகரரசமாய்த திரிகிற ஸரச்யரஸி 
களும்‌ சத்ருக்களின்மேல்‌ படைபெபூிக்க விரும்பம்‌ மன்ன 
வர்களும்‌ திர்த்தயாத்ரை செய்பவர்களும்‌ ௮ரஷூரகரலத்‌ 
திறல்‌ தடைபட்டிருக்து சாதருது ௮ருகையில புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தங்கள்‌ ப்ரயேரஜனஙகளைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 


இருபதாவது அத்யாயம்‌ முற்றி. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேணுகானஞ செய்தலும்‌, | 

கோபிசைகள்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ காமவிகா 

ரக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்‌ 
கோள்ளுூதலும்‌, 


ஆ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:-— ஸ்ரீக்ருஷணன கேக்க 
ளேரடும கேோரபராலர்களேரடுங்கூடி இங்கனம்‌ சரதருது 
வால்‌ தெனிசத ஜலமடையதும்‌ தாமரைத்‌ தடராகங்க 
ளில்‌ பட்டு வருகையால்‌ கல்ல பரிமளமுடைய கரற்றினால்‌ 
வீசப்பெற்றதுமாகிய வனததிற்குள்‌ ப்ரவேகித்தான்‌. 
யாதவர்களுக்கு ப்சபுவாகிய ஸ்ரீக்ருஷணன காடுகளெல்‌ 
லாம வரிசைவரிசையாய்ப்‌ புஷ்பித்திருக்கப்பெற்றதும்‌ 
மதுபரன க அனால்‌ மதிததிருக்கினற வண்டுகளும்‌ மறறும்‌ 
பல பறவைகஞம இனமின மாய்க்‌ கூவப்பெற்ற தாமரைத்‌ 
தடாகங்களும ஆறுகளும பர்வதங்களும்‌ அமைகது ரம 
ணீயமாயிருபபதும ராகிய ௮னத்திற்குள கோபரலர்களேர 
டூம்‌ பலர ரமனோடும ப்ரவேசிததுப்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்‌ 
செண்டு வேணுகானஞ்‌ செய்கான. இடைச்சேர்மி 
லுளள சல கோபிமார்கன்‌ மனமதவிகரரத்சகை விளைப்‌ 
பதாயெ அகத ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய வேணுகரன தீ2 
கேட்டுக்‌ தங்கள்‌ ஸகிகளுக்கு வர்ணிக்கத தொடங்கினார்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீக்குவணான்‌. வேணுகானஞ்செப்புஞ்‌ செயலை 
வர்ணிக்கத்‌ சொடங்கன கோபிகைகள்‌ அவனுடைய 
சேஷ்டைகளை சினைததுக்‌ கரமவிகாசவேகத்தினால்‌ மன 
வ்யாகுலமுற்று அதை வர்ணிக்க முடியாமலே இகுச்‌ 
தாரர்கள்‌. திறமையுடைய கூததரடிகிறவன தன னுருவம 
தெரியாதபடி வேஷம்பூண்டு அருவதுபோல்‌ சகேரபரல 
வேஷச்தினா௰ தன்னுடைய அஸாதாரணஸ்வரூபத்தை 
மறைத்துக்கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீச்ருஷணன  சிரஸ்ஸில்‌ 
மயில்ததோகையாகிற அலங்காரத்தையும்‌ காதுகளில்‌ 
கர்ணிகரரபுஷ்பத்தையும்‌ அரையில்‌ பொன்னிதமுள்ள 
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அழகான ஆடையையும்‌ மார்பில்‌ வைஜயச்தியென்னும்‌ 
பூமாலயையும்‌ தரித்து கடற்‌ சேஷூடனுடைய வேஷம்‌ 
பேரன்ற கவெஷமுடையவனாமி வேணுவின்‌ த வரரங்க 
த்‌ தன்னுடைய அதரததின அடருதத்தினால்‌ சிறைத்‌ 
துக்கெரணூ தன்னைத்‌ தொடர்ச்துவருகின ற கோபர்‌ 
லாகளரல்‌ பாட பட்ட புகழுடையவனாகித தன அடி 
லைப்புககன் ரல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அழகரயிருக்கன ற 
பருக்தாவன ததிற்குன்‌ ரமைசதான்‌. இங்ஙனம்‌ ஸமஸ்‌ 
தப்ராணிகணிஎ மனத்திற்கும்‌ இனித.யிருககும்படி 
பாடுகின்ற ஸீ க னுடைய பெணுகானததைக்‌ 
கேரபிகைகள்‌ அசை ரம கேட்டு அவனுடைய சேஷ 
டைகளை ரல ச்கொருவர சொலலிக்கெரண்டு புத? 
மில்‌ ஸகரிதரனஞ்‌ செப்கனற அரத ஸரீக்குஷணானை 
O ச ச ச . ட ச 
அணைத்து மனக்களிப்‌ பு்மிமுசதரர்கள்‌. 


கெரபிபமைகள்‌ சேரலலுகிறாரகள்‌:--மதாபூகளே ! 


ககதகுமாசாகளான ரராமகருஷண கள்‌ ரண்பர்கள ரன 
கேரபாலரகளேோரடு பசுக் கலை மெயத்துக கெண்டி பேர 
குமபொழுது வேணுஃவரடு கஉூடியதும காணபேரர்க 
ரக்கும்‌ மிகவுமபரி தியை வனைப்ப தும்‌ அனுராகம பெரு 
குன்ற கடைக்கண்ன~ேபக்கங்ள அமைர்ததுமாகிய 
அவர்கள முகத்தைக்‌ கணடனுபவிபபாரகளரயின அது 
வேகண்படைததவாகளின்‌ கண்களுக்கு ப்ரயோஜன 
மனறி மற்றெருபரயேரஜனம இருபபதாக கரங்கள்‌ 
அறியோம்‌. மாசசனிரகள மயில்தோகைகள்‌ பூய 
கொத்துகள்‌ செய்த ல்‌. தாமரைப்பூ இவற்றின்‌ 
மாலைகளால்‌ இடையிடையில்‌ கலரு தருக்கனற ஆடை 
களை உடுதது வீ௫ிதரமான வேஷம்‌ பூண்டிருக்கற 
அசத ரரமக்ருஷணர்களன ருகரல்‌ கேோபாலர்களின 
இடையில்‌ பாடிக்கெரண்டு சங்கஸ்தலச்‌ தினமத்இியில்‌ 
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பாடுற கடங்ரேஷ்டர்கள்போல்‌ வீளங்கினார்கள்‌. 
கோபிமார்களே! ஸ்ரீச்ரூஷ்ண னுடைய சையில்‌ இருக 
கன்று இக்க வேணு என்ன புண்யம்செய்தசோ! ஏனென 


ரு 
/ 


ரூல்‌, கோபிகைகளான கமக்குங்கூடக கிடைக்க அரி 
தரன ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அதரத்தின்‌ அமருதத்தை த்‌ 
தானே அனுபவிக்கின்ற தல்லவரரி அது அணுபலித் து 
மிஞ்ம்த அதரஅமருத ரஸத்தை நதிகளும்‌ அருக்ஷங்க 
ளும்‌ அணனுபவிக்கன் றன. அவற்றுள்‌ நதிகள்‌ மலர்ந்தி 
ருக்கன்‌ உ தாமரைமலர்களின வ்யாஜன்‌ னால்‌ மமிர்க்கூசு 
சம உண்டாயிருக்கப்‌ பெப்தவைபோலத்‌ சேோரற்றுகின்‌ 


தன.வ்ருக்ஷங்கள்‌ ஜதேனகளின வயசஜஐ த்‌ தனால்‌ ஆரர்கு நீர்‌ 


ர்‌ 


ல 3 த ச 51 
பெருக்குகின்துனவை போலத்‌ மேதோற்றும.சாநுன. தரு. 


இர்த ப்ருகசாவனம பூமண்டலத்திற்கெஃஃபரம்‌ பேரிய 
புகழை வலைச்கின்றது. ஏனென்றால்‌, இது தேவல 
யின்‌ புதல்வனாப பதேோகருஷணானுடைய பரதரசவித்‌ 
தங்களின ஸ்பாசத்தினாஃ மிகுந்த சேரபை உண்டசகப்‌ 
பெற்மிருக்கணறது. மற்றும்‌, இதில்‌ பசுக்கலை மேயத்‌ 
அதுக்கெரண்டு உலாவுகன௰ அசத ஸ்ரீக்ருவண னுடைய 
வேணுகரனத்தைக்‌ கேட்டு மயிலகள மெதுவாகக்‌ கர்ஜ 
ணை செப்கின்ற கீலமேகமெனறு பரமித்து மதித்து காத 
தனஞ செய்யத்‌ தரழ்வரைகளில்‌ இருக்கின்ற மற்ற ஜச்‌ 
துக்களெலலரம்‌ ஸ்ரீகருஷணனுடைய பெொணுகானத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு அதற்குப்‌ பொருகதுமரனு சர்த்தனஞ்‌ 
செய்கி ம மயிலகளையும்‌ கண்டு ஈச்ச செபயலகளை யெல்‌ 
லாம துறக் து பேசா திருக்கின்‌ றன. இர்தப்‌ பூலாகம்‌ 
தவச மப்றலோகங்களில்‌ எங்கேனும்‌ இத்தகைய விசே 
ஷம்‌ உண்டே? ? இர்யக்ஜாஇயில்‌ பிறக்து அழகென்௮ம 
குரூபியெனறும்‌ அறியும விவேகமற்ற இர்த மான்பேடு 


களுங்கூட மிகு த பரக்யமுடையவைகள்‌. ஏனென்றால்‌, 
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இவை வெணுகரானததைக கேட்டுத்‌ தங்கள்‌ கணவர்க 
ளாகிய கருஷணஸார மருகங்களுடன்‌ அருகாமையில்‌ 
வச்து மயில்தோகை முதலியவற்றால்‌ விசிக்ரமான வே 
ஷம பூண்டிருக்கின்ற கந்தகூமாரனுக்கு ப்ரீ தியமைக்க 
கண்ணோக்கங்களரல்‌ வெகுமதி செய்க்‌ றன. (அப்பர்‌ 
களரன நங்கணவர்களோவெனறால்‌ தங்கள்‌ எதிரில்‌ 
அங்ஙனம்‌ நரம்‌ கடைக்கண்ணோக்கங்களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை வெகுமதிக்கப்‌ பொறுக்கமாட்டேரமெனகிருர்‌ 
களே. இனை மதுரமான ஸ்ரீர்ருவண னுடைய வேணு 
கரனத்தை இஷடப்படி கேட்பதும்‌ அழகிய கண்ணோக்‌ 
கங்களரல்‌ அவனை வெகுமதிப்பதும்‌ செய்ய கேரப்பெற்ற 
அம்‌ பரக்‌. பமஹிமையேயல்லவச ! மப்றும அதற்குத்‌ தண 
கள்‌ கணவர்றம்‌ பொருமை.பினறி உதவியாயிருக்கப்‌ 
பெற்றமையர டய பரக்பமஹிமையைபபற்றி என்னென்று 
ஊரலலுவேன 2, ஆகசயததில விமரனத்தின்மேல்‌ ஏறி 
ஸஞ்சரிக்கனற தெய்வமடர்தையர்கள்‌ மடசதையர்க 
நெக்கு ஸக?தோஷத்தை விளைச்கவலல உருவமும்‌ வபர 
வழும உடைப நிக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டும்‌ அவன வரசிக 
கற அழகான வேணுகரன சதைக்‌ கேட்டும்‌ மன்மதனால்‌ 
தைர்யம பபி.புண்டு சலைச்சொருக்குகளிணின்று புஷ்பக 
கள மழுவும்‌ அ௮ரையரடையின்‌ மடிச்சு அ விழவும்‌ 
பேர்று மோஃபிச்தரர்கள்‌. பசுக்களும்‌ ஸ்ரிக்ருஷணானைக்‌ 
நண்ணால்‌ கண்டு அவனை மனததினால அணைத்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ 2பறுகபபெப்று அவனுடைய முகததினின று 
கனமபி வருகனம வேணுகானமரகிம அமருதத்தை 
சமெரித்துககொண்டிருககனற காதுகளாகற தொன்னை 
களால்‌ பானஞசெ.ப்துகொண்டு பேசரதிருச்தன. தாய்‌ 
மூலையை வட்டத்‌ தொடங்கன கனறுகளுகுகூட ஊட்டு 


வதை மறச்து அசத ஸ்ரீக்ருஷுணனைக்‌ கண்டு அவனு 
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டைய வேணுகானமாறெ அமருதத்தை செரிககப்பட்ட 
காதுகளாகிற தெரன்னைகளசல்‌ பருகிக்கொண்டு அவ 
னை மனத்தினால்‌ அணைத்துக்‌ கண்களினின று ஆர்ந்த 
நீர்‌ பெருகப்பெர்றுத தாய்முலையிணினறு கஙகள வாயில்‌ 
பெருகி விழுனெற பாலைப்பருகவும மறக்து அரதப்பால்‌ 
முழுவ தம்‌ அப்படியே வழியப்பெற்றுப்‌ பேசாதிருக்‌ 
கன. அம்மா! இவ்வனத்திலுள்ள பக்ஷிகள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ முனிவர்களாயிருக்க வேண்டுமென்று தோறறு 
கிறது. ஏனெனருல்‌, இகசதப்பக்ஷிகள்‌ அழகிய தளிர்கள்‌ 
அமைக்த வருக்ஷற்கணனின கிளை கள மேல்‌ ஏறிஉட்கரர்க்து 
தரங்கள்‌ புரிக்கவேணடிய பழம்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
துறக்து ஸ்ரீ கருஷணனையே பார்த்துக்கொண் டிருக்து 
அவன்‌ பரடுகிற அழகிய வேணுகான ததை ஆகததத்தி 
னால்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு வேறொரு சப்த ழம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஊக்கததுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொணடிருக்னெறன, 
அங்ஙனமே அறிவற்ற ர திகளுங்கூட ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னு 
டைய அத்சகையதரன வேணுகான ததைககேட்டுநீர்ச்‌ 
சுழிகளரல்‌ சுழன்று மூர்ச்சித்தரற்பேோ லிருக்கன்‌ தமை 
யால்‌ அுறிவிக்கபபட்ட. மனமதவிகாரத்தினுல வேகம்‌ 
அடங்கப்பெற்று அல்களாகிற புஜங்கவரல்‌ தாமரை 
மலர்களே உபஹாரமாகக கெரண்டு ஆலிங்கன த்தால்‌ 
மழைக்திருககும்படி அனனுடைய பாசாரவிச தலகரப்‌ 
பிடித்‌ து்கெரள்கின்றன. யழுனயின கரையில்‌ வெயி 
லில்‌ பலரரமனோநிம கேரபாரலர்ஈளோடுங்கூடி இடைச்‌ 
சேரிமிலுள்ள பசுந்களையெல்லராம்‌ மேய்ததுர்கெரண்டு 
அவற்றின்‌ பிரானே வேணுசரனம்‌ செப்கினற ஸ்ரீ கரு 
ணனைக்கண்டு மேகம கிளம்பி ப்ரீ திமினாலிவளர்ச து உல 
கங்களின வரு ச தங்களைப்‌ போக்குகையரலும்‌ நிலசி றன்‌ 


தினானும தனக்கு மண்பனாகய அச்லீ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
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மேம்‌ பூமழைகளைப்‌ பொழிர்து தனவடிவத்தினால்‌ குடை 
பூம்‌ பிடித்தது. வேடச்சிகள்‌ மிகுகத புண்ணியஞ்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌ (பாக்யம்‌ சிறைச்தவர்கள்‌)/ ஏனென்றால்‌, முனி 
வர்களால்‌ மிகுநியும பரடப்படுனெற பெருமையுடைய 
மக்ருஷணனுடைய ௮னபிர்கிடமரன ஸரீமஹாலக்ஷமி 
மின ஸதனங்களில்‌ அுலங்காரமரக அணியப்பட்டதும 
அவற்றிணினறு அவனபரதரரவீநதங்களில்‌ படிர் து அவற்‌ 
நின செலவவியால்‌ மிகுசத அழகுடைய தும்‌ அவன்‌ வனத்‌ 
இல்‌ ஸஞ்சரிக்கும்பொழுது அப்பாதா ரவிசதங்களி 
ணின்அு பூமியில்‌ ஆங்காங்கு படிசதிருபபதுமரகிய குங்கு 
மத்தைக்‌ கண்ட காத்தி 0 காமலிவதான தலையெடுக்‌ 
கப்பெற்து அதக்‌ குங்குமத்தை வெழித்தெடுத்து 
முகங்களிலும்‌ ஸ்தனங்களிலு௨ பூசிக்கொண்டு காமவே 
தினையை துறநதாரர்கன. இ வலைகளை! இச்தப்பர்‌ 
வதம ரீக்ருஷணா னுடைய தாஸாகனில சறசதது. ஆ! 
ஸ்தாவர களும்‌ குஙகூட ஸ்ரீக்ருஷணதாஸ்யத்தில்‌ உண்‌ 
டா.பிருக்கும பர தியைந கண. ரகரர! இகதப பர்வதம்‌ 
சராமகருஷ்ணாரகளின பாசாரவிசதககள்‌ தனமேல்‌ படப்‌ 
பெற்று மிகவும ஸசதரவஹூம ௮ுடைகது பசுக்களோடும்‌ 
சண்பாகூட்டங்களேோதங்‌ கூடிய அசத ராமக்ருஷணர்க 
ஆக்கு ருசியுனன ஜலஙகனாலும ல்ல புற்கானனும 
குஹைகாரலும கிழங்கு வேர இவைகளாலும அவச 
வர்கஷக்குத தகுகதபடி வெகுமதி செய்றது. தேர 
ழிகளே! இடைய/ கனை நிகூட வனங்கள்‌ தோறும்‌ பசுக்‌ 
கலை மெப்த்‌ துக்கொண்டு ஸர்சராப்பவர்களும சிரண்ணில்‌ 
அஃணைக்கயிறுகளையும தோள்களில தலக்கடிறுகளை 
பம தரிசது இடையர்களிற அுடையாளம்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்றவர்களுமரகய அரத ராமக்ருஷணர்கள்‌ அவயக்த 
மதுரமான சப்தங்கள்‌ அமைகதிருக்குமபடி ஊதுகின்ற 
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அழகிய குழலாசையைக்‌ கேட்டு ஜஙகமங்கள்‌ அசை 
யர திருக்கிறன; ஸ்தரவரங்கள்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டா 


கப்பெறுகின றன. இதென்ன வி௫ிதரம்‌! கண்டீர்களா! 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌! கோபிகைகள்‌ ப்ருக்தா 
வனத்தில்‌ ஸஞ்சமிக்கன் ற ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய இத்த 
கைய லீலைகளையும்‌ மற்றும்‌ பலவகையரன ல”லைகளையும்‌ 
வர்ணித்து ஸ்ரிக்ருஷண னுடைய கிக்தையே தல்யெடுத்‌ 
திருக்தார்கள்‌. இருபத்தொனறாவத அத்யாயம்‌ முற்‌ 


திழ்னு. 


ஒக ஆபகோபி வல்சராபஹார வ்ருத்தாந்‌ சம இ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுகறோர்‌-- >»ஹேமக்தருதுவில்‌ முதல்‌ 
மாதமாகிய மார்கழி மாதத்தில்‌ ககதகேரகுலத திலுள்ள 
கோபகன்னிகைகள்‌ அனைவரும்‌ பரிசுத்தமான ஆஹா 
சத்தைப்‌ புசத் துக்கொண்டு கர த்யராயனியின்‌ ஆசரதன 
சுபமான வரதத்தை அருமாதம்வரையில்‌ ௮னுஷூடித்‌ 
தார்கள்‌. அரம்கனணிகைகள்‌ அருணோேதயவேளையில்‌ 
யமுனஜலத நில்‌ ஸ்னானஞ்செய்து ஜலக்கரையில்‌ மண 
லால்‌ கரதயாயனிடபின்‌ ப்ரதிமையை இயற மி கல்ல மண 
முன்னா? கர்தங்களானும்‌ அத்தகைய பூமாலகளானும்‌ 
பலவகையான உபஹார௫களாலும்‌ தாபதிபக்களானும 
தீனிர்களானும பழங்களாலும அக்ஷதைகளாலும்‌ அக்‌ 
தக்‌ கரத. பாயனிதேவியை ஈன்றாகப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, 
 கரத்யரயணி! மிகுஇியும்‌ ஆச்சர்யமான சக்கியடையவ 
ளே ! தனனுடைய ஆசாதனரூபமான மஹாயேரகத்‌ 
தை நிமைவேற்றுரதன்மையளே ! தனனை ஆசா திப்ப 
வாகள்‌ விரும்பும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌ திறமையுடைய 


வனே ! தேவி ! கந்தகோபகுமாரனாகிய ஸ்ரீக்ருஷணனை 
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எனக்குக்‌ கணவனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. உனக்கு தமஸ்‌ 
கரரம்‌' என்ற இமமம்‌ தரத்தை ஜயித்‌ துக்கொண்டு அவர்‌ 
கள கரதயரயணிக்குப்‌ பூஜை செய்தார்கள்‌. அச்தக்‌ 
கோபகன்னிகைகள்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ 
மனஞ செல்லப்பெற்று 'கசதகுமாரனா எங்களுக்குப்‌ 
பதியரகவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ நீ அருன்‌ புரியவேண்டும்‌' 
என்னஅபதரகாளியை ஆராதித் துக்கொண்டு ஒரு மாதம்‌ 
முழுவதும்‌ வரததிதை அனுவஷ்டிச்கார்சள்‌. அத்த 
இடைக்கன்னிகைகள்‌ தினகதோறும விடியர்கரலத்‌ 
தில்‌ எழுது ஒருவரையோருவர்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி 
அழைத்‌ தழுப்பி ஓருவசேரடொகுவர்‌ கைகேரரத்து 
ஸ்ரீக்ருஷணனை உரககப்‌ பாடிக்கொண்டு யமுனையில்‌ 
ஸ்னைஞ்செய்யப்‌ போவது வழக்கம்‌. இப்படி ஈடக்கை 
யில்‌ ஒருகால்‌ ழக்கு வக்து முன பெரலவே கரை 
மில்‌ தர்‌ அ௮விழ்திதுவைத்து ஜலத்தில்‌ இறங்கி 
ஸ்க்தொஷத்துடன்‌ Us a பரடி.க்கொண்டு 
விளையாடினார்கள்‌. அப்பொழுது யேரகற்வராகளுக்கும்‌ 
ஈன வசனாகிய றீக்ருஜணபகவான அவர்கள்‌ செய்யும 
விரதத்தையும்‌ விரேயரடிவதையும்‌ அறிக து அவரகளணின 
வ ரதத்தை சிறைவெற்ற விரும்பி ண்பர்களூடன அல 
விடம்‌ ௮சது அவரகளகக ரையில்‌ வைத்திரு த வஸ்து 
களை எடுத்துக்கெரண்டு விரைவுடன்‌ சசன்று கதம்ப 
மரத்தினமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு சீமிககன்ற இடைப்‌ 
பிள்ளகநடன தானும்‌ சிர்த்துக் கொண்டு பரிஹாஸ 
மாக இங்ஙனம்‌ மொழுிச தரன, 


ஸ்ரீபகவரன்‌ செரல்லுகிறான -- பெண்மணிகளே ! 
நீங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வரது உங்களிஷடப்படி தடு தங 
கள்‌ வஸ்த்ரங்களைப்‌ 2 பெற்றுக்கொண்டு போவீர்களரக. 
நரன்‌ உண்மையாகர்‌ சொல்லுகறேன ; பரிறஹரளமன்று. 
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நிங்கள்‌ வ்ரதத் தினால்‌ இளை ததிருக்கன் றீர்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ உங்களைப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்யமாட்டேன்‌. கரன்‌ 
ஒருசாளும்‌ பொய்‌ சொன்னதே இல்லை. அன இவர்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியும்‌, அழயெ இடையுடையவர்களே! 
நீங்கள்‌ தனித்தனியேயாவது வக்து வாங்கிக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. அல்லது, எல்லோரும்‌ ஒன்று சேர்ச்‌ தாவது 
வந்து வாங்கிக்‌ கெரளளுங்கள. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அர்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ அண்‌ 
நனம்‌ பரிஹாஸஞ்செய்வதைக்‌ கண்டு ப்ரி தி சிழைக்‌ திருக்‌ 
கின்ற கோபிகைகள்‌ இருவரையொருவர்‌ பார்த்து வெட்‌ 
கமுற்றுச்‌ சிரித்துக்‌ குளத்தினணின்று வெளிப்புறப்படர 
மலே யிருக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ செல்‌ 
அகையில்‌ குளிரக்‌ தஜலத்தில்‌ கழுத துவசையில்‌ அமிழ்க்‌ 
து குளிரால்‌ நடுக்க முற்றிருக்கன்ற அவ்விடைப்‌ பெண்‌ 
கள அவனுடய பரிஹாஸவரக்யத்தினால்‌ இழுக்கப்பட்ட 
மனமூடையவரச்களரகி அவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ 
மொழிர்தார்கள்‌. 

கேரபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: இடைச்சேரியி 
அள்ள அனைவராலும்‌ புகழத்தகுக்தவனும நம்தகோப 
குமர ரனுமசகிய கீ கரங்கள்‌ ௮னுஷூடி தத வாதத்தினால்‌ 
எங்களுக்கு அன பகரயகனாகப்பேோகிறாயென்பனு தெரி 
யும்‌. ஆயினும்‌ இப்பொழுதே மீ அமி தி செய்யத்‌ தொடல்‌ 
காதே. கான்கள்‌ குளிரால்‌ ஈடுக்க முற்றிருக்கிறோம்‌, 
ஆகையரல்‌ எங்கள்‌ வஸ்தரங்களைக்‌ கொடுப்பாயாக, கீ 
கக்சகோபகுமரரனாபிருஈது இங்கனம்‌ ச.பாயக் தவறுவது 
யுக்கமனறு. மற்றும, தீ கோகுலத்திலுள்ளவர்கள்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ புகமழத்தகுகதவன. இப்படி அர்யரயஞ்‌ 
செய்து உன்புகழைப்‌ போக்கடிததுக்‌ கொள்ளாதே, 
நீ எங்களன்‌ பிற்டெமாயிருக்தும்‌ குளிரில்‌ வருக்துகிற 

M 
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எங்களை மேன்மேலும்‌ வருத்துவது உனக்குத்‌ தகுமா? 
ஆகையரல்‌ அம்யரயஞ்‌ செய்யாமல்‌ எங்கள்‌ வஸ்த்ரன்‌ 
களைக்‌ கெரடுப்பரயாக. கரியனே! அழகனே! கரங்கள்‌ 
உன்னடிமைகள்‌. இதுவொன்று தவிர மற்ற நி சொன்‌ 
னதையெல்லாம செய்ய ஸித்தமாயிருக்கின்றோம்‌. தர்‌ 
மஜஞனே! (பஹிரங்கமரன இடத்தில்‌ அரையிலாடை 
மில்லரத பெண்களைப்‌ பார்க்கலாகரதென்கிற தர்மம்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியாதோர்‌) நீ எங்கள்‌ வஸ்தரங்களைக்‌ 
கொடாது பேரவாயாயின்‌, சரங்கள்‌ இதை பாஜனுக்குச்‌ 
சொல்லுவோம்‌. 


ஸ்ரீபகவரன்‌ செரல்லுகிறான :-— பரிசுத்தமான புன்‌ 
னகையுடையவர்களே! நீங்கள்‌ எனக்கு அடிமையா 
யிருப்பதும்‌ கரன்‌ செரனனப... செய்வதும்‌ உண்மை 
யாயின்‌ நீங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வந்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ வஸத்‌ 
ரணங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்வீர்களாக. ப்ரபு செொன்னவற்‌ 
நில்‌ அடியவர்கள்‌ தறங்களுக்கிஜடமான சிலவற்றையே 
செய்யவேண்டு மென்னும்‌ சிய தி இல்லை. அவனுக்குஇஷ்ட 
மானவற்றையெல்லரம செய்யவேண்டிய அவச்யமே. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சோல்னுகிறார:-— அழகிய அங்கமுடைய 
அப்பெண்மணிகள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்வாமியின்‌ இஷடத்தை 
அடிமைகள்‌ செய்யவேண்டியது யுக்தமேயென்று அபிப்‌ 
சரயப்பட்டுக குளிரால்‌ நடுக்க முற்று யமுனையின மூவி 
னின்று கரையேறி வக்தார்கள்‌. பி.கு பகவரன பரல்‌ 
யத்திற்கும்‌ யெனவன த்திற்கும்‌ இடையிலிருக்கின ற அக 
தக்‌ கேோரோபகனணிகைகளைக்‌ கண்டு கான்‌ சொன்னதை 
அதிலக்கன ஞ்‌ செய்யாமல்‌ சொன்னபடி செய்த கஃலியற்‌ 
கையினால்‌ அருள்‌ புரிக்து வஸ்தரங்கலை யெல்லரம்‌ மரத்‌ 
தின்‌ கிளையடியில்‌ வைத்து ப்ரிதியுடன புன்னகை செய்து 
கொண்டு அவர்களை ரோக்கி இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 
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ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லனுறொன்‌:வ்ரதத்தை அனுஷ 
ட.ததுக்கொண் டிருக்கிற நீங்கள்‌ அரையில்‌ ஆடையின்றி 
ஜலததில ஸனானஞ செய்ய இழிக்தமையரல்‌ தேவதை 
யிடத்தில்‌ அபரர தப்பட்டீர்கள்‌. அர்தப்‌ பாபம்‌ தீரும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தலையில்‌ அஞ்சலிசெய்து கமஸ்கரித்து 
வஸ்தரங்களை வரங்கிக்கொளவீர்களாக. 

்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-—மஹானுபாவனாயெ ஸரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ தர்மம்‌ அமைக்திருக்கும்படி, இங்ஙனம்‌ மொ 
பிக்த வசனத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபகன்னிகைகள்‌ ரு 
கையால்‌ அல்குலை மழைததுக்கொண்டு ஒருகையால்‌ 
நமஸ்காரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. பகவரன்‌ அவர்களை சேரக்கி 
மீளவும்‌ தர்மம்‌ அ௮மைக்திருக்கிம இவ்வசனத்தை 
மொழிகதான்‌. 

பகவரன சொல்லுகிறான்‌: - எவன்‌ தேவரசரஷூட 
னாகிய அச்சுதணை ஒற்ழைக்கையால்‌ நமஸ்கரிக்கறானே, 
அவனுக்கு அவன்கையை வெட்டுவதே தண்டனை 
யென்று வேதங்களை உணர்ச்த பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ மனுஷ்யன்‌ ஸ்வரமியை இரண்டு 
கைகளரலும்‌ கமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. நீங்களும்‌ அப்‌ 
படியே இரண்டுகைகளாலும்‌ ஈமஸ்கரிப்பீர்களரயின்‌ 
அது எனக்கு மிகவும ப்ரியமரமிருக்கும்‌. 

்ரீசுகர்‌ சொல்‌ னுகிறார்‌:-- இங்கனம்‌ அச்சு தனால்‌ 
மொழியப்பெற்ற அர்த இடைப்பெண்கள்‌ அரையில்‌ 
ஆடையின றி ஸ்னானஞ்செய்தமை வரதகதுதிற்குக்‌ கெடு 
தியென்று நினைத்து அசதன்சதம்‌ கெடுதியில்லரமல்‌ 
கி ம றழ்வேண்டுமென று விரும்பி அரத வரததிலையும 
அதைப்போன்ற மற்ற கர்மஙகளையும ஸரக்ஷரச்கரிப்ப 
வனும்‌ அவற்றிற்கு !'வைகுண்யத்தை விளக்கும்பாபத்தி 


1, வைகுண்யம்‌--குணக்குறைவு. 
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னின்று விடுவிப்பவனுமாயெ அந்த அ௮ச்சுகனை இரண்டு 
கைகளசலும்‌ அஞ்சலி செய்து நமஸ்கரித்தார்கள. 
யெளவனப பருவமுடையவ னும்‌ மன இரக்கமுடையவனு 
மாகிய ௮௧௧ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன அங்கனம்‌ ஈமஸ்கரான்‌. 
செய்த அவாகளைக்கண்டு அதனால்ஸக்தோஷம்‌ அடைக்‌ 
த அவர்களுடைய வஸ்தரங்களை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தரன. அகதக கோபசன்ணிகைகள்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனால்‌ வளஞுசான செய்து இரண்டு கைகளாலும்‌ கமஸ்கர 
ரன செய்யுமபடி சிர்ப்பகுதிதது வெட்கத்தினினறு விடு 
வித்துப்‌ பரிஹாஸஞு செய்து பெரம்பைபோல ஆட்டு 
வீதது வஸ்த்ரங்களையும்‌ பறித்து இவையெல்லரம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றவர்களரயினும தங்கள அன்ப்பெந்கிடமரன 
அவனுடைய ஸஙகததினால ஸர்தோஷம்‌ அடைக்து 
தேசவூங்களை யெல்லாம மறரது அவனமேமல்‌ சிறிதும்‌ 
அ௮ஸுகுயைபபடாதமுகதாரகள. பிறகு அக்குமாரிகள 
தஙகள தங்கள்‌ வஸீதரங்களை உடுத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ 
அன பனாகய அவ்‌ னுடைய ஸ்ஹவாஸத தினால்‌ அவனுக்கு 
உட்பட்டு அவனால மனம பறியுண்டு அவனமேல்‌ வெட்‌ 
கத்துடன பரவுகனற கண்ணேக்க முடையவர்கராரதி 
அ-விடததினின று பேரரமல்‌ கின றிருககசரகன, தட்‌ 
குண்யபூர்ண கய பற நருஷ்ணன தனபா தரரவிக தற 
களின்‌ எபரசததுல (தன னுடன கலச து வீளையரடுவ மி ல) 
வீருபபமூ பற, அலவராப்பம்‌ சிறைவேறுமபெருட்டு பர 
தத்தை அ௮னுவிடிதத கேோரபகனனிரைகளின அப்ப்சா 
யத்தை அற்கது அவலகளான அவர்களைக குறித்த 
இங்கனம்‌ மோழிகதான்‌. 

ஸ்ரீ பரவலான சோல்னுகறான -- மல்லிமற்கையுடைய 


வ:;களே ! எனனுடன கலர்து வீளை யாடுகையாகிற என 
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பூஜையில்‌ நீங்கள்‌ அபிப்ராயம்கொண்டி ருப்பது சனக 
குத்‌ தெரியும்‌. அதை நான்‌ அனுமதியுஞன்‌ செய்தேன்‌. 
அது உண்மையாகவே நிறைவேறும்‌. என்னிடத்தில்‌ 
மனப்பற்றுடைய உங்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ உண்டா 
யிருக்கும்‌ காமம்‌ கேவலமான விஷயபோகஃ ச்தோடு 
போய்‌ முடியாது; மோக்ஷத்தையும்‌ வி}ரைத்தே தீரும்‌. 
கன்றாகப்‌ புழுக்கி வறுத்து இடிக்கப்பட்ட அவல்கள்‌ 
விதைக்கு உபயோகப்படமாட்டர வல்லவா ? அங்ஙனமே 
ஸம்சை ரமரகிற விதை வீர்யமற்று மீளவும்‌ ஸம்ஸாரமா 
இற முளையை விலாக்கவல்லதன்று. பெண்களே ! ஆகை 
யால்‌ நீங்கள்‌ உங்களமனோர தம கைகூடப்பெற்றுக்‌ கேர 
குலத்திற்குப்‌ போவீர்களாக. ரல்லியற்கையுடையிர்க 
ளே! நீங்கள்‌ என்னேடு கலந்து விளையாடுகையாகிற 
யப்ரயோஜனத்தை உத்தேசித்தல்லவேர காத்யாயனி 
பூஜையென்னும்‌ ஆசாதனத்தை அனுவிடித்திர்கள்‌. 
அப்படியே நீங்கள்‌ இதோ வரப்போகிற சரத்காலராத்ரி 
களில்‌ என்னுடன்கூடி விளையாடப்பேசகிமிீர்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ உங்கள்‌ மனோரதம்‌ ஸித்தித துவிட்டது. நீங்கள்‌ 
இப்பொழுது கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேருவீர்களாக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பசு வானால்‌ இங்கனம்‌ கட்‌ 
டனையிடப்பெற்ற கோபகன்ணிகைகள்‌ சங்கள்‌ மனோர 
தம கைகூடப்பெறறு அவனுடைய பாதாரவிச்சங்களை 
யே த்யானித துக்கொண்டு அவனை வீட்டுப்‌ பிரியமுடியா 
மல்‌ மனவருத்தத்துடன்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்சேர்க்தரர்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோபர்‌ 
லர்களரல்‌ சூழப்பட்டுத தமையனான பலராமனுடன 
கூடிப்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டேப்ருக்தரவன ததி 
ணின்று வெகுதாரஞ்சென்றான்‌, அப்போது க்ரிஷ்மரு து 
வந்தது. அதனால்‌ வெயில்‌ மிகவும்‌ கொடிதரகக்‌ காய்‌? 
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துகொண்டிருக்கது. அப்படிப்பட்ட ௮க்த வெயிலில்‌ 
பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டுபேசகின்ற கக்தகுமாரன்‌ 
தலகள்‌ சிழல்களால்‌ தனக்குக்‌ குடைபோன்‌ றிருக்கின ற 
வருக்ஷ்்சளைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபாலர்களைக்‌ குதித்து 
மேல்வரும ரு கூறினான்‌. 


ரீபகவான சொல்லுகிறான்‌ --௮ட ! ஸ்தோகக்ருஷ 
ணா ! ௮ம்சூ ! ஸ்ரீசாமா / ஸுபலா! அர்ஜுனா! விசரலா! 
குஷபா ! தேஜஸ்வி ! தேவப்ரஸ்தர ! வரூதபா ! மிகுந்த 
பரக்யமுடைய இகத வருக்ஷங்களைக்‌ கண்டீர்களா சி 
இவை பிறர்க்கரகவே பிழைக்கிருக்கனறன. இவத்றிற 
குச்‌ சங்களஞுக்கெனது ஒரு ப்சயேரஜன மும்‌ இல்லையலல 
வா * இவை கரற்று மழை வெயில பனி இவறழையெல்‌ 
லரம்‌ தரங்கள்‌ பொறுத்துக்கொண்டு கமக்கு அவற்றை 
பெல்லரம்‌ தடித்து ஸுகங்கொடுக் கின்றன. ஆ: ஸமஸ்த 
ப்ரரணிகளுக்கும ஜீவன ததைக்‌ கொடுத்து உபகரிக்‌ 
இனற இவற்றினஜனமம்‌ மேலானது. ஸாலுக்களிடஞ்‌ 
சென்ற யாசகர்கள்‌ பேல இவற்றிணிடம்‌ வசதயரசகர்‌ 
கன ஒருகாலும்‌ தஙகள ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடரமல 
திரும்பிப்‌ போகமாட்டசர்களல்லவர ? ஸரதுக்களைப்‌ 
போல இவை தங்களிடத்தில்‌ உள்ளவற்றை வேண்டின 
வர்களுக்கு இல்லையென்று சொல்லிப்‌ பேசசுவிடமாட்டா 
வல்லவர? தங்கள்‌ ஸொத்தையெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு போயினும்‌ ஏன இப்படி செய்கிறிர்களென து 
கேட்கவுங்கூட மாட்டரவல்லவா 2 இல்‌ பூ காய்‌ பழம 
கில்‌ வேர்‌ பட்டை கட்டை வரஸனை சாறு மீறு கணல்‌ 
தளிர்‌ முளை இவை முதலியவற்றால்‌ இவை ப்ராணிகளின 
விருப்பங்களை நிறைவேற்றுகின்‌ றன வல்லவா  விசிதர 
மான பல தேஹங்களையுடைய ப்ரரணிகள்‌ ப்ராணன்‌ 


பணம்‌ புத்தி வாக்கு இவற்றினால்‌ தம்மைப்‌ பேரலவே 


௮-௨௩.] தசமஸ்கந் தம்‌, 2241 


விசித்திரமான பல தேஹங்களையுடைய மற்ற ப்சாணி 
களுக்கு கன்மையைச்‌ செய்வார்களாயின்‌, இவ்வளவே 
அவர்கள்‌ ஜன்மம்‌ பெற்றதற்காப்‌ பயன்‌. ப்ராணாதிகளால்‌ 
பிறர்க்கு உபகரிப்பார்களரயின அப்பொழுதே அவர்கள்‌ 
ஜன்மம்‌ ஸபலமரமன்‌ றி மற்றப்படி ஸபலமாகாது. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
புகழகதுகொண்டே தளிர்‌ பூங்கொத்து காய்‌ பழம்‌ இலை 
இவற்றின்‌ ஸமூஹங்களால்‌ கிக்‌ வணங்கித்‌ தழைக்‌ 
திருக்னெற வ்ருக்ஷங்களின ஈடுவில நுழைக்து யமுனைக்‌ 
குச்‌ சென்றான. மன்னவனே! அங்குச்‌ சென று கோபா 
லார்கள்‌ அனைவரும்‌ குளிர்ஈ்து தெளிக்து ருசியுள்ளது 
மான அசத யமுனையின ஜலத்தைப்‌ பசுக்களுக்குக்‌ 
காட்டிப்‌ பிறகு தாங்களும்‌ ர௬ுசியுன்ள அர்த ஜலத்தைப்‌ 
பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ராஜனே! பிறகு ௮க்த இடை 
யர்கள்‌ யமுணனைக்கரையிலுளள வனத்தில்‌ பசுக்களை 
மேய்துக்கொண்டிருக்‌ கையில்‌ பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
ஸ்ரீக்ருஷண ராமர்கணிடம்‌ வக்து இங்கனம மொழிக்தார்‌ 
கள்‌. இருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


( ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோபாலர்களைக்‌ கொண்டு ] 
| அன்னம்‌ வேண்டுகிற வ்யாஜத்‌ இனால்‌ | 
0-4 ப்ரஹ்மணப த்ணிசளை அனுக்ரஹித்து யா $௩௪௦ 
| கத்தில்‌ தீக்ஷித்‌ தக்சொண்டிருக்கிற ப்ராஹ்‌ | 
( மணர்களுக்கு அனுதாப ததை விளைத்சல்‌, ] 
கேரபர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள:- ராமா ! ரரமச ! 
மிகுந்த வீர்யமுடையவனே! க்ருஷ்ணா ! துஷ்டர்களை 
அழிக்கும்‌ தன்மையனே! இக்தப்‌ பசி எங்கமா வருத்து 
ன்றது. அதை அடக்கும்‌ வழி தேடுவீர்களாக. 


2249 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௨௧௬. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அுறொர்‌-தேவகக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
டடுறந் து மனுஷ்யனாய்‌ நடனஞ்செய்‌ துகொண்டிருப்பினும 
ஷட்குண்யபூர்ணனாகிய தன்னிலைமை மேன்மேலும்‌ 
வினங்கப்பேற்றிருக்கன ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
கோபாலர்களால்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யபெற்றுத்‌ தன்ணி 
டத்தில்‌ மிகுச்த பக்தியுடைப ப்ரரஹ்மணபதணிகளை 
அனுக்ரஹிக்க முயன்று அர்தக்‌ கோபாலர்களை நேரக்கி 
இங்கனம்‌ மொழிக்கான்‌. வேதங்களை இதி உணர்ந்து 
உபதேசிக்குச்‌ திறமையுடையவர்களரன ப்ராஹ்மணர்‌ 
கள்‌ ஸ்வர்க்கச்தை விரும்பிக்‌ தேவதைகஸின ஆராதன 
ரூபமான ஆங்கரஸமென்னும்‌ ஸத்ரயரக ததை அனுஷ 
டிக்கிறார்கள்‌, அவ்விடம்‌ பேரவீர்களாக. கோபர்களே! 
௮ஙகுப்‌ போய்‌ மஹானுபாவனும்‌ கமமண்ணனுமாகிய 
பல7ரமனுடைய பெயரையும்‌ என்னுடைய பெயரையும்‌ 
செசல்லி எங்களால்‌ ௮னுபபபபட்டேரமென்பதை அறி 
வித்து ௮னனம்‌ வேண்டுவீர்களாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
ஆஜ்ஞை இடப்பெற்ற அசத்‌ கோபாலராகள்‌ அப்ப 
டியே சென்று இரண்டுகைகளையும குவித்துப்‌ பூமியில்‌ 
தண்டம்போல்‌ விழுக் து பரரஹ்மணர்களை கமஸ்கரித து 
அன்னம்‌ வேண்டினார்கள்‌. 

கோபரலர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ --ஓ ப்சாஷ்மணச்‌ 
களே! ஈசங்கள்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்பீர்களரக, காங்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய கட்டளைப்படி. ஈடக்குக்‌ தன்மை 
யரான கே ரபாலர்கள்‌. உங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகு ௩, 
ரன்கள்‌ இப்பொழுது அர்த ஸ்ரீக்ருஷணனாலும்‌ அவனு 
டைய தமையனாகிய பலராமனானும அனுப்பப்பட்டு 
வக்திருக்கன்றோம்‌. அதை அறிவீர்களாக. இதோ 


௮-௨௧.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2243 


ஸமிபத்‌ திலேயே பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டிருக்கிற 
அசத ராமக்ருஷணர்கள்‌ பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு உங்க 
ளிடத்தினின்று அன்னத்தை விரும்புகிறார்கள்‌. ப்ரசஹ்‌ 
மணர்களே! தர்மத்தை உணர்ற்தவர்களில்‌ இறக்தவர்‌ 
களே! இச்தவிஷயத தில்‌ உங்களுக்கு பரத்தை இருக்கு 
மாயின்‌, வேண்டுகிற அம்த ரசாமக்ருஷணர்களுக்கு அன்‌ 
னங்‌ கொடுப்பீர்களாக. திக்ஷிசறுடைய அன்னத்தைப்‌ 
புசிக்கலாகராகேயென று சங்கிக்கவேண்டாம்‌. இீகைஷ 
முதற்கொண்டு பசுஹிமஸைக்குமுன்வசையிலும்ஸெளத்‌ 
ரராமணியிலுக்தான யஜமானனுடைய அன்னத்தைப்‌ 
புகித்தால்தோஷமேயெர ழியப்‌ பசுஹிம்ஸைக்கு மேலும்‌ 
ஸெள தரரமணி யொழிநக்க மற்றதிலும்‌ யஜமானனு 
டைய அனனத்தைப்‌ பசியுள்ளவன்‌ புசிப்பானாயின்‌ 
தேரஷம கிடையா து. ஆகையரல எங்களுக்கு அன்ன ம 
கொடுப்பிர்களரக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- அற்பமான பலனை ஆசைப்‌ 
பட்டுப்‌ பெரிய கார்யஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ மூடர்களும்‌ தல்‌ 
களை வருத்தர்களாக சினை ததுக்கொண்டிருப்பவச்களு 
மாகிய அர்த ப்ரஹ்மணர்கள்‌ மஹானுபாவனாகய ஸ்ரீ 
கருஷ்ணன கேரபாலர்கள் மூலமாய்‌ அனனம வேண்டின 
வேண்டுகோளைக்‌ கேட்நிம கேளாதவர்கள்‌ போலவே 
இருக்துவிட்டார்கள்‌. தேசம்‌ கரலம்‌ பலவகையான த்ச 
அயம்‌ மர்தீரம்‌ தக்தரம ருதீவிக்குகள்‌ அக்ணிசள தேவ 
தை யஜமானன யாகம்‌ தர்மம்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ 
எவனுடைய உருவங்களேர அப்படிப்பட்டவனும்‌ ஜன 
ரூன பரப்ரஹ்மமும ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ இசுத்ரியங்க 
ரல விளையும்‌ அறிவுகளுக்கு விஜஷயமாகரதவனுமாரகிய 
அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கர்மவிசாரத் திற்குரிய அற்பமதி 


யுடையவர்களும்‌ மரணம அடையுந்தன்மையதான 


2244 ஸ்தீபாகவதம்‌ [அ-௨௧. 


தேஹத்தை ஆத்மாவென்று ப்ரமித்திருப்பவர்களுமர 
மரகிய அவ்வந்தணர்கள்‌ ஸாதாரணமரன ஒருமனுஷ்ய 
னெனறழே கினைத்தார்கள்‌. சத்ருக்களை அழிக்குக திறமை 
முடைய மஹாராஜனே! அவ்வக்தணர்கள்‌ அன்னம்‌ 
கொடுக்கிரோோமென்றாவது கொடுக்கமாட்டேமென்று 
வது ஒன்றும்‌ போசாதிருக்கையில கோபர்கள்‌ அன்னங்‌ 
கிடைக்குமென்கிறஆசையற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணசாமர்‌ களிடம்‌ 
திரும்பி வக்து அதை அப்படியே சொன்னார்கள்‌. ஐத்‌ 
திற்கெலலரம்‌ ஈரமவரனும்‌ மஹா னுபாவனுமரகிய அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷணபகவரன அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்துக்‌ “கார்‌ 
யம்‌ கைகூட 2வண்டுமென்று விருமபுகிறவர்கள்‌ ப்ரயத்‌ 
னம வீனைசைப்‌ பற்றி வெறுக்கலாகாது. யாசிக்கப்‌ 
போனால்‌ அவமதி வருவது ஸித்தமே என்கிற லோக 
ந்யராயத்தை அறிவிப்பவன்போல்‌ மீளவங்‌ கோபர்களைப்‌ 
பார்தது இங்கனம்‌ மொழிக்கான. 


ஸீபகவான சொல்லுகிறான்‌: கரன்‌ தமையனாகிய 
பலசாமனுடன்‌ வர்திருப்பதை ப்ரஹ்மணபதனிகளுக்கு 
அறிவியுககள்‌. எனணிடத்தில்‌ மிகுந்த கட்புடையவர்க 
ரூம்‌ புத தியினால்‌ என்னிடத்தில்‌ வ௮ரஸஞ்செய்பவர் களு 
மாகிய அவர்கள்‌ உங்களுக்கு வேண்டியவனவ அன்னம்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்னுகிறார:- அந்தத்‌ கோபர்கள அண 
கனமே சென்று பத்னீசரலையில்‌ கனகு அலக்கரித்துக்‌ 
கெரண்டு உட்கரர்ர்தருக்கின்ற ப்சஹ்மணபத்ணிகளைக்‌ 
கண்டு ஈமஸ்கரித்துவணக்கத்துடன இங்கனம மொழிச்‌ 
தார்கள்‌. 


சேோபர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--ப்ராஹ்மணப தனி 
களாகிய உங்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. கரங்கள்‌ சொல்லும்‌ 
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வார்‌ ம்தையைக்‌ கேட்பீர்களரக. இவ்விடத்திற்கு அரு. 
காமையில்‌ மாடுமேய்த்துக்கொண் டிருக்கிற ஸ்ரீக்ருஷண 
னால்‌ அனுப்பப்பட்டு சரங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வம்‌ திருக்கிறோம. 
பலராமனோடுகூடிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன பகோபாலர்‌ 
களுடன்‌ பசுக்களை மேயத்‌ துக்கொண்டு வெகு தரரம்‌ வம்‌ 
தான. பசியினால்‌ வருந்துகின்ற அவனுக்கும்‌ அவனுடன்‌ 
வக்‌ தவர்களுக்கும்‌ அன்னம்‌ கொடுப்பீர்களாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுகிறார்‌:-அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
கதைகளைக்‌ கேட்டதனால்‌ மனம பறியுண்டு அவனைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமெனறு எப்பொழுதும்‌ பேரரவனலுறறிருக்‌ 
இற அர்த பசரஹ்மணபத்ணிகள்‌ அவன்‌ வகதிருபபதா 
கக கேட்டுப்‌ புறப்பட்டுட்போனதில்‌ பாபபபபுற்முரகள, 
அவர்கள பக்ஷயம போஜ்யம லேஹ்‌.பம்‌ பேயமென்று 
கரனகு வகைப்படடிருபபதும பலகுணங்கள்‌ அமைக்தி 
ருப்பதுமாகிய ௮ன்னத்தைப்‌ பாத்ரங்களில்‌ எடுத்துக்‌ 
கெரண்டு ஆறுகள்‌ ஸமுதரததைக்‌ குறித்‌ தப்‌ போவது 
போல எல்லோரும்‌ தங்கள அனபனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைக்‌ குறித்துச்‌ செனறார்கள்‌. அவாகள்‌ வெகுகாலமாய்‌ 
ஸ்ரீகருஷண னுடைய குணங்களைக்‌ கேட்டு அவனிடத்‌ 
தில்‌ நிலைகின்ற மனமுடையவச்களாகையரல்‌ கணவன 
தந்தை உடன்‌ பிறர்தவன மற்றுமுள்ள பந்துக்கள்‌ இவர்‌ 
களால தடுக்கப்பட்டும அவர்களைப்‌ பொருள்‌ செய்யா 
மல புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. அப்பெண்மணிகள யு 
ணைக்கரையில்‌ அசோக வருக்ஷங்களின்‌ புதிய தளிர்க 
னால அலங்கரிக்கப்பட்ட துபேன்‌ மிருக்கிற உபவனத்‌ 
தில்‌ கேரபர்களால்‌ சூழப்பட்டுத்‌ தமையனும்‌ தரனுமாய 
உலாவிக்கொண் டிருப்பவனும்‌ கறுத்துப்‌ பொன்னிற 
மான பீதாம்பரம்‌ உடுத்துக்‌ காட்டிலுள்ள புஷ்பங்களால்‌ 


தொடுத்த பூமாலை மயில்தோகை கைரிகதசஜுக்கள்‌ 
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தளிர்கள்‌ இவற்றால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு ஈடனைப்‌ 
பேரல்‌ வேஷம்‌ பூண்டிருப்பவனும்‌ தன்னை ததொடர்க்‌ 
திருக்கனெற ஒரு கோபகாமாரனுடைய தகோளினமேல்‌ 
ஒரு கையை வைத்துக்கொண்டு மற்றொரு கையினால்‌ 
தாமரைமலரைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டிருப்பவனும்‌ கரதுக 
ணில்‌ கெய்தல்புஷ்பங்களைத்‌ தரித்‌ திருப்பவனும்‌ கபோலா 
களில்‌ முனனெற்றிமயிர்கள்‌ சொங்கப்பெற்று புன்னகை 
யினால்‌ விளங்குனெற தாமரைமலரை சிகர்த்த முகமு 
டைபவனுமரகிய அர்த ஸ்ரீகருஷணனைக்‌ கண்டார்கள்‌, 
ஸ்ரீக்ருஷணா னுடைய மேன்மைகளைப்‌ பலகாலும்‌ கேட்டி 
ரும்தமையரல்‌ காதுக்கு ஆபரணங்களபோன்ற அம்‌ 
ஈமன்மைகளால்‌ அவனிடத்தில்‌ ஆழகத மனமுடைய 
அர்த ப்ரரஹ்மணபதணிகள்‌ அவனை அப்பொழுது 
நண்களால மனத்தில்‌ தேந்கிக்கெொண்டு பண்டிதர்கள்‌ 
பரமாத்மாவை தயான ததினால்‌ ஷ்ருதயத்தில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்து வருத்தங்களைத துறப்பதுபோல, அவனை நெடு 
சேரம்‌ மனத்தினால்‌ அணைத்து ௮ருதற்களைக்‌ துறக்‌ 
தார்கள்‌. ஸர்வஜ்ரஷனாகிய ஸ்ரீக்ருவணன எல்லா ஆசை 
கரையும்‌ துறக்து தன்னைப்‌ பரரக்கவேணடு மெனனும்‌ 
விருப்பத்தினால்‌ வரதிருக்கினற அசத ப்ரரஹமண பத 
ணிகளைக்‌ கண்டு அவர்கள கருத்தையும்‌ அறிக்து 
சிரிததமுகமுடையவனாகி இங்ஙனம மெரழிச்சான்‌. 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--மிகுகத பரகயவதிக 
ளே! உங்களு-சகு கல்வரவர? உட்கரருங்கள்‌. உங்களுக்கு 
கரன்‌ எனன செய்யவேண்டும்சி என்னால்‌ ஆகவேண்டிய 
கரர்யம்‌ ஏதேனும்‌ உளதாயின அதைச்‌ சொல்வீர்க 
ளாக. அதை கான்‌ அவம்யம்‌ செய்து முடிக்கிறேன்‌. நீ்‌ 
கள்‌ என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ 
வர்திர்களென்பது உங்களுக்கு உரியதே. ஏனென்றால்‌, 
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ப்சஹ்மணபச்னிகளே! ஹிதாஹிதங்களைப்‌ பற்றின 
விவேகமுடையவர்களும்‌ தங்கள்‌ ப்ரயேோஜன த்தை 
அ நிந்தவர்களுமாயெ ஜனங்கள்‌ தன்னைக்காட்டி னும்‌ 
அன்பிற்கடமான என்னிடத்திலேயே ஒரு பலனையும்‌ 
விரும்பாமல்‌ என்றும மாறாத பக்துயைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
நீங்களும அப்படியே என்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டரகப்‌ 
பெற்றவர்களாகையால்‌, நீங்கள்‌ எனனைப்‌ பாரக்கவிருமடி 
வக ததுமுக்கமே. ப்ரரணன்‌ புத்தி மனம்‌ ஜீவண்‌ தேஹம்‌ 
பெண்டிர்‌ பிள்ளை பணம்‌ இவை முதலியவையெல்லரம்‌ 
எவனுடையஎம்பக்ச க்கனால்‌ ப்ரீ திக்டெம ரகன றனவோ: 
அப்படிப்பட்ட எனனைக்காட்டி லும்‌ மற்ற எவன்தரன்‌ 
அன பனாவான்‌? நீங்கள எதை உதகேதெது வக்திர்க 
ளோ, அசத ப்ரமேோஜனம்‌ உ௫ களுக்குக்‌ கைகூடி தரு 
சையரல நீங்கள்‌ மிண்டு யஜஞபூமிக்குப்‌ பேோலீர்களாரக. 
இல்லறத்தில்‌ ஊக்கமுடைய அ௮க்தணர்களாகிய உற்கள்‌ 
பரததராககள்‌ உங்களைக்‌ கொண்டே யாகத்தை முடிக்க 
வேண்டியவர்களாயிருக்கிறார்கள. ஆடையால்‌ நீங்கள்‌ 
பொய்ச்‌ சேருவீர்களாக. 


பரா ஹமணபதனணிகள்‌ செ ாலஅகறார்கள்‌:-ப்ரபூ! நீ 
இப்படி மன இரக்கமில்லாமல்‌ கொறடிமையரகல்‌ சொல்லு 
வது யுக்தமனறணு, * எனணிடத்தில்‌ பக்‌ தியுடையவர்கள 
எனக்கு மிகவும அனபில்கிடமாயிருப்பரர்கள்‌? என்றும்‌; 
“ரன னுடைய பகதன எப்பொழுதும்‌ அமூயமரட்டரன' 
என்றும்‌ ‘எனனை அடைகதவர்கள்‌ எனனை விட்டு மிள 
மாட்டரராகன்‌ ' எனறும்‌ நி மொழிச்சு வசனங்களை 
உணமை செய்வாயாக. கரங்களே ரவென்றால ஊமஸ்தபக்‌ 
துக்களையும கடச்து உன்கரலரல்‌ உதைக்துக்‌ தள்ளப்‌ 
பட்ட துளஸிமாலயைகத்‌ தலமயிர்களால்‌ தரிகக விரும்பி 


உன பசதமூலத்திற்கு வக்தோம்‌. எங்கள்‌ கணவர்களா 
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வது தாய்த்ச்தைகளாவது பிள்ளைகளாவது உடன்பிறக்‌ 
தவர்களாரவது மறற பச்துக்களாவது ஈகண்பர்சகளாரவ.து 
எங்களை அகுகீகரிக்கமாட்டார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ எங்க 
னம்‌ அங்கீக ரக்கப்போகருர்கள்‌” சத்ருக்களை அழிப்பவ 
னே! ஆகையால்‌ உன்பரதாரவிச் தங்களில்‌ ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணஞ செய்திருக்றெ எங்களுக்கு வேறுகதிமையானது. 
ஆகையால்‌ நீயே எங்கள்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றுவர்‌ 


யாரக. 


ஸீபகவரன்‌ சொல்லுறொன்‌:- உங்கள்‌ பர்த்தாக்‌ 
களரவது தாய்தக்தைகள்‌ ப்ராதாக்கள பிள்ளைகள்‌ 
முதலியவர்களாவனு மற்ற உலகததவர்களாவது உய 
கன் மேல்‌ குற்றஙசகானமாட்டார்கள்‌. என்னை முத 
லாகவுடைய தேவதைகளுற்கூட உங்களமேல்‌ குற்றங்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌. கும்றங்கெரளளரமைமாத்ரமே 
யன்றி உங்கள்‌ செயலைப்‌ புகழவும்‌ புகழ்வார்கள்‌, ப்ரா 
ணிகள்‌ தேஹம்‌ படைத்சது சப்தா திவிஷயஸுகறங்களை 
அனுபவிப்பதற்காக வன்று; என்னிடத்தில்‌ பக்திசெய்வ 
தற்காகவே. என்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்பெறுகை 
யே ஜன்மம்‌ படைத்ததற்குப்‌ பலனன றி மற்றொன அமன்‌ 
பு. மற்றும்‌, ப்ரரணிகள எனனோடு கலக்‌ திருபபது தற 
கரலத்தில்‌ ப்ரீ தியை விவக்குமேயனறிக்‌ கரலாரக்தரத்‌ 
திலும தெரடர்க்து ரிலரினறிருந்குமபடியான ப்ர்‌ தயை 
விளைக்கரது. பிரிக்திருப்பது நரலாக்தரத்திலும்‌ ப்ரீதி 
யைத்‌ தொடர்கதுவருமாறு வளரக்கும. ஆசையால்‌ கீஸ்‌ 
கள்‌ கண்மறைவிலும்‌ எனணிடத்தில்‌ மனத்தை நிலை 
சிறுத்திக்கொண் டிருப்பீர்களரயின்‌ திக்ரத்தில்‌ என்க 
அடை. வீர்கள்‌. (எனனைக்‌ காதால்‌ கேட்பது கண்ணால்‌ 
கரண்பது மனத்தினால்‌ தயரணிப்பது வாயால்‌ சொல்லு 
வத இவைகளால்‌ என்னிட த்தில்‌ எவ்வளவு ப்ரீதி. 
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டாகுமேோ, அவ்வளவு ப்ரீதி என்னோடு கலக்திருப்பத 
னால்‌ உண்டரகாதஅ.ஆகையமல்‌ நீஙகள்‌ உங்கள்‌ க்ருஹத்‌ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பகவானால்‌ இங்ஙனம்‌ 
மொழியப்பட்ட அந்த ப்ராஷ்மணபத்ணிகள்‌ மிண்டு 
யஜ்ஞபூமிக்குப்‌ போனார்கள்‌. அம்த ப்ரரஹ்மணர்கணாம்‌ 
தங்கள்‌ பார்யைகளிடத்தில்‌ அஸமையினறி அவர்‌ 
களைக்கெரண்டுயாகத்தை முடித்தார்கள்‌. அர்த ப்ராஹ்‌ 
மணபத்ணிகளில்‌ ஒருத்தி தன்பர்த்தரவினால்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ தான்‌ கேட்டபடி பகவானை மனத தினால்‌ அணை 
த்துப்‌ பூர்வஜன்மகர்மத்தினால்‌ ஏற்பட்டதாகிய சரீரத்‌ 
தைத துறந்தாள்‌. ப்ரபுவும ஷாட்குண்யபூர்ணனுமா 
கிய ஸ்ரீக்ருஷணனும்‌ கரனகுவகையான அக்த அன்‌ 
னத்தைக்கொண்டே கேரபசலர்களையும்‌ புசிப்பித்துத்‌ 
தானும்‌ புசிதீ தான்‌.லிலையினால்‌ மானிடஉருவங்கொண்ட 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன மனுஷ்யலோேோகத்தின்‌ தன்மையை அனு 
ஸீரித.து உருவம்‌ வாக்கு செயல்‌ இவைகளால்‌ கோக்களை 
யும்‌ கோபர்களையும்‌ கோபிம, ர்கலாயும்‌ களிப்புறச்செய்‌ 
துகெரண்டு அவற்றின இடையில்‌ கரீடித்துக்கோண் டி 
ருக்தரன்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ அபராதப்பட்ட 
அவ்வக்‌ சணர்கள்‌ மனுஷ்யலோக தனை அனுஸளரித்திருக்‌ 
கின்ற ஒன்றான ஸர்வேமவரர்கனான ரரமக்ருஷ்ணர்களு 
டைய வேண்டுகோளை வீண்செய்தோமேயென்று அதை 
நினை ததுக்கொண்டு பரிதபித்தார்கள்‌. ஸ்த்ரீகளுக்கு 
ஸ்ரீ க்ருஷணணனிடத்தில்‌ லேசகவிலக்ஷ்ண்மான பக்தி 
உண்டரயிருப்பதையும்‌ தங்களுக்கு அது சேராதிருப்ப 
தையும்‌ பரர்ததுப்‌ பரிதபிததுத தங்களை சிசதித்தார்‌ 
கன்‌. “முப்புரிழுட்டின ம ஜனமத்தைச்‌ சுடவேண்‌ 
டும்‌. கம்‌ வருத்தத்தையும்‌ சுடவேண்டும்‌. கம்‌ வ்சதத்‌ 
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யும்‌ சுடவேண்டும்‌. பலவற்றையும்‌ ஆராய்க்தறிந்த ஈம்‌ 
மறிவையும்‌ சுடவேண்டும்‌” ற்குலததையும்‌ சுடவேண்‌ 
டும்‌. யஜஞாதி கர்மங்களில்‌ கமகஞானன்‌ திறமையையும்‌ 
சுடவேண்டும்‌.ஏனென்றால்‌, இவையெல்லாம்‌ அமைகதிருக்‌ 
தும ரம. பகவாணிடத்தில்‌ விமுகர்களாயிருக்கன்றோ 
மல்லவா? ப்சரணனில்லாத தேஹச்தைச்‌ சுடவேண்டு 
மல்லவா? பிறவி முதலியவற்றிற்குப்‌ பக்தியல்லவோ ப்ரா 
ணன்‌. பக்தியில்லரத இவற்றைச்‌ சுடவேண்டியது யுக்த 
மே. பகவானுடைய மரயை யேரகிகளுக்குங் கட மதி 
மயக்கத்தை விளைக்குச்தன்மையுடையது, இது சிச்சயம. 
ஏனென்றால்‌, ஈரம்‌ பசரஹ்மணரகள; அதிலும்‌ ப்ரரணி' 
களுக்கு ஹிதோபதேசஞ்‌ செய்யுங்குருக்களாயிருக்‌ 
கனறோம. ஆயினும்‌ ஈம்பரயேோரஜன த்தில்‌ மதிமயங்கு 

ரோமல்லவா! ஆ: எனன ஆச்சர்பம! ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ குருவரகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத் தில்‌ ஸ்தரி கஷக்குங்‌ 
கூடப்‌ பக்தி உண்டரயிருந்கன றது; பாருங்கள்‌. இவர 
களுக்கு அ௮ச்தப்பக்தி கிலலற்மென துபெபருடைய ஸம்‌ 
ஸாரமரகிற பாசத்தை அறுத்துவிட்ட து. இவர்களுக்கு 
உபநயனம முதலிய பராஹஷமணலஸமஸ்காசமூம கிடையர 
அ. குருகுலவரஸமூம்‌ கடையர து. தவமும்‌ கிடையாது. 
தேஹததைக்கரட்டி லும்‌ விலக்ஷணனனை ஆதமரவைப்‌ 
பற்றின விசராமும்‌ இடையர து. ஸனானாதிகளால்‌ வி 
யும சுத்தியும கடையா து. சுபமான காமஙகளும கிடை 
யாது. ஆயினும யோகேஸ்‌ வசர களுக்கும்‌ மமவரனும 
உத்தமமாலேரகனுமராகிய ஹ்ீக்ருஷணனிடத்தில்‌ திட 
மான பக்தி உண்டரயிருக்கன ற து.5ரம ஸம்ஸ்கரரம்‌ முத 
லீயவற்றெல்லாம அமைச்‌ திருப்பினும, கக்கு ஸ்ரீக்ருஷ 
ணனிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ பகதி உண்டரகவில்ல்‌. கரம்‌ 


க்ருஹஸ தாயா ரமல்யாபாரற்களால்‌ மன ஒூக்கமற்து 
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நம்முடைய ஹிதத்தில்‌ மதிமயங்கியிருக்கறோம்‌. ஸத்‌ 
புருஷர்களூச்குக்‌ கதியாக ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோபர்‌ 
கனின வாக்யங்களால்‌ அத்தகைய நமக்குத்‌ தன்ஸ்வரூ 
பத்தை சினை வுமூட்‌ டினான்‌. ஆ ! இது நிச்சயம்‌, இல்‌ 
லாத பக்ஷத்தில்‌ அவாப்த ஸமஸ் தகாமனும்‌ கைவல்யம்‌ 
முதலிய புருஷார்‌ தகங்கலா யெல்லாம்‌ சிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுப்பவனும்‌ ஸர்வசியாமகனுமாகிய அக்த ஸ்ரீக்ரு 
ஷணனுககுத்‌ தன்‌ சியமன தீஇற்கு உட்பட்டவர்கள்‌ ரகசிய 
ஈம்மரல்‌ என்ன ப்ரயோலனப சைகூடவேண்டும்‌£” இது 
மனுஷியர்களின்‌ சன்மையை அனுஸரித்துச்‌ செய்த 
கரர்யமேயன்‌ நி உண்மையன் யு. ஸ்ரீமஹரலக்ஷமி மற்றவர்‌ 
களையெல்லாம்‌ துறர்து இவனுடைய பா சாரவிர் தங்களை 
ஸ்பர்சிந்க வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ நிலையற்ற 
வளென்கிற தன்தோஷ த்தையும்‌ போக்கிக்கொண்டு 
ஸர்வகரலமும்‌ இவனைப்‌ பணிகின்றாள்‌. அவன்‌ கிறை 
வரானனெலபலதைப்‌ பம்லிக்‌ சொல்லவேண்டுமேோ 7 இத்‌ 
தகையனாகிய அவன்‌ வேண்டினது, தன்னுடைய அவ 
தார வருத்காக்கக்சைக்‌ கேளாதவர்களுககுத தன்‌ 
மிமை தெரியர இருக்கும்படி. அதை மறைப்பதற்காக 
வேயன்‌ நி வேறில்லை. எவன்‌ தேசம காலம்‌ சருபுசோ 
டசசம்‌ முதலிய பலவகை. பான வஸ்துக்கள்‌ மக்த்ரம்‌ 
தக்தரம்‌ ர௬ுக்விக்ககள்‌ அக்னிகள தேவதை யஜமரானன்‌ 
யாகம்‌ பாலத்தினால்‌ விளையும்‌ தர்மம்‌ ஆகிய இவையெல்‌ 
லாம தரனேயாயீருக்கின றானே, அததகையனும்‌ யே 
கேறாவரர்களுக்கும்‌ ஈபபவச னும ஷாட்குணயபூர்ணனு 
மரகிய மனறுன விஷ்ணுவே யரதவர்களினிடையில்‌ வக்‌ 
தவதரித்திருக்கறாுனெனறு கரம்‌ கேளவிப்பட்டிருக்தும்‌ 


மூடர்களாகையால்‌ அறியவில்லை. ஆ ! 


தரம்‌ மிகுக்த 


பரக்யசரலிகள. ஏனென்றால்‌ கமக்கு இப்படிப்பட்ட 
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பெண்டிர்கள்‌ சேர்ச்தரர்களல்லவா ! கமக்கு இவர்களு 
டைய பக்‌ தியினாலல்லவோ ஸ்ரீக்ருஷணணிட த்தில்‌ மாறாத 
மதி உண்டாயிற்று. ஈரம்‌ எவனுடைய மாயையினால்‌ 
மதிமயங்கக்‌ கர்மமார்க்கங்களில்‌ சுழன்றுகெசண்டிருக்‌ 
கிரோமோ, அத்தகையனும ஷாட்குண்யபூர்ணனும 
ஏங்கும்‌ தடைபடாது மதியுடையவனுமாகிய அந்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுக்கு கமஸ்காரம்‌. தன்‌ மாயையினால்‌ மதி 
மயங்கித்‌ தன்‌ மஹிமையை அறியாத கம்மூடைய அப 
சாதத்தை அரத ஆதிபுருஷன பொறுத்தருளவசனாக ்‌ 
என்று தமக்குள்‌ சினைத்து வருக்தினாச்கள்‌. இங்ஙனம்‌ 
ஸ்ரீ கருஷணாணிடச்தில்‌ ௮பசா தப்பட்ட அவ்வக்‌ தணர்‌ 
கள்‌ தம்முடைய அபராதத்தை நினைத்து ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணணனை நேரிலபோய்ப்‌ பாரக்கவேண்டுமெனனுப்‌ விருப்ப 
முடையவர்களரயினும்‌ கமளனீிடத நில பயக து தங்கள்‌ 
ஸ்தானத்தினினலு அசையாம இருக்துவிட்டரர்கள. 
இருபத து மூன்றாவது அதயரயம முற்றிற்று. 


(ஸீ க்ருஷ்ணன்‌ இச்ச்ரமாசச்தைத்‌ ததெதக்‌ 
ஐ.இ. சோவர்த்சன பர்வதத£ ற்குட்‌ பூஜை உழ உஉ- 
( செம்பும்டடி நீயபித்தல்‌. 

்ீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -பலரரமனுடன்‌ அர்த பரும்‌ 
தாவன ததிலேயே ஸீ த துக்கெ ரணடிருக்றெ ப்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணாபசவரான இக்தரயரகததி கரக முயற்சி செய்கின்‌ ற 
கேரபரலர்களக்‌ கண்டான்‌. எலஃலரர்ககும அ௮ரதரசத்மா 
வசயிருபபவனும ஸர்வஜ்ரூனுமரஃய ஸ்ரீக்ருஷணன 
௮வர்கள் செய்யும்‌ முயற்சி இன்னதற்கரகவென பதை 
அறிக்தவனாயமினும அறியரதவனபேோல்‌ வணக்கத்து 
டன்‌ கதன்‌ முதலிய அருச்தர்களைப்‌ பார்த்து இங்கு 
னம 
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ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ தச்தையே! உங்க 
ளரூக்கு இப்பொழுது என்ன பரபரப்பு உண்டாயிருக்கின்‌ 
று? இதை எனக்குச்‌ சொல்வீர்களாக. இது யாகமச 
யின்‌ இதற்கு என்னபலன்‌ 2 இது மாரை உத்தேசித 
தது? இதற்கு ஸரதனம யாது? தர்தையே! எனக்கு 
இதைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்று பெரியவிருப்பம்‌ உண்டா 
கிருக்கின்றது. ஆசையால்‌ இதை எனக்குச்‌ செசல்வச 
யாக, எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ தங்களோடு அல்யமா 
கப்‌ பார்க்குக்‌ தன்மையுடைய பெரியோர்களுக்கு, 
மழறைத்துவைக்கும்படியான கார்யம்‌ எதுவுமே இரா, 
தல்லவா ? தன்தேறததினும பிறர்செஹங்களிலும்‌ 
ஆசமரவென்னும ப்ரமமின்றித்‌ தேஹாசமாக்களின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அ௮.றிச்சவர்ளும சச்ரு மீத்ரன்‌. 
உதரஸீனன்‌ என்னும்‌ பேதமில்லர தவர்களுமான பெரி 
யோர்களுக்கு எதுதரன்‌ மறைக்கத்தக்கது 2” எதுவுமே 
யன்று. சதரு மித்ரன்‌ என்னும யேதபுத்தியுள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌ சத்ருவைப்போல உதசஸீனனும்‌ துமக்கக 
தகு தவனே. ள்னேஹிதனே வென்றால்‌ சன்னைப்பேச 
லவே பார்க்கத்தகுக்கவனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ ஸ்னேஹிதனாகிய கான்‌ ரஹஸ்யததையும்‌ 
கேட்கத்தஞுர்தவனே. இவ்வுலகத்தில்‌ அலிவுளள ஜனங்‌ 
கன்‌ கார்யங்களை கண்பர்களுடன அடிக்கடி கலச தாலே 
சித்தே ஈடத்துகிறார்கள்‌, கணபர்களஞுடன்‌ கலசதர 
ரசய்கதறிக்‌ து செய்பவரகளுக்கும்‌ கரர்யம்‌ ஸித்திப்பது, 
போல அவரகளுடன்‌ கலசதரரராயாமல்‌ செப்கிறவனுச்‌ 
குக்‌ காரயம்‌ ஸீத்திக்காது. ஆகையரல ரண்பர்களுடன்‌ 
கலநது சரஸ்த்ரவிதியின்படி ஆரசய்ககறிக்துகெொரண்டு 
செய்கி களா சீ அல்லது உலக அழக்கக்தினபடி, கண்‌ 
மூடிச்தனமாகவே செய்கிறீர்களா. இலைக்‌ கேட்டி. 
எனக்கு கன்றுகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
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கச்‌ கோபன்‌ செல்லுகிறான்‌:--மஹசனுபரவனாகிய 
இர்தரன்‌ ஈமக்கு மழைபெயயும்‌ தேவதை. மேகறிகள்‌ 
அவவிச் சரனுக்குச்‌ சரிரம்போன் றவை. அம்மேகங்கள்‌ 
பூதங்களுக்கு ப்ரணாதாரமாயிருப்பதும்‌ அவற்றிற்குப்‌ 
புஷ்டியை வினவைப்பதுமாகிய ஜலத்தைப்‌ பெய்கன்றன. 
அப்பா ! மேகங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ சியாமகனுமாகிய அவ்‌ 
விச்த்ரனே அவன்‌ பெய்த ஜலத்தினால்‌ விளைகன்்‌ உ பல 
வகையான வஸ்துக்களைக கொண்டு யாகங்களால்‌ கரமும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ ஆராதிப்பது வழக்கம்‌. இங்ஙனம்‌ தர்மம்‌ 
அர்ததம கரமம எனகற பலன்கள்‌ கைகூடும்‌ பொருட்டு 
அவ்விச்சச்னை ஆசரதித்து அசத யாகததில்‌ மிகுந்த 
வஸ்துக்களைக்‌ கெரண்டு ஜிவிக்றோர்கள்‌. ப்ராணி 
களுக்குச்‌ தர்ம அர்தத காமங்களை விளைப்பவர்களுக்‌ 
குள்‌ பர்ஜன்யனென்கிற இர்தரனே மழை முதலியவற்‌ 
நின்‌ மூலமாய்‌ பலன்களைக்‌ கைகூடுவக்கிறான்‌. பெரியேரர்‌ 
சன்‌ பரமபரையரக அனுஷீடிததுக்கெரண்டு ௮ருகிற 
இர்தத தர்மத்தை எவன்‌ காமத்தினாலாவது லோபத்தி 
னாலரவது ப.பத்தினாலாவது தவேஷத திலைரவது அனு 
ஷடிக்காமல்‌ துறக்கறோனோ, அவன்‌ ஸுகத்தை அடை 
யமரட்டரன. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌ -ஸ்ர்கருஷணன ரசத 
கேரபனும டற்ற2கேோபராலர்களும்‌ இங்கனம்‌ சொல்லுகிற 
செல்‌ கடடு இசதரனுக்குக கோபத்தை விளைத்து 
அதன்‌ மூலமாய்‌ அவன கர்வத்தை அழிக்கவிருமபித 
தக்தையாகிய கசதகேரபனைப்‌ பார்த்து மொழிதான்‌. 

நீபகவரன செரல்லுகிறான :--ஸமஸ்த ஜு துவம்‌ 
தன கரமத்தனால்‌ பிறக்கின்றது ; கர்மத்தினாலேயே 
அழிகின றது. இஹலோகஸுகப துக்கம்‌ பயம்‌ பரலோக 
ஸுகம்‌ இவற்றையும கர்மச்தினாலேயே அடைகின்றது, 
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கர்மஞ்‌ செய்கிறவனுக்குப்‌ பலன்‌ கெடுக்கும்‌ தேவை 
யாகிய ஈமமவரன்‌ உளனாயின்‌, அவனும்‌ தன்னுடைய 
ஆர தன ரூபமான கர்மங்களைச்‌ செய்றெவர்களுக்கே 
பலன்கொடுப்பரனன்‌ றி அததகைய கர்மங்கள்‌ செய்யரத 
வனுக்கு அவன பலன்‌ கொடுக்கவல்லனாகமாட்ட ரன்‌... ஆ 
கையால்‌ தங்கள்‌ புண்யபாபகர்மங்களுக்குத்‌ தகுச் சபற. 
ஸுக துக்கநுகளை அனுபவிக்கிற ப்ர ரணிகளுக்கு இத்தர 
னால்‌ ஆகவேண்டிய ப்சயேரஜனம்‌ என்ன இருக்கிறது? 
பச,ணிகள்‌ தங்கள்‌ கர்மங்கஷக்கு உரிபபடி பலன்‌ 
களை அ௮னுபவிக்கிறார்களாயினும்‌ ௮அவரவர்கர்மல்களரல்‌ 
சிச்ரஹானுக்‌ £ஹங்களையுடைய எனண்வரனல்லவோ பலன்‌ 
கொடுப்பவனென்னில்‌, இர்த்ரன்‌ ஈபமவரனோ? ப்ராரை 
கள்‌ ரஜமை முதலிய தங்கள்‌ ஸ்வபரவத்திற்குத்‌ தகுச்த 
படி. செய்கிற கர்மங்களால்‌ வீரையும்‌ பலனகளை வேறாக 
மரற்றவல்லனோ 2 இங்கனம்‌ அஸமர்‌ த்தனாகிய இர்த்ர 
னால்‌ ஈமக்கு ஆகவேண்டிய து என்ன இருக்கிறது? இங 
வுலக ச்திலுள்ள ஐர்துக்களெல்லாம்‌ தங்கள்‌ ஸ்;ப7வதி 
திற்கு உட்பட்டு ஸ்வபராவத்தைத்‌ தொடர்கனு டசு ன்‌ 
றன. தேவதைகள்‌ அஸாரர்கள்‌ மனுஷயர்கள்‌ இவர்‌ 
களோடு கூடிய ஜகத்தெல்லாம்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ சிலசின்‌ 
நிருக்னெற்து. ஸ்வபாவத திற்கு உட்படாத ஜக து எனு 
வுமே இல்லை. ஜக்துக்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்பாவத்திற்குர்ய 
கர்மத்தினால்‌ பலவலையான தேஹங்களைப்‌ 2பறு௮.தும்‌ 
துறப்பதுமாயிருக்கின்றன. சத்ரு மிக்சன உதாஸினன்‌ 
என்கிற பேதமும்‌ கர்மதீ தினால்‌ உண்டரகறதுதான. 
இர்ச்ரா கிகளிடத்தினுளள ஐஸ்வர்யமும்‌ கெளரவமும்‌ 
கர்மத்திற்கு உட்பட்டதே: ஆகையால்‌ ஸ்வபாவத்‌ திற்கு 
உட்பட்ட புருஷன தன்ஸ்வபாவத்திற்கு உரிய கர்மத்‌ 
தைச்செய்துகொண்டு கர்மத்தையே வெகுமதிக்கவேண்‌ 
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டும்‌. புருஷன்‌ எதனால்‌ ஸுகமாக ஜீவிக்கிறுனோ, அவ 
அக்கு அதுவே தெய்வமாம்‌. எவன்‌ தான வேறொரு 
வ்ஸ்‌ அ வைக்கெரண்டு ஜீவித்து வேறோரு வஸ்துவைத்‌ 
தொடர்கினறானே, அவன அதனால க்ஷமததை 
அடையமாட்டான. கணவனைத்‌ துறந்து களள புருஷ 
னைத தொடரும்‌ மா அ அவணிடத்தினின று க்ஷேமம்‌ 
பெறுவானோ 2 ப்ராஹ்மணன்‌ வேதத்தினால்‌ ஜீவிக்க 
வேண்டும்‌. க்ஷத்ரியன்‌ பூமியின்‌ சக்ஷண ததினால்‌ ஜீவிக்க 
வேணடும்‌. வையயன்‌ வரர்‌ த்தையினால ஜிவிக்கவேண 
மம. ரூத்ரன்‌, பரரஹமணன முதலிய மூன வர்ணத 
தவர்களுக்கும்‌ சுங்ரூஷை செய்து ஜீவிக்கவேண்டும. 
வேறு வர்ணத்தவர்களும்‌ தங்களுக்கு ஏற்பட்ட வருத்தி 
கே.ரரத பக்ஷத்தில்‌ வரரத்தையினால்‌ ஜீவீக்கலாம்‌. அக்த 
வரர்ததை க்ருஷியெனறும்‌ வர்த்தகமெனறும கோச 
க்ஷண மென்றும்‌ வட்டி ஜீவனமென அம நரனகுவகைப்‌ 
பட்டிருககுமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவற்றில்‌ சாம்‌ 
எபபொழுதும கோரக்ஷணத்தினால்‌ ஜிவிப்பவர்கள. 
ஸக்தவம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு என்னும இம்மூன்று 
குணங்கள்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்திதி உத்பத்தி எமஹரரம்‌ 
இவற்றிற்குக்‌ காரணங்கள்‌. அவற்றில்‌ சஜோகுணததி 
னால்‌ தூண்டப்பட்டு ஸ்த்ரீபுருஷர்கள ௮ர௬வசேோரடொரு 
வர்‌ கலககையரல்‌ ஜகதது உண்டாகின்றது. மேகங்கள்‌ 
ரஜோகுணத்தினால்‌ தூண்டப்பட்டு ஈதி ஸமுதரம்‌ பர்‌ 
வதம்‌ முதலிய எல்லா இடங்களிலும்‌ மழை பெய்கின்‌ 
தண்‌. இப்படியிருக்க மறஹேர்தரனால்‌ என்ன செய்யமுடி 
யும்‌” அவன எக்தக்‌ கெடுதியையாவது எர்த ஈன்மையை 
யாவது ஓன்றும்‌ செய்யவல்லனல்லன்‌. சமக்குப்‌ பட்ட 
ணங்களால தேசங்களாவது கராமங்களாவது வீடுக 


ளாவது எவையும்‌ கிடையாது. நரம்‌ வன ததையே 
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இருப்பிடமாக வுடையவர்கள்‌ ; காடுகளிலும்‌ பர்வதம்‌ 
களிலும்‌ வரஸஞ்செய்பவர்கள்‌, ஆகையால்‌ கம்பிழைப்‌ 
பிற்குக்‌ கரரணங்களான பசுக்களுக்கும்‌ ப்ராஹமணமர்‌ 
களுக்கும்‌ கேசவர்த்தன பர்வதத்திற்கும்‌ ஸக்தேர 
ஒத்தை விளைக்க வல்ல யரகத்தைத்‌ தொடங்ளுவீர்‌ 
களாக. இர்தர யரகத்திற்காகச்‌ சேர்த்துவைத திருக்‌ 
கின்ற ஸாமக்ரிககாக்‌ கொண்டே இரந்த யாகத்தை 
நடதீதுவீர்களாக. பரயஸம முதல்‌ பருப்புவரையிலுள்ள 
பலவகையான 1 பாகங்களை யெல்லாம்‌ பக்வஞ்‌ செய்வீர்‌ 
கனரக. அப்பம்‌ வடை முருக்கு முதலிய பண்யராங்‌ 
களையும்‌ பண்ணுவீர்களாக, இடைச்சேரியிலுள்ள பாலை 
யெல்லாம்‌ கறக்து சேர்த்துவைப்பீர்களாக. வேதம்‌ 
களையோதி யுணார்த உபதேசிக்கும்‌ திறமை யுடையவர்‌ 
களான அந்தணர்கள்‌ அக்ணிகளில்‌ கன்னா ஹோமஞ்‌ 
செய்வார்களாக. நீங்கள்‌ அகத ப்ரரஹ்மணர்களுக்குப்‌ 
பலகுணங்கள்‌ அமைகத அன்னத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
தகஷணைகளையும கொடுப்பீர்களாக. ம ற்றுமுனள சரய 
சண்டாளர்‌ பதிதர்‌ இவர்களுக்கும்‌ உரியபடி. அனனங்‌ 
கொடுககவேண்டும. பசுசுகளுக்குப்‌ புல்லை வேண்டிய 
வன வும கொடுத்துக்‌ கோவர்ச்தன பர்வதத்திற்கும்‌ 
பலி கெரந்த்கவேண்டும. பிறகு கல்ல வஸ்தரங்களை 
உடுத்து நன்கு அலங்கரிததஅுந்கொண்டு கனறாகப்‌ புசித 
துச்‌ சகதனம குஙகுமக்குழமபு முதலிய கல்ல பூச்சுக்‌ 
கபையும பூசிக்கொண்டு பசுக்கள்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ 
அகணி பாவதம இவழ்றை ப்ரதக்திணமும்‌ செய்வீர்‌ 
களாக. இல்லன ம செய்வதே எனக்கு ஸம்மதம்‌, 
அண்ண ! இது ௬ுசிக்குமாயின ஈடத்துவீர்களாக. இப்‌ 
பொழுது சான சொன்ன இர்தயரகம்‌ பசுக்களுக்கும 
ப்சரஹ்மணாகளுக்கும்‌ பர்வசத்திற்கும எனக்கும மிக 
வும்‌ ப்ரியமரனது. 


1. பாகம்‌-சமையல்‌, இகல்குச௪ சமைக்கவேண்டிய வஃ்‌ தவைச 
சொல்லுறத. 
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்‌ ஸ்ரீசுகர்‌. செல்‌ லுஇருர்‌ -கரலஸ்வரூபனாகய பக 
வான்‌ இச்தரனுடைய கொழுப்பை அழிக்க விரும்பி 
மெரழிக்கத இவ்வுரையை ககதரதகிகள்‌ கேட்டு அவ 
னுடைய அயிப்ரரயதனை அறியரதவர்களாயினும்‌ 
அதை கல்லசெனறு அப்படியே ஒப்புக்கொண்டசர்கள்‌. 
மதுஸதனனாயை ப்ரீ ச்ருஜணன எப்படி மொழிக்‌ 
தானே அப்படியே எல்லரனற்றையும்‌ கடத்தினார்கள்‌. 
அந்த காதரதிகள மிகுர்த ஆதரவுடன்‌ புண்யாஹவரச 
னஞ் செய்வித்து இர்தரயாகத்திற்காகச்‌ சேர்த்து 
வைச்சு அந்த வஸ்துக்களைக்‌ கொண்டே பர்வசத்தை 
யும்‌ ப்ராஷஹ்மணர்களையும உதகேசிதது எல்லாப்‌ பலி 
சாயும்‌ கொடுத்துப பசுக்களுக்கு வேண்டிய௰அனவு புல்‌ 
லிட்டுப்‌ பசுமகதைகளை மூனணிட்டுக்‌ கொண்டு பர்வ 
தத்தை ப்ரசக்ஷிணரூ செய்தார்கள்‌. தன முதலிய 
அகதக்‌ கோபாலாகளும்‌ கேரபிமரர்களும்‌ சனகு அலகு 
கரித்து எருதுகன பூடடின வண்டிகணின்‌ மேல்‌ ஏறி 
ப்சரசற்மணாகளாம்‌ ஆரர்வாசஞ்‌ செய்யப பெற்று ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணா னுடைய அிரச்சசயக்கைப்‌ பாடிககெரண்டு 
பர்வதத்கை ப்ரகுக்ஷதிணம செய்தார்கள்‌. ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனேோ வென்றால்‌ * அுசெேதனமான பர்வதம்‌ பலியை எஸ்‌ 
கனம்‌ பெற்றுக்கொளணும 7 எப்படித்தான்‌ ரம்மை 
அனுக்சறிக்கும?? என ற ரததரமிகணின ஸு? த றத்தை 
யெல்லரம போக்க அவரகளுகதகு சமபிக்கைமை விலைக்‌ 
கும போருட்டு வேறொரு உருவசுதை எற்றுக்‌ கெண்டு 
பெருஞ்‌ சரீரஹழடை யனனாசப பர்வததநின நூணிபரில 
இருகது சான்‌ பர்வதமேன று சொல்லிப பலியைப புசித 
தரன. மற்றும்‌ கோபர்களின இடையில்‌ இருக்து 
(ஓ கோபர்களே ! பாருஙகனள்‌, இஃதகப்‌ பர்வதம்‌ ரு 
வகதுடன்‌ தோன்றி சமக்கு அனுக்ரஹ செய்க மு. 
கினைத்தபடி வடிவங்கெரள்ளவல்ல இப்பர்வதம தனனை 
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அவமதிக்கன்‌ ற வனவாஸிகளான மனுஷீயர்களை வதித 
தவிடும்‌. ஆகையால்‌ ஈரம்‌ இதை அவமதிக்காமல்‌ 
கமக்கும பசுக்களுக்கும்‌ கேஷேம த்‌ தின்‌ பொருட்டு இக்‌ 
தப்‌ பர்வதத்திற்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்வோம்‌ என்று 
மொழீிர்து கோபர்களுடன்‌ பெருஞ்சரிரமுடைய பர்வத 
ஸ்வரூபீயான தனக்குத்‌ தானே ஈமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
தான்‌. இடையர்கள்‌ வாஸுஜெவனால்‌ தாண்டப்பட்டுக்‌ 
கேரவர்‌ த்தன பர்வதத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களையும்‌ குறித்து விதிப்படி யாகனு செய்து 
ஸ்ரீக்ருஷண னுடன்‌ கூடித்‌ கோகுலத்‌்திற்குப்‌ போனார்‌ 
கள. இருபத்து கரன்கரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


இந்த்ரன்‌ சன்னுடைய பாகம்‌ தடைடட்ட | 
மையால்‌ சோபிச்‌ தக கோகுலத்தை அழிக்க | 
விரும்‌. மழை பெய்சையில ஸ்ரீக்ருஷ்ணன ட 
சோவர்த்தன பர்வதத்சைக குடைமாசத்‌ | 
தாக்கக்‌ கோகுலச்சைப்‌ பாதசாத்தல்‌, | 


| 


ஸ்ரீசுகர்‌. சொல்லுகிறார்‌ மன்னவனே ! அப்‌ 
பொழுது தேவேம்த்ரன அப்பூஜையை ஸ்ரீச்ருஷணன்‌ 
தடுக தசை அறிக து ஸ்ரீச்‌ ருஷ்ணனையே காதரகளரக 
வுடைய கோபர்களின்மேல்‌ கெரபித்‌ துக்கொண்டு உல 
கங்களை அழிககுககன்மையுடையவைகளசன ஸாம்‌ 
வர்ச்சக 2மனனும்‌ மேகங்களுடைய கூட்டத்தைத்‌ 
தூணடினான்‌. மற்றும்‌ அவனிக்தரன்‌ அம்மேகங்களைக்‌ 
குறித்து மேல்வருமாறு கூறினான. 

இக்சுரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-— காட்டில்‌ வாஸஞ செய 
பவர்கனரன இடையர்களுக்குச்‌ செல்வப்‌ பெருக்கினா 
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அண்டரன கொழுப்பின்‌ பெருமை மிகவும்‌ அற்புதமா 
யிறாக்கின்றது. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ மரணம்‌ அடை. 
யுக சன்மையுள்ள மாணிடப்‌ பெய்யலரயெ சருஷ்ணனை 
அ௮௮லம்பமரகக்‌ கெண்டு தேவனாகிய என்னை அவமதித 
து என்யாகத்தைப்‌ பங்கஞ்‌ செய்தரர்களல்லவா விவேக 
முடையவர்கள ட துறந்து உறு இ 
புள்ளவைகளும்‌ ஓடங்கள்போனறவைகளும்‌ என்னு 
டைய ஆர தன கூபங்களுமரண கர்மஙக்களாரகிற யாகங 
களால்‌ ஸமஸரரமரகிற ஸுாசசததைசக்‌ தாண்டவிருமபு 
கிறார்கள்‌. (மோக்ஷ கொடுப்பவனும்‌ கரனே. அதற்கு 
உபாயமும்‌ என்னைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யும்‌ யாகுமே.) 
இப்படி யிருக்க, விடு கவாயாருச்தனமையனும்‌ மூர்க்க 
னும்‌ வணககமற்றவனும்‌ தனனைத்‌ தானே பண்டி தனாக 
கிணை த துக கொண்டிருப்பவ அம என்னுடைய நிக்ரஹத 
தினா மசணம்‌ அடையப்பேரகிறவனும்‌ ஸாதாரண 
மனுஷ்ய னுமச கிய க்ருஷணனை அவலம்பமாகக்‌ கோண்டு 
இக்த இடையர்கள்‌ எனக்கு அனிஷ்டஞ்‌ செய்சரர்கள, 
செலவத்தினால்‌ செருககுற்றவர்களும்‌ க்ருஷணனால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட தேஹமுடையவாகளுமான இசத இடை 
யர்கணளின்‌ செல்வப்பெருக்கினுலுண்டான கொழுபபின 
மிகுதியை உதறிவிடுவீர்களாக, மற்றும, பசுக்களை 
அழிப்பீர்களாக. கரனும ஐசாவதமெனகிறழ என்னு 
டைய கரகத்தினமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு மிகுந்த வேக 
முடை மருததுக்களின்‌ கூட்டங்களே ரடு கூடி நச்தன 
முதலிய கேரபர்களைக்‌ கொல்லுவதற்கரக உங்கள்‌ பின 
னோடு புறப்பட்டு வருகின்‌ ேன. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்கனம்‌ தேவேக்த்ரனால்‌ 
ஆஜ்ஞை செய்யப்பட்ட மேகங்கள கட்டுத்தரியினின்று 
அவிழ்த்து விடப்பெற்று வந்து பலமுள்ளவளவு விடர 
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மழைகளைப்‌ பெய்து ஈந்தகோகுலத்தைப்‌ மீடி. த்தன, 
அமமேகங்கள்‌ மினனி இடித்துப்‌ பெருங்காற்றுக்களால்‌ 
காணடயப்பட்டுக்‌ கல்மழைகளைப்‌ பெய்தன. மற்றும்‌, 
அவை ஸ்தம்பங்கள்‌ போலப்‌ பருத்திருக்னெற மழைக்‌ 
தாரைகளை ஓயாமல்‌ பெய்துகொண் டிருக்கையில்‌. 
மேடும்பள்ளமுமாயிருக்க பூமிமுழுவதும்‌ ஜஃப்ரவரஹங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு ஓரே வெள்ளமரகிக கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படவே யில்லை. பெரிய விடரமழையிணாலும பெருங்‌ 
கரற்றினாலும்‌ பசுக்கள்‌ £டுக்கமுற்றன. இடையர்களும்‌ 
இடைச்சிகளும்‌ குளிரினால்‌ வருந்திக்‌ கே ரவிக்தனைச்‌ 
சரணம்‌ அடைர்தார்கள. அவர்கள தலைகளையும்‌ குழுக்‌ 
தைகளையும்‌ உடமபினால மறைத்துக்கொண்டு ௪டிகக 
மூற்று ஸ்ரீக்ருவணாபகவ “னுடைய பா தமூலத இற்கு வத்து 
ட க்ருஷ்ண ! க்ருஷ்ண ! ப்ரஜைகளைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு 
வேண்டிய ஜஞானம சக்கி முதலிய குணங்கள்‌ அமைச்‌ 
இருக்கையாகற பெருமபரக் ப முடையவனே ! பக்தர்‌ 
களின சேோவஷூததையேபே குணமாகக்‌ கொரளளுச தன்மை 
யனே ! உனனையே கரதனாகவடைய கேரமுலத்தைக்‌ 
கேரபமும்றிருக்கன்‌ உ பர்ஜன்ய தேவணிடத்திணின்று 
பரதுகாக்கவேண்ம்ம” என்று முமையிட்டுககெரண்டு 
சரணம ௮டைகதசரகள்‌. கேரகுலமெல்லாம்‌ உரத்துப்‌ 
பெய்கின்ற கலமழையினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ குளிரினால்‌ 
வருதி இனறு தெரியாமல்‌ மேசஹித்துச்‌ கிடப்பதைக்‌ 
கண்டு ஸ்ரீக்ருஷணான்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனாகையரல்‌ 
இது இர்த்ரன கோப்த்றுச்‌ செய்த கரர்யம' எனறு 
தெரிச்துகொண்டரன. அகச்தப்‌ பகவான்‌ தனக்குள்‌ 
“ இப்பொழுது வர்ஷருதுவுக்கு ப்ரஸக்தி இல்ல்‌, அது 
கழிர்து வெகு கரளாய்விட்டது. இப்பொழுது பெருங்‌ 
கரற்துடன்‌ கொடிய கல்மழை பெய்கினறது. கரம்‌ 
இர்தானுடைய யாகத்தைத்‌ தடுக்கையில்‌ அவன்‌ கோப 
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முற்று கமமை அழிப்பதற்காக இங்கனம்‌ கொடிய 
மழைபெய்கின்றான்‌. அதற்கு கரன்‌ என்னுடைய ஸரமர்த்‌ 
யத்தினால்‌ பரிஹாரஞ்‌ செய்கிறேன்‌, மூடத்தன ததினால 
தனனை உலகங்களுக்கெல்லரம்‌ ஸ்வதகத்ரப்ரபுவாக 
சினை த்துக்‌ கொண்டிருக்கிற இவவிச்குரனுர்கு வர்‌ 
பதிதுனானுண்டரமிருக்கும்‌ கொழுப்பாகிற தமோகுணத்‌ 
தை இபபொழுது பறித்து விடுகிறேன்‌. எனனிடச்‌ 
தில்‌ சிலைசின்‌ 2. மன முடையவர்களும்‌ ஸத்த்வகுணம்‌ 
தலையெறிர்கப்‌ பெற்றவர்களு. ரக ப சேவர்களுக்கு நரம்‌ 
ஸ்வதகதா பரபுக்கர்‌' எனனுறு நர்அம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உண்டாகாது. ஆயினும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பசதமதின்‌ 
கதரதுமையரல்‌ ஒருகால்‌ கதக்‌ கர்வம்‌ உண்டாகுமா 
பின, அவர்களுடைய அத்கர்வத்தை கரன்‌ பங்கப்படுத்து 
வது அவர்களுக்குச்‌ சாக்தியின பொருட்டே ஆகும. 
கரன்‌ உம்பரதர ரதிரூபனாப்‌ அவ கரித துத்‌ சேவைகளை 
ரக்ஷித துக்‌ கெொண்டிருப்பினும அவர்கள்‌ விண்கானம்‌ 
நொன்வார்களாமின அலகை அமித்‌ சாமியை 
விலபைபபதற்£ரக ரரன முயற்சிசெப்வது ளனக்குயுகத எம. 
ஆகையரல்‌ என்னைச்‌ சரணம்‌ அடைர்திருப்பதும 
சானனைய சரண்பனாகப்‌ பற்நிபிருப்பனமாகய கேர 
குலத்தை நரன்‌ ஏன னுடைய ஸாமாதயததினா?்‌ பர து 
கரக்க வேண்டும்‌. சரணமடைரதவர்நைப்‌ பாதுகாப்‌ 
பதும என பத்தர்கள்‌ விண்கர்வப்படுவார்களாயின்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கா௮பஙகள்‌ செய்வ துமாகய இநத வர 
ததை ரான ஏற்றுக்‌ கெரண்டிருப்பனனல்லவா 2 சன்று 
மொழிகது ஜற்றைந்கை மினல்‌ கோவர்ச்சனபர்வதத்‌ 
தைப பிடஙக ஏழுவய துள்ள அர்த ஸ்ரீக்ருஷ.ணான்‌ ஈரய்க்‌ 
குடையைப்போல அவலிலையாகப்‌ பிடித்தான்‌. பிறகு 
அர்த ஸரீக்ருஷ்ண பகவரன்‌ கேோரபர்னைப்‌ பார்த்து 
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“அமமச ! அண்ணா ! கேரபர்களே ! நீங்கள்‌ பசமக்தை 
களுடன்‌ பர்லதத்தைப்‌ பிடுங்னெ இர்தப்‌ பள்ளத்தில்‌ 
ஸுகமாக நுழைக்திருப்பீர்களாக. என்கையினின்‌ அ 
பர்வதம்‌ விழுமோ என்னவோ என்று நீங்கள்‌ பயப்பட 
வேண்டியதில்லை. கரற்று மழையைப்பற்றியும்‌ நீங்கள்‌ 
பயப்படவேண்டியதில்லை. அதினின்று உங்களைப்‌ பாது 
காப்பதற்கு உபாயஞமு செய்துவிட்டேன்‌ எனறு மொழிச்‌ 
தான்‌. கேரபர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ ஆஸ்‌ 
வாரஸபபடுத தப்பட்ட மனம டையவர்களாகிப்‌ பசுமக்சை 
கனேரடும்‌ பிள்ளே போன்‌ முதலிய ப்ரஜைகளோடும்‌ 
ப்ருத்யர்களேரடும புரோஹிதர்‌ முதலியவர்களோடும்‌ 
கூடி. செருக்கமில்லாமல்‌ ஸுகமாக அக்தப்‌ பர்வதத்தின்‌ 
கீழ்ப்பள்ளத்தில்‌ ஒதுங்கினார்கள்‌. கேரபர்கள்‌ எல்லா 
ரும்‌ பசிதாஹங்களால்‌ விளையும்வருத்தத்தையும்‌ ஸுகர 
பேக்ஷையையும்‌ துதக்து அக்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனையே 
பார்த்துக கொண்டிருகதார்கள்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னு அங்றுன ம அவாகளால்‌ பரர்க்கப்பட்டவனாக ஏழு 
காள்‌ வரையில்‌ அர்தக்‌ ச ரவர்த தன பர்வதத்தை இடக்‌ 
கைச்‌ சுண்டுவிரலின்‌ சகத்து நுனியால்‌ தரித்துக்கொண் 
டி ருக்கான, பர்வ.தத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுத்த தரிக்கும்‌ 
பெரழுது என்விட த்தில்‌ அடிவைத்தானே அவவிடததி 
ணினறு ஓடியுங்‌ கூட அசையவிலல்‌ ; அவலிடததி 
லேயே சின திருகதான்‌. பிறகு தேவேக்தரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய அதத்‌ திறமையினை ப்ரபரவத்தைக்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ வியப்புற்துத தன ஸங்கல்பம்‌ கைகூடப்‌ பெறாமல்‌ 
கர்வத்கைத துறகது மேகங்களை த தடுத்தான்‌. பிறகு 
கோவர்த்தன பர்வதத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கற 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌, காற்றும்‌ மழையும்‌ சின்று மேகங்கனெல்‌ 


லாம்‌ தொல்ந்து ஸ௰ர்யனும்‌ விளக்கமுற்று ஆகாயம்‌, 
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சிர்மலமாயிருக்கக்‌ கண்டு கோபர்களைப்‌ பார்த்து 
மொழிர்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன சொல்லுகிறான்‌ -—கோரபர்களே ! நீங்‌ 
கள்‌ ஸ்த்ரீகளோடும்‌ கேோதனங்களோமிம கூழக்தைக 
ளோசடுக்கூடி வெளியே போவிர்களாக. பயத்தைத்‌ 
துறப்மீர்களாக. கரற்றுமழை ஓய்சக்துவிட்டது. கதிக 
ளும்‌ ஜலப்சவரஹம்‌ குறையப்பெற்றன. 


ரீசுகர்‌. சொல்லுகிறீர்‌ இங்கனம்‌ பகவரன்‌ 
மொழிகையில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ சிறுவர்கள்‌ கிழவர்கள்‌ வய 
துன்ளவர்கள்‌ ஆதிய கேசபர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கோதனங்களுடன்‌ கருவிகளையெல்லாம்‌ வண்டி 
களின்மேல்‌ ஏற்றிக்கெொண்டு மெல்லமெல்ல வெளித்‌ 
கிளம்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. ரீக்ருஷ்ணபகவரனும்‌ ஸமஸ்த 
பூகங்களும்‌ பார்க்துக்செசண்டிருக்கையில்‌ அவலிலை 
யாக அப்தப்‌ பர்வதததை அது இருக்க இடத்தில்‌ 
முன்போலவே ஸ்தரபித்தரன்‌. வனவாஸிகளான க்‌ 
தக்‌ கோபர்கள்‌ ப்ரேமவேகத தினால்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைக்கிட்டி உரியபடி அணேப்பது முதலியன செய்து 
ஸச்தோஷம ௮டைக்சார்கள்‌. அங்ஙனமே கோபிமார்‌ 
களும்‌ ஸ்னேஹம்‌ விளங்குமாறு ஸு கோஷூத்துடன்‌ 
அவனை த்‌ தமி ர்அக்ஷ்தை முதலியவைகளால்‌ பூஜித்து 
மேலரன ஆசிர்வரதங்களையும செய்தார்கள்‌. யசோதை 
சோஹிணி கக்தன பலிஷ்டர்களில்‌ சிறகத பலராமன்‌ 
ஆகிய இவர்கள்‌ ஸனேஹத அனால்‌ மனங்கலத்கப்பெற்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணணா அணைத்துக்கொண்டு ஆசிர்வாதங்‌ 
களைச்‌ செ.ப்தாரகள்‌. மன்னவனே! ஆகரயத தில்‌ தேவக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ ஸாத்யர்‌ ஸித்சர கந்தர்வர்‌ சாரணர்‌ 
இவர்களும்‌ ஸ்தொத்ரங்கள செய்து எல்லாரும்‌ புஷ்ப 
வர்ஷங்களைப்‌ பெய்தார்கள்‌. நரேக்தரனே ! சங்கு 
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துக்துபி முதலிய வாத்யன்ன்‌ ஆகாயத்தில்‌ தேவதை 
களால்‌ வாதிக்கப்பட்டு முழங்கின. மேனமையுடைய 
தும்புரு முதலிய கந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. ராஜனே! 
அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னிடத்தில்‌ மிகுக்ச அணு 
ரசாகமுடைய கேரபாலர்களேோசடும்‌ பலரரமனோடுங்கூடி தீ 
தன னுடைய கோகுலத்திற்குப்‌ போனான்‌. கேரபிமரர்‌ 
களம அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய அத்தகைய அமா 
னுஷசரித்ரங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு அவன்‌ மனத்திற்‌ 
கினியர்களாகி மனக்களிப்புடன கோகுலம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்கரர்கள்‌. இருபததைக்தாவது அதயரயம முற்‌ 


இத்து. 


கோபிமார்கள்‌ ஸ்ரீக் ருஷணனுடைய 
அமானுஷ சரித்‌ ரககளைபபற்றிச்‌ சங்கெக 
நந்தன்‌ காக்கருடைய வசனங்களைச்‌ ல 
சொலலி அவர்களைத்‌ தெளிவித்தல்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌ :- பஅுர்தக கோபர்கள்‌ 

மக்ருஷண னுடைய இத்தகைய பற்பல அற்புத சரித்‌ 
ரங்களே நினைத்து அவனுடைய மஹிமையை உள்ள 
படி. அறியராதவாகளரகையாரல்‌ வியப்புற்று சக்சணிடம்‌ 
வரது மொழிக்தார்கள்‌. 


கெரபர்கள்‌ சொல்லுகிறாச்சகள:--இப்_.ரலகன்‌ செய்‌ 
இற இதுதகைய பல செயல்களும்‌ மிகவும அற்புதங்களா 
மிரு கின றன, ஆகையால்‌ க ரரம்தர்களரன (ஒன்றுமறி 
யாத மடர்களான) கோபர்களிடத்தில்‌ இவன்‌ தனக்கு 
ஜுகுப்ஸீதமரன ஜனமம்‌ பெறுதற்கு எங்ஙனம்‌ உரியவ 
வான்‌! ஏழு வயதுள்ள பாலனாகிய இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ மத்தகஜம துதிக்கையால்‌ தரமரைமலரைத்‌ தரிப்‌ 
பதுபோல இப2பருமலையை ஒற்றைக்‌ கையினால்‌ எப்படி 
தரித்துக்‌ கெொரண்டிருச் தரன்‌ ! மற்றும்‌, இவன்‌ கண்‌ 
ணைத்‌ திறக்கவும்‌ முடியாத இளக்குழக்தையாயிருக்கும்‌ 
பொழுது சரீ சத்தின்‌ யெளவன வயதைக்‌ காலம்‌ அனா 
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யரஸமாசப்‌ பறிப்பதுபோல மிகு த பலமுடைய பூதனை 
மின்‌ ஸ்தன்யத்தை ப்ரரணன களோடு பானஞ்‌ செய்‌ 
தானே. அது எப்படி 2 மற்றும்‌, இவன்‌ மூன்றுமாதக்‌ 
குழக்தையரயிருக்கும்‌ பொழுது ௮ண்டியின்கீழ்‌ படுத்துக்‌ 
காலைக்‌ குறுக்கும்‌ மேலுமாய்‌ உதைத்து அழுதுகெரண்‌ 
டி ருக்கையில்‌ அச்சகடம இவனுடைய நுணிக்கரலசல்‌ 
அடியுண்டு தலைகீழாய்‌ விழுக்ததே. அது எப்படி 2 
இவன்‌ ஒருவயது குழக்தையாமிருக்கும்பொழுது பூமி 
மல்‌ உட்கரர்க திருக்கையில்‌ தருணாவர்‌ த்தனென்னும்‌ 
அ௮ஸு.ரன்‌ இவனை ஆகாசசமார்க்கத்தினால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போகையில்‌ அவனை இவன்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு வருத்திக்‌ கொன்றுவிட்டானே. இது 
எப்படி.” ஒருகரல்‌ இவன்‌ வெண்ணெய்‌ திருடினானெனறு 
இவனுடைய தாய்‌ கோபித்து இவனை உசலோடிணைத்‌ 
துக்‌ கட்டிவைக்கை யம்‌ ௮ங்வுரலை இழுத்துக்கொண்டே. 
கைகளால்தவழ்க்து மருகமரங்களிணிடையில்‌ நுழைக்து 
அம்மரங்களை வேருடன்‌ விழததளளினானே. இது எப்‌ 
படி.” இவன்‌ பலரரமனோடும மற்ற இடைப்பிள்ளைக 
ளோடு கூடி வனத்தில்‌ கணனறுகள மேய்த்துக்கெரண் 
டிருகீகையில தனனைக்‌ கொலல?வேண்டுமெனது விரும்பி 
வத பகரஸுுரணைக்‌ கைகனசல்‌ வாயில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கழித்துவிட்டானே. இது எப்படி ச மற்றும்‌ 
இவன்‌ தன்னைக்‌ கெரல்லவேண்டுமென்னறு கனறினுரு 
வங்கெொரண்டு கன்றுகளோடு கன்றுய மழைகது வக்த 
வத்ஸாஸுஈ ரசனைக்‌ கொன்று அவனுடைய சேஹத்தை 
அவலீலையாக வீளரமரத்தின்மேல்‌ வீசியெறிந்து விளரம 
பழங்களையும்‌ விழத்தள்ளினான்‌ மற்றும்‌ இவன்‌ பலராம 
னேடுகூடச்‌ சென்று சரஸபரஸு னையும்‌ அவன்‌ பக்துக்‌ 
களையும்‌ கொன்று கனகு பழு ததபழங்கள்‌ சிறைக்த பன 
கரட்டை எல்லோரும்‌ சிர்ப்பயமரய நுழைக்து அனுப 
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விக்கும்படி கே்ஷமப்படுத்தினானே. இது எப்படி? மிஞுக்த 
பலசாலியான பலரரமனைக்ம்கரண்டு கொடுியனாகிய ப்ர 
லம்பரணாுரனைக்‌ கொல்வித்துத்‌ தரன்‌ கேரகுலத்‌ ஆப்‌ 
பசுக்களையும்‌ கோரபர்களையும்‌ காட்டுத்தீயினின்று விடு 
விச்சானே. இத எப்படி ! மற்றும்‌ இவன மிகவும்‌ 
கொடிய விஷமுடைய ஸர்ப்பமரேஷ்டனான கரலியனைச்‌ 
சிக்ஷித்துக்‌ கர்வப தொலைந்த அக்காலியை மூவி 
ணின்று பலரத்காரமாகத தாதீதி யமுனையை விஷஸம்‌ 
மக்தமின்றிப்‌ பரிசுத்தமான ஜலமுடையதாகச்‌ செய 
தானே. இது எப்பட 2 ஓ ரர்தனே ! உன்‌ பிள்ளையாகிய 
இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள எஸ்‌ 
கள எல்லார்க்கும்‌ ௮னுசாகம்‌ துரக்கமுடியா த காயிருக்‌ 
கின்றது. அவனுக்கும்‌ எங்களிடத்தில்‌ பிரர்தராள்‌ 
முதல்‌ ப்ரீதி மாறுது வளர்க்து௱ருகின்றது. எபபடி சி 
ஏழு வயதுள்£ இப்பரலகன்‌ எங்கே 2 பெரிய மலையைக்‌ 
கையினால்‌ தரங்குவது எங்கேசி கேரகுலகா தனே! ஆகை 
யால்‌ உன்‌ புதல்வனாகிய இர்த ஸ்ரீக்ருஷணன ஸர்வசக் தி 
யும்‌ ரை்வருஜனும்‌ ஸர்வரக்தகாரச்மரவுமரகய பாம 
புருஷனைிருக்கவேண்டுமென பு ரகக்‌ சங்கிக்கிறோம்‌. 


இல்ல ய7யின்‌, இவையெல்லாம எங்கனம்‌ சேரும்‌. 


சந்தன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஓ கோபர்களே ! இக்‌ 
குமாரனைப்‌ பற்றிக்‌ சர்க்கர்‌ என்ன மொழிக்தாரேர 
அதைச்‌ சொல்லுகிமேன்‌, கேட்பிர்களாக. உங்களுக்கு 
இக்குழக்தைவிஷயத இல்‌ ஸக்சசேஹம்‌ தொல்யுமரக, 
(இவன யூகங்கள்‌ தோறும்‌ மிருவுருவாகனளைக்‌ கொள்கின்‌ 
மூன. இர்த ஃஉணபுசல்வன ௪ ழஷன்று யுகங்களில்‌ 
வெளுபபு சிவப்பு மஞ்ச. காண்கிற தனது சிங்கை ஏறு 
அுக்கெ ரண்டிருசதரன,. இப்போழுது கறுப்புசிறத்தை 
ஏற்றுக்கொண்டிருந்கினறான்‌, ஆகையால்‌ இவன ஸ்ரீ 
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க்ருஷணனென்று பெயர்‌ பெறுவான்‌. பெருஞ்‌ செல்வ 
முடைய இக்குமாரன்‌ வஸுதேவனாகிய உனக்கு முன்பு 
ஒருகால்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்தானாகையால்‌ அறிஞர்கள்‌ 
இவனை வாஸாுதெவனெஃ னன சொல்லுகிறார்கள்‌. உன்‌ 
புதல்வனாகிய இவனுக்குக்‌ குணங்களுகீகும்‌ செயல்களுக்‌ 
சூம்‌ உரிய பல சரமங்களும்‌ உருவங்களும்‌ உண்டு. 
அவற்றையெல்லாம்‌ என்னைப்போன்‌ றவர்கள அறிவார்‌ 
களேயன்றி மற்ற ஜனங்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌, 
கேரபர்களையும்‌ கேரகுலத்தையும்‌ மனக்களிப்புறச்‌ செய்‌ 
யுக்கன்மையுடைய இப்புசல்வன்‌ உங்களுக்கு இஹலேோச 
கத்து ஈன்மைகளையும்‌ பாலோகத்து கன்மைகனாயும்‌ 
விளைக்கப்போகிறான்‌. நீங்கள்‌ இவனால்‌ எல்லர வருத்‌ 
தங்களையும்‌ சிக்ரத்தல்‌ தாண்டப்‌ பேரகிறீர்கள்‌. கேச 
குலத்திற்கு சரதனே ! முன்பு ஜகத்தெல்லாம்‌ அராஜக 
மரய்த்‌ துஷடர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌ தர்மத்‌ 
தைத்‌ தொடர்ந்து கடந்கும்‌ ஸாதுக்கள்‌ உன்‌ பிளரே 
யரகிய இவனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வளர்ர்து அர்ததி 
துஷ்டர்களை வென்றார்கள்‌. மிகுக்த பரக்யமுடைய 
வனே 2 மனுஷீயர்கணில்‌ எவரேனும்‌ இக்த உன் பிளா 
மடத்தில்‌ ப்ரீதி செய்வரர்களாரயின்‌, விஷ்ணுவின்‌ பக்ஷ த்‌ 
இல்‌ சேர்ந்தவர்களை ௮ஸுரர்கள்‌ பாதிச்கமுடியா திருப்‌ 
பதுபோல, அவர்களைச்‌ சதருக்கள்‌ பரிபவிக்கமாட்டார்‌ 
கன. கந்தர ! இந்த உனபிளளை குணங்களாரலும்‌ செல்‌ 
வத்தினாலும்‌ கர்த்தியினாலும்‌ ப்ரபரவத்கினாலும்‌ ஸ்ரீம்‌ 
கரராயணனோடொத்தவன்‌. ஆகையால்‌ அவன செயல்‌ 
களைப்பற்றி ஆச்சர்யப்பட வேண்டியதில்ல' எனறு 
எனக்குக்‌ கர்க்க முனிவர்‌ ஸ்பஷ்டமாக உண்மையை 
மொழிந்து தன்‌ கருஹத்திற்குப்‌ போகையில்‌, எப்படிப்‌ 
பட்ட கார்யத்தையும ௮னாயசஸமாகச்‌ செய்து முடிக்‌ 
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கும்‌ திறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷணனை கான்‌ அதுமுதல்‌ 
ஒன்றான ஸ்ரீமக்காராயணனாகவே கினைத்துக்கொண் 
டி. ருக்கிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்ஙனம்‌ கர்க்க முணிவர்‌ 
மொழிர்சசாகச்‌ சொன்ன ஈக்தனுடைய வசனத்தைக்‌ 
கேோகுலவாஸிகள்‌ கேட்டு ஆச்சர்யமற்று ஸர்தோவஷம்‌ 
அடைக்து நந்தனையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ பூஜித்தார்‌ 
கள்‌. தன்‌ யாகத்திற்கு விச்னனு செய்தானென்னுவ்‌ 
கேசபத்தினால்‌ இச்க்ரன்‌ மழை பெய்கையில்‌ தன்னையே 
ரக்ஷகனணாகவுடையதும்‌ தன்னையொழிய வேறு சக்ஷணே 
பாயத்தை அறியாததுமாகிய கோகுலத்திலுள்ள சிறு 
வர்களும்‌ பசுக்களும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ வருக்துவைக்‌ கண்டு 
மனஇரக்கமுற்றுத்‌ தன்‌ மஹிமையை வெளியிட முயன்று 
சிரித்துக்கொண்டே தான்‌ சிறுவனாயினும்கேரவர்த்தன 
இரியை வீளையாட்டிற்கரக கரய்க்குடையைப்‌ பிடுங்குவது 
போல ஓற்றைக்‌ கையினால்‌ பிடுங்கிச்‌ தரித்துக்‌ கேசு 
லத்தையெல்லாம்‌ பாதுகாத்து மறஹேர்தரனுடைய 
கொழுப்பை அடக்கனெவனும்‌ பசுக்களுக்கு இசத்சனு 
மாயை அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணான ஈமக்கு ப்ரியனாயிருப்பானாக. 
இருபத்தாறுவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ இச்த்ரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வைபவத்‌ 
ஏ ன தைக்‌ கணடு காமதேலவுடன வந்து ௯ 
கோவிர்தபட்டாபிஷேசஞ செய்தல்‌, | 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -- ரீக்ருஷ்ணன கேரவர்த்‌ 
தன பர்வதததை எடுத்துத்‌ தரிததுக்‌ கோகுலத்தை 
விட மழையினின்று பாதுகாக்கையில்‌ இர்த்ரனும்‌ காம 
தேனுவும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திணின்று புறப்பட்டு வந்தார்‌ 
கள்‌. இக்தசன்‌ தான்‌ ௮பராதஞ செய்தமையால்‌ வெட்க 
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முற்று ஏகாந்தத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனைக்‌ கட்டி ஸரய 
னுடைய இளிபோன்ற ஒளியுடைய கிரீடத் தினால்‌ இர்த 
ஸ்ரீக்ருஷணனைப்‌ பாதங்களில்‌ ஸ்பர்சித்தா ன்‌. அமிதப்ர 
பாவழடையவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய வைபவத்‌ 
தைக்‌ கேட்டிருக்க தேலேக்காரன்‌ அ௮வவைபவச்தை 
ரில்‌ கன்டனுபவித்கரனாசையரல்‌ மூன்று லோகபங்‌ 
கணக்கும்‌ தானே ஸ்வசக்தர ப்ரபுவென்னும்‌ கர்வம்‌ 
அழி.பப்பேற்றுகத்‌ கைகளைக்‌ குவிததுக்கெொண்டு இறக 
னம்‌ மொழிர்சான்‌. 

இசச்ரன்‌ சொல்லுகிறான:-- உன்னுடைய வசஸஸ்‌ 
தானமாகிப பரமபதம்‌ சுத்தஸத்தவமயமானது ; ரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸாக்கள்‌ தீண்டப்பெறுதது. ரரகத்வேஷாதி 
களின்‌ எம்பசதமற்றது: கேவலம்‌ உன்னுடைய உபா 
ஸன ரூபமான தவத்தினால்‌ அடையத்தஞர்தது, உனஸங்‌ 
கல்ப மாதர ததினால்‌ ஏற்பட்டதும்‌ ஸத்த்வரதி குணங்‌ 
கணின பரிமைமுமரகிய இசத லம்ஸாரமும்‌ அதன்‌ மூல 
மாய்‌ வருவ தம சரீரஸமபந்ததீதிற்குக்‌ கராரணமுமாகய 
கர்மானுபாதீமழும உன வரஸஸ்தரனமரகமப அக்தப்‌ பரம 
பதநத கடையாது. ஸ7வேண்வரனே ! அக்தச்‌ சரீர 
ஸமபகதததினல்‌ வில்பவைகளும்‌ மிளவும மற்றொரு 
சரீரஸமபா ததீதிற்குக்‌ காரணமா யிருப்பவைகளுமான 
ரரகரதிகள்‌ உணக்கு ஏது” கடையர மு. அவை தே 
ஹாத்மபரமழுடையவர்கஷம்கு அடையானமரயிருக்கும 
பதாாரததககளல்லவச “சாகர திகளாலல்லவோ பரரணி 
கின 2 ஜா தமபரமநபமரன அஜஞானம வெளியா 
கிறது. ஆகையால்‌ ஸர்வஜஞனாகிய உனக்கும்‌ கிடை 
யாரது. ஷரட்குண்ய[ராணனே ! ஆயினும்‌ நீ தர்‌ 
மத்தை சி: சிறுததுவதற்கராகவும்‌ துஷ்டர்களை சிக்ர 
ஹிபபதற்காகபம்‌ தண்டனை விதிக்கும்‌ அதிகாரத்தை 
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ஏற்றுக்கொள்கின்‌ றனையன்றி ராகரதிகளரலன்று. நீ 
ஸமஸ்‌ தலோகங்களுக்கும்‌ தக்தை ; ஹிதோபதேசஞ்‌ 
செய்பவன்‌ ; கடக்க முடியாத கியா மகன ; உரிய கரலங்‌ 
களில்‌ அவரவர்க்குத்‌ தகுக்தபடி தண்டனை செய்பவன்‌. 
ஆகையால்‌ நீ சம்மையே ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ ஸ்வதக்த்‌. 
ப்ரபுவராக அபிமானித்துக்கெரண்டிருக்கின்‌ ற என்னைப்‌ 
போன்‌ நவர்களுடைய கர்வத்தை உதறிச்கொண்டு எங்‌ 
கன்‌ ஹிதததிற்கரகவே உன்‌ ஸங்கல்பமரத்ரத்‌ தினால்‌ 
அப்ராக்ருதமான இங்கமங்கள விக்ரஹங்களை எற்றுக்‌ 
கெொரண்டு ஈடையாடுகின்‌ நனை, என்னைப்போன்ற அறி 
வில்லாத மூடர்கள்‌ எவரெவர்‌ தம்மை ஜகத்‌ திற்கெல்லாம 
ஸவதம்தீரப்ரபுக்களாக அபிமானித்திருக்கறாாகளேர, 
அவர்கள்‌ உரியகாலத்தில்‌ தண்டனை செய்கையால்‌ பயங்‌ 
கரனாயிருக்கனற உன்னைக்‌ கண்டு தாங்களே ஐகத்திம்‌ 
கெலலாம்‌ ப்ரபுக்களென்றெ துரபிமான த்தை விரைவில்‌ 
துறந்து கர்வமும்‌ தொல்யப்பெற்றுப்‌ பெரியோர்களின்‌ 
மார்க்கக்தைச்‌ தொடர்கது கடக்கன்றார்கள்‌ ஆகை 
யால்‌ உன்னுடைய கடையாட்டமுங்கூட த்‌ துஷடர்களுக்‌ 
குச்‌ சிக்ஷையே. நாண இக்தராதிபத்பததினால்‌ மதம்‌ 
தலைகொண்டு வழிதப்பி உனப்ரபாவததை அறியரமல்‌ 
உனவிஷயததில்‌ அ௮பசராரதப்பட்டேன்‌, இத்தகைய மீ 
என்னுடைய அவனவபரராதததைப்‌ போறுத்தருளவா 
யரக. சிக்ரஹம்‌ செய்யவும்‌ அனுக்ரஹஞ்‌ செய்யவும்‌ 
வல்லவனே ! மதிகேடனாகிய எனக்கு ஸர்வேற்வரனாண 
உன்‌ விஷயத்தில்‌ மீளவும்‌ இப்படிப்பட்ட தர்ப்புத்தி 
உண்டாகர திருக்கும்படி அருள்‌ புரிவா பாக. இக்தரியன்‌ 
களால்‌ வினையும்‌ அறிவுகளுக்கு விவயமாகர தவனே ! 
தேவா! பூமிக்குப்‌ பெரும்பாரமரன பிறவியுடையவர்‌ 


களும்‌ பற்பல ணைன யக்களுக்கு ப்‌ ரபுக்களுமான மன்ன 
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வாகளுக்குக்‌ தண்டனை விதிதது அவவழியசல்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஸம்ஸா சபக்தததை அறுத்து மோக்ஷங்கொடுப்‌ 
பகற்கரகவும்‌ உன்பாதாரலிக்தங்களைத்‌ தொடர்ந்து 
பணியும்‌ பெரியோர்களுக்கு உன்‌ பணிவிடையை மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்த்துக்‌ சொடுப்பதற்கரகவும நீ இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ ௮வதரிக்கின்‌ மனை. நீ வாட்குண்யபூர்ணன; சரண 
மென்ற சப்தஞ்‌ சொன்ன மாத்ரத்தில்‌ அவன்‌ செய்த 
அபரர தங்களையெல்லாம்‌ மறக்து அவனை அனுக்ரஹிப்‌ 
பதில்‌ தாழச்ச மன முடையவனே ! வஸுதேவனுக்குப்‌ 
பிள்ளையாப்‌ வக்தவவரித்தவனே ! ஐகத்திற்கெல்லரம்‌ 
க்ஷேூமஞ்‌ செய்பவனே ! பக்தர்களைப்‌ பாதுகாப்பவனே ! 
பரம புருஷனே ! ஸ்ரிர்ருஷ்ணா! உனக்கு கமஸ்கரரம, 
கேவலம்‌ ஸங்கல்பத தினால்‌ திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தை 
ஏற்துக்கேோளன பவனே ! மலர்தல்‌ குவிதல்‌ முதலிய விகா 
ரங்களற்று ஜ்ஞானத்தையே வடி௮ரசகவடையவனே ! 
எலலாப்‌ பொருளகளும்‌ தரனேயரயிருப்பவனே ! எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ காரணனே / ஸமஸ்த பூதனை 
களுக்கும்‌ ௮கதரரத்மாவாயிருப்பவனே ! உனக்கு சமஸ்‌ 
காரம்‌. என்னைக்‌ குறித்து இடையர்கள்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்தை £ தூக்கையில்‌, தேஹரத்மரபிமான முடைய 
ரன கடும கேரபமுடையவனாக ஷாட்குண்யபூரணனாகிய 
உனனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட ரகாகுலத்தை அழிக்கும்‌ 
பொருட்டு வீடா மழைகன்ையும்‌ பெருங்‌ கரற்றையும்‌ 
விளைத்து இங்கனம்‌ செய்யததகாத கரர்யம செய்‌ 
தேன்‌. ஆயினும்‌ என்னுடைய முயற்சியை வீணாக்க 
என கர்வத்தைப்‌ போக்கி எனனை அனுக்ரஹித தனை. 
இபபொழுது கான சியாமகனும்‌ தேஹா தீமாபிமானம 
முதலீய துர்க்குணங்களைப்‌ போக்கி ஹிதஞ்செய்யும்‌ 
ஆசரார்யனும்‌ ஸர்வாம்தராத்மரவுமரயெ உன்னைச்‌ சமீ 
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ணம அடைந்தேன்‌. இப்பொழுதுள்ள என்மன சிலைமை 
அந்தராதமராவாகிய உனக்கே தெரிக்திருக்கும்‌. கான 
செர ல்லவேண்டி௰தில்லை. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்கன ம தேவேக்த்ர 
னால்‌ மொழியப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷணபகவான சிரிது துக்‌ 
கொண்டே மேககர்ஜனமபேல்‌ கம்பீரமான வாக்கினால்‌ 
அவ்விர்‌ தானைக்‌ குறித து மேல்வருமாணு கூறினான்‌ 

ஸ்ரீபகவரன்‌ செ ல்லுகிறான்‌ :-—தேவேர்சானே ! 
ஜுமவர்யதநினால மிகவும்‌ மதித்திருச்து உனக்கு என்‌ 
னைப்‌ பற்றின ினைலை உண்டாக்கி உனனை அனுக்ர 
ஓஹிக்கும்‌ பொருட்டு ரன உனயரக சதைப்‌ பங்களு செய்‌ 
தேன்‌. ஜனங்கள ஐமாவர்யததினானும்‌ செல்வப்பெருக்‌ 
கனாலண்டான மதத தினாலும்‌ விவேகமற்று ௮பசாதஞ்‌ 
செய்தவர்களை த்‌ தண்டிக்குகதன்மையனான என்னைப்‌ 
பாரக்கிறேேேதேயில்ல. ஆகையால்‌ சவனை சரன்‌ அனுக்‌ 
ரஹிக்க விருப்புகிறேனோ, அவனைச்‌ சேல்வத்தினின அ 
கழுவச்‌ செய்கிறேன. ஓ இர்தரனே ! உங்களுக்கு இணி 
கேஷபம்‌ உணடாஞம்‌. ஆனால்‌ எனனுடைய கட்டனை 
யைத்‌ தவறாமல்‌ நடத்தவேண்டிம, அதாவது நீங்கள 
அவிகயம்‌ செய்யாமல்‌ கர்வத்தைத துறகது மனஷக்கத்‌ 
துடன உங்கள அதிகாரத்தில்‌ சிலரின நிருக்கையேயாம. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொலனுகிறார:அப்பரால்‌ அவரவர்‌ விரும 
பும்‌ விருப்பங்கையெல்லரம்‌ சிறைவேற்றிக்கெரடுப்பதில்‌ 
ஊக்கமுறற சிறகத மன முடைய கரமலதனு தன கை 
ததிகளுடன வகது கேரபால உருவங்கெரண்ட ஸாக்ஷ£த்‌ 
பரம புருஷனா ய ஸ்தீக்ருஷரைனை சமஸ்கரித் து 
மொழிர்தது. 

காமதேனு சொல்லுகிறது: க்ருஷ்ண! க்ருஷ்ண! 
ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ ௮ச்தசா த்மாவாயிருப்பவனே ! ஜகத்‌ 
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காரணனே ! அளவிறசச கல்யாண குணங்களுடைய 


வனே ! யேரகேறவர்களுக்கும்‌ பபவரனே ! நாங்கள்‌ 


உலகங்களுக்கெல்லரம ரர சுனாகிய உனணுல்‌ சோ ரத 


டேம்‌. தன்னுடைய 


னுடையவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்‌ 
ப) [ey க . அ 

வச்களைசக்‌ கைவிடாது சக்ஷிக்கையரகிழ உனதனமை 

என்கனிடத்தில்‌ வெளியாயிற்று. நீயே எங்களுக்கு 

மேலான தெய்வம்‌. ஜகசசக்தஇிற்கெலலரம்‌ காகனே! பசுக்‌ 

களுக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்கருக்கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ 

ஸரதுக்களுக்கும க்ஷ்மத்கிள்பொழுட்டு யே இர்தரனா 

மிருப்பாய ரக. அவரவரகளுர்கு நு ஒகரரல்‌ கெரடுபபவ 
கய ப்ரஹ்மகேவனுல்‌ ஆரண்டபபட்ட சரங்கள்‌ உன 

@ அட வட ட்‌ 

னையே இகதரனாக அூபி2ஷக௫ 2 


உட்ச | 164] உடரூ. ச 
ஹஸுவஜக தஸ வரபமின ! கத்‌ [4 பர ரத்தை மகளும்‌ 
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பொருட்9ு அவதரிக்க பரமபுருவனல்லம யா. ஆகை 
யரல்‌ நீயே இசத்ரனயிருப்பதற்குர்யவனனறி ம்ர்றெவரு 
மல்லர்‌. 

ஸரீசுகார்‌ செைரல்லுகரறுூர்‌ இங்ஙனம்‌. கரமகேனு 
ஸ்ரீக்ருஷணனை பராத்திததுத தன பால்களால்‌ அபி 
ஹஷேகஞ செய்தது. அவஙனமே இசதரனும்‌ அதிதி 
முதலிய தேவமரதரககளால தூாணடபபட் நித தேவதை 
களோரடும ரிஷிகளோடுஙகூடி ஐராவதிதிதின அதிக்‌ 


கையால்‌ கொண்டு வசப்பட்ட அ சாசகஙகையின ஜல்‌ 
6 தச்‌ 


னால்‌ ஸ்ரீக்ருஷண னுக்கு அபி?ஷகஞ்செ.ப்து கோவிரத 
னென்று பெயரும தட்டான்‌. அ விட ம வச்திருகத 
தும்புரு சரரதர்‌ முதலியவர்களும்‌ கசதர்வர்‌ வித்யா தரர்‌ 
ஸித்தர சரரண இவர்களும்‌ உலகங்களின்‌ பரபங்களப்‌ 
பேரக்கலல்லதாகிய ஸ்ரீகமு வண னுடைய புகழைப் பக 
னார்கள்‌. அசம்பை முதலிய செய்வமடகலையாகள ஸக 


தேசஷ்முற்று ஈனறாக ஆடினார்கள்‌, தேதவக்கூட்டங்‌ 
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களில்‌ தலைமையுள்ள தேவர்கள்‌ அவனை ஸ்தோத்ரஞு 
செய்தார்கள்‌ ; மற்றும்‌, அவனமேல்‌ சரற்புறத்திலும்‌ 
பூமழை பொழிந்கார்கள்‌. மன னு லொகங்களும்‌ மிகுக்த 
ஆரச்கம்‌ ௮டைக்தன. பசுக்கள்‌ பூமியைப்‌ பால்களால்‌ 
கனைத்தன. ஆறுகள்‌ பால்‌ தயிர்‌ முதலிய பல ரஸங்‌ 
சுளைப்‌ பெருக்க. பருக்ஷங்கள்‌ தேன் சைப்‌ பெருக்‌ 
கின. பர்வதங்களில்‌ ஓஷதிகள்‌ உழுது பயிரிடசமல்‌ 
தானே வனர்கதன. மற்றும்‌, பர்வதங்கள்‌ மேலரன 
ஈதனங்கலா வெளிக்‌ தோன்றுமபடி. தரிச்சன. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அபிஷேகஞ்செய்யப்பெற்று இச தரனாயிருக்கை 
யிங்‌ கொடுக்சற்மையருடையவைகளரண இவ்வுலக ததி 
அன்ன ப்ராணிகனள்‌ அனைத்தும்‌ வலைரமற்றிருச்தன. 
அச்சர்‌ தேவேவேசகரன இங்கனம்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கோகு 
லததிற்கும்‌ ப்ரபுவாகிய ஸரீக்குஷ்ணனுக்குக்‌ சேரவிக்தா 
பிஷேகரூசெய்‌ து அவனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்பெற்‌ 
அத தேவரதிகனூடன்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ பேரய்ச்சேர்ந்‌ 
தரன. இருபத்தேழாவது அத்யரயம முற்றிற்று. 


[ மல த்ய வருணலோகத்தனின்று | 
| ககதனத்‌ திருட்ப்க்கொணடு வருதலும, | 
வருணன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ | 
பை ர மெயதலும்‌, மகருஷணன்‌ கோபாசளுக்‌ ்‌ 6 
குச சன்வைகுண்டலோச ச்சைக | 
காட்டுதலும்‌ 


] 

ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஒருகால்‌ மர்தன்‌ ஏகரதகி 
னென்று ஆஹாரம்‌ புசயாதிருக்து ப ர மபுருஷனை ஈன 
ருக ஆராதித்து மம்மைசான்‌ தவாதசி ஒருகலையனவு 
மரத்சமே மிகுக்‌ இருக்‌ கையசல்‌ அதநற்குள்பாரணசெய்ய 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆவலால்‌ ஆஸுசவேசையான வர்த்த 
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சா தசமியில்‌ எழுது பொழுது தெரியசமல்‌ அப்பொழுதே 
ஸ்னைஞ்‌ செய்வதற்காக யமுனையின்‌ ஜலத்தில்‌ இழிக்‌ 
தான்‌. அங்ஙனம்‌ ரரத்ரியில்‌ நீராடவிழிகத க்கக்‌ தனை 
வருண னுடைய ப்ருத்யனாகிய இரஸுரன்‌ பிடித்‌ துவருண 
னண்டைக்குக்‌ கெரண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. அப்பால்‌ 
பொழுது விடிகையில்‌ கேரபர்கள்‌ நர்தனைக்‌ காணாமல்‌ 
'க்ருஷ்ணா ! ரரமா!' என்து முறையிட்டார்கள்‌. அப்‌ 
பெசழுது ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ அவர்கள்‌ முறையிடு 
வதைக்‌ கேட்டுத்‌ தந்தையாகிய கந்தனை வருணன்‌ 
கொண்டுபோனானென்பதையும்‌ அறிக்து தன்னுடைய 
வர்க்கு அ௮பயங்கெரடுப்பவனும்‌ ஸமர்ச்சனுமரகையால்‌ 
அவ்வருணணீடஞ சென்றான்‌. லேரகபரலனாகிய அவ்வரு 
ண அம இருடீகேசனாயெ பரமபுருஷன்‌ தன்னிடம்‌ வக்‌ 
திருப்பதைக்‌ கண்டு அவனுடைய காட்சியே பெரிய 
உத்ஸவமரகப்பெற்றுப்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய கருவிகளை 
அமிதமாகக கொண்டுவர்து அவைப்‌ பூஜித்து இங்க 
னம்‌ மொழிக்தரன. 

வருணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ப்பூ! இப்போழுது 
நான்‌ சேஹக்தரித்தவனானேன்‌. தேஹம்படை ததமைக்‌ 
குப்‌ பயன்‌ உன்னைக்கண்டு பூஜிக்கையேயல்லவர? ஆகை 
யால்‌ இப்பொழுதுதான்‌ சான்‌ தேஹம்‌ படைத்தமைக்‌ 
குப்‌ பயன்‌ பெற்றேன்‌. மற்றும்‌, இப்பொழுதுதரன 
எனக்குப்‌ புருவ.ரர்த்தம்‌ கைகூடிற்று. ரான ரதன 
களுக்கு விரைசிலமரகிய ஸமுத்ரத்திர்கு கர தனாயிருக்‌ 
தும்‌ இதற்கு முன்பு கரன்‌ இத்தகைய பயனபெறவில்லை. 
உன்னைக்‌ கண்டமையரல இப்பொழுது ஏன்கணகள 
பயன பெற்றன. எனனுடைய அாக்காம்‌ உன்னைப்‌ புகழ 
கையால்‌ இப்பொழுது பயன்பெற்றது.ப்ரபூ!ஷாட்குண்ய 
பூர்ணனே ! உன்பரதங்களைப்‌ பணிர்தனர்கள பலரும்‌ 
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மைஸா மார்க்கத்தின்‌ அக்கரையாகிய உன்னை அடைக்‌ 
தார்கள்‌. உன்னுடைய காட்சியைப்‌ பெற்ற கரன்‌ இத்த 
ஸம்ஸார த்திணின்று விடுபட்டு உன்னைப்‌ பெறுவேனென 
பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ 2 கஆரட்குணயபூர்‌ 
ண னம ஸ்ளரூபத்தினனும்‌ குணங்களரலும்‌ அளவற்ற 
பெருமையுடையவனும்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லரப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ உள்புகுகது அவற்றி குணங்கள்‌ தனமேல்‌ 
திண்டப்பெமுமல்‌ அவற்றை சியமித்துச்‌ தரித்துக்‌ 
கெரண்டிருப்பவ னுமாகிய உனக்கு கமஸ்காரம்‌, ஜீவ 
லோகத்தின்‌ ஜ்ஞான ததைப்‌ பலவாறு மாற்றுக்‌ தன்மை 
யுடைய மரயையின்‌ பெயருங்கூட உன்னிடத்தில்‌ செவிப்‌ 
படாது. இனி அதன்க௧ரராயம்‌ உனணிடத்தில்‌ புலப்படா 
தெனபதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேச ? மற்றும்‌, நீ 
தன ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்றுக்கெொண்ட அப்ராக்ருத 
மான திபயமங்கள விக்ரஹமுடையவன்‌. இத்தகைய 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌. என பணியாளன்‌ கரர்யஞ்செய்யும்‌ 
முறை அறியாத மூடனாகையரல்‌ உன்‌ தந்தையென 
பதை அறியாமல்‌ இவனைக்‌ கெரண்டுவகது விட்டான்‌. 
இவன உன ப்ரபரவத்தை அறியரன, கிக்ரஹஞ்செய்ய 
வும்‌ அணுக்ரஹஞ்‌ செய்யவும்‌ வல்லவனே ! நீ இதைப்‌ 
பொறுததருள்வாயாக. உன தகதையாகிய இக்சக் தனைக்‌ 
கொண்டுவகதமையரல்‌ எவர்க்கும்‌ கிடைக்க அரிதான 
உனகாட்ச எனக்கு கேரிட்டது. என ப்ருத்யன்‌ செய்த 
௮பசாதமும பெரிய கன்மையின்பொருட்டே ஆயிற்று. 
கேரவிக்தனே : தகதையிடத்தில்‌ 2பரனபுடையவனே ! 
உன ததை இதேர இருக்கின்றான்‌. இவனை அமைத்‌ 
அதுக கெண்டு போவாயரக, ப்ரபூ! உன்‌ ப்ரஜைகளாகிய 
கரவ்கள்‌ ௮பராதஞ்‌ செய்திருப்பினும்‌ அனுக்ரஹிக்கத்‌ 
தகுக்தவர்களே. 


2278 ஸ்ரீயாகவதம்‌ [௮-௨௮. 


ஸ்றீச்கர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -ஸர்வலேசகேணவசனான 
ஸ்ரீகருஷணபகவான்‌ இங்கனம்‌ வருணனால்‌ அருள்புரியும்‌ 
படி வேண்டப்பட்டுத்‌ தன்‌ தந்‌ைதையை அழைததுக்‌ 
கெரண்டு பச துச்களுக்கு ஸந்தோஷக்தை வளைப்பவ 
னாகித்‌ திரும்பிவம்து சேர்சக்தாண ஈர்தனோவெனருல்‌ 
தரன என்றும்‌ காணாத வருணணனுடைய பெரிய ராவர்‌ 
யத்தையும்‌ அகத வருணுதிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில 
வணக்கத்துடன இருபபதையும்‌ கண்டு மிகவும வியப்‌ 
புற்று அதைத தன பகறுக்களஞுக்குச செர னன. மன 
னவனே ! பிறகு அம்சக்‌ குனுடைய பச துச்கனான கோபர்‌ 
கள்‌ அசத ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை ஸாக்ஷாத்‌ பாமபுகுஷணுக 
சினத்து ஆவனும்ற மதியுடையவர்கவாக 221 வெம 
வரனாக ப இர்த ஸ்ரீிக்றுஷணன இரத்ரியங்களுற்கு விஷய 
மாகாத தன ஸவரூப ரூப குண விபழூதிகணின தில 
மையை கமக்குக்‌ காண்பிப்பானா?' என்று நிலை ததார்‌ 
கள்‌. எலலரவற்றையும்‌ அறியுக்திறமையுடைய ஸ்ரீர்ருஷ்‌ 
ணன தனனுடைபவர்களான கேரபர்கள இங்ஙனம்‌ 
சினைப்பதைத்‌ தானே ௮றிசதுகெரண்டு அவர்களுடைய 
மனோரதம்‌ ஸிததிக்குமபொருட்டு மன இரந்கத்துடன 
தனக்குன்‌ இங்ஙனம்‌ சிச்திததரான. “கேர பஜன்மம 
பெற்ற இரந்த ஜனங்கள்‌ இவவுலகததில அவித்யை 
கரமம கர்மம்‌ இவைகளால்‌ மேனமையும தாழ்மையும 
கடுத்தன்மையுமான தேவர்‌ திர்யக்கு மனுஷுயர்‌ முத 
விய தேஹண்களில்‌ நுழைகையரகிற கதிகளில சுழனனு 
கெரண்டு என்னுடைய அஸரதரரணமரன நிலமையை 
அறிகிறதில்ல,. இது என்ன வருத்தம்‌! ஆகையால்‌ 
இவர்களுக்கு கரனே இரஙகவேண்டும்‌' சனது சந்தத்‌ 
அப்‌ போருளாளனும்‌ ஜஞானாதிகுணஸாகரனுமாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ விகரரமற்றதும்‌ எனறுமழியாமல்‌ அண 


அ-௨௧,] சசமஸ்கநசம்‌, 2279 


வற்ற ஞானத்திற்கு ஆதாராமாயிருப்ப தம அததகைய 
ஞானமே வடிவாரிருப்பதும்‌ தேசகாலவஸது பரிச்சே 
தங்களற்றனதும்‌ அனவற்ற பெருமையுடையதும்‌ ஸ்வ 
யம்ப்சசாசமும்‌ ஆதியர்தங்களற்றதுமாகய சன்ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ அத்தகைய தும்‌ ப்ரக்ருதிமண்டலத்திதற்கு 
அப்புறத்திலிருப்பதும்‌ ஸமா தியில்‌ கிலைசின்ற முணிவர்‌ 
களால்‌ ஸச்த்வரஜ்ஸ்தமஸ்ஸுக்களென்கற மூன்று 
குணங்களே வடிவமரகப்பெற்ற ப்ரக்ருதிஸமபர்தம்‌ கழி 
க்தபினபு காணத்தக்கதுமாகிய தன்வாஸஸ்சரனமரன 
பரமபதமென்‌ னும்‌ வைகுண்டலோகத்தையும்‌ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ காட்டினான்‌. முன்பு அக்ரூரர்‌ என்விட தீதில்‌ இழிர்‌.து 
ஸ்னானஞ்‌ செய்யுமபொழுது ப்ரஷ்மலோகத்தைக்‌ கண்‌ 
டாபேோர அந்த ப்ரஹ்மஹ்ரததீதில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
அவர்கள்‌ கெரண்ம பேரம்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்விக்கப்பெற்று 
அதிணி ஏறு கரையேறி (அவ்வளவில்‌ ஸமா திகிஷ்டர்‌ 
கனாகி) பாஹ்மலோொகத்கைக்‌ கண்டரர்கள்‌. சக்தன்‌ 
முதலிய அர்தக்‌ கேரபர்கள்‌ ப்ரறஹமலோக ததைக்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ ஆரர்தஸரகர தீதில்‌ முழுகி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஈன்‌ 
முகச்‌ துதித்து வெகுமதித்து மிக்க வியப்புற்றார்கள்‌. 
இருபத்‌ தெட்டராவ து அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ கோபிசைகரைடன்‌ வீளை 

யாட வீரும்பி வெணகான செய்ய 
அலதைக்கேட்கெ கோபிகைகள்‌ அவ்விடம்‌ டும்‌ 
போய்‌ அவணுடன்‌ கலச 2 வீளையாகிதல்‌, 


-ஒ.ஒ- ஆ 


பநீசுக செ ரல்னுகறுர்‌ பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணா பகவ ரன 
சரதருது க திருக்கையில்‌ மல்லிப்பூக்கள்‌ மலர்ச்து அழ 
காயிருக்கன்ற அக்காலத்துரா தீர்களைக்‌ கண்டு கேவலம்‌ 
தன ஸங்கஃபத்தையே கரரணமாகக்கொண்டு கோபி 


மார்கஞு குத தான முன்பு செரனனவண்ணமே அவர்‌ 


2880 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௨௧. 


களுடன்‌ கலக்து விளையாட மனங்கெசண்டான்‌. அப்‌ 
பொழுது அ௮ச்சசத்காலத்து சந்தரன்‌ மெடுங்காலம்‌ 
தேசாக்கசஞ்‌ சென்று திரும்பி வக்து காட்டு கொடுக்‌ 
கின்ற கரதலன்‌ தன்காதலியின்‌ முகத்தைக்‌ குங்குமக்‌ 
தினால்‌ பூசுவதுபோலக்‌ கிழக்குதிக்கன்‌ முகத்தை மிக 
வும்‌ இணியவைகளான தன்‌ இரணங்களரகிற கைக 
ளால்‌ உதயரரகமரகிற குங்குமத்தினால்‌ பூசுகின்றவனும்‌ 
ஓஷதிகளுக்கும்‌ மனுஷூயர்களுச்கும்‌ உள்ள வருத்தங்‌ 
களைப்‌ போக்குகின்றவனுமாகி உதித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருவ்‌ 
ணன்‌ பரிபூரணமண்டலத்துடன்‌ உதிததிருப்பவ னும்‌ 
குங்குமமபேரலச்‌ சிவக்‌ திருப்பவ னும்‌ குங்குமத்‌ இனால்‌ 
திவக்த மாதரார்முகம்போலத்‌ திகழ்னெறவனுமரகிய 
சச்த்ரனையும்‌ அக்தச்‌ சக்த்ர னுடைய இணிய கரணங்கள்‌ 
படிக்து சமணீயமாயிருக்னெற வனத்தையும்‌ கண்டு 
அவ்யக்க மஅதுரமரயிருக்குமாறும்‌ கோபஸ்ச்ரீசளின்‌ 
மனத்தைப்‌ பறிக்குமாறும்‌ வேணுகரனஞ்‌ செய்தான்‌. 
கேரபஸ்தரீகள்‌ மன்மகவிகரரத்தை விளைக்கனற அவ்‌ 
வேணுகான ததைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்ட மனழமுடையவர்களரகி ஒருவர்‌ முயற்சி மற்றொரு 

வர்க்குத்‌ தெரியாதபடி. விரைந்து கடக்கையரல்‌ குண்ட 
லங்கள்‌ ௮சையப்‌ பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ மனத்திற்கினிய 
னாகய அர்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ ஏவவிட க்கில்‌ இருக்‌ 
இரானோ அவ்விடம்‌ வச்து சேர்ச்தார்கள்‌. சல கேரபி 
மார்கள்‌ பால்‌ கறந்துகெரண்டேயிருக்கையில்‌ வேணு 
கரன்‌ கேட்டவுடனே பேசரவலுற்றுப்‌ பால்‌ கறப்ப 
தைத துறக்து போனார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ பாலைக்கரய்ச்சு 
வதற்கரக அடுப்பேறவைத்து அது பொற்வெழியுமென்‌ 
பதைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமலே அதை விட்டுப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. வேது சிலர்‌ அடுப்பில்‌ பக்வமான கோதுமைக்‌ 


௮-௨௯.] தசமஸ்கத்‌ சம்‌, 2281 


கஞ்சியை இறச்காமலே விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. வேறு 
சிலர்‌ கணவன்‌ குழக்தை முதலியவர்க்கு அன்னம்‌ பரி 
மாறிக்கொண்டிருப்பதை அப்படியே விட்டுப்போனார்‌ 
கள்‌. வெறுகிலர்‌ குழந்தைகளுக்கு முலைப்பால்‌ கொடுத்‌ 
துக்கொண்டிருப்பதை அப்படியே விட்டுப்போனார்கள. 
வேறுசிலர்‌ கணவர்களுக்குச்‌ சும்ரூஷை செய்துகொண் 
டருபபதை அப்படியே விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. சாப்பிட்‌ 
டுக்கொண்டிருக்த சிலர்‌ இலையில்‌ அன்னத்தை அப்‌ 
படியே விட்டுப்போனார்கள்‌. உள ளே மெழுகிக்கொண 
டிரும்த சிலர்‌ மெழுகுவதையும்‌, விளக்கிக்கொண்டிருக்த 
சிலர்‌ விவக்குவதையும்‌, கண்களுக்கு மெய்யிட்டுக்கொண் 
டி ரத சிலர்‌ மைய்யிடுவதையும்‌ துறக்து போனார்கள்‌. 
சிலர்‌ போகிற வேகத்தில்‌ இன்றுக்‌ தெரியாமல்‌ ஆடை 
யாபரணங்களை மாறுபாடாகத்‌ தரித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னண்டைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ கணவர்‌ 
சந்தைமார்‌ உடன்‌ பிறக்தவர்‌ பக்துக்கள்‌ இவர்களரல்‌ 
தடுக்கப்பட்டும்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டவர்க 
னரகையால்‌ அவர்களைக்‌ கடக்து திரும்பாமலே போய்ச்‌ 
சேோக்தார்கள்‌. சிலர்‌ விட்டிற்குள தடுக்கப்பட்டு 
வெளிப்பட முடியாமல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பற்றின 
பாவனை என்றும்‌ மாருதிருப்பவர்களாயினும்‌ அப்‌ 
பொழுது கண்களை மூடிக்கொண்டு அவனை விசேஷ 
மாக தயாணித்தார்கள்‌. அவர்கள வருக்தியும்‌ பொறுக்க 
முடியரத தங்கள்‌ அனபனுடைய பிரிவினாலுண்டாகும்‌ 
பெரும்‌ துயரத்தை அனுப்விக்கையால்‌ பரபகர்மக்களும்‌ 
தயரனத்தினால்‌ செஞ்சில்‌ தேரற்றின அவ்வச்சுதனை 
அணேக்கைய ) அண்டான ஸக்கதோஷத்தை அனுபவிக்‌ 
கையால்‌ புண்யகர்மங்களும்‌ க்ஷீணிக்கப்பெற்றார்கள்‌. 
அமக்தக்‌ கேரபிமார்கள்‌ பரமாத்மா வான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னையே களளபுருஷனென்னும்‌ புத்தியினால்‌ புணர்க் தவர்‌ 


ஷூ ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௨௧: 


களாயினும்‌ சத்க்ஷ்£ணீமே ஸமம்ஸாசபர்தக்கிற்கு 
வரன  புண்யபாபகர்மங்களெல்லாம்‌ க்ஷீணிக்கப்பெற்று 
ஸத்த்வாதஇகுணமயமசன தேஹத்தைத்‌ அூறக்தார்கள்‌. 
பரீக்ஷித்து மனனவன சொல்லுகிறான :-முணி 
வரே ! கோபிகைகள்‌ யீகருஷணனைத்‌ தங்கள மனத்‌ 
தற்கினி௰ புருஷனென்று அறிரரகனேயனறி அவனைப்‌ 
பசப்‌.ரஹ்மமென்று அவ கல்‌. அவர்கள சப்‌ 
தாதி விஷயங்களில்‌ தாரழ்ச்ச மனமுடையவர்களாக 
அவனை விருமபினர்களேயனறி வேறில்ல்‌. இத்தகை 
யர்களான அகதக்‌ கோபிமரர்களுக்கு ஸத்தவாதி 
குணங்களின்‌ பரிணமைமரான கதேஹமபக்தம எங்கனம்‌ 


நீங்கிற்று 2 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னலுகறார்‌- இதைப்பற்றி கான உனககு 
முனனமே மொழிச்‌ இருக்கின்‌ தேன, சிசுபாலன ஸ்ரிச்ருஷ்‌ 
ணனை தீவேஷித்துக்கெரண்டிருபபினும்‌ ஸீததிபெற்‌ 
மூன்‌. அசத ஸ்ரீக்ருவணானுக்கு அன்பர்கனரன கோயி 
கைகள்‌ ஸித்தி பெறுவதைப்பர்றிச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டுமேர ? ஈண்வரன்‌ ஜீவனைப்‌ போலக்‌ கர்மத்தினால்‌ விளை 
யும்‌ பிறவி முதலிய விகாரஙுகளுடை பனனல்லன்‌ ; தேச 
கிற்கு? க வ தட £.. வாக்குககும பனத 
திற்கும்‌ எட்டாத மஹிமையுடையவன ; ஸத்தவமரஜஸ்‌ 
ஸுமுதலிய ப்ராக்ருததுணங்கள ர்றவன; கல்யாண 
குணங்களுக்கு விளை சிலம7யிருபபவு. இத தகையனான 
பகவரண்‌ இநற்வுலகத்தில்‌ தோன்றுவது ப்சரணிகளின்‌ 
க்ஷேமத்திற்கசகவே. கரமம கேரபம்‌ பயம்‌ ஸ்னேஹம்‌ 
கம்மோடெரக்க ரு குலத்தில்‌ பிறர்தவனென்னும 
சீனைவு பக்தி ஆகிய இவற்றில்‌ ஏதேனுமெரன்றை 
ஸ்ரீக்ருஷணணிடததில என்றும்‌ மாராமல ஈடததிக 
கொண்டு வரு௮ரர்களரயின, அவர்கள்‌ அவணிடத்தில்‌ 
மாரக மதியுடையவர்கனரகி மாக்ஷத்தைப்‌ பெறுகின்‌ 
ரேர்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷணனிடத்தில்‌ ஏதேனுமொருவிதத 


THE KUPPUSWAMI SASTRY 

RESEARCH INSTITU pgss 
௮-௨௯. ழ்‌ ச 12) 29 PES 
தில்‌ ஸம்பம்தமுடைய ஸ்தாவராதிகளும்‌ மேோரக்ஷம 
அடைவதைப்பற்றி நீ வியப்புறவேண்‌ டியதில்லை, அவன்‌ 
இச்தரியங்களுக்கு விஷயமாகாதவன்‌. தன்னிடத்தில்‌ 
காமம்‌ கோபம்‌ முதலியன செய்பவர்களுடைய இச்தரி 
யங்களையும்‌ அவன்‌ வேறு விஷயங்களில்‌ போகவொட்‌ 
டாமல்‌ தன்னிடத்திலேயே மிலைரிறுததுக்திறமையுடைய 
வன்‌ ; யோ கேண்வரர்களுக்கும்‌ ஈராவரன்‌ ; ஐஜஞானாதி 
குணங்களுக்கு விலைசிலமாயிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ சேரரதது எதுவுமே இல்லை. பிறகு 
ஸ்ரீக்ருவஷ்ணபகவான்‌ அங்ஙனம்‌ வச்இிருக்கின்‌ற அந்தக 
கேோரபிகைககக்‌ கண்டு பேசுவேரர்களில்‌ சிமக்தவனாகை 
யால்‌ அழகிய உரைகளரல்‌ அவர்களை மயங்கச்‌ செய்பவ 
னாகி மேலவருமாறு கூறினான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--மிஞுக்‌ ௪ பரக்யமுடை 
யவர்களே! உங்களுக்கு சல்வரவா? கோகுலம்‌ க்ஷேமமா 
யிருந்கினாறுகல்லவர சீ நீங்கள்‌ இப்பொழுது எதற்காக 
வர்திர்களேர அச்தக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்வீர்களாக. 
உங்சணாக்கு ஏன்ன ப்ரியஞ செய்யவேண்டும்‌ 2 இப்‌ 
பொழுது பயங்கரமான இரவரயிருக்கறது. அதிலும்‌ 
தூகட ஜசதுக்கள்‌ உலரவும ஸமயம இது, ஆசையால்‌ 
நீங்கள்‌ இடைச்சேரிக்குத்‌ திரும்பிப்‌ பேோவீர்கனாக. 
அழகிய இடையுடையவர்களே ! பெண்களரகிய நீங்கள்‌ 
இச்சமயம்‌ இங்கருக்கலாகரது. உங்கள்‌ தாய்தந்தை 
களும்‌ புகல்வர்களும்‌ உடன்பிறக்தவர்களும கணவர்களும 
உங்களைர்‌ காமைல தேடிக்‌ கடுமாறுவார்களல்லவசசி 
அ௮ங்கனம்‌ பகதுக்களுக்குப்‌ பயத்தை விலைக்கவேண்‌ 
டரம்‌. இறபவனம பூத்து அழகரயிருக்கிறது; மற்றும 
பூர்ணசம்‌தரனுடைய கிரணங்கள்‌ படர்க்து ரமணியமை 
யிருக்கின்‌ ஐது; யமுனையின்‌ காற்றினால்‌ மெல்ல மெல்ல 
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அசைகின்ற வருக்ஷங்களின்‌ தளிர்களால்‌ சோபித. துக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றது. இத்தகைய இவ்வன தீ தின 
சேரபையைக்‌ கண்டீர்களல்லவா ? இனித்‌ திரும்பிப்‌ 
போவீர்களாக, தாமதஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌, சேரிக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சேருங்கள்‌. பதிவ்ரதைகளரகிக்‌ கணவர்‌ 
களுக்குச்‌ சுங்ரூஷை செய்வீர்களாக. முன குழந்தை 
களும்‌ பின்குழக்தைகளும்‌ உங்களைக்‌ காணாமல்‌ அழும்‌. 
அவற்றிற்குப்‌ பால்கொடுப்பீர்களாக, கனனுகன கத 
றும்‌. அவற்றை ஊட்டவிட்டுப்‌ பசுக்களைக்‌ கறப்பீர்‌ 
கனாக. அல்லது நீர்கள்‌ என்னிடக்றில்‌ ஸ்னேஹத்தி 
னால்‌ கட்டுண்ட மனமுடையவர்களாகி வா திருப்பீர்களர 
ளின்‌, அப்பொழுது நீங்கள்‌ வகதது யுக்தமே. ஏனென 
ரூல்‌, ஸமஸ்த ஜந்துக்களும என்னிடத்தில்‌ ப்ர தியுடைய 
லைகளரகனே இருக்கனறன. ஸர்வாக்தாயரமியும ஸாவ 
ஊாஹ்ருத்துமாகிய என்னிடத்தில்‌ எஸுமஸ்கஜர்துக 
கஞக்கும பொதுவான ப்ரீதி உங்களுக்கும்‌ இருக்குமா 
மின்‌ அது யுக்தமே. கபடமில்லரமல்‌ பர்த்தாவுக்குச்‌ 
சும்ரூஷை செய்கையே ஸ்த்ரிகளுக்கு மேலான தாமம்‌. 
கல்லியர கையுடையவர்களே ! மற்றும அச்தப்‌ பர்த்தா 
வின ததை உடன பிறந்தனர்‌ முதலிய பர துக்களுகளுச்‌ 
சுங்ரூஷை செய்கையும பிள்ளை பெண்மு சலிய குழகதை 
களைப்‌ போஷிக்கையும்‌ ஸ்தரிகளுக்கு மேலான தாமம்‌, 
கணவன துராசாரமுடையவனாமினும, குரூபி.பாயினும்‌ 
தஇழவனாயினும்‌,சோகியாயினும்‌, பண மிலல ரதவனாயினும்‌ ; 
மஹாபா தகியல்லாதிருப்பானாயின்‌, புண்ய லோககங்களை 
விரும்பும்‌ பெண்கள ௮வனைத்‌ துறக்கலரகா து. மற்றும்‌ 
குலத்தில்‌ பிறக்த மடந்தைக்குக்‌ கணவன்‌ இருப்பினும்‌ 
இல்லசமற்போயினும வேன௮ு புருவூனுடன புணர்ச்சி 
யென்பது ஸுகத்திர்கிடமன்று ; புகழுக்குமிடமன்அ, 
மிகவும அற்பத்தன ததிற்கே இடமாயிருக்கும்‌ : துக்‌ 
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கத்தைவினைக்கும்‌ ; பயத்திற்கும்‌ இடம்‌; எல்லா இடன்‌ 
களிலும்‌ சி்திக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ கண 
வர்களைத்‌ அறந்து என்னுடன்‌ கலக்தனுபவிக்கவிரும்பு 
வது யுக்தமன்னஅ, ஒருகால்‌ ஜகத திற்கெல்லசம்‌ பதியா 
கிய கீ எங்களுக்கும்‌ பதியே? என்று கினைப்பிர்களாமயின்‌ 
அது முக்தமே. கான்‌ என்றும்‌ அழியாதவன்‌. நரன்‌ 
சிஷகாரணமாகவே ஸமஸ்தஜக்துக்களுக்கும்‌ பதியும்‌ 
பக்‌ துவுமாயிருப்பவன்‌. ஆயினும்‌ ஸ்வரூபரூபகுண விபூதி 
களைக்‌ கேட்பதனாலும்‌ காண்பதனாலும்‌ த்யானிப்பத 
னானும்‌ என்‌ குணங்கள்‌ என்‌ காமங்கள்‌ இவற்றை 
வாயால்‌ செொல்னலுவதனாலும என்னிடத்தில்‌ எவ்வளவு 
ப்ரீதி உண்டாகுமோ, அவ்வளவு ப்ரீதி என்னோடு கலக்‌ 
இருப்பதல்‌ உண்டாகாது. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ வீட்‌ 
டிற்குச்‌ செல்வீர்களாக. 

ஸ்ரீசுகா சொல்லுகிறார்‌: கோபிகைகள்‌ இங்கனம்‌ 
கேரவிர்தன்‌ மொழிர்த ௮ணிஷடமான வசனத்தைக்‌ 
கேட்டுச்‌ தங்கள திணை வு ஈடேற்ப்பெறாமைய ரல்‌ வருர்தி 
எல்லையில்லாத கிக்தையில்‌ ஆழ்ச்தார்களன. அவர்கள்‌ 
முகங்களைக்‌ கவழத்துச்‌ சோகத தினால்‌ வருகின்ற உஷ்ண 
மான மூச்சுக்கரற்றுக்களால்‌ கெரவ்வைகணிவாய்கள்‌ 
உலரப்பெற்று இடக்கால்கட்டைவிரலரல்‌ பூமியைக்‌ று 
பவர்களும்‌ கண்மையைக்‌ கரைத்துக்கொண்டு பெருகி 
வருகின்ற கண்ணிர்களால்‌ கொங்கைமேல்‌ அ௮ணிகச்த 
குங்குமத்தின்‌ குழமபுகளை அலமைபுவபவர்களும்‌ பெருக்‌ 
துக்கமாகிற பாச முடையவாகளுமராக வெறுமனே கின்‌ 
நிருக்தார்கள்‌.அனக்தரம்‌ ஸ்ரீக்றுஷணனிடத்‌ தில்மிகுக்த 
அனுராச முடையவர்களும அவனுக்கரக மற்ற மனே 
சதங்களையெல்லாம்‌ துறக்தவச்களுமாகிய ௮ர்தக்கேரபி 
கைகள அழுதகண்ணீர்களால்‌ ஓயாமல்‌ மறைக்கப்‌ 
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பட்டுச்‌ காட்சியற்றிருக்கன்ற கண்களை மெல்லத்‌ துடைச்‌ 
துக்கொண்டு கொஞ்சங்கோபத்தினால்‌ தழதழத்த 
மொழியுடையவர்களரகித்‌ தங்களுக்கு மிக்க அனபனாயி 
னும்‌ அன்பற்ற சத்ருவைப்போல மொழிகின்ற அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்து மேல்‌ வருமாறு கூறினார்கள்‌. 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--ப்ரபூ ! நீ இல்‌ 
நனம்‌ கெரடுமையாகக்‌ கூறுவது முக்தமன்று. ஒருவசசு 
கும்‌ பிடிகொடரமல ஸ்வதக்த்ரமாயிருப்பவனே! ஸமஸ்த 
விஷயங்களையும்‌ தூறந்து உன்பாதமூலங்களைப்‌ பணிய 
வக்திருக்கின்றோம்‌. ஆகையால்‌ நீ எங்களைத்‌ துறக்கலர 
காது. எங்களுக்கு கீ அனுகூலனாயிருத்கவேண்டும்‌. ஆதி 
புருஷனாகிய பசுவரன்‌ மேரக்ஷத்தில விருப்பத்‌ துடன்‌ 
தனனைப்‌ பணிகினறவர்களே எங்ஙனம்‌ கைவிடமரட்டர 
னே. அங்ஙனமே உ.பூம எங்களைக்‌ கைவிடலாகாது. 2 
க்ருஷ்ணனே! தர்மங்களை ஃணர்ர்த நீ கணவன்‌ சூழ 
தை கணபர்‌ முதலியவர்களுக்குத தொடர்க துசும்ரூஷை 
செய்கையே பெண்களுக்கு மேலரன தர்மமெனனு மெர 
ழிக்தனையே இது கரங்கள்‌ உனணிடத்தில்‌ தாமோப 
தேசு கேட்க ௮5 இருப்பேரமாயின இப்படி ய இருக்க 
லாம்‌. ஜகதிசனே: கரங்கள்‌ இப்பொழுது உனணிடத்‌ 
இல்‌ உபதேதசங கேட்க வரவில்லை. நீ எங்களுக்கு மிக்க 
அனபமனன்று உனனுடன கலதது கணிச் தவ? திருக்கின 
ரோம்‌. சான உங்களுக்கு அன்பனை ௱பது எங்கனம்‌ 
தெரியும்‌! ' என்னில்‌, கேட்பரயரக, தீ ஸம்ஸ்தப்ர ரணி 
களுக்கும்‌ அரதீராதமாவாக சிஷ்கரரணபகதுவுமா 
மிருப்பவனலஃலவரம்‌ ஆகையால்‌ மீ எங்களுக்கு அன்ப 
னென்பதைப்பற்றிச்‌ செரல்ல2வேணழிமே 77 மற்றும, நீ 
கணவன்‌ குழகதை கண்பன்‌ முதலியவர்களைத்‌ அடர்க்து 
சுங்ரூஷை செய்கையே பெண்களுக்கு உரிய தர்மமென்று 
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மொழிந்தது யுக்தமே. அ௮ங்கனம்‌ தொடசத்தகுர்த 
வச்களென்று உபதேூக்கப்படுகிற கணவன்‌ முதலிய 
ஸமஸ்த பந்துக்களும்‌ தானேயரயிருக்கன்ற உன்னிடத்‌ 
திலேயே அவர்களிடத்தில்‌ செய்யும்‌ சும்ருஷைகளெல் 
லாம்‌ ஈடக்கட்டும. நீ ஸமஸ்த ஆச்மாக்களுக்கும்‌ அந்த 
ராத்மாவும மிகுக்த அன்பனுமாயிருப்பவனல்லவரசி 
ஆகையால்‌ உன்னைப்‌ பணிய வக்திருக்கினற எங்களை நீ 
அறக்கலாகாது. சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிக்த நிபுணர்‌ 
கள்‌ அர்தராத்மாவாயிருப்பவனும்‌ என்றும்‌ அனபனு 
மரகிய உன்னிடத்திலேயே ப்ரீ தியைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. 
துக்கத்தை விளைப்பவர்களும்‌ காரணத்தைப்பற்றி ஏற்‌ 
பட்டவர்களஞுமான கணவர்‌ பிள்ளை முதலியவர்களரல்‌ 
என்ன ப்ரயோஜனம்‌ச/ ஆகையால்‌ எங்களுக்கு அருள 
புரிவாயாக கசெடுகாளாக உன்னிடத்தில்‌ வளச்த்திக்கெச 
ண்டுவர்த எங்களாசையை வீண்செய்யவேண்டாம்‌, 
வேண்டும வரங்களைக்‌ கொடுப்பவனே! ஜகதிமவரனாகை 
யால்‌ எல்லா த்திழமைகளும அமைக்தவனே! தரமசைக்‌ 
கண்ணனே! ஏக்கள்‌ விருப்பத்தையும்‌ சிழைவேற்றுவச 
யாக. விட்டுக்‌ கரர்யங்களில்‌ ஊக்கழுற்றிருக்க எண்கள்‌ 
மனத்தை நீ அனாயாஸமாகப்‌ பறித்துக்கொண்டனை. 
மற்றும்‌, வீட்டு வேலைகளில்‌ தொடர்க்திருக்த எங்கள்‌ 
கைகளும்‌ அவ்வேலைகளைச்‌ செய்யவொட்டாதபடி ஸ்வா 
தினமற்றவைகளரகச்‌ செய்யப்பட்டன. அங்கன மே எங்‌ 
களபாதங்களும்‌ உன்பாதமூலத்தினினறு அப்புறம்‌ 
ஓரடியுங்கூட அசையமாட்டாதிருக்கின்றன. எங்களை 
இடைச்சேரிக்குத்‌ தரும்பிப்போகும்படி சியமிக்கின்‌ தனை. 
இத்சசையிலிருக்கின்‌ உ கான்கள்‌ எங்கனம்‌ சேரிக்குத்‌ 
திரும்பிப்போவோம்‌? இதற்குமேல்‌ கரங்கள்‌ என்‌ செய்‌ 
வோம்சீ 'ஆனால்‌ கரன்‌ உங்களுக்குச்‌. செய்யவேண்‌ டியது 
சன்‌ ?' எனறுல்‌, சொல்லுகிறோம. கேட்பாயாக. ஸ்ரீக்ரு 
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ஷ்ணா ! புன்னகையோடுகூடின உன்கண்ணோக்கததினா 
அம மதுரமான உன்வேணுகான ததினனும எங்களுக்கு 
உண்டாயிருக்னெற காமவிகரரமாகிற அக்னியை உண்‌ 
கேரவைக்கனிவாயின்‌ அமருதவெள்ள ச்திால்‌ அணேப்‌ 
பாயாக, ஈண்பனே! இப்படி செய்யரது போவாயசயின்‌ 
கர்கள்‌ உன்‌ பிரிவாக அக்ணியால்‌ தேஹம்‌ சஹிக்கப்‌ 
பெற்று உன்னையே தயானித்து உன்பாதாரவிந்தம்‌ 
களின்‌ பதவியைப்‌ பெறுவோம்‌. தரமரைக்கண்ணனே! 
‘உங்கள்‌ கணவர்களே தங்கள்‌ வாயமருதத்தினால்‌ உங்‌ 
கள கரமாக்ணியை அ௮ணைப்பார்களே' என்று சினைப்பர 
யாமின்‌, சொல்லுகிறோம, கேட்பரயாக, அரணயத்தில்‌ 
வஸித்கின்ற முனிவர்களுக்கு அன்பனே! ஸ்ரீமஹரலக்ஷ்‌ 
மிக்‌ த மரற சுஸவஃதை விளைப்பசாகிய உன்பாதமூலத 
தை காரங்கள்‌ எப்பொழுது ஸ்பர்சிச்தோமே, நீயும்‌ எங்‌ 
களை எப்பொழுது அபிசக்கனஞ்செயப்தனை யோ, அச்‌ 
காள்முகலாக நாங்கள்‌ இதரபுருவூர்களின மூனணில 
மில்‌ சிற்கவுஙகூட வல்லமையறறிருந்கனறோம அற்பர்க 
ணக மற்ற புருஷர்கள்‌ எங்களுக்கு ௬ுசிக்கவில்ஸ்‌. ரவ 
ளுடைய கண்னோக்கத்தை விரும்பி ப்ரஹ்மா முதலிய 
மற்றதேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ தவம்செய்து ப்ரயாஸப்‌ 
படுகறார்களோ, அப்படிப்பட்ட. ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி உன 
மசர்பிம்‌ மற்றவருடைய இடை ஞ்சலில்லாபல்‌ உயர்கத 
பதவியைப்‌ பெற்றும்‌ உன்ப்ருதயர்கள்‌ அனைவரும்‌ விரும்‌ 
புற உன்‌ பாசாரவிகதத்தின்‌ தூளியைத துள்ணியேர 
டொக்கத்‌ீ தரனும்‌ அ ுபளக்க2வேண்டு2மன்‌.று ஆசைப்‌ 
படுகிருளல்லவா 7 ௮/௨ ளைப்பேரல கரங்களும்‌ ௨உன்பா 
தரரவிக்‌ தங்களின்‌ தரளியைப்‌ பணிய வக்‌ திருக்கின்றோம்‌. 
துககற்களைட்‌ பேரக்ஞுக்தன்மையனே ! உன்னைப்‌ பணிய 
வேண்டுமென்றே விரும்புகின்‌ உ நாங்கள்‌ வீரி: வாசல்க 
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ளைத்‌ துறக்து யோகிகளைப்போல உன்பாதமூலத்தைப்‌ 
பற்றினோம. ஆகையால்‌ எங்களுக்கு அருள புரிவாயாக. 
புருஷமரேஷ்டனே ! அழகிய புன்னகையோடுகூடன 
உன கண்ணோேோக்க த்தினால்‌ பெரறுக்கமுடியாமல்‌ கினர்க 
தெரினெற இவ்‌ ரமான மன்மத தாபத்தினால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்ட சேஹங்களையுடைய எங்களுக்கு உன்தாஸ்யத 
தைக்‌ கொடுப்பாயாக, 'பேோகத்திற்டெமான வீடுவாசல்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ துறக்து என்தாஸ்பத்சை ஏன்‌ விரும 
புகிறிாகன்‌?? என்பாயாயின்‌, சொல்லுகிறோம்‌; கேட்‌ 
பரயரக. கூுண்டலங்களசரல்‌ திகழ்கின ம கபோலங்களுடை 
யதும சணிவாயில்‌ அமுதம்‌ பெருகப்‌ பெற்றதும்‌ புண்‌ 
னகையெடுகூடின கண்ணோக்கம அமைச்திருப்ப தும 
முனனேற்றி மயிரகனரல்‌ மறைக்கப்பட்ட துமரகிய உன்‌ 
முகத்தையும்‌ ஆமாரிதர்களுக்கு அபயங்கெரடுப்பவைக 
ளரகித்‌ திரண்டுருண்டு நீண்ட பாஹுதண்டங்களைதும்‌ 
த்ரி உன முத்பமாய ப்ரீதியை விளைக்கவலலை 
உன மாரபையும்‌ கண்டு உனக்கே தரஸிகளாயினாம. 
ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணா ! மதுரமான பதங்களையுடைய உன்‌ வபணு 
கரானத்தினுடைய நீண்ட மூரச்சனையைக்‌ கேட்டு மதிமய 
ஙி மூனு லேரகங்கணிலும அழகிபதான உன னுருவத 
பையும்‌ காண்பரர்களயின, மூன்று லோகங்களிலும்‌ 
எவனதான சன்னடத்தையினின்று சகழுவமாட்டான. 
பசுக்கள்‌ எருக்ஷஙகா்‌ பக்ஷிகள்‌ மருகங்கள்‌ இவைகளுள்‌ 
கூட உன்‌ வேணுகானத்தைக்‌ கேட்டமாத்ரத்தில்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்சம அடைகினறன. பங்கவாப்பேோன்றவர்களைப்பதி 
நிச்‌ சசொரொாலவேண்டு?மரசி ஆதிபுருஷன் தேவதைகளின்‌ 
வருத்தங்கலா ப போக்குவத ற்‌ நரக உபேச்த்ராதிரூபனாக 
அவ தரிப்பதுபேரல, நீயும்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள ஜனக 
களின்‌ வருத்தங்களாப்‌ போக்குவதற்கரக அவதரித்தனை. 
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இது நிச்சயம்‌, வருச்தினவர்களுக்குப்‌ பச்‌ துவாயிருப்பவ 
னே! மன்மததரபத் தினால்‌ எரிக்கப்பட்டவைகளான உன்‌ 
பணிக்கரரிகளரகிய எங்கள்‌ கெொண்கைகளிலும சலைகளி 
அம்‌ தாமரைமலர்‌ போனற உன்‌ கரத்தை வைத்து 
எங்கள வருதீதத்தைப்‌ போக்குவாயரக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ --ஸ்ரீக்ருவஷணன்‌ இங்கனம்‌ 
உடம்பு தெரியாமல்‌ தழதமத்துச்‌ சொல்லுகிற கேரபி 
கைகளின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்து யோகேஸ்‌ 
வசர்களுக்கும்‌ ஈண்வரனாயினும்‌ தன்னைத தானை அனுப 
விக்கையரல்‌ களிப்புற்றுச்‌ சப்தாதிவிஷயபகஙகரே விரும்‌ 
பர தவனாமினும கன்னைப்பற்றினருடைய வருத தங்களைப்‌ 
போக்ளுக்‌ தன்மையனாகை.பரல்‌ மன இரக்கழற்து அவர்க 
ளுடன்‌ கரீடித்தான்‌. அன்பனாகிய தனனைக்‌ கண்ட ஸக்‌ 
தோஷ ததினால்‌ மலர்க்த மூகமூடையவாகளும்‌ கூட்டங்‌ 
கூடியிருப்பவர்களுமரகிய அதக்‌ கேரபிகைகளுடன்‌ 
தன்னைப்பற்றினவர்களைக்‌ கைவிடாத அவ்வச்சுதன கம 
மீசமான புன்னகையிலும்‌ பர்களிலும்‌ குகதகுண*மக்க 
ஸின்‌ இனி விளங்கபபெற்று கக்ஷதீரங்களாால ஆழ பபட்ட 
சக்த்ரன்போல விளங்கினான்‌. அகத ஸ்ரீக்ருஷணன கோ 
மிகைகளரல பரடப்பெற்றுத்‌ தானும்‌ உசக்கப்பாடிக்‌ 
கெண்டு பெண்‌.பானைகளின்கூட்டசதிணிடையில்‌ விளன்‌ 
கும்‌ மத்தகஜம்பேரன்று வைஜயகதியெனனும்‌ பூமாலை 
யை ௮ணிச்து வன ததையெல்லாம்‌ விளங்கச்செய்துகேர 
ண்டு உலாவினாஈ. அலைகளரல்‌ ௮சைகனற ஆம்பல்‌ 
புஷ்பல்களின்‌ பரிமள ததை ஏக்தக்கொண்டு வருகின்ற 
மக்தமாருதத்தினால்‌ வீசப்பட்டதும ஸ்வாணமயமசன 
மணல்கள அமைக்திருப்பதும ரான ய முனையின்‌ மணற்‌ 
சூன்‌ றில்‌ சென்று கேோபிகைகளுடன்‌ விரையாடினான. 
தேரளினமேல்‌ கைகளை நீட்டுவது அணைப்பது கைக 
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ளால்‌ முன்னெற்றிமயிர்கள்‌ துடை அரையர டையின்முடி 
ஸ்தனங்கள்‌ இவற்றை ஸ்பர்சிப்பது பரிஹாஸவாக்யங்‌ 
களைப்‌ பேசுவது கக்க்ஷ தங்கள்‌ செய்வது இவைகளர அம்‌ 
மற்றும்‌ பல விள’ையாடல்களரானலும்‌ கண்ணோக்கங்க 
ளாலும்‌ புன்னகைகளா னும்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ கோபிகை 
களுக்கு மன்மதவிகாரத்சை மேலெழச்செய்துகெரண்டு 
விளையாடினான்‌. இங்ஙனம்‌ மஹானுப? வனாகிய ஸ்ரீக்ரு 
ருஷணனிட த்தினின்று தரங்கள்‌ கிரும்பினபடி கலவி 
கொடுக்கையாகிற வெகுமதியைப்‌ பெற்றுக்‌ கர்வமுடைய 
வர்களாகி அர்தக்கோபிகைகள்‌ தங்களைப்‌ பூமியிலுள்ள 
மடகதையர்களுக்குள்‌ மேன மையுடையவர்களாக சினைத்‌ 
தார்கள்‌. ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கும சியாமகனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷணன்‌ அந்தக்‌ கோபிமார்களுக்குத்‌ தங்களைக்காட்‌ 
டிலும்‌ மேற்பட்ட அழகேளே இல்லையென்னும்‌ அமி 
மான த்தினால்‌ உண்டான மதத்தையும்‌ மன உயர்த்தி 
யையும்‌ கண்டு அசத மதம மனஉயர்‌ ததி ஆஃிய அவை 
மிரண்டும அடங்கும்பொருட்டும்‌ மேன மேலும அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அபிரிவெசத்தை விரெவிக்கை 
யாகிற அஹகரஹுூஞ்செய்யும பொருட்டும்‌ அர்த மணற்‌ 
குனநிலேயே மறைநர்தான. இருப தெொன்பதரவனு அத்‌ 
யரயம முற்றிற்று. 


கோபிசள்‌ ஸ்ரீக்ருணனுடைய விரஹச்‌ \ 

தைப்‌ பொறக்க முடியாமல வருந்தி ௫-௫. 
அனைத தேடுதல்‌. | 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுற 7: இயகனம்‌ மஹானுப 7வனாகிய 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன மறைகையில்‌ கோபிகைகள்‌ அவனைக்கா 

ணாமல்‌ கூட்டத்தில்‌ தலைமையுள்ள ஆண்யானையைக்கச 

ணாத யானைப்பேரிகள்போல உடனே பரிதபித்தார்கள்‌. 
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அர்தக்‌ கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு ௮ன்பனான 
க்ருஷ்ண னுடைய புன்னகை அமைக்த அழயெகடைக்‌ 
சண்ணோக்கம்‌ இணி௰ உரைகள்‌ விளையாடல்கள்‌ மற்றும்‌ 
பலவகை விலரஸறங்கள்‌ இவைகளால்‌ இழுக்கப்பட்ட மன 
முடையவர்களாரகி அவனிட ததிடலேமே மனம்‌ குடிகெர 
ண்டு அச்தப்‌ பகவானுடைய பலவகையான அஅக்தக்த 
விவையரடல்களை அனுஸரித்தரர்கள்‌. அன பனாகிய அந்த 
்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ சிலைசினற மனமுடையவர்களும 
கடை புன்னகை சேரக்கம உரை இவை முதலியவற்றை 
அனுஸரிக்க முயன்மமரதாத்நில்‌ ஈுவனுடைய உருவக 
ளெல்லாம்‌ சன்றாக மன ததில படியப்பெற்றவர்களும்‌ அவ 
னுக்கு அனபர்களுமாகிய கோபிகைகள்‌ அக்க ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனுடைய விளையாட கரேப்போன ற விளையாடல்‌ 
களை கடச்கச்‌ தொடங்கி (இதோ ரன கருஷணனாய்‌ 
விட்டேன்‌. இதா கான்‌ கருஷ்ணனாப்விட்‌ சடன' என்று 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ செொலலிககெொரண்டரர்கள்‌. ஒருகூட்ட 
மரப்க கூடியிருக்கின்‌ ற மகர கைகள்‌ அகத ்றீக்ருஷண 
னைலய பாடிக்கொண்டு பித்தம்பிடிக்தவர்களபோனறு 
ஓருவன ததிணனின ற மற்ெருவன தீதிற்குச்‌ செல்பவாக 
ளாக ஆகாயமபேரல ஜஙகமஸ்சாவரசூபமான ஸமஸ்த 
பூதங்களிலும்‌ உளளும புறமும்‌ கிறைநதீருச்கனற பரம 
புருஷனை க தேடினார்கள்‌? ஆறஙக ரகு 0 ருக்ஷ்ங களைப்‌ 
பரர்த்து விவக செய்தார்கள்‌. 

'அரசமசமமே! கல்லரலமரமே! ஆலமரமே! நத 
கேரபன்மகன்‌ ப்ரீதியும்‌ புனனகையும்‌ துமைசச கண்‌ 
ணோக்கங்களால்‌ எங்களமன ததைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
திருடன்போல்‌ போனான. நீங்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டீர்‌ 
களர? மருதராணிமரமே! அசோகமரமே! தீர்க்கடம்ப 


மரமே! சக்தனமரமே! கர்வமுடைய மடக்தையர்களின்‌ 
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கொழுப்பைப்‌ பறிக்கவல்ல புன்னகையுடைய எம்கள இரா 
மானுசன்‌ இப்படி சென்றானா? அளஸீி! கோவிர்க 
னுடைய பாதசரவிச்தங்களுக்கு ப்ரியமாயிருப்பவளே! 
கல்லபாக்யமுடையவளே! வண்டினங்களோடு உன்னைத்‌ 
தரிப்பவனும்‌ உனக்கு மிக்க அன்பனுமாகிய அச்சு தனைக்‌ 
கண்டாயே? மாலதி! மல்லீ! ஜாதிமல்லி! யூதிகே! 
நீங்கள்‌ மரதவனைக்‌ கண்டீர்களேர? அவன்‌ தன்கை 
யரல்‌ உங்களை ஸ்பர்சித்து உங்களுக்கு ப்ரீ தியை விளை க்‌ 
துக்கொண்டு இப்படி சென்றுனோ! மாமரமே! ப்ரியாள 
மரமே! பலாமரமே! அஸனமசமே! கேரவிதாரமரமே! 
கரவல்மரமே! அருக்கஞ்செடியே! வில்வமரமே! மகிழ 
மரமே! பிறர்க்காகவே உபயோகப்படும்‌ பிறவியுடைய 
வைகளரக யமுூனையின கரையில்‌ இருக்கிற மற்றும்‌ 
பல மரங்களே! ஸ்ரீக்ருஷ/்ணசைப்‌ பிரிக்து மனமற்ற 


~~ 


வர்கனரன எங்களுக்கு அன போன வழியைச்‌ சால்‌ 


வீர்களாக. பூமிதேவி! * என்ன தவஞ்‌ செய்தனையோ? 
வனெனிறால்‌, நீ கேசவனுடைய பரதாரசவிர்தங்களின 
ஸ்பர்சமாகிற மஹோத்ஸவம்‌ சேரப்‌ பற்று மயிர்க்கூச்‌ 
சம அடைக்து விளஙகுகன்‌ நனை. ஆ! உன்னுடைய பரக்‌ 
யமே பாக்யம்‌. பூமி! இச்த மயிர்க்கச்சம இப்பொழுது 
ஸ்ரீர்ருஷ்ண னுடைய பாத/சவிகஃங்களின்‌ ஸ்பர்ச தீ.தினால்‌ 
ஏற்பட்டதா? அல்லது கரிவிக்ரமாவதரசம்‌ செய்த பரம 
புருஷன உலகமெல்லாம சிரம்ப விரித்துவைத்த பாதத்‌ 
தின்‌ ஸ்பர்ச,த தினால்‌ ஏற்பட்டத 72 அல்லது வராஹ 
உருவங்கெரண்ட பகவரனுடைய ஆலிங்கன த்தினால்‌ ஏற்‌ 
பட்டதா? ஓஒமானபேடே.! அச்சுதன்‌ ௮ழகியவைகள ரன 
கை கால்‌ முதலிய அங்கங்களால்‌ உங்கள்‌ கண்களுக்கு 
மிகுக்த ஸுதோரஷக்தை விளைத்துக்கொண்டு காதலி 
யுடன்‌ இவ்வழியாக வந்தானா! அ௮ன்பிழ்‌ கிடமான காதலி 
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யின்‌ அங்கத்தை அணேக்கையால்‌ அவண்‌ பூசியிருக்த 
குங்குமக்குழம்புபடியப்பெற்றதான ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
குக்கப்பூமாலையின்‌ மணம்‌ இங்கு வீசுகின்றது. ஆகை 
யால்‌ அவன இங்கு வச்தி நக்கவேண்டும்‌. ஓமரங்களே! 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வலக்கையில்‌ தாமரைமலரை ஏந்தி அன்‌ 
டிற்கிடமான கரதலிமின்சோள்மேல்‌ இடக்கையைவைத்‌ 
துதி துளஸி.பின பரிமளத்தை விரும்பி மேல்விழுக்து 
வருன்ற வண்டினங்களால்‌ தெரடரப்பெற்று இங்கு 
உலரவிக்கொண்டிருக்து ப்ரீ தியமைக்த கண்ணோக்கக்க 
னால்‌ உங்கள்‌ ஈமஸ்காரத்தை ப்ரீதியுடன்‌ அற்கிகரித 
தானாரிசோமிகளே!இதேதோ புலப்படுகன ற இக்கோ டிகள்‌ 
கருஷணா னுடைய ஸமப தம பெற்றன. இவை தங்கள 
காதலனான வருக்ஷத்தின்‌ கலாகனாகற புஜக்களைத 
தழுவியிருப்பினும்‌ ்ரீக்ருஷண னுடைய ஈகங்களாரல்ஸ்பர்‌ 
சிக்கப்பட்டன. பாருங்கள்‌. இது சிச்சயம்‌. ஏனெனறால்‌ 
இவை மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெத்மிருக்கின்‌ தன: 
தங்கள கரதலர்சோரதி கலகதமையரல்‌ உண்டான சனத, 
இப்படிப்பட்ட மயிர்க்கூச்சம இவற்றிற்கு மற்றஎப்பொழு 
தும்‌ உண்டரனதில்லை. ஆகையால்‌ இது ஸ்ரீக்ருஷண 
னுடைய கரம்‌ பட்டமையரல்‌ உண்டசசாதேே? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- இய்றனம பித்தேறின 
வர்கள்‌ போல்‌ பேசுகின்ற கதக்‌ கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ரு 
ஷணனைத்‌. தேடின ஆயரஸததினால்‌ தழதழதீது அவ 
னிடத்திலேயே மனங்‌ குடிகொனளனப்பெற்று அரதப்‌ 
பகவானுடைய அுக்தக்த விளையாடல்களை அனுஸரிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. ஸ்ர க்ருஷணனைப்‌ போல கடனஞ்‌ 
செய்கின்ற ரு கோபிகை பூதனையைப்‌ போல்‌ ஈநடனஞ்‌ 
செய்கின்ற மற்றொருகோபிகையின்‌ ஸ்தனத்தைப்பானஞ்‌ 
செய்தாள்‌.ஒருத தி சு வரயிருச்‌ கக்ருஷ்ணனை அ௮னுஸரித்‌ 
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அச்‌ சகடாஸுரனை அனுஸரிதத மற்ரொருத்‌ தியைப்பா 

)ல உதைதது ததளனினறை.இருதத தருணாவா தத 
னென்னும்‌ அஸுரனைப்போல்‌ பாவனைசெய்கின்ற மற்‌ 
றொருத்தியை எடுத்துக்‌ கொண்டுபோனாள்‌. ஒருத்தி 
ஓலிக்கன்ற ஆபாணங்களின்‌ ஓலி அமைந்த பாதங்களை 
இழுத்துக்கொண்டு முழஙகரல்களரல்‌ ககர்ந்தாள. 
இரண்டு கோபிகைகள்‌ க்ருஷணராமர்கனைப்போல்‌ கட 
னஞ செய்தார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ இடையர்களும்‌ கன்று 
கஞுமாக ஈடனஞ செய்தரர்கள. அவர்களில்‌ ஒருத்தி 
வச்ஸாஸு ரனைப்போல்‌ பாவனை செய்து வந்த மற்‌ 
நெருத்தியைப்‌ பிடித்துச்‌ சுழற்றி எறிஈ்தாள்‌. க்ருஷ்ண 
னைப்போல்‌ பரவித்த ஒருத்தி பகரஸாுரனைப்பேரல்‌ 
ப7ரவனை செய்து வகத மற்றொருத்தியைப்‌ பிடித்து வதிப்‌ 
பதுபோல்‌ ஈடனஞ்‌ செய்தாள்‌. பசுக்களைப்போல்‌ பரவனை 
செய்து வெகுதாசஞ்‌ செனற சிலகோபிகைகளை ஒருத்தி 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன பசுக்களை அழைப்பதுபோலவே அழைத்‌ 
தாள்‌. கருஷ்ணணைபபேோரல்‌ பாவித்து வேணுகானஞ்‌ 
செய்கின்ற ஒருததியைச்‌ சிலகோபிகைகள்‌ இடையர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ பாவித்து 'சன்றாயிருக்கிறது. கன்றாயிருக்‌ 
கிறது என்று கொண்டாடினார்கள்‌. இருத்தி தன்னை 
ஸ்ரீக்ருஷணனாகவே கினைத்து ஒருச்திமின தோள்மேல்‌ 
தனபுஜத்தை வைத்து அடிகளையிட்நுடக்துகொண்டே 
மற்றவர்களை ரோக்கி உ ஸகிகளே! கரன க்ருஷ்ணன்‌, 
மிகவம்‌ அழகயதரன எனது நடையைப்‌ பாருமகள்‌ ? 
என்றான்‌. அங்கனமே மற்றொருத்தி கான்‌ க்ருஷ்ண 
னென்று மொழிகது 'மழையிணின்றும்‌ காற்றிணின்றும்‌ 
நீம்கள்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌. அவற்றினின்று உங்களைப்‌ 
பாதுகாக்க கரன்‌ உபாயஞ்‌ செய்தேன்‌ என்று மொழி 


ந்து ஒருகையால்‌ உத்தரீயததை விரித்து மேல்தாக்கிப்‌ 
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பிடித்தாள்‌. மன்னவனே! மற்றொருத்தி காளியஸர்ப்ப 
ராஜனைப்போல்‌ பாவனை செய்கின்ற ஒருத்தியைத்‌ தலை 
யில்‌ கரலால்‌ மிதித்து மேலேறி *துஷ்டஸர்ப்பமே/ நீ 
இரத மடுவிணின்று புறப்பட்டுப்‌ போவாயாக, ஓ ஸர்ப்ப 
ராஜனே! சான்‌ துஷ்டர்களைத்‌ தண்டிக்கும்பொருட்டு 
அவதரித்திருக்னெ மேனல்லவசசி ஆகையால்‌ நீ இணி 
இங்கு கிற்கலாகாது எனறு மொழிக்தாள்‌. மற்றும அவர்‌ 
களில்‌ மற்றொருத்தி 'ஓ கோபர்களே! பொறுக்க முடி 
யாததும கிளர்ச்து பரகதெரிகின்றதுமாகய காட்டுத்‌ 
தியைக்‌ கரண்மீர்களாக. மீலகள்‌ கண்களை மூடிக்கொள்‌ 
நூற்கள்‌. கான்‌ உங்களுக்குச்‌ சீக்ரத தில்‌ அனாபாஸமாக 
க்ஷேமஞ்‌ செய்கிறேன்‌ எனறாள்‌. இருத்தி மற்றொருத்தி 
யைப்‌ பூமாலையால்‌ பகுதனஞ செய்துகொண்டே “அட! 
க்ருஷ்ணா! இபபெ ழுது 5 வெண்ணெயைத்‌ திருடினாயல்‌ 
லவா! மற்றும்‌. அக்க வெண்ணெய்தீ தாழியையும்‌ உடை 
தீதுவிட்டனை. ஆகையால்‌ உனனை உரலில்‌ கட்நுிகிறேன. 
என்றாள்‌. அங்கன சொல்லிக்‌ கட்டுண்ட மற்றொருத்தி 
யும்‌ பயக்தவள பொன்று அழகயகண்கள அமைக்க தன்‌ 
முகத்தைக்‌ கைகளால்‌ மறைததுப பயக்த க்ருஷ்ண 
அடைய சேஷ்டையை ௩டனஞ செய்தான்‌. இங்ஙனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய வலைகளை ஈடனஞ்செய்து பொழுது 
போக்கி மீளவும்‌ பருக தாவன ததில்‌உள்ள கோடிகளையும்‌ 
செடிகளையும மரங்களையும்‌ க்ருஷ்ணணைக்‌ கண்டீர்களா 
வென்று வினவிக்கெண்டே சென்று வன பூமியில பரமா 


தமரவரன ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய ௮டகளைக்கண்டார்கள. 


காபிகைகள சொல்லுகிறார்கள்‌:--இவைமஹானு 
பரவனாகய நச்தகுமாரணுடைய அடிகளே, கிச்சயம, 
எனென்றால்‌, இவை தீவலம்‌ தசமசைமலர்‌ வஜாம மா 
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ழ்‌ அது 
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வெட்டி கொடி முதலிய சேகைகளசல்‌ விளங்கு ன்‌ தன. 
ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அடிகளே: 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :—அம்தக்த அடிவைப்புக்க 
ளசல்‌ ஸ்ரிக்ருஷ்ண்னுடைய மார்க்கத்தைத்‌ தேடிக்கொ 
ண்டு செல்கின்ற அமமாதரசிகள்‌ அப்பொழுது அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷணபகவாணுடைய காலடிகள்‌ ஒரு மடக்கை 
கரலடிகளால்‌ இடையிடையில்‌ கலக்திருக்கக்‌ கண்டசச்‌ 
கள்‌; கண்டு வருக்தினார்கள்‌; மற்றும்‌ மேல்வருவரணு 
கூறினார்கள்‌, 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: யானையுடன்‌ 
யரனைப்பேடுபோல அம்‌ த ஸ்ரீகருஷணனுடைய தோள்‌ 
மேல்‌ கையை வைத்து ௮வனுடன சடக்து சென்ற ஒரு 
பெண்மணியின்‌ அடிகள்‌ இவை. கோபிசைகனே! பச 
நுங்கள்‌. இல்லையாயின்‌ இங்கனம்‌ அடிகள்‌ கலக்திருப்‌ 
பதற்கு இடமில்லை. இம்மடகை கயரமணி ஷாட்குணயபூர்‌ 
ண னும்‌ தன்னைப்பணிக தவ ர்களின்‌ வருத்தங்களைப்பேசக்‌ 
குர்தன்மையஅமாகிய ஸர்வேஸற்வசனைப்‌ பூர்வஜன்மத 
தில்‌ ரன்ருக ஆராதித்தான்‌. இது சிச்சயம்‌. ஏனெண்‌ 
ரூல்‌, கேரவிச்தன கமமெல்லேரரையும்‌ விட்டு ஏகாந்த 
மரக இவளை அமைத்துக்கொண்டு போனானல்லவசசி 
(ஜன்மாக்தசத்தில்‌ ஈமாவரனை ஆசரதஇயாதவர்களுக்கு 
ரஹஸயத்தில்‌ கேரவிக்தனுடைய கலவி கிடைப்பதரித.) 
தேரழிமரர்களே! இச்த ஸ்ரிக்ருஷணனுடைய பாதார 
விக்தண்களின்‌ பரரகங்கள்‌ மிகுக்க மஹிமையுடையவை. 
ஏனென்றால்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதி தேவசைகள்‌ பசமபுருஷூ 
னைப்‌ பெறுதற்குத்‌ தடையரன தங்கள்‌ பரபக்இரும்பொ 
ரூட்டு இப்பராகங்களை த்‌ தலைகளில்‌ தரிக்இன்றார்களல்‌ 

HE KUPPUSW AMI SASTR! 
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லவர்‌ (கரமும்‌ இக்தத்‌ துரணியை அபிஷேகளு செய்து 
கொள்வேோமாயின்‌ ௮ங்கனமே ஸ்ரீச்ருவஷ்ணனைப்‌ பெறக்‌ 
கூடும்‌.) தோழிகளே! ஸ்ரீக்ருவிணானுடன்‌ சென்ற அம்‌ 
மரதுசிரேரமணியின்‌ இவ்வடிகள்‌ ஈமக்கு மிகவும்‌ மனக்‌ 
கலக்கக்சை வீலாவிக்கன்்‌ றன. ஏனென்றால்‌, அவள்‌ 
கோபிகைகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான அச்சுதனு 
டைய கெொவ்வைக்கனிவாயின்‌ அமருதச்தைத்‌ தானோ 
ருத்தியே ரஹஸ்யததில்‌ அனுபவிக்‌கன்றாளல்லவா! ஓ 
கேரபிகைகளே! அப்பெண்மணியின்‌ அடிகள்‌ இங்குப்‌ 
புலப்படவில்லை. ஏனென்றால்‌, மள்ளுகள்‌ பேரலப பெற்று 
கின்ற புல்முளைகளில்‌ ஸுகுூமாசமான பாதங்களே ஊன்ற 
முடியாமல்‌ வருக்துகிற அனபிற்கடமரான அமமாதரரியை 
அன்புள்ள அவ்வுச்சுதன்‌ தோனமேல தூக்கி எடுத்துக்‌ 


போலும்‌. கோபிகைகளே! அவன அப 


கெரண்டுபோனான 
பெண்மணியை எடுத்துக்‌ காண்டு கடக துபோகினற 
மையால்‌ அவனடிகள்‌ பாசத்தினால்‌ அழுரதியிருக்கன 
றன. இதே பாருககள்‌: மஹாரனுபாவனும்‌ காமுகனு 
மாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ இங்குப புஷ்பம்‌ பறிக்கும 
பொருட்டு அப்பெண்மணியைக்‌ கழே இழக்கிவிட்டான்‌. 
இங்கு அ௮ன்பிற்கடமரன அம்மா கரசியை அலங்கரிக்கும்‌ 
பொருட்டு மிகவும்‌ அன பனாகய ஸ்ரீக்ருஷணன புஷ்பல்‌ 
களைப்‌ பதித்தான. இகேர பாருங்கள்‌. அவ நுணிக்‌ 
கால்களைத்‌ தாக்கிக்கொணடு புஷ்பம்‌ பறித்தரனாகை 
யால்‌ அவன டிகள்‌ பூமியில்‌ முழுவதும்ப யாமல்‌ பாதி 
படிக திருக்கன்றன. பாருங்கள்‌. கரமந்கலவியில்‌ ஆழ்ற்த 
மனமுடைய அச்த ஸ்ரீக்ருஷ;ணண இங்குக்‌ காமக்கலவி 
மில்‌ திறமையுடையவளாகிய அம மரதரசியின்‌ தலைமயிர்‌ 
களைக்‌ கோதி வகுடும்‌ எடுத்துப்‌ புஷ்பங்களை ச்‌ சூட்டி 
முடித்தரன்‌. அன்பிற்கடமான அப்பெண்மணிக்காப்‌ 


HE KUPPUSW க்‌ SASTRI 
௮-௬௦.] RESEARCH TRESITUTE. அப 
புஷ்பக ளை தத ர்வ பொருமீடு மரை சன்‌ இ௫கு 


உட்கார்ந்தான்‌. இது கிச்சயம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-- அக்தசகோபிகள்‌ இக்ங 
னம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ மொழிக்துகெரண்டு மனம்கலங்‌ 
கப்‌ பெற்றுப்‌ பித்தம்பிடித்தவர்கள்போன்று ஆங்கார 
சூத திரிக்தார்கள்‌. ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னை த தானே அனு 
பவிக்கையா றெ மஹாரகக்கத்தில்‌ ஆழக்‌ திருப்பவனாயி னும்‌ 
அவாப்தஸமஸ்ககாமனாயினும்‌ அம்தக்‌ கேரபிமார்கள்‌ 
கண்டு வஹிததவண்ணமே இரு பெண்மணியைமாத்ரம்‌ 
தனியே அழைத்துக்கொண்டு சென்று அவளுடன்‌ 
ரஹஸ்யத்‌ இல்‌ செனறு காமக்கலவியில்‌ ஆழ்ர்தபனமு 
டைய மைஸரரிகளுடைய தைனயததையும ஸ்த்ரீ 
களின்‌ துஷ்டஸ்வபரவத்தையும்‌ வெளியிட முயன்று 
விளையா டினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ மற்ற மடக்தைய! களை 
யெல்லாம்‌ துறக்து எவள தக்‌ தனியே அழைத்துக்‌ 
கொண்டு செனறானோ; அமமடக்தையர்மணி அப்போது 
“கராமவிகர ச ததினால்‌ தாண்டப்பட்டு வீடுவசசல்களை யேல்‌ 
லசம துறந்து வகதிருக்கன்ற மற்ற மடக்தையர்களெல்‌ 
லோரையும்‌ துறகது இச்சு ஸுநிக்ருஷணன்‌ அன புடையவ 
னாகி எனனை கத்‌ கெடார்து ௮ருகினருன்‌. ஆகையரல்‌ 
சரன்‌ மேனமையுடையவன்‌' என்அ௭எல்லாப்பெண்களிலும்‌ 
தனனை மேன்மையுடையவஅளசச கினை ததுக்கொண்டரளன்‌: 
அப்பரல்‌ அவள வனத்தில்‌ கொஞ்சதூரம்‌ சென்ற 
பின்பு கர்வமுடையனனர மீக்ருஷணனைப்‌ பராத்து 
“ரன ஈடக்க முடியா திருக்கின் தேன்‌. மீ எறங்குப்போக 
வேண்டுமென்று விரும்புகின்‌ தனையோ; அவவிடததிற்கு 
என்னை எடுத்துக்கொண்டு போவாயரக என்று மெ மி 
ச்தாள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இன்கனம மொரழியப்பெற்து 


அன்மிற்டெமான அமமடக்தையை கோக்கி 'என்தோள்‌ 


Q 
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மேல்‌ ஏறிக்கொன்வரயாக? என்று மொழிக்‌ தான்‌. அனம்‌ 
தாம அவன்‌ மழறைக்தரன்‌. அவள்‌ : அப்பொழுதே “அ ! 
காதா! என்னுடன்‌ விளையரடிக்கொண்டிருக்தவனே! 
மிகவும்‌ அன்‌ பிற்கடமசயிருப்பவனே! எங்கருச்னெறனை? 
எங்கிருக்னெறனை? மன இரக்கத்திற்டெமரயிருச்கனற 
உன்‌ தாஸியரயெ எனக்கு நீ இருக்குமிடத்தைக்‌ காட்டு 
வாயாக. கண்பனே! சீ இப்படி வஞ்சிக்கலரகுமா!' என்று 
பரிதாப துடன்‌ புலம்பினாள்‌. பகவரனுடைய மார்க்கத்‌ 
தைத்‌ தேடிக்கொண்டு செல்கின்ற அந்தக்‌ கோபிமார்‌ 
கள்‌ அனபிற்கடமான அப்பரமனுடைய விரஹத்தினால்‌ 
மதி மயங்க வருச்துகன்ற அப்பெண்மணியை அருகர 
மைல கண்டரர்கள. பிறகு அவள்‌ தரன மாசவணிடத்‌ 
தினினறு வெகுமதி அடைஈ சதையும்‌ துஆடத்தனத்தி 
னால்‌ அவமானம்‌ அடைகததையும சொல்லக்‌ கேட்ட 
கேோரபிமார்கனனைவகும்‌ மிகவும்‌ வி.பப்புப்றுரகள. அப்‌ 
பரல்‌ அநதக கேரபிகைகள ௮வளுடன கூடி எவ்வளவு 
தசம்‌ நிலவு இகழ்கின்‌22த7 அது வரையில ஸ்ரீக்ருஷ 
ணணைத கேடிக்கெரண்டு சாடுகரடாகத திரிந்தார்கள்‌: 
அதற்குமேல்‌ வருக்ஷக்கன்‌ அடர்ர்து இருள்‌ மூடிக்கெச 
ண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு அப்பெண்கள்‌ திருமபினார்கள, 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்திலேயே மனங்குடிகெரண்டு 
அவனுடைய பேச்சுக்களை ய பேசுக்கெொண்டு அனவ 
னுடைய சேஷ்டைகளையே அனுகரித்துத்‌ தமமை அவ 
னாகவே பாவித்துக்‌ கொண்டிருக்க ஐ கத்தக்‌ கோபி 
மாரகணன்‌ பேரிருளைக்‌ கண்டும்‌ தங்கள்‌ வீஇிவசசல்களை 
நினைக்‌ கவேயில்லை. ஸ்ரீகருஷ்ணனையே பாவித்துக்கெர 
ண்டிருக்கனெற அம்மடகதையர்கள்‌ முன்பு அவனுடன்‌ 
எவ்விடத்தில்‌ கலச்.இருச்தார்களோ, அகத மணக்குன்‌ 
திம்குத்‌ திரும்பி வச்து ஒன்று சேர்க்து க்ருஷ்ணன்‌ வரு 
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வதை விரும்பி எதிர்‌ பார்த்து அவனையே பரடிக்கொண் 
டிறாக்கார்கள்‌. முப்பதரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


உ” அட கோபிகா சதை ஆ-௪௦௯-- 


கேரபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள :--கோகுலம்‌ உண்‌ 
னுடைய ஜனமத்தினால்‌ மிகவும்‌ மேன்மையுற்று விளங்கு 
கின்றது. நீ இங்கு வக்து பிறக்தமையால்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ 
மியும்‌ இவ்விடதீ தில்‌ என்றும்‌ மாறாமல்‌ வாஸஞ்செய்து 
கெரண்டு உன்னைப்‌ பணிகின்றாள்‌. அன்பனே! இங்க 
னம்‌ கேோகுலமெல்லாம பெருங்கை ர்த்தியுடன்‌ ஸக்கதேரஷ 
முற்றிருக்கையில்‌ உன்னுடையவர்களே வென்றால்‌ வரு 
ததம பொறுக்கமுடியாமல்‌ ப்ராணன்௧ளை விடவேண்டி 
மிருப்பினும உனக்காகனே அவற்றை ப்ரயத்னப்பட்டுத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு உன்னையே தேடிக்கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. ஆகையரல்‌ நீ எங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுவர 
யாக, ஸமபோகத்தை வளர்ப்பவனே! வேண்டும்‌ வர௱ 
களை யெல்லரற கெரடுப்பவனே! சரத்காலத்தில்‌ 
தாமரையோடையில்‌ ஆழத்தில்‌ சன்கு முளை த்தெழுக்க 
அழகிய தாமரைமலருடைய உள்ளிதழின்‌ சேரபை 
யைப பறிக்கின்‌உ கண்ணால்‌ அனன்யப்ரயேரஜன 
மாக உனக்குத்‌ கொண்டுபட்ட பணிக்கரரிகளரன 
எங்களை ஹிமஸீக்கனற இது வதமன்ரோ2 (ஆயுதத்‌ 
இனால்‌ செயயும வதகதரான வதமேசரி கண்ணால்‌ வதிப்‌ 
பது வதமாகாதே ! ஆகையால்‌ உன்கணணுல்‌ பறித்‌ 
துக்கெொண்டுபேோன எற்களப்ராணனகபை மிட்கெ 
கொடுக்கும்பொருட்டு .ஈங்களுக்குப்‌ புலப்படுவசயா ௧.) 
சிறப்புடையவனே! காளிய மடுவின்‌ விஷஜலத்தைப்‌ 
பானஞ செய்தமையர னலுண்டரன பாயத்‌ இனின்றும்‌ 
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மலைப்பாம்பின்‌ உருவங்கெரண்ட மகாஸுரணிடத்தி 
னின்றும்‌ பெருமழை பெருங்காற்று இடி நெருப்பு இவற்‌ 
றிணின்றும்‌ அரிஷ்டாஸுரனிடத்தினின் றும்‌ வ்யேோமா 
ஸுுரனிட ச்தினின்றும மற்றும்‌ பலவகைப்‌ பயற்களி 
ணின்றும்‌ நீ எங்களைப்‌ பலவாறு பாதுகாத்தனையே. 
(அப்படிப்பட்டவன்‌ ஏன்‌ இப்பொழுது வெறுல்‌ கண்‌ 
ணால்‌ எங்களை வதிக்கின்‌ நனை!) கண்பனே! நீ யசோதை 
மின்‌ புதல்வனல்லை, பராக்ருதசிசுக்களைப்போல யசேர 
தைக்குப்‌ பமிறசத சிசுவல்லை. நீ ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்‌ 
கும்‌ அச்தராதமாவான பரமபுருஷனே. ஆகையால்‌ நீ 
எல்லரமறிச்தவன; ப்ரராணிகள செய்யும்‌ சுபரசுபகர்மங்‌ 
களுக்கு ஸர ௯தியாயிருப்பவன்‌. நீ ப்ரஹ்மசேதவனால்‌ உல 
கங்களைப்‌ பாதுகரக்கும்பொருட்டு வேண்டப்பட்டு உன 
பக்தர்களரன யரதவர்களின்‌ வபசத்தில்‌ கேவலம்‌ உன 
னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ ௮வதரித்தனையன றி ப்ராக்‌ 
ருதர்களைப்பேரல்‌ கடத நினல பிறகதவனல்லை. இங்க 
னம்‌ ஜாகதரகஷணத திற்காக அவதரித்தவனும ஆஸ்சி 
தர்களிடத்தில்‌ ப்ஷ்பராகதமுடையவனுமாஃய நீ எங்களை 
உபேக்ஷிப்பது முக்தமனது. சாங்கள்‌ உன்னையெழிய 
மற்றொன றையும்‌ அறியாத உன பக்தைகளல்லே7மேசசி 
ஸாதரரணமாரக உலகத்தவர்கள்ப்பாதுகாபபதுபோலர 
மினும எங்களைப்‌ பர துகரக்கலரகாதோம்‌ உரங்கள்‌ உல 
கத்தில்‌ ௮டங்கினவர்களற்மலர மே? ஆகையால்‌ எஙக 
நீ இங்கனம்‌ உபேகஷிக்கலாகரது. வருஷ்ணிகளில்‌ 
சிறந்தவனே! அழகா! ஸமஸாசத்தினின்று பயந்து 
உனபாதரரவிச்தங்களைச்‌ சரணம்‌ அ டைபவர்களுக்கு 
அபயறகெரடுப்பதும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியின்‌ கையைப்பிடிப்‌ 
பதுமாகிய உன்தரமரைக்கையை எங்கள இரஸ்ஸில்‌ 


வைப்பாயாக. இடைச்சேரியிலுள்ள ஜுதுக்களின்‌ வருத 
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தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனே! வீரனே! தன்னைச்‌ 
சேர்ந்த ஜனங்களின்‌ கர்வத்தை அழிக்கவல்ல புன்னகை 
யுடையவனே! கண்பனே! எங்கள்‌ ஸா க துக்கங்களை 
உன்‌ னுடையவைகளாகப்‌ பாவிக்கும்‌ தன்மையனே! உன்‌ 
பணிக்காரிகள ரன எங்களுக்கு அனுகூலனாயிருப்பாயாக, 
தாமரைமலர்‌ பேன்ற உன்‌ முகத்தை எங்களுக்குக்‌ காட்‌ 
டுவாயாக, உனனைப்‌ பணியும ப்ராணிகளின்‌ பாபம்‌ 
களைப்‌ போக்குவதும்‌ பசுக்களைப்‌ பின்றொடர்கது செல்லு 
வதும ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு இருப்பிடமும்‌ காணிய கர 
கத்தின பணங்களில்‌ வைக்கப்பட்ட துமாகய உன்‌ 
பாதரரவிகதத்தை எங்கள்‌ கெரங்கைகளின்மேல்‌ வைப்‌ 
பரயாக; வைத்து எங்கள்‌ காமவேதனையை அறுப்பா 
யாக. தாமரைக்கண்ணனே ! பண்டிதர்களின்‌ மனத்திற்‌ 
கணியலும்‌ அமழகய வாரச்யங்கள்‌ அமைக்திருப்பதும்‌ 
செவிக்கின்பம்‌ விளைப்பதுமரகிய உன்‌ தேன்மெரழியசல்‌ 
இங்ஙனம்‌ மகிமயக்கிக்‌ கிடக்கிற எங்களை உன்‌ வாய்‌ 
அழு சத்தினால்‌ பிழைப்பிப்பாயாக. ஸம்ஸார தாபங்கள சல்‌ 
வருர்தினவர்களைப்‌ பிழைக்கச்செய்வதும்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ 
முதலிய பண்டிதர்களால்‌ புகழப்படுவதும்‌ பரபங்களைப்‌ 
போக்குவதும்‌ கேட்டமரதரத்தில்‌ பெரிய ஈன்மையை 
வினைப்பதும்‌ சமதமாதிகுணங்களே விளைவீக்கையரெ 
மேன்மையுடையதும எங்கும்‌ கிழைக்திருப்பதுமசகிய 
உன்க௧தையரகிற அமருதததை இப்புவியில்‌ எவர்கள்‌ 
பரடுகிறோர்களேோர, அவர்கள்‌ பெருங்கெடையரளர்கள்‌, 
(ஜன்மாக்தசத்தில்‌ மிகட்பெரிய தானாதி தர்மக்களை 
அனுஷ்டிச்ச பெரும்புண்யசாலிகள்‌). அன்பனே! வஞ்ச 
கனே! உனபுன்னகையும்‌ ப்ரேமம வழிக்த உன்கண்‌ 
ணோக்கமும்‌ சினை த்தமாத்சத்தில்‌ மஹாகக்தத்தைவிளைப்‌ 
பதாயெ உன்விளையாடலும்‌ எங்கள்‌ மனத்திணின்து 
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மாருமல்‌'வேரூன்‌ நியிருக்கன்‌ உ உன்ரஹஸ்யசேஷடைக 
ளும்‌ எங்கள மனத்தைக்‌ கலக்குகின்றன, நாரதா! எங்‌ 
கள்மனத்திற்ணியனே ! அன்பனே! நீ பசுக்களை 
மேயக்கும்பொருட்டு இடைச்சேரியினின்று புறப்படு 
கையில்‌ சரமரைமலச்பேரல்‌ மென மையமைர்து ஸுக்தர 
மூமான உன்பாதம்‌ முன்போல்‌ உலறுதியுள்ள புற்களின்‌ 
மூளைகளால்‌ வருக்துமேயென்று எற்களமனம மோஹ 
த்தை அடைகின்றது இத்சகைய எங்களை நீ வஞ்சிக்க 
லாகுமாசி வீரா! நீ ரையங்காலத்தில்‌ கறுத்ச முன்‌ 
னெற்றிமமிர்களால்‌ சூழப்பட்டிருப்பதும்‌ வனத தில்‌ 
பசுமேய்க்கும பொழுது அவற்றின்‌ குனம்புகளால்‌ களம 
பின தாட்கள படிச திருட்பத ம்‌ தாமரை மலர்போனறது 
மாகிய மக தசை அடிக்கடி சரட்டிக்கெ ரண தித்து எஸ 
களமனத்தில்‌ மன்மதவிகரரத்தை விவைவிக்கன றனை : 
(அனால்‌ கலலியை மாதர கொ டககிறதில்லை. ஆகையால்‌ 
தீ வஞ்சகன்‌.) பரீதியை களை ப்பவனே! மனவருததங்‌ 
களைப்‌ போக்குக்தன்‌ மையனே ! தனனை வணநஙனைவர்க 
ஸின்‌ விருப்பங்கலை ஈடேற்றிக்கொடுப்பதம்‌ ப்ரஹ்மாதி 
சேவதைகளரல்‌ ஆரரதிக்கப்படுவதும்‌ பூமண்டலததிற்‌ 
கெல்லரம்‌ அலங்கரரமாயிருப்பதும்‌ ஆபச்சகரலத இல்‌ 
தயரணிக்கததக்க துர்‌ பணி.பும்பொழுது பக்க ஹர்‌ 
தொஷமயமாயிருப்பதுமாகிய உன பாதாரசவிகதத்தை 
எங்கள கெரங்கைகள்‌ மேல வைத்துக்‌ கரமாக்ணியைத 
தணிப்பாயாக. வீரனே! ப்ரசணிகளுக்கு மற்ற ஸுக 
களின்‌ விருப்பத்தை மறக்கடிப்பதும்‌ இனிதாக லிக்‌ 
இன்றவேகணுவே। நிரனறுக இணைக்‌ திருப்ப தும்‌ ஸம்ஸார 
தாபங்களால்‌ விளையும்‌ துக்கங்களை அழிப்பதும மேன்‌ 
மேலும்‌ ப்ரீதியை வளர்ப்பதுமராகிய உனகணிவரயின 


அம்ருதத்தை எங்களுக்குக்‌ கொடுப்பாயரக, நீ பகல்‌ 
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வேளையில்‌ பசுக்களை மேய்துக்‌ கெண்டு வனத்தில்‌ திரி 
யும்பொழுது உன்னைக்‌ காணப்பெறாத ப்ராணிகளுக்கா 
அசைக்ஷ்ண்‌ காலமும்‌ ஒருமுகம்போல வளர்கின்றது. 
மீளவும்‌ கீ ரையங்காலத்தில்‌ திரும்பிவரும்பொழுது 
சுரிகுழல்கள்‌ ௮மைக்திருப்பதும்‌ மிகுக்க சோபையுடை 
யதுமாகய உனமுகத்சை ஆவ டன்‌ பார்க்கும்‌ ப்ராணி 
களின்‌ கண்களுக்கு இமைகளைப்‌ படைத்த ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ புத்தியில்லாத மூடனே. (ஒரு இமைப்பொழு துவ 
கூட உனனைக்‌ காணாதிருக்க முடியாது). அச்சுதனே! 
எங்கள்‌ வரவை அநறிக்த உன்னுடைய உரத்த வேணுகச 
ன தீ தினால்‌ மேரஹித்து ரங்கள்‌ கணவர்களையும பிள்ளை 
களையும்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ச்த மற்றவர்களையும்‌ உடன்‌ 
பிறந்தவர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள பந்துக்களையும கடக்து 
உன்ஸர்கிதரனத்திற்கு வக்தோம்‌. அஷ்டனே! இச்‌ 
சகையர்களரன பெண்களை இரவில்‌ உன்னைத்‌ தவிர 
மற்ற எவன்சாண்‌ அறம்‌ து மறைவான! எவனும்‌ தூறக்து 
மறையமரட்டான்‌. ரஹஸ்யத்தில்‌ செய்ற உன்சேஷ்டை 
களையும்‌ மன்மசவி-ரரத்தை வீனைப்பதும்‌ ப்ரீ. தியமைக்‌ 
திருப்பதுமாகிய உன்‌ கண்ணோக்கத்தையும்‌ புன்னகை 
யேோரடு கூடின உன்னமுகய முகத்தையும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ 
மிக்கு வரஸஸ்சுரனமூம்‌ அ௮கன் ததுமாகிய உன்மார்பை 
யும்‌ கண்டு எங்களுக்கு உன்னைப்‌ புணசவேண்டுமென்று 
பெருவிருப்பம்‌ உண்டாகின்றது. விருப்பத்தின்படி புணர 
கேசரமையரல்‌ எங்கள்மனம்‌ அடிக்கடி மேரஹத்தை 
அடைகின்றது. ஓ க்ருஷ்ணா! உன்னுடைய அவதாரம்‌ 
கோரபர்களின்‌ துக்கத்தையும்‌ முனிவர்களின்‌ துக்கத்தை 
யும்‌ அடியோடு போக்குவதற்கும்‌ ஜகத்கிற்கெல்லாம்‌ மல்‌ 
கள ததை வினைப்பத ற்குமே ஏற்பட்டது. உன்னிடத்தில்‌ 
விருப்பமுற்று அது நிறைவேறாமல்‌ வருக்துெத உன்‌ 
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அடையவர்கனசன எங்கன மனவியா தியைப்‌ போக்குவ 
தான ஏதேனுமொரு இனஷ்தத்தைக்‌ கொடுப்பாயாக, 
அன்பனே! மென்மைக்கிடமான உன்பரதாசவிந்தத்தை 
உறுதியுள்ள எங்கன ஹதனக்களில்‌ கேரகுூமோவென்‌ து 
பயகது மெல்லமெல்ல வைத துககெொள்கிறோம. ௮பபடிப்‌ 
பட்ட உனபாதாசவிக்தததினால்‌ காடுமேடெல்லரம்‌ திரி 
கின்‌ மனை, அப்பர தம்‌ பதற்கல்‌ முதலியவைகளால்‌ எப்படி 
வருக்தாதருக்கும்‌்சீ வருக்தனலேவமுக தும்‌; எனது உன்ணை 
யேப்ர ரணனாகவுடைய எங்களமதி மபலகுகிழ்றறு. முப்‌ 


பத்தொனறாவது அதயரயம்‌ முறறிமனு. 


[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோபிகளார்குத்‌ சோனறி ] 


அவர்களை மைசசானப்பஃம்சல்‌ [* 


ட அ ௬௮ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறு/ :--மனனவ?னை! இககனம்‌ 
பகவா னுடைய குணக்களைப்‌ படிய தும்‌ பலவரறு மிதம்‌ 
அவதுமாமிருக்கன்ற அந்தக்‌ கோபிபைகள க்ருஷ்ண 
னைக்‌ காண்பதில்‌ பேசசவலுடையவர்களாகி இனிய 
குசலுடன்‌ உரக்கப்‌ புலம்பினார்கள்‌. பீதாமபரம உடுத 
திருப்பவனும வனமசலை ௮ணிசதவனும உலகங்களை 
மயககுகினற ஒஓனறோன கனமதனுர்கும்‌ மயக்கத்தை 
விளைக்குமபடியரன பேர மகனும்‌ புன்ன கையோடுகூடின 
த மரைமலர்பேோோனற முகழடையவனுமாரகிய ஸ்ரீ்ருஷ்‌. 
ணன அககனம புலமயுகண்ற அதக கோபிகைகளின்‌ 
எதரே வந்து தேசனலினாக்‌. மிகவும்‌ அன பித்கிடமரன 
க்ருஷ்ணன்‌ வக்திருப்பதைக கண்டு ஸகசேதோஷூத்‌் இனால்‌ 
கண்கள மலசப்பெற்அ ப்சசணன வக திருக்கையில்‌ சரீ 
சங்கள்‌ எழுக்இிருப்பதுபேோல, எல்லோரும ச தடவை 


யில்‌ எழுக்திருக்தரச்கன. பேசியோர்கள அசத ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 


௮-௬௨,] சசமஸ்கச்‌ தம்‌, 2307 


ணனுடையபாதரரவ்கதஙகளை எவவளவுபணிச தும தநா 
பதி அடையா திருப்பதுபோல, அமமடக்தையர்கள்‌ அவ 
அடைய முகசோபையரறெ அமருதததைத தங்கள 
கணகளரகிற பரத்ரங்களரல்‌ ஏர்திப்‌ பருகிப்பருக்யும 
தீருப்தி அடையவில்லை. அவர்களில்‌ ஒருத்தி ஸங்தேோர 
ஷத்தினால்‌ அசத ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய தரமமரைமலர்‌ 
போன்ற கையைத்‌ தன்‌ அஞ்சலியினால்‌ பிடித்‌ துக்கொண் 
டசள. ஒருத்தி நிரமபவும சக்தனம பூசப்பெற்ற அக்த 
ஸ்றீக்ருஷண னுடைய புஜத்தைத்‌ கன்‌ தோள்மேல்‌ எடுத்‌ 
து வைததுக்கெரண்டசள்‌. ஒருத்தி அவன்‌ மென்ற தாம 
பூலதிதைக்‌ கன்‌ அஞ்சலியில்‌ வாங்கக்கொண்டசன்‌. 
ஒருத்தி விரஹதாபத்தினால்‌ தபிக்கப்பட்ட தன்‌ கொல்‌ 
கைகளில்‌ அவன்பாதாரவிக்தத்தை எடுத்துவைத்துக்‌ 
கெரண்டரன, ஒருத்தி புருவத்தை நெரித்து ப்ரணய 
கோபத்‌ தினால்‌ தழதழத்து உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ கொ 
ண்டு கடைக்கண்ணோக்கத்தினால்‌ அவனை அடிப்பவள்‌ 
போல கோக்கினாள்‌. ஸதபுருஷர்கள்‌ அவனுடையபாதார 
விச்‌ தங்களை எவ்வளவு பணிக்தும்‌ தருப்தி அடையரதி 
ருப்பதுபேரல, ஒருத்தி இமை கொட்டசத கண்களால்‌ 
௮வனமுகத்தைப்‌ பானஞ்செய்தும்‌ மேன மேலும்‌ அதை 
யே ஸேவிததுக்கெண்டிரறாக் து சிலிதும்‌ த்ருப்தி 
அடையவில்லை. ஒருத்தி அவனைக்‌ கண்த்வாரத்‌ இனால்‌ 
மனத்தில்‌ சிறுத்திக்கொண்டு கன்றாக ஆலிங்கன ச 
செய்து கண்ணக்‌ திறகது உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்‌ 
சம்‌ உண்டாகப்பெற்று ஆககதஸாகரத்தில்‌ அழுகதி 
யோகியைப்பேசன்றிருக்கான. யோகிகள பமமாத்ம 
ஸாக்ஷ£க்கரரம உண்டரகப்பெற்று ஆத்யாதமிகம்முத 
லிய ஸம்ஸாரதாபங்களைத்‌ துறப்பதுபேோல, அக்தக்‌ 
கோபிகைகள்‌ அனைவரும்‌ அர்த ஸ்ரிக்ருஷ்ண னுடைய 
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காட்சியாகிற மஹேரத்ஸவத்தினால்‌ மிகவும்ஸக்தோஷம்‌ 
அடைக்து அவனைப்‌ பிரிச்தமையாலுண்டரன தாபத 
தைத்‌ தறக்தரர்கள்‌. அப்பா! மன்னவனே !விரஹதாபத்‌ 
தைத்‌ துறக்க அர்தக கோபிகைகளால்‌ சூழப்பட்ட 
அவ்வச்சுதன்‌ இருபத்‌ துநானகு தத்தவஙகவரகிற சக்தி 
களால்‌ சூழப்பட்ட பரமபுருஷனபேரல விளங்கினான்‌ அப்‌ 
பால்‌ ப்சபுவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்விட த தீனினறு 
அவர்களை அழைத்‌ துக்கெரண்டு ரராஸக 7 டக்கு உரிய 
தாயெ வேறொரு மணர்குன்‌ றிற்குச்‌ சென்றான்‌. அங்குக்‌ 
கரற்று மலர்ந்தகுகதபுஷ்பங்களிலும்‌ மர்தரரபுஷ்பங்களி 
அம்‌ பட்டு ஈல்லபரிமளத்துடன்‌ வீரசிக்கெொணடிருர்தனது. 
வண்டுகள்‌ அந்தக காற்றை 5 தொடர்க்து வர்து அ 
விடத்தில்‌ ஜூ்சாரஞ்செய்துகெொரண்டிருக் சன. மேழுசிலர 
வுடன்‌ திகழ்கின்ற சரத்கரல சர்கரனுடைய கிரண 
ஸமூங்களால்‌ இரவின இருட்டெல்லரம்‌ தெரலைந்து 
அலனீடம்‌ மிகவும்‌ அழகாயிருக்கது. அங்கு யழுனா 
கதிமின்நரையில்‌ ! கரங்கள்‌ போன ற அலைகனால்‌ மென்‌ 
மையான மணாப்கள்‌ குவிக்கப்பட்‌ டிருக்தன. இத்தகை 
யதான மணற்குன திற்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவர்களை 
அப ததுக்கெரண்டு சென்று அங்கு அம்மடசதையச்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு விளஙகினான. பூர்வபாகங்களென்றும்‌ 

உததரபரகலகனெனறும இரண்டிவகையாகப்‌ பிரிந்த 
தரக்‌ பரமபுருஷனை மொழிர்து தங்களமனோசத 
மெல்லரம்‌ சிர மபப்பெறுவ அ போல, அக்கேரபிமாரகள 
அக்த ஸ்ரகருஷனைக்‌ கண்டமையானுண்டரனஸக்தேர 
ஷத்‌ தினால்‌ மனவருத்தங்களையெல்லாம்‌ துதகது தங்கள்‌ 
மனோர சங்களெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெற்றார்கள. அவர 
கள தல கொங்கைகளின்‌ மேல்‌ அணிக்த குங்குமங்கள்‌ 
படித உத்தரீயங்களரல்‌ தங்கள்பக துவரகிய அந்த ஸரீ 
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க்ருஷ்ணனுக்கு ஆஸனம்‌ அளித்தார்கள்‌. ஸர்‌வேண்வர 
னாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யோகஃமாவரர்களின்‌ ஹ்ருத 
யகமலத்தில்‌ வாஸஞ்செய்பவனாயினும்‌ அந்தக்‌ கோபி 
கைகள்‌ விரித்த உத்தரியமாகிற ஆஸன த. தின்மேல்‌ 
அவர்களின்‌ ஈடுவே உட்கரர்க்து ஜனறு லோகங்களி 
அழமள்ள ~ெனர்தர்யசோபைகளுக் கெல்லாம்‌ முூக்யச 
தாரமான உருவத்துடன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்சன 
கொடுத்துக்கொண்டு விளக்கமூற்றிருக்தரன்‌. அர்தக்‌ 
கோபிகைகள்‌ காமவிறாரத்தை மேன்மேலெண வினைக்‌ 
கனம அப்பசவானைப்‌ புனனகை கமைச்த அழகிய 
கடைக்கண்ணோக்கத இனால்‌ விலாஸத்துடன்‌ திகழ்கின த 
புருவ ததினால்‌ கெளசவிததுக்‌ தங்கள மடியில்‌ இடப்பட்ட 
அப்பகவா னுடைய பாதங்களைக்‌ கரங்களால்‌ ஸ்பர்சித்‌ 
துத்‌ திடமாகப்பிடித்துக்கெரண்டு சிறிதுகோபக்துடன்‌ 
மொழுிசதரர்கள்‌. 

கேரபிகைகள்‌ செரல்லுகிறருர்கள்‌ :--சிலர்‌ தக்களை 
அனுஸர்ப்பவர்களைத்‌ தாங்கள்‌ அனுஸரிக்கின்றார்கள்‌. 
சிலர்‌ தக்கன அனுஸரியரதவர்களை அனுஸரிக்கன்றாச்‌ 
கள. சிலர்‌ தங்களை அனுஸரிக்கிறவர்களையும்‌ ௮னுஸரிக்‌ 
இழதில்லை: அனுஸரியா தவர்களையும அனுளரிக்கிறதில்‌ 
லை. ஓ க்ருஷ்ண! இதை எஙகளுக்கு கன்றாக விவரித்துச்‌ 
சொல்வாயாக (இதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ பலனையும்‌ 
இதிலுள்ள குணசேரஷஙகஹின தா ரதம்யத்தையும்‌ எங்‌ 
களுக்கு விவரித்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌।. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ தோழிகளே! எவர்‌ 
கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அனுஸர்ிக்கறுர களோ; அவர்‌ 
கள்‌ ததசம்‌ ப்ரயோஜன ததை கிறைவேற்றிக்கொள்வ 
தில்‌ திடமான முயற்சியுடையவர்கள்‌. ஆகையால்‌ அன 
ஹன ம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ௮னுஸரிப்பதற்கு ஸனே ஹம்‌ 
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கரசணமன்று. மற்றும்‌ அதல்‌ தர்மமும்‌ கிடையாது. 
அதில்‌ அவரவர்‌ ப்ரயேோரஜனம்‌ கைகூடுகைமாத ரமே 
உளள தன்றி மற்றொன்றும்‌ இல்லை. நுண்ணிடையுடைய 
௮ர்களே! எவர்கள்‌ தங்களை அனுஸரியாதவாகளை அனு 
ஸரிக்கிறார்களேோ.௮வர்கள்‌ கந்தைகள் போலக்‌ கருணை 
யுடையவர்கள்‌. ஸமஸ்தபூதங்களிடத்திலும்‌ கட்புடைய 
வர்களரமிருக்கையே இதற்குக்‌ காரணம. இதில்‌ அழி 
வில்லாததர்மம்‌ உண்டாகும. தல்களை அனுஸரிக்றெவர்‌ 
களையும்‌ அனுஸரியரதவர்கள்‌ ௮னுஸரியாதவர்களை எப்‌ 
படி அனுஸர்ப்பரர்கள? அ௮ரங்ஙனம அனுஸரியா தவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ தங்கள்‌ கேஹபேோஷணமரத்ரசத்தில்‌ ஊக்க 
முடையவர்கள. சிலர்‌ சப்கரதிவிஷயபேரகற்களும அவற்‌ 
நீற்குவேண்டிய கருவிகளும்‌ அவற்றிற்குரிய ஸ்தானங்‌ 
களும்‌ ஸஎம்ருத்தமா யிருக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌. சிலா பிறர்‌ 
செய்த கனறியை நினையாமல்‌ மழக்து குருக்களுக்கும்‌ 
தரேோரஹஞ செய்பவர்கள்‌. தோழிகளே! கரன்‌ எனனை 
அனுஸரிக்கிறவர்களையும்‌ ௮னுஸரிக்கிற தில்லை ஆயினும்‌ 
நரன பிறர்‌ செய்த ஈன நியை கினையரமல்‌ மறபபவனல்‌ 
லேன்‌. ஆனால்‌ கரன அவர்களை ஏன அனுஸரிக்கிறதில்லை 
வென்றால்பணமில்லா தவன தெய்வா தினமாய்க்கிடைத்த 
பணம்‌ ஒருகரல்‌ திமரென்று கைசசோர்ச்‌ துபேசகையில்‌ 
அதையே சி்திததுக்கேரண்டு அதில்‌ மனலவுக்க முற்று 
மற்றொன்றையும்‌ சினையா இருப்பதுபோல, ஒருகால்என 
ளைக்‌ கண்டனுபவித்தவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ என்னைக்‌ 
கண்டனுபவக்கவிரும்பி எனனை அனுஸரிக்கினும்‌ அவர 
கள எனனையே நினைத்து என்னிட த திலேயே மனஷக்க 
மேற்று மேனமேலும்‌ மற்றொர்றையும்‌ நினையாதிருப்ப 
தற்கரகவே கான அவர்களுக்குத்‌ தர்சனஙவ்‌ கொடுத்து 
அவர்களை அ௮னுஸரிக்கிற இல்லை. கான்‌ அவர்களே அனு 
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ஸரிததிருப்பேனாயின்‌ செடுசாள்‌ பணமில்லா திரும்‌ தவன்‌ 
ஒருகால்‌ பணத்தைப்‌ பெற்று அது கைசோரா திருக்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ சப்தர திவிஷயங்களில்‌ மனஞ சென்று அந்தப்‌ 
பணத்தையும்‌ மற்றதையும நினையாமல்‌ கொழுத்திருப்‌ 
பது போல, அவர்களும்‌ கொழுத்து என்னையும்‌ மறக்து 
மற்மதையும்‌ மதிக்கமரட்டரர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ 
ஏன்னை மறவாமல்‌ பெரிய ஆவனுடன அனுஸரிப்பதற 
காகவே கரன்‌ அவர்களை அனுஸரிக்கிறதஇல்லை. மாதர்‌ 
களே! எனக்கரக நீங்கள லேரகமர்யரையையும வேத 
மர்யரதையையும்‌ பந்‌ துக்களையும கடக்துவக்தீர்கள்‌. அத்‌ 
தகைய உங்களுக்கு மேனமேலும்‌ மனத்தொடர்ச்சி 
வினளையும்பெ ரருட்டுஉயகளுக்குஉபக ர ரஞ்செய்ய முயன்றே 
கரன்‌ உங்கள்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைர்கேன்‌. 
அன்பிற்கடெமர யிருப்பவர்களே! ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ அன்பனாயெ என்மேல்‌ அஸமியைப்படலரகரது. 
சிஷ்கபட மாக என்னை அனுஸரிக்கின்‌ற உங்களுக்கு 
கன்றாக ப்ரகியுபகாரஞ செப்ப 1 ப்ரஹ்ம புஷத்கினாலும்‌ 
வல்லனல்லேன. எவ்வளவு வருந்தியும்‌ அனுக்கமுடியாத 
தான இல்லறவரமக்கையரகிற சங்கிலியை கன்றாக 
அறுத்து எனனை த்‌ தொடர்க்து வக்இர்கள்‌. ஆகையரல்‌ 
அத்தகைய உங்களுக்கு அச்சங்கலி மீளவும தெசடசா 
மல்‌ இப்பொழுது அடியோடு அறுச்துபோமாக, இது 
தவிர நீங்கள்‌ செய்த உபகரர்ம்‌ உங்களிடத திலேயே 
ஜீர்ணமரக வேண்டுமன்‌ றி அதற்கு ஏன்னால்‌ க்குமாது 
பதிலுபகாரஞ்‌ செய்ய முடியாது, முப்பத்திரண்டாவது 
அ த்யாயம முற்றிற்று. 


1. அவ்வளவு ரெறெ்காலச தினாலும்‌ . 
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[ ராஸச்ரிடையும்‌, பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ ] 
14 வினவுதலும, ஸ்ரீசுகர்‌ ஸமாதா ௦௦ 

\ னம்‌ கூறுதலும. ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ கோபிகைகள்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்த பகவானுடைய இணய உரைகளைக்‌ கேட்டு 
அவனுடைய அஙகத்தை அணைத்து மனோரதம்‌ கை 
கூடப்பெற்று அவனைப்‌ பிரிக்தமையா லுண்டரன சாபத்‌ 
தைத்‌ துறக்தார்கள்‌. அர்த ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ தன்னைத்‌ 
தொடர்ச்‌ தவர்களும்‌ மிகுக்க ௮ன்புடையவர்களும்‌ ஒரு 
கேரத்துக்கெரண்‌ டருப்பவர்களுமரா 


கிய அப்பெண்மணிகளுடன்‌ அமமணமற்கான் றில்‌ ராஸக்‌ 


வர்க்கெ ரு வர்‌ கை 


ரீடை செய்யச்தொடங்கினான்‌. யோகேண்வரனான அக்த 
ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ கோபிகைகளின்‌ மண்டலங்களால்‌ அழகர 
மிருப்பதான ரரளகரீடையாகற மஹேோதஸவத்தை கட 
த்தனான்‌. ௮க்த ஸ்ரீக்ருவஷ/்ணன மண்டலமாயிருக்கின்‌ ற 
அ௮சகோபிகைகளின இடையில்‌ இரண்டி. ஈண்டு பரக 
ஷின நடுவில்‌ நூைநது தனனிருபக்கங்களிலுமிருக்‌ 
கனற கோபிகைகளைக்‌ கண்டத்தில்‌ கைகளால்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு சினறரான. அவன சிர்தக்கமுடியாத பலவகை 
விசித்ர சச்திகளுடையவனாகையரல்‌  பலஉருவங்கள்‌ 
கொண்டு இரண்டிரண்டீபேர்களின்‌ நடுவில்‌ நுழைந்து ஒவ்‌ 
வொருத்தியும்‌ 'ஸ்ரீக்ருஷணன எனபககத்திலேயே என 
னை த்தழுவிக்கெ ரண்டிருந்கிறான' எனறு சினை க்குமாறு 
அவர்களை மதிமயக்கினாள்‌ தேவதைகள்‌ அப்பொழுதே 
பெரிய ஆவலால மனம பறி.பூண்டு மடக்தையர்களுடன 
விமரானறகளினமேல்‌ ஏறிககெரண்டு அவ்விடம்‌ வது 
சேர்க்தார்கள்‌. அதனால்‌ ஆகாசமெல்லரம விமானமாய்‌ 
விட்டது. சிறப்புடைய கச்தர்வர்கள தத்‌ தமமடர்தையர்‌ 
களுடன்‌ வக்து பரிசுத்தமரன அப்பகவரனுடைய புக 


அ-௩௩,] தசமஸ்கர்தம்‌. 2313 


ழைப்‌ பாடினார்கள்‌. ராஸமணடலததுில்‌ அனபனாயெ 
ஸ்ரீக்ருஷண னுடன்‌ கர்த்தனசூ செய்கின்ற அக்கோமி 
மார்களின்‌ வளைகள்‌ தண்டைகள்‌ சிறுசதங்கைகள்‌ 
ஆய இவற்றின்‌ சப்தங்கள்‌ தன்று சேர்க்து பெருஞ்‌ 
சப்தமாயிற்௮. நீலமேகஸ்யரமலனான அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன அம்த சாஸமண்டலத்தில்‌ பொன்னிறமுடைய 
அக்கோபிமார்களால்‌ சூழப்பட்டிருப்பினும பொன்மணி 
களின்‌ இடையில்‌ பெரிய மரகத ரத்னம்போல கன்கு 
விளக்கினான்‌. (அத்தனை மடக்தையர்கள ஈடுவிலும்‌ 
அவனொருவனே ப்ரகரசித்தான்‌). ஸ்ரீக்ருவண னுடைய 
மன தீதிற்கனிய மடக்தையர்களாயெ கேரபிமசர்களும்‌ 
கர்த்தனஞ்‌ செய்யும பொழுது மேரிடுகனற அடிவைப்‌ 
புக்கவோடும்‌ கைகளை அசைக்குவதோடும்‌ புனனகை 
மேர நிகூடின புருவரெரிப்புக்களேரடும்‌ மூரிகின்‌ றவை 
போன ற நூண்ணிடைகளேோடும்‌ ஆடைகளே டும்‌ கபேர 
லங்களில்‌ தொங்குகின்ற குண்டலங்களோடுங்கூடி 
வேர்க்கவும தலைச்செருக்கு அரைசராண்மாலை 
இவைகள்‌ அவிழர்தலையவும்‌ பென அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைப்பாடிக்கொண்டு அவனுடன்‌ கூடி மேகமணடலத 
தில்‌ மினனல்கள்‌ போல விளங்கினார்கள்‌. கர்‌ ச்தனஞ்செய்‌ 
கின அம்தக்கேரபிமார்கள்‌. பலராகங்க்னரல்‌ இணிய 
குரலுடையவர்களரகி ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய ஸ்பர்சத்தி 
லை மனக்களிப்புற்னு உரக்கப்‌ பாடினார்கள்‌. அவரக 
ரூடையஸங்கதம இர்தப்ரபஞ்சம்‌ முழுவ தம்சிரமடிற்று. 
அவர்களபா டினக ன ததின சிறிதுபாகத்தையே இப்‌ 
பொழுது இந்த ப்ரபஞ்சத்திலுள்ளவர்‌ பாடுகிறார்கள்‌, 
அக்தக்‌ கோபிகைகளில்‌ ஒருத்தி ஷட்ஜம்‌ முதலிய எழு 
வகை ஸ்வரங்களையும்‌ ஒன்றோடொன்று கலக்காமல்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனோடுகூட அவன்பாடுறெ ஸ்வரங்களைக்‌ காட்‌ 


முகங்கள்‌ 
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டி னும்‌ விலக்ஷ்ணமாயிருக்குமாறு மூர்ச்சனையில்‌ கிறுச்‌ 
திப்‌ பாடினாள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதற்கு ஸக்தேரஷம்‌ 
அடைந்து ஈல்லதுகல்லதென்று புகழ்கதான, அவள்‌ 
மேலும்‌ உத்ஸாஹமுற்று அதற்கே தானம்‌ பாடி 
மூர்ச்சனையில்‌ நிறுத்த ஸ்ரீகருஷணன மீளவும்‌ மிஞ்ச 
ஸக்தோஷம்‌ அடைசது அவளுக்கு வெகுமானஞ்‌ செய 
தான்‌. இருத்தி சாஸகரீடைசெய்த பரிபரமத தினால்‌ 
இனைப்புற்றுக்‌ கைவளைகளும்‌ தலையில்‌ சரூட்டின மல்லிப்‌ 
புஷ்பஙக்களும கழுவப்பெற்றுத்‌ தன்கையினால்‌ பரர்ம்வத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்ற பகவானுடைய கேோனணைப்‌ பற்றினை. 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி தன்‌ தோள்மேல்‌ இருப்ப தும கெய்‌ 
தல்‌ பூமணமூடையதும்‌ சிரம்பச்‌ சசதனம பூசப்பெற 
திருப்ப தும ரகிய ஸ்ரீச்ருஷ்ண னுடைய புஜத்தை மேரந்து 
மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெற்று அதைச்‌ சும்பனஞ்‌ 
செய்தாள்‌: தருததி ஈர்ச்கனஞூ செய்கையால்‌ அசை 
கின்ற குண்டலங்களின கரந்தியால்‌ இகழ்கன்ற கபே 
லத்தை அததகைய ஸரீக்ருவஷணீனறுடைய கபேோலத 
துடன்‌ சேர்க்க அவன தன்வாயில மென்று கொண்‌ 
டிருக்கிற தாம்பூலத்தை அவளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, 
கர்த்தனஞ்‌ செய்துகொண்டே பாட்டும்‌ பரடிககொண 
டிருக்கிற ஒருத்தி தண்டையும அரைகாண்மாலயும்‌ 
ஓவிக்கப்பெற்று இளைப்புற்று அழகியதும தாமசை 
மலர்போன்றதுமரகிய பக்கத்‌ திலிருக்கனறற அச்சுத 
அடைய ஹஸ்தததைத்‌ தன்‌ ஸ்சனங்களின்மேல்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டாள. கேோரபிகைகளஸ்ரீபஹாலக்ஷமிக்கு மிக 
வும்‌ அன்பனாயய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கணவனாகப்பெற்று 
அவனைப்பாடிக்கொண்டு விளையா டினார்கள்‌. கர துகளில்‌ 
அணிச்‌ இருக்கன்‌ ற நெய்தல்‌ புஷ்பங்கள 1 அம்‌ முன்னேற்‌ 


நிமயிர்களால்‌ அலைகரிக்கப்பட்ட கபேரலககளர னும்‌ 
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கவோவை ஜலத்துஸிகளாலும்‌ திகழ்கின்ற முகங்களை 
யுடைய அசதுக்‌ கோபிகைகள்‌ தங்கள்‌ தலைமயிர்களி 
ணிஎறு பூமால்கள்‌ சுமுலப்பெற்து  அண்டுகள கிற 
பரடகரகனளபுடைய ராஸகோாஷ்டியில்‌ அகவனை இலம்பு 
இறுசதல்கைகள்‌ வொஜ்பகிளள்‌ ஆகிய இவற்றின கோ 
ஷங்களோடு பகவானுடன்‌ கர்த்தனஞ்‌ செய்தராகள்‌. 
இங்கனம்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ£மிக்கு ாசீணுகிய ஸ்ரிகருஷண 
பகவானும்‌ கோபஸ்சக்ரீகலா அணைப்பதும கையால்‌ 
அனர்கனஸ்தனங்களரே ஸ்பர்‌சிப்பதுட ப பேமம்‌ விளா 
கருமா செொரல்கு தும மற்று பலவகை விலாஸை 
கலைச்‌ சேய்வ தம்‌ புணனகை செய்வுமாகிச்சிறுவன்‌ 
தூ பாகிபிமபங்களோடு விளையரடுவதுபோலத்‌ சன்‌ 
துவங்க! அகல்‌ கே பஸச்ரிகனோரடு கரிடித்‌ 
த்ளொண்‌் டிருற்கான்‌. கேரடிகைகள்‌ அரத ஸ்ரீிகருஷ்ண 
பார நடைய ருவேணியி.ன்‌ ஸபர்‌ னால மறக்‌ 
சான கரகம்‌ அப்படி சரியங்கனெலைம ஹர 
இய ப்று ப பதமா கணும்‌ ட? க ரூப. ஈழப்‌ 
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அண்டு ஈரமஉவிகா£ கி தினா அபத தி மசிய க அர்கண்‌ 
சந்காணும சகாறா அறக்‌ கரு மூ லிய ன் கண்‌ 
களு... ச யபபு a’ சி ழு. ௪ த்சான வியப்பும்‌ 
கான ய கனெணடியரை மாறாது சிறுக மீ்றறு கரஹகக 
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கையால்‌ உலகத்த அடைக்கு. அவ [ப்சகளாமஸ்ககரம 
அமிருட்பி ும்வி லக்கா க வ அவர்களுடனக்ரீடிர்க ண, 
இ கரும “விடசனை! ஷாட்குண்யபூர்ணணாக பறுக்‌ ர ரீ 
க்ஷ ரமன டிரக்க முடைய ரனுகையரல்‌ ஸமபோசகத்‌ 
தினானும்‌ மற்றும பலலினையாடல்கனரனும இனைப்புற்றி 
ரூ க்கிற நகதர்கொபிகைகளின வேர்‌ சதிருக்கனறமழுகஸ்‌ 
கரே மிகவும லப ோஷத்தை விளைப்பதாகிய தனகையி 
னால்‌ ப்சரமததுடன்‌ துடைத்தான்‌. அநதப பகவா 
அடை ப நகங்கணிலஸபை சத்தில்‌ ஸர பேோஷம அடைக 
திருக்கின்ற கெரபிபைகள்‌ திகழகின ற ஸ்வர்ணமயமரன 
குண்டலங்கணின க: கதியா னும்‌ ன னெற்லறிமமிர்களின 
கர்பம்‌ வாளாது கூசின மக பேோலிற்கணிற. செொபை 
ப்ர பம்‌ அம்ரு ம்பே.னற பு௱னகையேபரடு கூன்‌ 


க்கத்‌ க 2 6 

கண்‌ 2ண்சக்சினுலும்‌ தங்கள்‌ ரதன ஸ்ரீரருஷ்ண 
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இ. தனா ஆழபபட்ட அற ஸ்ரீ நறுமண mu்பே! 
கத்சினைலும்‌ வணையாடலி்ள! லும்‌ 922/சகறரமத்தைக 
திர்க்கும்‌ பெராநட நித தலையுனன மததகஜம்‌ இணைப 
புற்று தண்‌ படை. க ௮! 231 அுணோகலபோபயெ லலாம டை 
தீதுக்கொண்டு ஜலத்தில்‌ இழிவதுபோல. லெரகமாயர 
கைகளையும்‌ வேதமர்யரதைகளையும கடகது அவர்க 
நடன ஜலக்சீடை செய்ய ஜலத்தில்‌ இழிசகாரன. ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனாகிய அரத ஸ்ரீக்ருவண்ன ஆத்மானு 
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பன ததினால்‌ மஹரரக்தமுற்று சிறைவாளனாமினும்‌ யாணை 
தன்பேடைகளோடு விளையாடுவது போல, ஜலத்தில்‌ 
இழீிச அ மிகவும ஸக்தோஷமுற்று சகைக்கின்‌ ற கொபஸ்‌ 
ர்க்‌ ப்ரி தியுடன்‌ ஜூலறகளை வ ரரியிலைதது னைக்‌ 
சத தானும்‌ அனர்கள்மேல்‌ ஜலத்தை இறைத்து 
சனை த்‌ துக்கெரண்டு ஆகரயத்தில்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பெய்‌ 
கின்ற தேவதைகளால்‌ ததிக்கப்பெற்று விரையர டின்‌. 
அப்பால்‌ ஜலததிலும நிலத்திலும்‌ பூக்கின்ற புஷ்பங்‌ 
களின்‌ பரிமளங்களை ஏற்றுக்கொண்டு வருறெகாற்றினால்‌ 
வீசப்பெற்ற தஇிசைகளையுடையதும்‌ அழகரயிருப்பது 
மாகிய பழமுனைக்கரையிலுள்ன உபனனத்தில்‌ மதஜலன்‌ 
கரைப்‌ பெருக்குகின்‌ உ மக்தகஜம்‌ பெண்யாணைகறூடண்‌ 
திரிவது போல, ண்டினங்கள லும்‌ மடக்தையர்மணி 
களின்‌ கூட்டங்களா லும்‌ சூழப்பட்டு உலாவிக்செரண்‌ 
டிருந்தான்‌. ஸத்யஸரைகல்பனும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனு 
மாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன மடக்தையச்மணிகள்‌ ப்ரே 
மத்துடன கூட்ட ககூட்டமாய்‌த்‌ சொடசப்பெற்றுச்‌ 
சரமதாதுவலைத தன்னிட ததிலெயே அடக்கிக்கொண்டு 
(காமத்தை வென்று) சகதா கிரணங்களால்‌ திகழ்பவை 
களூம்‌ கரவ்பங்களில்‌ சொல்லப்பட கரைகள்‌ 
கெல்லாம்‌ இடமாமீருபபலைகளுமான சரத்காலத்து 
சரஜ்ரிகளெல்லாம்‌ அவர்களோடு விளைய ர உனா।ன 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகறொன :— பகவான்‌ 
தர்மத்தை ரிலரிறுத்துமபொருட்டும்‌ அதர்மத்தை 
அழிக்கும்யொருட்டுமல்லவேர சன்‌ னுடைய அம்சமா 
ய பலசாமனுடன்‌ தனஸங்கல்பத்தினால்‌ அவதரித்தான்‌ 
ப்ரஹ்மர்‌ ஷீ! அத்தகையனான ஸர்வேமவரன்‌ தர்ம மச்‌ 
யாதைகளைத்‌ தானும்‌ அனுஷ்டித்துப்‌ பிறர்க்கும்‌ உப 
தேசித்துப்‌ பாதுகாக்கவேண்டியவனாயிருக்தும்‌ பிறச்‌ 


2218 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [ ௮-௩௬, 


தாரங்கனைப்‌ புணர்கை யரகிறவிபரீ தகார்ய த்தை எப்படி 
செய்லான! பாளவர்களில்‌ அவதரித்த மஹானுபாவ 
னாய ரீக்ருஷினான்‌. தான்‌ அவராப்த ஸமஸ்சகரமனா 
மிருந்‌ தச்‌ சிந்தசைச்கிடமரன கார்யத்சைச்செய் சமைக்கு 
எனன அபிப்ராயம்‌? இவ்விஷயத்தில்‌ எக களுக்கு ஸம்ச 
யமாயிருக்கனறது. நன்கு வரங்களை அனுஷடிக்குக்‌ 
தன்மையுடையவசே! அதைப்‌ பேரக்குவிரரக, 
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தர்மங்களைக்‌ கடப்பதும்‌ சாஸ்த்சார்த்சங்களை ஆசசயா 
. 7 ௪ ச . . 
தேர ன்றபட்‌ செய்வதும்‌ புலப்படுகின்றது. ஆயினும்‌ 
சேஜிஷடர்களாான டீபரியே ர்களுக்கு அன்‌ சோஷத்‌ 
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ரபர்‌ ்‌ ம்‌ ப லநபர 
தை வீளைக்கரனு. எல்லாவற்ழையும்‌ தஹிச்னெற அக்னி 
கூச தறிக்சுப்படுறை வஸ்‌ தகச்களின தேரஷம னமபக்‌ 
மீக்‌ குமேரரீ மப திக்கா கல்லா? சா ஸத்சவற்யர்க 
ளல்லாத எரர்‌ செய்கிற இ௫சதகைய தப்புக்கசர்‌ 
மனகன சக! ன ப ப்ட்‌, தடத்த 
வெண்டியவாகன்‌ ஓருகா தும மன தபிஅுங்கூட நினைக்க 
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சிகாத்திம்‌ கபபேபரணலல்பபம்‌ * நூலின்‌ ய 7 கணிண 
DE தைகளெலக 12 i ற்கு க்கு பச ரசணமல்லவர” 
ஆ! 


. » . (ஆ “5 ௪ 
சாறு 2௪ ரல்‌ லு ற ன்‌. சேட்பாயரக, பெரியா 7 கள்‌ 


ட ப] அ ௬ சச » Ej ௬ அ; ட்‌ cd 
தைச உய ஆகத அனயய வண்ட ம்‌ அனறு சாரல்‌ 


(7 
௮/1” ச்ம்‌ மீ ட்‌ டி நனைலஃ iC ப 0/2 7 ஸர மே. bl ® மய] ச்‌ 


[8 உ, எம பம வு றட ம வர்க்‌ வூ] 


௮-௬௬,] தசமஸ்கந்தம்‌, 2319 


விபரீ தமல்லாத சிலவற்றையே அனுஷ்டிக்கலாமன்‌ றிமற்‌ 
துனைகளே அணுஷிடிக்கலாகாது. ஆகையாலபுத்தியுடை 
யவன்‌ பெரியோர்கள்‌ தாங்கள்‌ சிரூபித்‌ துச்‌ சொல்லும 
சொற்களுக்‌ கிணங்க ஆசாரத்தையே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும. பெரியோர்‌ களுக்கு இவ்வுலக ததில்‌ கன்னடத்‌ 
தையை அனுஷீடி ததுஸா திக்கவேண்டி௰ பராயோஜனம 
ச புவமே இல்லை. அவர்கள்‌ விபரீ சகரர்‌ பங்கைச்‌ செய 
பினும்‌ அ தணுல்‌ தேஜத்சை ஆத்மாவாக ப்‌ாமித்துவர்க 
சரகமாட்டாாசன்‌. சேவா த்காபிமானம்‌ பூர்வஜனமகர்‌ 
மத்தினால்‌ உணடரஅன்றுது; மேன்மேலும்‌ ர மங்களச்‌ 
ட சயவதற்குசகரரனாம யிருக்கும்‌. அதனை து அஹாத 
மாபிமரனற்றவர்சளாகையரல்‌ அவர்கள்‌ கர்மஃபரயர்க 
னல்லர.கர்மத்திற்கு உட்படாமையைப்பற்றியே அவர்‌ கள்‌ 
சசஸ் க்‌ ரகிபக்‌ தனை களுக்கு உட்பட்டவர்களல்லர்‌. ஆகை 
யால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தராமற்களைச்‌ செய்கையால்‌ ஒரு பர 
யோஜனமும அதர்மங்களைச்‌ செய்கையால்‌ ஒரு கெடுதி 
யும்‌ கிடையாது. இப்படியிருக்க, திர்யக்கு மனுஷயர்‌ 
ே;வர்கள்‌ என்று பலவகையசகப்‌ பிரி5 திருப்பவைகளும 
பியமிக்கத்தகுர்தவைகளுமாகிய ஸமஸ்த ஜஐந்துக்கஷக்‌ 
கும சியாமகனான ஸர்வேமாவானுக்கு சன்மை தமை 
களில்‌ ஸம்பகதமில்லை யென பதைப்பற்நிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ! இவனுடைய பாதாரவிர்தங்களின்‌ பரா 
சத்தைப்‌ பணிகையால்‌ த்ருப்தி அடைக்து சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ தீரப்பெற்று அப்பாதரரவிர்தங்‌ 
களை தீயாணிப்பதின்‌ மஹிமையால்‌ ஸமஸ்த கர்மபநதங்‌ 
களையும்‌ உதசுறின னைகா முனிவர்கள்‌ சாஸ்த்ர சிபர்‌ 
தனெகளரல்‌ கட்டப்படா தவர்களாட நினைத்தபடி ஸஞ்‌ 
சரிக்கினறார்கள்‌: தனனிச்சையினால்‌ சுதிசஸச்திவம.ப 


மான திவ்யமஙகள விக்சஹஙகளை எஏற்றுக்கொளபவ 


2320 ஸ்ழீபாகவதம்‌ [௮-௩௧௬, 


ஆம்‌ பாபங்கள்‌ திண்டப்பெறுாதவனுமாகிய அத்தகைய 
பகன்‌ ரணுக்ஞுக்‌ கர்மபம்தம எங்கருச்து சேரப்போகின்‌ 
மது. அவன்‌ சினை க்சபடி எதைச்‌ செய்யினும்‌ அ தனால்‌ 
அனணனுக்குப்‌ பக்தம்‌ உண்டாகாது. இர்தஸர்வேறவரன்‌ 
கேரபிகளுக்கும்‌ மற்றுமுள்ள ஸமஸ்தலஜீவரத்மரக்களுக்‌ 
குமஅ்கதராதமாவாய்‌ நிறச்‌ துமிய மித்துக்கெொண்டிருப்‌ 
பவன; அலரைவர்கன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களுக்குதி தகுக்த 
படி, ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலிய பலன்களைச்‌ கொடுப்பவன்‌; 
ஷாட்குணயமூர்ணன்‌. இவன சம்மைப்பேரல்‌ கர்மபல 
னன ஊ-கைதுக்கக்கலா அணனுபவிப்பதர்காகக்‌ சேண்‌ 
கெரண்டவனல்லன ; விளைய ாட்டிற்காகவே இமமரணிட 
உருவம்‌ பூண்டு அவதரித்தவன. பக்தாகளை அனுக்ப 
ஹிப்பத ற்காக இவன்‌ மாணிடஉருவத்தை ஏ மறும்‌ 
கெரண்ட:ன. எவைகளைக்‌ கேட்டமரத்ர தீதில்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ தன்னிடத்தில்‌ மனஷக்க மறுமேர, அத்‌ 
தகைய வீரையாடல்களைச்‌ செய்கிறான்‌ ஆகையரல்‌ அவ 
னுடைய விளையரடல்களும்‌ ப்ராணிகளை த சன வசமாக 
அனுக்சஹிப்பதற்காகமே. (அவனுடைய அவதராாங 
தன விளையாட்‌ டி. றக ரக. விளையாட்டு பக்தர்களை அனுகர 
ஹிப்பதற்கரக.|] கோபிகைகளின கணவர்களும்‌ அசத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணதுடைய மாயையினால்‌ மதியயங்கில்‌ தங்கள்‌ 
தாரகுகளை ல்‌ சங்கள்பச்கச்கில்‌ இருபபசாகவே நினைத்‌ 
து அவலன மேல்‌ அஸ்க யைபபட னில்லை. அப்பால ப்ரஹ்ம 
முஹங்ர்ததம பார்பஜத்மரகையில்‌ பறி கருவரை ட தக்‌ 
மிக ,பிடைகளை அறுமோதனஞ்செய்து சிங்கள யேய்‌ 

கொடுத்‌ அனுப்பினா. ஆினும்‌ 


அவரகள அவணிட தீதில்‌ மிஞ்ற அனபுடையவரா கனா 


ம? தங்களே எது விடை 


கையால்‌ திரும்பிபபோக மன வீருபபமில்லரமலேமிகவும 


வருமதித தததம ச்ருஹங்களுக்கு மீண்டு சென்றார்கள. 


௮-௬௪.] திசமஸ்கந்தம்‌, 2321 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கேரபஸ்தரிகளோடுகூடி சடத்தின இர்த 
சராஸக்ரிடையை எவன்‌ முத்தையன்‌ கேட்கிமு னோ, 
அல்லு கேட்பிக்கிறுனோ. அவன்‌ பகவரணிடச்‌ இல்‌ 
மிகுக்ள பக்தியைப்‌ பெற்று இசெத்ரியங்களை வென்று ஸம்‌ 
ஸாரமரகிற மனோவியா தியை வினைப்பதாயெ .நஜஞா 
ன சதைக்‌ காலதாமதுமின நிச்‌ சீகாச்தில உதறிவிட்டு 
மஹாசக்கசதை அடைவான்‌. முப்பதிதுமை ௫௮ அது 
யரயம்‌ மூற்றிற்று 


[்‌ ப ராஹ்ம ணன சாபத்கினால்‌ ஸர்ப்பஜன்மம 
ந்‌ சை ப 
4 மபற்ற ஸுதர்சனமைன்னுா விச்யா சர ச அ! 


ட 
இ னை சாபததினின்‌ற தரல. ] 


நீசுகா செ ரல்லுகிருர்‌ :--ஒருஸமயம்‌ கேரபாரலர்‌ 
கள்‌? தவனதுடையயாரதக்சோதவைச்மைப்‌ பணியவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டரகப் பெற்று எருதுகள்‌ பூட்‌ 
டப்பெறறு வண்டி கணின மேல்‌ வ றிக்‌ அகாண்டு அம்பிகா 
வன ததிர்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள அவ்வள எ இற்கு 
அருகாமையிலுள்ள ஸரஸ்வதீஈஇ.ில்‌ எ.ருனஞ்‌ செய்து 
சர்தணம புஷ்பம சச: ப்ரபூவரண பப இ 
யையும்‌ அம்பிசானலெவியையும பக்த A கலாச்‌, 
மற்றும்‌; அவர்க தேவனாகிய பசுபதி ஈம ஆயத்தில்‌ 
ப ஜி அடை பனவேணா டம. சான்‌ ஹு அடா பழு டைய 


வரகனாரகி ப்ரரஹமணார்களுச்குப்‌. பச்கில ப நு யர்‌ 


அணிக்‌ பத கக யும்‌ ்‌ சலோ ந 3 (சதி அடி 
DTA த்தையும்‌ கொடுத்த ரர்கூள்‌ நக. கண ர 
த, 


Cie அங்தக oo ம 7ப7 கள்‌ அப்ப ஸ்‌ வச்‌ ஸல 35 ஹிஸ்‌ த்‌ ்‌ டு 21 
உட்கொ ஸவ்டுப்ரண்மசர்பவரத்‌ திலிஊம்க முற்று அள்‌ றி 


ரெல்லாம்‌ அர்சஸாஸ்வ திக யின்‌ கசைரிலேயேவஸிக்‌ 


திரும்தரர்கள்‌. ௮௧௪ அம்பிசரவன த்தில்‌ பேருருன மழ 


9322 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௪. 


டைய ஓரு ஸர்ப்பம்‌ மிகவும பசித்து வலித்திருச்க து: 
அம்‌ சஸரப்பம்‌ திடீரெனறு அவ்விடம்‌ வர்றது படுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற நர்தகேோபனைப்‌ பிடித்து விழுங்க 
முயன்றது அங்கன மஸாப்பத்தினால்‌ பிடியுணடதுக்கக் க 
கேரபன க்ருஷ்ணா: க்ருஷ்ண: அப்பனே! பெரிய ஸர்பப 


ணட தத க ்‌ தர தல. ர 
மொன்று என்னைப்‌ பீடிதிது வீ முங குக றது. அன 


(சந ச ‘ ன T ந ர. ௪ 
னைச் சாணம்‌ அடை ங்கண அர்த மார்ப்பர்தி 
னின்று ரி ப தர லா நறைமட்டாகா அ ரத 
| டி ட 3 ன்‌ ட > . த்‌ ஜ்‌ க்‌ 
தக்னுடைப்‌ உகு “கூட பட4 மதார்‌ 


I . A ட ன்‌ 
அனா நா விபைவு டார. எழ: அர ப்பி 
8 ச்‌ 


G 


னல்‌ 1419227 உத பஸ்கி ன்‌ ஹரி ஏ நிகல கதம்‌ ற iy 
அச்சு ௭ர்ப்பல்தைக்‌ கொற மி காட்டைகறாால அடத 
தார்கள்‌. புது. அவற்றால்‌. அடியனாடும்‌ அற்தக கண 
விடவில்லை. அப்பால்‌ தன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக தவர்‌ 
கஷல்கு ரஷக அபே ரீந்துதூணன வது அரத ஆர்ப்‌ 
பச்சைக்‌ சபாது த்திலை ஸ்பர்சிச்சாரன. அசத ஸர்ப்‌ 
மும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய பாசம்பட்டமாத்ரத இல பாபக்‌ 
திரப்பெற்று ஸாடபசர்‌ தைத ஆரக்து விம்ய) சுரர்க 
ளரல்‌ புசுழம்ககுகக விருப்‌ உருவமபெற்று ஸு ரீக்றுஷ. 
ணனை ஈமன்கரித்து சி.ந்கச,மற7 ணுபச னாகிய பர க்ருஷ்‌ 
ணனும்‌ எ கிர்‌ ஈமஸ்காஞு செப்து ஒணிப்பெருக்குடன்‌ 
சகழகன் ற மெனியைப்‌ பெற்று நிற்கன ற்வனும் ஸ்வர்ண 
மரல்‌ தரித்‌ இரப்பவனுமாகிய அப்புரு வனை சோக்கி 
இங்கனம்‌ வின வினை. 


௫ . அட ்‌ க்ஷ ச ட ்‌ 

நகருஷ்ணனன எசாறனுகிறுன அழும்‌ ௧ ரட்சி 
யுடையவனே! ஙந பார்‌” பெரிய அணிப 2பருக்குட.ப ககம 
இற சன, இப்படிப்பட்ட நீ சிர்தைக்கடமரன இச தவஸர்ப்‌ 
பஜம்ககை நட பூம்படி, அபபட மெய்மறக து டது 
தனை! 


உ னை, ஆவ A 


கட ன்‌ ப்ள . 
அல்கா வவ ச 


ஆருட ட க அனி 


க்கொள்ள 
னை விடுவித்தல்‌, 


த்து 


னை பிடி 


ன்று ௮வ 


ப்பம ஈந்த 
ன்‌ அதினி 


ர்‌ 


உஸ்‌ 
ஷ்ண 


399 
கரு 


2 
ஸ்ரீ 


௮-௬௪.] சசமஸ்கந்தம்‌, 2023 


புருஷன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :- கரன்‌ ஸு தர்சன 
னென்று ப்ரஸித்தனா।ன ஒரு வித்யா தரன்‌. செல்வப்‌ 
பெருக்குடனும பெரிய ளெளக்தர்யஸம்ருத்தியுடனும 
கூடியமா ரணஜருகால்‌ விமான த்தின்மேல்ஏறித் திசைகளை 
மயெல்லாமசு ற்மிக்கெொ்டு இவருகையில்ளெளக்கர்ய த தினால்‌ 
க. ! வம அக பயத்தில்‌ அய ய்ரெஸரஷீகளைக்‌ கணடு 
பாரி ா னே ட்‌ சய மி த. அப்பொ தேன ல்‌ னல பரிஹா 
ஞை செய்ய (அரகர க ர ந, சன துடை A பசபத 


அனால்‌ தாண்டபபட்டு எனற்கு இ எர்ப்ப ஜம த்தை 


ண்ட தரன்‌ அன டடத அகத பலத்‌ ௪ க்‌ ண ௯ 2 ன னு 2 » [] த்க்‌ 2 
இய நரகல்‌ அர ர த்ரி கள எனனை பரிஹ T 
த்‌ ற்‌ 33 ௪ ழ்‌ ப ட ச 
௦ செய்யபட்டு உண ஆ பட்லு இடயலாகளனை  கசகையரல 
ன ‘ ௪ 
காண்சன அணும்‌ வரி. பொருட்டே ௭ ன்ஸ்‌ இச 


சாபஙகொடுதீதார்கள்‌. ஏனென்னால்‌, சான்‌ மூன்றுலோ 
கங்களுக்கும்‌ குருவாகிய உன்னால்‌ பாதத்‌ தினால்‌ ஸ்பர்சிக்‌ 
கப்பட்டு பாபங்களெல்லரம்‌ இரப்பெற்‌ னல்ல 
பயங்களைப்‌ போக்குசசனமையனே! ஸமஸாராத்தினின்‌ 
அம பயனு உனனைமன்‌ சரணம்‌ அடைகசதவர்களணுடைய 
பய ததைப போக்குபவனும்‌ ஐகத்குருவுமாகிய உன்னை, 
உன ர. 5 சாபத த்வத்‌ விசிபட்ட 
தரண பேரப்‌ வருக, தென்று கேட்டு ஃ்கெரனளுகி. றன. 
சகிக்க முடியா ன பலவகை ஆச்சர்ய சக்‌ திகளுடைய 
வனே! மஹரபுருஷா! ஸத்புருஷர்களுக்கு ரகஷகனே! 
உன்னை மான சரணம்‌ அடைக்தேன, ஸமஸ்தலோகங்க 
ளுக்கும்‌ சியரமகனே ! ஆச்ரிதர்களைக்‌ கைவிடாத மஹர 
ஹுபரனனணே! நரன உன்ணெக்‌ கண்டமாதீரத தில்‌ ப்ராஹ 
மண சாபத்தினின று விடுபட்டேனென்பது ஆச்சர்ய 
மன று. ஏனென்றால்‌ உன்னுடைய காமத்தை உச்சரிக்‌ 
கும்‌ புருஷன தன்னையும்‌ கேட்கிற ஸமஸ்த ஜனன்கரை 
யும்‌ அம்‌ தக்ஷணமே பரிசு ததஞ்செய்கிறான.. அத்தகைய 


24 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௪. 


ப்‌ சபரவமுடைய நரமன்கள்‌ அமைக்க உள்பரதத்தினால்‌ 
13 > 7} ௪ e ்‌] a ௪ ்‌] 

சேசே ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட சரன்‌ சாபத்தினினறு விடுபட்ட 

இதைப பற்றிச்‌ செசகலவேண்டு?மரச? உன பருமைக ஆ 


இது ஒரு போருளே ர! 


ப்ரீசுக He சொலலுகிரு ர நாுசர்சனன்‌ இநுதுன ப 

ட ச ஆ ெ . ச 
ஸரீக்ருஷ்ணாணிடம அனுமல்‌ பெற்றுக்கொண்டு அணை 
ப்சசக்ஷிணஞ்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்து ஸ்வாககம்‌ பேரய்ச்‌ 
சேர்ச்சரன்‌ கர்தனும ஸாப்பத இனால மீரரும வருத்தத 
அ. ச க ச 2 
இணினது விடுபட்டரன்‌. மனனவனே ! அப்பரல்‌ கேரபர்‌ 
கள ஸ்ரீகருஷ்ணா னுடைய அஸாதரரணமான வைபவ்‌ 
சைக்‌ கண்டு வியப்பும்ற மனமூடையவர்களரகி அல்வமபி 
கரவன ததில்‌ சியமத துடன்‌ இருக்கையரகற வரதத்தை 
முடித்து பர்‌ தியுடன ஸநீகருஷ்ண னுடைய பரபரவத்தை 
மொழிந்துகெரண்டே கோகுலத்திற்கு வர்து சேர்க 
தாரகள. பிறகு இருகரலத மீல்‌ அற்புதமானபராக்ரம 
முடைய ரரமக்முஷ்ஸாரகள்‌ இருவரும்‌ ராதராயி௰ அரண 

இல்‌ பெ ஐ டட தல்‌ ஞ்‌ பவதி, ட பதி 
யததல்‌ சன்று 2கரகுலதகதலுனன சகரபிதர்களின 
ஓ கட்ட a உரு ப ண்‌ உ ச ௪ 
தடைக்‌ 2 வரேயரடிக௦காணடிருசதராரகள. உட ella 
லரம நனறாக அலங்கரிததுக்கெரண்டு சசதனம்குஙகுமம்‌ 

தன்‌ த னை ல ஆத க? 
முதலயன யூசப்‌ பூமா லக்ன சூடு. 7 மலமசன வைக சங 
களத்‌ தரிதது சிடைசிசாற சடபுடைப கெரபஸித்‌ ர சர ல 
இணிதாகப பாரடபெப்த ௮ ரைககுகன ற அர்த பற்க்ரு 
ஷணரரமாகள சு னும க்ஷி ஏ நிகழ உத்து 
மலராத மஉனிபயூஃகணிஸ வரஸனையரல மறிதக மறு 
கரங்கள்‌ சூழ த்ருப்பதுமீ செய்தல்‌ முதலிய புஷ்பக 
ளினமணததைதைக கெ ந்வருகிற ம ரருதற்தினால 
வீசப்பெறறிருபப தும்‌ இய படிமிதாஷ்தலைப்‌ புக றக து 
கொண்டு ஸமஸ்த பூ ஃ ஙு தணின மனத்திற்கும்‌ செலிகளுக்‌ 


கும இனி த யிருக்கும்படி வூட்ஜாதிஸ்வசங்களின ஸூ 
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ஹங்களை மூர்ச்சனையில்‌ சிறுத்தி இருவரும்‌ ரேஸமைய த 
தில பாடினாள்‌. மன்னவனே! கோபிகைகள்‌ ௮கதகா 
ன த்கைக்கேட்டு மதிமயங்கி அரையில்‌ உடுததினபட்டா 
டையும்‌ அவிழ்க்து சலைமயிர்களில்‌ சூடின பூமரலையுமகழு 
விச்‌ தாங்கள்‌ அங்ஙனம்‌ இருப்பதையும்‌ அறிய திருக்‌ 
தார்கள்‌, இங்கனம்‌ சாமக்ருஷணர்கள்‌ மதித்தவர்கள 
போனது ய¥ஜேஷடமரகப்‌ பாடுவ தும ஆடுவதமாயிருக்‌ 
கையில்‌ சங்கசூடனென்னும பேயர்‌ பெற்ற குபேரனு 
டையவேலைக்காசன ஒருவன்‌ அவ்விடம வந்தான்‌. அவன்‌ 
மனத்தில்‌ சிறிதும்‌ சங்கையின நி அச்த சாமக்ருஷணார்‌ 
கள்பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ கையில்‌ அவரகளை ராதர்களர 
சவுடையதும்‌ “க்ருஷ்ணா! ராமா ' எனறு முறையிநிவது 
மாகிய கேோரபஸ்ச்ரிகளின கஉூட்டக்கைப்‌ டலரத்காசமரக 
வட திசைக்குத்‌ துரக்திக்கெரண்டு போனான்‌. அப்பொ 
முது ப்ரா சாக்களாகிய அக்தராமக்ருஷணர்களிருவரும 
தங்கள்பரிக்ரஹமாகய கேரபஸ்தரீகள்‌ புலியினால்‌ பிடி 
யுண்ட கோக்கள்போனது ' க்ருஷ்ணா டரரமர!' எண்று 
முழையிடுவதைக்‌ கண்டு பின்தொடர்க்தேப டினார்கள. 
மஹாபலிஷ்டாகளாகிய அர்த ரரமக்ருஷணர்கள்‌ 
கையில்‌ ஸாலங்ருக்ஷங்களைப பிடுங்கயெடுத் வ்ககெரணாடு 
பயப்பட வேண்டாமென்று உரக்க அபய மே ாதிக்து 
கொண்டே விடைக்சோடிச்செனறு பகஷரகணில்‌ அத 
மனாய அசசதச்சங்களுடனைக்‌ கிட்டிஷர்கர்‌ அதுவா 


ஷூ 


ட்‌ 2 ம்‌ மத த்‌ 1 2 ன்‌ 
இம்மை ட தர] ம்ம மிப? wv அமுத சமைய அரு ன்‌ ச்‌) 


ல ட கப தப க பரத தகன வ என்‌ 
௧௧௨௮௦ அசத ராமை ருஷ்ண ரகளை கணு பய அஸ்த] 
ஜனங்களை வெட்ப பிமைக்கவிருமபிச்‌ சாண தியை 
அறிய! தீமூடனுகையால்‌ அவர்களை வணஸகப்பழைக்கர 
மல்‌ வெறுமனே ஓடி ப்சபோொனணான்‌. ப்றகருஷ்ணைன அனை 
சிரததிலுள்ள ரதன ததைப பறிக்கவிரும்பி அவன கால்‌ 


2326 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௩௫, 
கெங்கு ஓடுகிருனோ அங்கெல்லாம்‌ துரதத்க்கெொண் 
௮ ்‌ | கக்‌ ள்‌ 
உடனான. பலரரமனோேவென்றால்‌ ஸ்ச்ரீகளைக்‌ காததுக 
கொண்டு அவ்விட ததிலேயே இருக்கசன்‌. மன்னவனே! 
அப்பால்‌ பகவான்‌ அருகாமையில்‌ எதிேவக்துதுர்ப்புத்‌ 
அ ச 

i டி ்‌ ட்‌ i ப்‌ அ 
இய்னணுன ௮5௪ சங ரூ _ துடை! சூடரமணியோடு 
கூடிய சரத்தை முட டியில்‌ அழி. கான. மீக்ருஷ 
ணா இஙுநூனம்‌ சங்கசூடானக்‌ உகர அவ ற சலபி 
விரு ௪ மணியைக்‌ கொண்டி னு போபஸ்ச்ரிகள்பார் க 
துசுசகெொண்டிருகலைமி௰ பர சியுட கிையணாகய பல 
ரமா னுத கக கொற, முப்பசு DFT தரவு று 


௮8 
த ம்‌ 1 2 
(7 பம்‌ மறற DD 


சோட்கள பசவில்‌ ஸ்ரிக்‌ ணனைப்‌ பிரிர்‌ 
ட லு ரீக ௫௨௦ டி ஆ. இ-௰- 
திருக்ச முடியாமல்‌ புலம்புதல்‌. 
[42] ஸு - அஷ த ப்‌ ௪ 4 ௪ 
சுகா சசால்லுகளுா -- நிகருஷணான பசுக்கரை 
ஓட்டிக்கெரணடு வன ததிற்குப பேரகையில்‌ அவனைத்‌ 
ஆ! 5 
உகசாடாநத மனமுடைய கோபிகைகள்‌ அவனுடைய 
௮ ன . ச . . 
ED லக்ன அருவர்க்சகருவர்‌ பாடிக்கெ ரண்டு பகல்களை 
[ஆ] - ௬ த்‌ க்‌ ச தவை ச த்‌ 
2உயலலாம உபரகுவருத்தத துடன்‌ கழித்துக்‌ காண்டிருக 
தாரகன்‌. 
கோபிகைகள்‌ செரல்லுிறொர்கள:-கேரபிமார்களே! 
ச ன ௪ ௪ ௪ © 9 2 
ர்‌ கருஷணன அலர்க?2 பாலத்தை வலத்தோள மல்‌ 
சாய்திதுப புருவங்களை உயரரெரித்து மேல்விரல்களாரல்‌ 
சநத்ரஙகளை ஸ்பாசித துக்கொண்டு னவே ணுவைத தன 
கணிவாயில வைதது அஊதுகையில்‌, தெய்வமடகதையர்‌ 
தா விமரனககணில்‌ தத தங்கணவர்களுடன கலச திருப்‌ 


பினும்‌ அுக்த வேணுகான ததைக்‌ கேடடு முதலில்‌ வியப்‌ 


௮-௬. ] தீச்மஸ்கர்தம்‌, 3327 


புறிறுச்‌ தஙல்களமன த்தை மன்மதபாணங்களுக்கு அர்ப்‌ 
பணஞ செய்து வெட்கமுற்று அரையாடை மின மடி 
அனவிழக் திருப்பையும்‌ அறியரதபடி மோஹிது கார்கள்‌. 
இத்தக கையனான பநீக்ருஷ்ண னுடைய ரஹ கை ஏகு 
கனம்‌ பொறுப்போமரி பெண்களே! இதத அச்சரயதி 
தைக்‌ கேட்டூர்கனாக. இது மிகவும ஆக்சரயம்‌, முத்து 
மரகைஹில்‌ ப்டிந்த கிர்மலமரன மச்சுஹுஸமுடையவ 
னும்‌ மார்பில்‌ மின்பேரல்‌ திகழ்கின்ற பர்மஹாரலக்ஷமி 
புடையவனணுமரகிய இசசந்சம்சரபகுகர ரன்‌ தனைப்‌ 
ரு வரச்‌ துன கம்மைப்போன றகர ்‌ ut 

பிரிச்து வருச துகன்ற ௪ பபோன மரைகளுக்கு ௪ 
வும்‌ துக்கத்தை விள்ப்பவனாகி வெணுகானஞ செய்கை 
மில்‌, வல்‌ றக கள்ல எருகசனணாம்‌ மிருகங்களும்‌ 

௮] [ஆ . சய ச 

பககம வேணுகான ஈகை வெகு பாரத்தில்‌ கேட்டு 
அவ. உனபகுட்கரலக்‌ கஙவினபுறழ்கவளங்களைப்‌ 
பற்களில்‌ சுடிசதுக கசனுகளைறரித்து. உறக்கருற்ற 
வை பாராது! ழுது சி த்ரங்களே “உடாத்கிருச்சன. 
ட மா ம: ட ஃ த வ அல்‌ த்த 
த்‌ 784 ல மார (கி ஈக வ 4. பரிதா ஹச்‌ 
லுக்கு ர்‌ தளிர்கள்‌ இலைய வாசக யுத்தத்திற்கு மாறு 
மல்கரகமாப்பேோஃ வ ௨ம்‌ ரித்த ஸ்ரீ கருணை WA 
ஈரம்‌ யும்‌ உப, கமி டுிங்கிடுிய்‌ பசுக்‌ ம. பனு 
காத்‌ ஸ்ம அதை 5 தூச்சசணதுசல்‌ உ ௨3 


மிச 
ச்‌ 


்‌ உ க அ அட ன 
நரை த ம ழ்‌ ட்‌ டசி நத <b அ அது ன்‌ ! இனக பத்த த ற ம்‌ 2 இரு அட ப்‌ 
வச ( ்‌ ர்‌ 2 அஆ 


ஆ. அ த்தது. 

ப சித துகி பிரக துணிப்‌ 2:19 ௮5 8 1] ந நி 
ம்‌ ம்ம E பம புண்யஞு பபப 2 (Wp ல்‌ை 7 ஆக 

௪ > “5 . ௪ 
வரல்‌ மைப்‌ சிபா 2 வு அர்‌ மத ச பிபெறுமல்‌ அடிக 

x ழ்‌ 5 2; கன பல்‌ “D> வது 
வரகு புஜங்கள்‌ பம? எனு: அளைவ இ மி மப 
அ யு கமழுடஉயான்‌ ஜலமுடையலைகள! தட்ப 
ச - ரு 3 ரு . 

i - சர i 17 < ன்‌ ட ல்‌ ்‌ 

கிறகின்‌ நன்‌, ஆது புறா வன பால அறிய ஐ மச்லவபு 
பெல்‌ ப 17 ப்ரீ இலி ன்சனண த்‌ மத) 0 
முப்கு ட ல்‌ க ! L) 22 139. மெ 57 இட? 
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து வருகின்ற கோபர்களால்‌ படப்பட. வீர்பழிடைய 
அனு ௮ எதில்‌ நிரிரது கெண்டு மலைச்‌ செறிவுகளில்‌ 
மேகி பசுக்களை அவ்வவற்றின பெயர்கள்‌ உவ்ளடங்‌ 
க்ப்‌ பெற்ற பெணுக ரன ததினணால்‌ அழைக்கையில்‌, பரத 
தினல்‌ சழைக்ச கிரெகளுடையலைகளும்‌ பூ காய்‌ பழம்‌ 
இணை நிறைர்தவைகளுமாகிய காட்டுக்கொடிகளும்‌ 
மாச்களும்‌ சேன்தாரைகளைச்‌ செொரறிர்தன, இதென்ன 
ஆச்சர்யம/ அழகர்களில்‌ சிறச்தவனும அழகிய நெற்றித்‌ 
இலகழுடைமவனுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வன மரலயில்‌ 
கேரக்கப்பட்ட தினயகசதமுடைய துளஸியின தேனைப்‌ 
பருகமதி ததவண்டின மகள்‌ உர கசுப்பரநிறஇஷ்டமான 
தானத்தை ஆன னுடன்‌ அங்ககரிதிதுசு தனகொலவை ௪ 
செய்வாமி௰ வேணுவைக்‌ தொ இக்கும்‌ பெரழுது, 
சரமரைததடககளிலுள்ளன ஹமஸங்சனும்‌ மற்றுமுள்ள 
பறவைகளும்‌ அமழகயதான அவ்வேணுகரன ததினால்‌ 
இழுக்கபபட்ட மன முடையவைகளரம்‌ அருகாமையில்‌ 
வந்து வேறுவிஷபங்களிணினது மன திசை திழுத தும்‌ 
மனத்தில்‌ அவனுருவததை மனனஞ செய்துகொண்டு 
அவனை ப பணிர்கன. ஆ அப்படி பபடட கருஷணனை 
ரம பீரி இிதுத்தல பிற்றே, இதெனன வருத்தம்‌! ஐ 
கேரபிகை லோ! ஸ்ரீகருஷணன பல ரமமனோாழ்கூடிப பூ 
மாலகளனரல காதுக்கு அலங்கராரனு செய்து சிரத்தில்‌ 
முத துமாலைகளை அணி து மிகவும அழகனுகிப்‌ பர்வ 
தத்தின்‌ தரழ்வசைகளில்‌ திரிரதுகெரண்டு ஸசதோஷூ 
முற்று ஜகத்தையெல்லாம்‌ சைதோஷம்‌ அடை யச்செய்‌ 
பனனா2 வேணுகான ஞ்‌ செய்கையில்‌, மேகம்‌ மஹானுபா 
வனகிய ஹீக்ருஷண னஅுடையள இரில்சென்று அவனுடை 
பேணுகானத்திற்கு விரோதமாக நரம்‌ கர்ஜனை செய்‌ 
வோமாயின பெரியோர்களை அதிக ரமித்தஅபசாரததில்‌ 
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விழுவோமென்று சங்கத்து அ௮வனெ திரில்‌ வருகிறது 
மில்‌; உரக்கக்‌ கர்ஜிக்கறது மில்லை; அன்விட கதிலே 
யே இருக்கது ளேணுவின்‌ சப்தத்கை அனுஸரித்து 
மெல்லமெல்லக கர்ஜனை செய்கின்றன; மற்றும்‌, மேனி 
மின்‌ ஒளியரலும்‌ ஜகததின தரபங்களைப்‌ போக்குகை 
யானும்‌ தனக்கு சண்பனாகிய ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்மேல்பூமழை 
பொழுிக்து சண்கசிழலரல்‌ அவனுக்குக்‌ கூடையும பிடி. த 
த.த்‌. நலலியற்கையுள்ளயசோதே! பலவகையான இடை 
பர்விளையாட்டுக்களில்‌ ஸமர்ச்தனாகிய உன்‌ புதல்வன்‌ 
கொவ்வைப மம்போன்ற தா செல்வரயில்‌ வெணுவை 
வைத்து மலெொணுவாத்யவிஷயங்க ளிஃபலவகையரனவிகல்‌ 
பங்கனை து தரனேஊனஹித 3 சிஷா தருஷபர திஸ்வரஜாதி 
தன ஆலாயிக்கையில்‌, இச தான்‌ ருல்ரன்‌ ப்ரஹ்மன முத 
விய சேலைகள்‌ அல வேணுகரான ம்‌ எத்‌ திசையினின்று 
அடிர்கடி கேட்கின றகர, அது இசையில்‌ கழுத்தையும்‌ 
மனததையும்‌ தாமத அதை சனறுஎக்கேட்டிப்‌ பண்டி 
கர்கராமினும ௮து இன்ன பிரிவிற சேர்ச்ததெனகித 
அதன உண்மையை அறிய முடியாமல மயஙகனார்கள்‌ 
த்வஜம வஜ்ரம்‌ தரமரைமலர்ம? அட்டி மதலியவிசிக்ர 
மரண அமையா லாுகன்‌ அமைக ல அடிகளனாறதாமமை 
மிஃ மகளால்‌ பசுக்களின்‌ குனப்படிகள்‌ பொம்றி வருக து 
கின்றது கே "குலபூமியின்‌ வருக்ககதைப்‌ போக்கிக்‌ 
கெரண்டு உலாவுகன்றவனும்‌ பெரிய மத்தகஜத்தின்‌ 
கடையபோனற ஈடையுடையவ துமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சேணுகரனஞ செய்துகொண்டு சடக்கைமில்‌, விலாஸ்‌ 
கனேரடு கூடின அவனுடைய கண்ணோக்கத்தினால்‌ சரம 


ர 


விகாரம்‌ வேகமாக விளையப்பெப்று கரங்கள்‌ அசையரப்‌ 


பெரு ஈகவாரன வருக்ஷங்களபோல எவ்வகைச்‌ சேஷ 


டையுமின்றி மதிமயமஇத்‌ தலை அவிழக்திருப்பதையர 
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வது ஆடை அவிழ்க் திருப்பதையாவது அதிகிறதல் லை 
பசுக்களை எண்கணுலலில்குாக மாணிகளாக்ம2 1 திதுமாா ல்‌ 
பரகத்‌ குர்தி அருப்பவல வும்‌ மனத்த. ந்ட்ஸி ப ணா மட்‌ 47 
இனஸியன மாலையை அணிமாதி ஸ்ரீஃ ௬ ஷை 
ணன அகத மணிகனரல்‌ பசுந்களே கடம்புமத நிலனும்‌ 
எண்ணுபவனாகி அனபிற்கடமான. அனுசரணுடை 
ஸர்‌ . . e ௪ 
தேோரனின மல்‌ புஜததை வைத்துக்‌ கெண்டு வெணுகர 
னள செய்கையில்‌ மசனபேடிகள அன்ப ணுகானத்‌ 
ச்‌ ௫. ர ச ௩ - க! * 
தினால்‌ மரம்‌ பறி புரை ண கணங்சறாக கிட மான ஸ்ரீக 
ருஷ்ணனைக்‌ கட்ட {PD ப்‌ தவர கை ரி ஆத ௯சயைத்‌ 
ுறந் து அவனையே த வனை துவவிடத்தி 
ணின மு திரும்பிப்‌ பேரசவீலல. UTUD 1D ம? தே! 
குரு க்கதநிப்பூமரலகளரல்‌ சரண்பவாமனம களிக்கும்‌ 
று கிய டக ர்‌ த்‌ மணி று Te தட 
படி. அம டவல (237 உணபுச பவனும்‌ ௫ 
கரு தனன, நார காப்ப, ஊர யங்க, ௨௪ காரல்‌ 


சட 


ப்‌ ம்‌ (ஆ 


புசி சமரைத்‌ இருடி கா ரைடு மீக பாகு நிரா ரஜ 


அ ட _ ட டம 5 
ய மோ மகாகவ உண்பது ணம்‌ தர 


- ~ டர உக்டி த 7 

தெ அளை ப்பம்‌ 24) 22 22274 7 /9-க்‌ Gj ப, டத்‌ கண்க மா 2, 

ட ல அலு ததா த இட > 
TOT இர ரம்‌ 371 ப ப: நத தூணி படற அர ரர ள்‌. 

தத னர ன்‌ ல்‌ த்‌ & 
ஆ ௩ (ர ச்‌ ள்‌) பழ 222! oi வ்‌ டம 27 த்‌ த. அமி 
- ட] த ஸு 
2௦70 த்‌! அ? ய/ ௨5750. 53 அப்‌ சசி ச்‌ சு ச்ட்‌ ட்ட ட்டர்‌ ப ot i 
* த 22 

உப த்த தக்கை ௮௨) (இ 24 ஆர்‌) ப 6, OT a iL * nb பப 


தப்பா பத? 7௯௧ ரை எடி க்கெ. ரை இறுக ற» 
8 . . அ J [அ ௪ 9, ப! 
பு” தத வெம்பு ல ஸ்ரீ 5 எனப்ப தரர்‌. 
eS ல்‌ ல கி ன்‌ டல 2 
லத லு சோொர்களிட சதினும நட நீ. ததி தும மான 
இரத DL 1 37 பிசுரு சுபாவ ர்ச்‌ கேத்‌ 
தமத தலித்‌ பிலா யிட மதி அ 2 
14 தரி 39.4. 3 ர] “J பியி \ ரம்‌ பரி 507: 
இன்‌ 27 ச. த] தீ ்‌ த்‌ 2 93- 337 க. | ன அ 2 ப்‌ ௩ழ்ச்‌ சா த்‌ NS 


வணங்தபபதி றப அக்கு) நடை பன்னும்‌ கரா 


அஆ ன 


மன்‌ கணே ந பவ்ய பு னு ட. ஒப ஸ்‌ ௦93) pf Dis கரக) 
‘ பால்‌? ்‌ 
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களுக்கு மஹாகக்தத்தை விலப்பவனும்‌ உண்பர்களாகிய 
கம்மனேசதச்தசை கிறைவேற்றும்பொருட்டுக்‌ தேவ 
கி.ரின்‌ வயிற்றில்‌ சந்தரன்போல உதிததவனுமாயெ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன, ஸாயங்கசலமாகையில்‌ பசுமக்தைகனையெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்று சேர்த்து வெணுகானஞ செய்துகொண்டு 
! அனுசரர்களால்‌ பாடப்பட்ட புகழுடையவனும்‌ பசுக்க 
ளின்‌ குளப்படிகள ரல்‌ கிளம்பின தாட்கள்படிர்தபூமாலை 
யுடையவனுமாகி இனதேோ வருகின்றான்‌. மச்யபானஞ்‌ 
செய்தமதத்தினால்‌ சிறிது சுழல்கின்ற கண்களுடையவ 
னும்‌ தன்‌ ஈகண்பர்களுக்கு வெகுமதியஸிப்பவனும்‌ சிறிது 
பக்வமரான இலக்தம்பழம்போல்‌ வெளுத்த முகமுடைய 
வனும்‌ ஸ்வர்ணமயமான குண்டலங்களின்‌ கரம்‌ இயினால்‌ 
மெல்லிய கபேரலஙகளையுடைய முகத்தை விளங்கச்செய்‌ 
பவனும்‌ யானைகளில்‌ கிறக்த ஜராவதத்தை நிகர்த்த 
விளையாட னலுடையவனும்‌ யரதவமரேஷ்டனுமராயெ பல 
சரமன்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ சர்தரன்போனறு தெளிந்த 
முக முடையவனாகிப்‌ பகலில்‌ தனனைப்பிரிச்‌ திருக்கின்‌ ற 
இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களின்‌ ௮பசசமான தாபத்தை 
யெல்லரம்‌ போக்கிக்கொண்டு இதேதேோ அருக மையில்‌ 
வருகினருன்‌. 

்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ராஜனே! கோபிகைகள்‌ 
இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணா னுடைய லீலைகளைப்‌ பகல்களில்‌ 
பாடிக்கொண்டிருக்து அவனிடத்தில்‌ தங்கின லீவன 
மும்‌ மனமுமுடையவர்களாக மஹே த்ஸவத்‌ இடன்‌ 
கரிடி.த்‌துக்‌ கெரண்டிருக்தாச்கள்‌. முப்பத்தைர்தாவது 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


1. அனுசரர்கள்‌-— சன்னைப்‌ பின்தொடர்ச்‌ தவரும்‌ கோபர்கள்‌. 
ட 
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ஷ்ணன்‌ வ்ருஷபாஸ மரனைவ இத்‌ 
அஆ சதம்‌ பாதாம்‌ அன்டம்ப்ட க்கள்‌ ட 
வரும்படி அக்ரூரனை அனுப்பு தலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--இங்ஙகனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ 
கேரகுலத்தையெல்லாம்‌ களிப்புறச்‌ செய்துகெரண்டி 
ருக்கையில்‌, அரிஷ்டனென்னும்‌ அஸுரன்‌ வருஷ்பத 
தின்‌ உருவக்தரித்துப்‌ பெரிய முசுப்பும்‌ பெரிய உருவமும 
உடையவனாகக்‌ குளப்படிகளால்‌ பூமியைப்‌ பிளம்‌ து கடுய 
கச்செய்துகொண்டு கோகுலத்திற்கு வகதர.ள்‌. அவவ 
ஸுரன்‌ எருதுகள்‌ கர்ஜிப்பதுபோல மிகவும்‌ கடேரரமா 
கக்‌ கர்ஜிப்பதும்‌ பா தத்‌ தினால்‌ பூமியைக்‌ கூறுவதும்‌ வா 
லத்‌ தூக்கிக்கொண்டு கொம்பின்‌ நுணியரல்‌ கேரட்டை 
முதலிய உயர்சத இடங்களைக்‌ குத்திக்களப்புவ தும 
இடையிடையில்‌ சிறிது மலமூத்ரங்களை விடுவதுமாக 
கண்களை. இமைகொடடாமல்‌ விழித்துக்‌ கெரண்டு 
இடைச்சேரியுளன நுழைச்தான. 7) ஜனை! இகத அசிஷ்ட 
னுடையகடே. சமான கரஜனையைக்‌ கேட்ட மாத்ரத்‌ 
தில்‌ பசுக்களின்‌ கர்பபங்களும ஸ்த்ரீகளின க: ப்பங்களும 
பய ச தினால்‌ அகாலத்தில்‌ கமூவுவதும்‌ ஸ்சவ்‌ ; துப்பர 
வதும உணு, இவனுடைய முசுப்பிற்மேல்‌ மமேகந்கள பர்‌ 
வதமெனனும்‌ பரமத்தினால்‌ தங்குவது வழக்கம்‌. கூரான 
கெ | ம்புகளையு டைய அனள்வரிஷ்டரஸுரனைக்‌ கண்டு கேர 
பிகைகளும்‌ கோபர்களும பயந்தார்கள்‌. ராஜனே! பரக்‌ 
கள்‌ அ ்வஸுரனைக்‌ கண்டு பயந்து கே ாகுலத்திணின்று 
ஓடிப்போயின. அங்குள்ள கேரபர்களும கோபிகைக 
ஸம்‌ க்ருஷ்ணா! க்ருஷ்ணா!' என்று முறையிட்டுக்கொண்‌ 
டே அனனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தரர்கள. அப்பால்‌ மஹர 
னுபரவனாகஏய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனண்‌ கேரகுலமெல்லரம்‌ பயதி 
தினால்‌ தழதழத்திருப்பதைக்‌ கண்டு 'பயப்படவேண்‌ 
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டரம்‌' என்னும்‌ இணிய உசையினால்‌ ஸமாதானப்படுத்தி 
வருஷபாஸுரனை யுத்தத்திற்கு வரும்படி அழைத்தான்‌. 
“அட! மச்தபுத்தியனே! இளைஞர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
பயப்படுத துவ தனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? அஷ்டர்களில்‌ 
தலைவனே! உன்னைப்போன்ற அர்ப்புத்தியுடைய துஷ்‌? 
டர்களின்‌ கொழுப்பை அடக்குவதற்கரகவே காண்‌ 
இதேர இருக்கின்றேன்‌. ஆகையால்‌ இங்கு வருவசயரக? 
என்று மொழிக்து தனனைப்பற்நினவர்கஸின்‌ மனவரு த 
தங்களைப்‌ போக்குக்கன்மையனும்‌ அவர்களைக்‌ கைவீடர 
தவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ உள்ளங்கையால்‌ சோலைக்‌ 
தட்டி அசிஷடனுக்குக்‌ கோபத்தை விளைத துக்கொண்டு 
ஸர்ப்பத்தின்‌ உடல்போன்ற தன்புஜத்தை மணன்பனுடைய 
தோள்மேல்‌ சாய்த்து சின்றான்‌. அப்பால்‌ அவவரிஷ்டா 
ஸுரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இங்கனம்‌ கோ மிக்கும்ப டிசெய்‌ 
பப்பட்டுக்‌ குளம்பினால்‌ பூமியைக்‌ குற்‌ நிக்கிளரிக்கொண்டு 
உயரத தாக்கப்பட்ட வாலால்‌ மேகங்கள்‌ சு ழலப்‌ 
பெற்றுக்‌ கோபமுற்று ஸ்ரீக்ருஷணனைக்‌ கிட்டி வரம்தான்‌. 
அவன  கெரம்புகளின்‌ நுனியை முன்னே செரித்துக்‌ 
கொண்டு இமைகொட்டரத சிவந்த கண களுடையவனாகி 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு இந்த்ரன்‌ விழித்த வஜ்ராயுதம்‌ 
போல விரைவடன்‌ அவன்மேல்‌ எதிர்ச்தோடி வக்‌ தரன்‌: 
அப்பொழுது ஷுட்கூணயபூர்ணனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ 
அக அரிஷ்டரஸாரனைக்‌ கெரமபுகளில்‌ பிடி சதுக்‌ 
கொண்டு, ஒருயானை மற்றொருயானையைத்‌ சன்ளுவது 
போலப்‌ பதினெட்டடிகள்‌ பினனே தள்ளினான்‌. அமக 
னம்‌ பகவானால்‌ மின்னே தள்ளுண்டுவிழுக்த அவவரிஷ்டர 
ஸுரன்‌ விரைவுடன்‌ எழுக து உடம்பெல்லரம்‌ புழு 
கப்பெற்றுக்‌ கோபத்தினால்‌ மெய்மமறக்து பெருமூச்‌ 
செறிக்துகொண்டு மீளவும்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனை எதிர்த்தோ 
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னானை. அச்த ஸ்ரிக்ருஷ்ண னும்‌ தன்னை எதிர்த்து வரு 
கின்ற அவ்வஸு-ரனைக்‌ கொம்புகளில்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
காலால்‌ அமுக்கிப்‌ பூமியில்‌ விழத்தள்ஸி ஈரத்‌ துணியை 
முருக்கிப்‌ பிழிவதுபேரல முறுக்கிக்‌ கசக்கி அலன்‌ கொம்‌ 
வபுகளைப்‌ மிடுங்கக் கெண்டி அதனால்‌ அவனை அடித்தான்‌ 
அவனும்‌ அடியுண்டு விழுக்சான, மற்றும்‌, வள மல 
மூதி சங்களை விடுவதும்‌ ரக்தத்தைக்‌ கக்குவதும்‌ பர தங்‌ 
களை உதறுவ தும்‌ செய்து கண்கள்‌ சுழலப்பெற்று ப்சர 
ணன்கள்‌ கிளமபிப்பேரகையரறெ வருத்தத்தை அடைக்‌ 
தான்‌; உடனே மருதயுவின்‌ க்ருஹத்திற்குப்‌ போய்சீ 
சேர்க்தான்‌. தேவதைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானமேல்‌ புஷ்‌ 
பங்களை இழைத்து அவனை ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்கள்‌. 
மஹானுபாவனாகய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ இங்கனம அரிஷடா 
ஸு ரனைக்‌ கொன்று தன்ஜாதியர்களான இடையர்க 
ளால்‌ துதிக்கப்பெற்றுக்‌ கேோரபிகைகளின கண்களுக்கு 
மிகுகத ஸக்தேரஷூக்தை விளை க்துக்கொண்டு பலரரம்‌ 
னுடன்‌ கேரகுலத்திற்குன நுறைர்தரன்‌, இங்கனம்‌ 
கோகுலத்தில்‌ அற்புதமான செயலுடைய ஸ்ரீக்ருஷனன்‌ 
அரிஷ்டரஸுரனை வதித்து வாமுங்கரலக்தில்‌ தேதேவரிஷி 


யாகிய நரரதர்‌ கமஸனிடம வக்து மெ ாழிகதார்‌. 


ஸ்ரீசாசதர்‌ சொல்லுகிறார்‌ மேோசேவகியின்‌ எட்டால்‌ 
கர்ப்பமரயே கன்னிகை யசோதையின புதலவி. யசேர 
தையின்‌ பிள்ளையென்து ப்ரஸித்திபெற்ற ஸ்ரீக்ருஷ. 
ண னே தேவகியின்‌ எட்டரக்‌ கர்ப்பம்‌. பலசரமன்‌ சேவகி 
யின்‌ ஏழரங்கர்ப்பம்‌, வஸுதஜேவண்‌ உன்னிட ததிணினறு 
பயக்து அகத ரசமக்ருஷ்ணர்களைத்‌ தன ஈண்பனான இக்த 
ஈச்தகேோரபணிடத்தில்‌ கெசண்டுபேசய்‌ வைத்தரன்‌, அவர்‌ 
களே அரிஷ்டன்முதலிய உன்‌ ப்ருத்யர்களை வதித்தார்‌ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ செல்‌ லுிறார்‌:-— கம்ஸன்‌ காரதர்மொழிக்கத 
இவ்வசன ததைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ இர்த்ரியங்க 
ளெல்லாம்‌ கலங்கப்பெற்று வஸாஃஜேவனைக்‌ கொல்ல 
விரும்பிக்‌ கூரான கத்தியை எடுத்தான்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ 
5ரரதமஹர்ஷியரல்‌ வேண்டாமென்று தடுக்கப்பெற்று 
அவ்வஸுதேவனுடைய பிள்ளையே தனக்கு ம்ருத்யு 
வென்புதை காரதருடைய உபதேசத்தினால்‌ அறிந்து 
இருப்புச்சங்கிலிகளால்‌ வஸுே தவனை அவன்‌ பார்யையா 
கிய தேவகியுடன்‌ பக்தனஞ்செய்து வைத்தான்‌. பிறகு 
கரரதர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகையில்‌, கம்ஸன்‌ கே௫யென்‌ 
ணும்‌ ராக்ஷஸனணை அழைத்து (நீ போய்‌ ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
களை வதித்துவருவாம்‌' என்று சொல்லி அனுப்பினான்‌. 
பிறகு முஷ்டிகன்‌ சாணூரன்‌ சலன்‌ தோஸலகன்‌ முத 
லிய மர்த்ரிகளையும்‌ யரனைப்பாகர்களையும்‌ அழைத்து 
கல்வார்த்கசை சொல்லி உதஸாஹப்படுத்தி இங்ஙனம்‌ 
மொழிக்‌ தான்‌. 


கம்ஸன்‌ சொல்னுறோன்‌ :--ஓ வீரத்தன்மையுள்ள 
சரணூரனே! ஓ முஷ்டிகனே! மற்றுமுள்ள வீரர்களே! 
இசைச்‌ கேட்மீர்களாக. வஸளைதேவனுடைய பிள்ளைக 
னரயே ராமக்ருஷணர்கள்‌ கோகுலத்தில்‌ இருக்கின்றார்க 
னல்லவா? அவர்கள்‌ எனக்கு மருதீயுக்களென் று தெய்‌ 
வததினால்‌ அறிவிக்கப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
அவர்களே எத்த உபாயத்தினாலாவது இங்கே அழைக்‌ 
துக்கொண்டு மல்லலவீலையினால்‌ வ திக்கவேண்டும்‌. மல்லர்‌ 
கள யுத்தஞ்செய்வதற்குரிய ஒரு யுத்தாங்கத்தை ஏற்‌ 
படுத்தி௮ தில்‌ ஆணனைங்களை அமைத்து வைப்பிர்களாக, 
கரத்து ஜனங்களும்‌ நாட்டு ஜனங்களும்‌ ஆகிய அனை 
வரும்‌ அவ்வராஸனங்களில்‌ உட்கார்க்து யேேஷூடமாக 
மல்லயுத தத்தைக்‌ காண்பார்களாக, ஓயானைப்பாகனே! 


THE KUPPUSW AMI SASTA) 


2336 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [.௮-௬௬. 


மிகுக்ச மதியுடையவனே! கரன்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்‌ 
பாயாக, மதஜலம்‌ பெருகப்பெற்ற துதிக்கையின்‌ சே பை 
யால்‌ விளங்கும்‌ முகமுடைய குவலயாபீடமென்னும்‌ 
யானையை யுத்தரங்கத்‌ இன்வாசலில்‌ வைத்து அதன்‌ 
துதிக்கையில்‌ இரும்புச்கடியைக்‌ கொடுத்து வைக்க 
வேண்டும்‌. வஸு தேவனுடைய பிள்ளைகளான ரரமக்கு 
ஷ்ணர்கள்‌ வருவார்களரயின்‌ அவர்களே அந்தக்‌ குவல 
யரபீடத்தினால்‌ வாசலிலேயே வதிக்கவேண்டும்‌' என்‌ 
ரேன்‌. அப்பால்‌ அதைக்கேட்ட யானைப்பாகன்‌ மதிமயக்‌ 
கிக்‌ கமஸனை சேரச்கி 'மஹரரசஜனாகிய உன்னு பகிணி 
யின்‌ புதல்வர்களான சாமக்ருஷ்ணர்களை கான்‌ எங்கனம்‌ 
வதிப்பேன்‌? என்றான்‌. யானைப்பாகனால்‌ இங்கனம்‌ 
மொழியப்பட்ட தஅர்ப்புத்‌ தியுடைய கம்ஸமன்ன வன்‌ கூட்‌ 
டமரகச்‌ சேசர்ச்திருக்கின்ற எல்லோரும்‌ கேட்குமபடி 
மொழிர்தான. 


கமஸன சொல்லுகிறான்‌ :--சசன்‌ செரல்லப்போகிழ 
இவ்விஷயத்தை எல்லோரும்‌ கேட்பீர்களாக. கேட்டு 
இதை மனத்தில்‌ சிறுச்திக்கொள்வீர்சளாக. கான 
முதலேபிடித்துப்‌ பக்துக்களிடத்தில்‌ த்வேஷ்த் துடன்‌ 
கடப்பதற்குக்‌ கரரணம சொல்லுகிறேன ; கேளுங்கள்‌, 
மிகு த பரக்யமுடையவளும்‌ தாமசைமலர்போனற கண்‌ 
களுடையவளூமராகிய எனதாய ஒருகரல்‌ மச்தமாரு 
தம வீசப்பெற்றதும்‌ அசோகம மகிழ பாக்கு புனனை 
முதலிய மரங்கள்‌ புஷ்பித்திருப்பதுமாகய பெரிய ஒரு 
உத்யான த்தில்‌ உலரவிக்கொண்டிருக்தாள்‌. அவ்வத்‌ 
யானத்தில்‌ வண்டினங்கள்‌ சுழன்று கொண்டிருக தன. 
குயிலினங்கள நிறைக்‌ து கூவிக்கெரண்‌ டிருர்தன . மயிலி 
னங்கள்‌ நர்த்தனஞ்செய்துகெரண்டிருக்தன. குரங்கு 
கள்‌ பெரிய ஆரவாரத்துடன்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
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தன. இங்ஙனம்‌ அழகாரயிருக்கன்ற அவ்வுத்யரனம்‌அப்‌ 
பொழுது வஸச்தகரலமாகையால்‌ மிகவும்‌ அழகாயிரும்‌ 
தீது. பற்பலவகையான வருக்ஷங்கள்‌ அதன்‌ அழகை 
வளர்த்தன. பதிவாதையும ரு அஸ்னானஞ செய்து கன்னா 
அலங்கரித்‌ துக்கொண்டிருப்பவளுமாயெ என்தாய்‌ இத 
தகைய அவவுத்யான த்தில்‌ உலர விக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது கரமவேதனையால்‌ பரிதபித்துக்‌ தன்‌ கணவனை 
கினைத்தாள்‌. அப்பொழுதே அவ்வுத்யான த்தில்‌ பிறர்க்‌ 
குத்‌ தெரியாமல ஸஞ்சரிச்துக்கொண்டிருகத த. ரமிள 
னென்னும்‌ பெயருடைய ஒரு கக்தர்வன்‌ அ௮௫்கனம்‌ என்‌ 
தாய்‌ தனியே உலரவிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு 
அவன ஸமஸ்தப்ரரணிகளுடைய மனக்கரு ததையும்‌ உள்‌ 
ளபடி அழியுச்திறமையுடையவனாகையால்‌ அவளுடைய 
மனோபாவ ததையும்‌ அறிக்து புன்னகையோடு கூடின 
உரையும்‌ கேோக்கமும்‌ அமைக்து உக்ரஸேன னுடைய 
உருவம்பேரனறதுமாகிய உருவத்தைத்‌ தரித்துக காம 
விகாசத் தினால்‌ வருக்திப்‌ பதிவரதையும்‌ இஷ்டப்படி 
ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்பவளுமாகிய என தாயைக்கட்‌ 
டின்‌. அவள அவனுடைய உண்மையை அறியாதவ 
ளாகையரல்‌ அவனுடன்‌ கலத்து அவ்வனததில்‌ விளை 
யாடி.னான்‌. பதிவ்ரதையாயெ அவள்‌ அவனுடைய மனக்‌ 
கருத்து முதலிய அடையாளங்களால்‌ அவன்‌ தன கண 
வனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனென்பதை துறிக்து 
க்‌ வருந்திக்‌ கண்களும்‌ மனமும்‌ கலங்கப்‌ பெற்று 

துஷ்டனே ! தீ யரவன்ரி தர்ப்புத்தியுடைய நீ பெரியோர்‌ 
களரல்‌ சிச்திக்க த தகுந்த இத்தகைய பாபக ரர்யஞ்செய்‌ 
தனையே ' என்றாள்‌. நீண்ட புஜதண்டங்களையுடைய 
அம்த தரமிளனென்னும்‌ கக்தர்வன இக்கனம்‌ மொழி 


கின்ற அவளை மெல்லமெல்ல கல்வரர்த்தைகளசல்‌ ஸமா 
தானப்படுத்திக்கொண்டு மொழிச்தரன்‌. 
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கந்தர்வன்‌ செரல்லுகிறான்‌ :--பெண்மணீ! சகாள்கள்‌ 
கர் சர்வர்கள்‌; தேவனதைகளேரடொத்தவர்கள்‌; இக்தச 
னுடைய பரிசாரகர்கள்‌. மங்களஸ்வபரவமுடையவளே! 
கரங்கள்‌ மனுஷ்யர்களால்‌ அனுபவிக்கத்தகுற்த உங்‌ 
களைப்போன்ற மனறுஷூயஸ்தரீகளுக்கு எளிதில்‌ கிடைக்‌ 
கக்கூடியவர்களல்லோம்‌. பிறத்தல்‌ சரதல்‌ முதலிய 
பலவருக் தங்களுக்டெமான மாணிடர்களுக்கும்‌ அவை 
யெவையும்‌ திண்டப்பெறோாத சேவதைகஷஞக்கும்‌ கெடு 
வரசி உண்டு, ஆகையால்‌ காரங்கள்‌ வேண்டினாலுங்‌ 


கூடது இடைக்கக கூடியவர்களல்லேரம்‌. 


கமளன்‌ செல்லு£றுன்‌ என்‌ தரம்‌ இங்கனம்‌ 
மெரழிணனெற அகதக்கச தர்வனை ரோக்கிக கேரபத்‌் தினால்‌ 
இகச்தரியங்கள்‌ கலங்கப்பெற்று மீளவும மொழிசதாள. 


கம்ஸன தாய்‌ சொல்லுகிறாள :-—5 இவ்வாறு துட 
கரர்யத்தைச்செய்து மீளவும எதுக்காக எனனை கலல 
வாரத்தை சொல்லுகிறாய்‌? பூமி ஜலம அகனிலரயு ஆகர 
சம சந்த்ரன ஸூர்யன்‌ திசைகள்‌ கரலம்‌ கர்மம்‌ காலே 
மால ஸகதயைகள ஆசிய இவை பசராணிகணினபுண்மபச 
பற்களுக்கு ஸரக்ஷிகள்‌. இவைகளை யெல்லாம பொருள்‌ 
செப்யாமல்‌ துர்ப்புததியுடைய நீ எனனை 1] மலினமரக்கி 
னை காட்டின்‌ இடையிலிருக்கனெற தாமரையோடையை 
மத்தகஜம்‌ கலக்கிப்பா ழசெய்வதுபோல உத்யரனவன த்தி 
னிடையி லிருக்கனற பரிசுததையான எனனை கீ லோக 
வேத மரயரதைகளைக்‌ கடக்து மலினஞ்‌ செய்தனை. 
தேவர்களில்‌ அதமனே! அத்தகைய துர்ப்புத்தியடைய 
மீ என்னை என்னென்று நல்வார்த்ைதை செரல்லு- ன தனைசி 


இல ர ன ன னை ன சைவ வைக வைவவையகமை அவ. 


1 மலின மாக்குதல்‌-அழக்குடையதாகச்செய்தல்‌-தோஷமுடைய 
தாகச செய்தலே ன்று கருத்த . 
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கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌: என்தரய்‌ இங்கனம்‌ மொழி 
கையில்‌ அக்கக்தர்வன்‌ சாபங்கொடுப்பளோ என்னவே 
என்று பயக்து மீளவும்‌ அவளைக்‌ குறித்து மொழிக்‌ 


தான. 


கந்தர்வன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -தாமசையிதம்‌ போன்ற 
கண்களுடையவளே ! மனுஷ்ய ஸ்த்ரீகளோடு தேவதை 
கள்‌ புணர்வது அனுலேரமமென்றும்‌, தெய்வமடக்தை 
யர்களோடு மனுஷ்யர்கள்‌ புணர்வது ப்ரதிலோமமென 
அம பெரியோர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. தாமரைமலரின்‌ மண 
முடையவளனே! ஆகையரல்‌ சரன்‌ அபராதஞ்‌ செய்தவ 
னல்லேன. மற்றும்‌, என்னுடைய ஸங்கமத்தினால்‌ 
உனக்குச்‌ செல்வம மதி மிகுக்த உத்ஸாஹம்‌ இவை 
யுடைய புதல்வன்‌ பமிறப்பான. எவவிதததினும எனவீர்‌ 


பம்‌ வீணாகரது. என்வார் த்தையும்‌ பொய்யாகர து: 


கமஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--பெருஃபுகமுடைய என்‌ 
மாதா இசுனம்‌ கூறுகின்ற அக்கந்தர்வன்மேல்‌ மிகுக்து 
கேரபமுடையவளனரகி மிகவும கிடைக்க அரிதான பதிவ 
சதரகரமத்தை இழக்கசேரிட்டமையால்‌ வருர்தி மொ 
மிக்தான்‌. 


கமஸன்‌ தாய்‌ சொல்லுகிறாள்‌ :- ரீ லோகவேதமச்‌ 
யாதைகளைக்‌ கடக்தவன்‌; ஸதாசார த்தை உதறினவன்‌) 
லேரகததிலும வேதத்திலும்‌ சிஷே.திக்கப்பட்ட ஈடத்‌ 
தையில்‌ இருப்பவன்‌. இததகைய உன வீர்யத்திற்குப்‌ 
பிறக்கும பினை கொடுக்தன்மையுடையவனும்‌ ஸஹ 
ஸம்‌ முதலிய துர்க்குணங்கள்‌ ௮மைக்தவனும்‌ கற்குணவ 
கனற்றவனும்‌ தேவதைகள்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ தாபஸர்‌ 
கள்‌ இவர்களால்‌ மிக்ரஹிக்கத்‌ தகுக்தவனுமாயிருப்‌ 
பரனாக. 


2௦40 ்தீபாகவதம்‌ [௮-௧௬௬ 
கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-— அவள்‌ இங்கனம்‌ கேரப 
மூற்துச்‌ சொல்லிக்கொண் டிருக்கையில்‌ அக்கர்தர்வன்‌ 
சாபங்கொடுப்பாளேச என்று பயக்து “ஆனால்‌ அவன்‌ 
உன பக்துக்களுக்கே சகருவாயிருப்பானாக? என்று மெ 
ழிக்து அ௮க்தர்த்தானம்‌ அடைக்தான்‌. அவன்‌ பேரண 
பின்பு பெரும்புகழுடைய என்மாசா தன்வ்ருத்தாக்தம்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாதபடி கருஹத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ச்தரள. அப்பால்‌ அவள கர்ப்பர்தரித்து ப்ரஸவகர 
லம கேருகையில்‌ என்னைப்‌ பெற்றாள்‌. என்று ஜ்ஞானாதி 
குணங்கள்‌ சிறைக்த மஹசனுபாவசரன காரதமஹர்ஷி 
இக்த வருததாச்தத்தை ஒருகரல்‌ எனக்கு மொழிக்தசர்‌, 
அஅ முதற்கொண்டு கரன்‌ பசதுக்களில்‌ துஷடத்தன 
முடைய அவரவர்களை தவேஷித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌, அவர்களும்‌ என்னை தவேஷிந்றோர்கள்‌. இது 
உங்களுக்குத்‌ தெரிக்தவிஷயமே யல்லவா! ஆகையால்‌ 
துர்ப்புத்தியுள்ள உக்ரஸேனன கெடுகினைவுளள தேவ 
கன துஷ்டனாகிய வஸுதேவன இவர்களையும்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சேர்கத மற்றுமுள்ள துர்ப்புத்திகளையும்‌ கரன்‌ 
வதஞ்செய்யினும்‌ எனக்குத்‌ தோஷம்‌ உண்டாகாது, 
ஏனென்றால்‌, நரன கக்தர்வணிடத்தினின்று பிறக்த 
வனேயன்‌ நி உக ரனளேனணிடத்தினின்று பிறகதவனன்‌ று 
ஆகையால்‌ சான ராமக்ருஷணர்களைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று மன இரக்கமின்றிக்‌ கட்டனயிடுகன றேன. இந்த 
வஸுதேவாதிகளும மிகுக்த பலமுடைய குவலயர 
பீடமெனனும யானையினால்‌ வதிக்கப்பட்ட இளைஞர்க 
ளான அசத சாமக்ருஷணராகளை உபஹ ரரமாகக்கெரண்டு 
பரலோகத்தில்‌ வைவஸ்வதன முதலிய தேவதைகளை உத 
தேசித்துச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையை ஈ௩டத்தி அவர்‌ 
கள்‌ போன வழியைத்‌ தொடர்கது போவரர்களாக, 
வஸுதேவன்‌ உக்ரஸேனன நந்தன தேவகன இவர்‌ 
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களும்‌ கேரபாலர்களும்‌ யரதவர்களூம்‌ அவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்த மற்றவர்களும்‌ வதிக்கப்படுகன்ற தங்கள 
குழம்தைகளைக்‌ கண்குளிரக்‌ காண்பார்களாக. மற்றும்‌) 
காட்டிலுள்ள ஜனங்களையும்‌ வரவழையுங்கள்‌. அவர்‌ 
களும்‌ வம்து மல்லயுத்ததைதை யசேஷடமாகப்‌ பார்க்கட்‌ 
டம்‌. அட! யரனைப்பரகனே! ஈல்லியற்கை யுடையவனே! 
நீ குவலயாமீட மென்னும்‌ யானையை யுத்தாங்கததின 
வாசலில்‌ கொண்டுவக்து வைத்திரு. அதைக்‌ கொண்டு 
என்‌ சதருக்களான அப்பாலகர்கரே வதிததுவிடு: 
சதுர்த்தசியினனறு விதிப்படி சனுர்யாகத்தைத்‌ தொ 
டசி நடத்துங்கள்‌. மம விருப்பங்களைப்பெய்கின்‌ ற பூத 
நரதனான ருத்ரனைக்‌ குறித்துப்‌ பரிசுத்தமான பசுக்களை 
வெட்டுக்கள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ --நீதிசாஸ்த்சச்தின கருத்‌ 
தை அ௮றிக்த அககமஸன இங்கனம மக்தரிகள்‌ முதலிய 
வர்களுக்கு ஆஜஞரபித து யதுமரேஷிடனான அக்ரூ 
சனை அமைத்துச்‌ தன்‌ கையினால்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு இனிதாக மொழிர்தரன்‌. 
கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ஓ சரனபதி (சானஞ்‌ 
செய்வதில்‌ பின்வரங்காத மஹானுபாவனே!) எனக்கு 
ஸ்னேஹிதர்களால்‌ ஆகவேண்டிய கரர்யம இன்று 
இருக்கிறது. அதை எனது ஸ்னேஹிதனாகய நீ ஆதர 
வுடன்‌ கடத்தவேண்டும்‌. போஜர்களிலரவது வ்ருஷணி 
களிலாவது உன்னைக்காட்டிலும்‌ மிகுக்க ஹிதமான 
வன்‌ எவனும்‌ கிடையாது. ஆகையால்‌ இக்தரன விஷ்ணு 
வை அடைந்து தன்‌ விருப்பம்‌ சிறைவேறப்பெற்றாற்‌ 
போல கரனும்‌ மிகப்பெரிய கார்யங்களையும்‌ கிறை 
வெற்ற வல்லவனாகிய உன்னை அடைகச்து என்மனோரதம 
கைகூடப்‌ பெற விரும்புகிறேன்‌. நீ ஈச்தகோகுலத்திற்‌ 
குப்‌ பேவரயரக. அங்கு வஸுதேவனுடைய பிள்ள 
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கள்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களை இர்த ரதத்தின்மேல்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு வருவாயாக. காலதாமதஞன்‌ செய்ய 
வேண்டாம்‌. விஷ்ணுவைப்‌ பற்றினவர்களான தேவதை 
கள்‌ அந்த வஸுதேவபுத்ரர்களை எனக்கு மீருத்புவாக 
ஏற்படிதிதியிருற்கிறார்களல்லவர? ஆகையால்‌ உபஹச 
சங்களோடு கூடிய நந்தன்‌ முதலிய கோபர்களுடன்‌ 
அவர்களை இவ்விடம்‌ அழைத்‌ துக்வகரணடு வருவாயாக, 
உன்னால்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவ து சேர்க்கப்பட்ட 
அவர்களை ரன மருதயுவைப்பேரனற இ௫சதக்‌ குவலயர 
பீடமென்னும்‌ யாணையினால்‌ வதிப்பிக்கிறேன்‌. ஐருகரல்‌ 
அகத யரனையிடத்தினணின்று தப்பித்துக்‌ கெரள்வார்க 
ளரமின இடிகளபோன்ற சரணூசாதி மல்லர்ககரக்‌ 
கொண்டு வதிப்பிக்கிறேன்‌ அவர்கள முடிக்துபோகை 
யில அருத்தமுற்றிருக்கனற வஸாுஜதேவன்‌ முதலிய அவர்‌ 
களது பகதுககளான வருஷணிகனையும போஜர்‌ 
களையும்‌ தரசார்ஹாகளையும கொனறுவிடிவேன்‌. கிழத்‌ 
தனம வர்தபினபும இனனும்‌ ராஜயததை வருமபுகிற 
என தந்தையாரான உகரணேனனையும அவன ப்சா தரவரன 
தேவவகனையும, மற்றும்‌ எனககு எவரெவர்‌ த்வேஷிக 
ளோ அவராகளெல்லோரையும வதித துவிடுவேன . கண்ப 
னே! இங்ஙனம்‌ செய்கையில்‌ பினபு இப்பூமண்டலம்‌ சத 
ருக்களாகிற முள்ளுகளெல்லாம தொல்க்து சுத்தமரய்‌ 
விடும்‌. ஜராஸகதன எனக்குக்‌ குரு. தீவிவிதனென்னும்‌ 
வசன ரன எனக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்கிடமசன கண்பன்‌. 
சம்பரன்‌ நரகன பரணன இவர்களும்‌ என்னிட த திலேயே 
மிகு்த கட்புடையவர்கள்‌. நான அவர்கவாக்கொண்டு 
¥தேவபக்ஷத்திலுள்ள மன்னவர்களையெல்லரம்‌ வதித்‌ 
துப்‌ பூமியை ஆண்டுவருவேன. நீ என்‌ மனத்திலுள்ள 
இர்த வீஷயங்களையெல்லரம்‌ ஈன்றருக ஆராய்ச்தறிர்து 
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பரலர்களாரன ரரமக்ருஷ்ணர்களைச்‌ சீக்ரதீதில்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு வருவாயாக. இங்கு நடக்‌ 
கும்‌ தசனுர்யாகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்காகவும மதுரரபுரி 
மின்‌ அழைப்‌ பார்ப்பதற்காகவும்‌ கான அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வரச்சொன்னதாகச்‌ சொல்லி அழைப்பாயாக. 

கம்ஸன்‌ இங்கனம்‌ மொழியக்கேட்ட அக்ரூரன்‌ 
சொல்‌ லுஅறான்‌ :-தன்‌ னுடைய மரணமாறெ கெடுதியைப்‌ 
போக்கடி தீதுக்கொள்ளவேண்டு மென்கிற உன நினைவு 
அமயெதஜதே. ஆயினும்‌ தெய்வமே பலன்‌ கெடுக்க 
வேண்டுமாகையால்‌ பலன்‌ ஸித்திக்கிலும்‌ ஸித்இக்கரமல்‌ 
தவறிப்போயினும்‌ அவற்றில்‌ கலக்கமின்றி இரண்டை 
யும்‌ ஸமமாகப்பாவித்துக்கொண்டி கார்யங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தரங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
ப்ரயோஜனங்கள்‌ தெய்வத்தினால்‌ தநிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பினும்‌ அவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று மேனமேலென 
முயற்சி செய்கின்றார்கள்‌. கடைசியில்‌ ஸுகத்திற்காகச்‌ 
செய்த முயற்சியால்‌ துக்கக்சை அ௮டைகனருூாகள்‌, 
ஒருகால்‌ தெய்வம அனுகூலமரயிருக்குமாயின்‌ ஸுகத்‌ 
சையும்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. பிறனுக்குத்‌ துயரத்தை 
விளை விக்கவேண்டுமென்று முயன்று தாங்களே துயரக்‌ 
தை அடைவதும்‌ உண்டு. பிறனோவென்றால்‌ ஸுகத்தை 
யே அடைவான்‌. ஆயினும்‌ கஈரன உன்னுடைய கட்டளை 
மின்படி நட.க்கன்றேன. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அக்ரூரன்‌ இங்ஙனம்‌ மெர 
ழிகையில்‌ கம்ஸன்‌ அவனைப்‌ பாசத்து 'கல்லது கான 
போய்வருகியேன்‌' என்து அவனிடம்‌ அனுமதி பெற்றுக்‌ 
கெரண்டு மக்தரிகளையும்‌ கட்டளையிட்ட அப்பித்‌ தன க்ரு 
ஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. அக்ரூரனும கம்ஸனால்‌ வீடப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்‌ க்ருஹச் திற்குப்‌ போனான்‌. முப்பத்தாருவது 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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கேசஸம்ஹாரமும்‌, நாரதர்‌ வந்த 
ஸ்ரீ கருஷ்ணனுக்கு மேல்கடக்க 
வண்டிய கார்யகசளைக்‌ கூறுதலும்‌, 
வ்யோமாஸுரவதமும்‌ 


ட்ட டை அ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :--கம்ஸன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
வதிக்கும்படி அனுப்பின கே௫யென்னும்‌ மஹாஸ-ுஈரன்‌ 
மனோவேகமுடைய பெரிய குதிரையின்‌ உருவம்‌ பூண்டு 
குளம்புகளரல்‌ பூமியைப்‌ பிளப்பதும்‌ பிடரிமயிர்களால்‌ 
ஆகா.பத தில்‌ ஆங்கரங்கு சிறைக்கிருக்கின்ற மேகங்களை 
யும்‌ விமானங்களையும்‌ இப்படி அப்படி. உதறித்‌ கள்ளு 
வதும்‌ கனைப்புகளால்‌ எல்லோரையும்‌ பய முறுதீதுனவ 
தும்‌ செய்துகொண்டு கே ரகுலத் திற்கு வகதரன. அகன்ற 
கண்களும்‌ பொந்துபேரலப்‌ பரர்த வாயும்‌ நீண்டு பருத்‌ 
துப்‌ பெரியதுமசன கழுத்தும்‌ அமைக்து பெரிய நீல 
மேகம்போன்று ஸ்ரிக்ருஷணனைக்‌ கெரல்லவேண்டு 
மென னுங்‌ கெரடிய நினைவுடையவனும்‌ ப்ரஸிததி 
பெற்றவ னும ரசிய அலவஸாரன கமஸதனுக்கு ஹிதஞ 
செய்‌.பவிரும்பிக்‌ கேரகுலத்தை நடங்கச்செப்து கொண்டு 
அதற்குள்‌ அழைக்தரன்‌. ஓரு பயழுமினறி ஸுகமர 
மிருககனெிற கொதகுலத்தைத தன கதனைப்புகளரல்‌ பயப்‌ 
படித துகன்றவனும்‌ வரல்மமிரகளால்‌ மேகங்களை ௪ 
சுழஎறு சிதறும்படிதன்னூுரன ற னும்‌ யுத்தளஞசெப்யத 
தனனைத்‌ தேடிக்கொண்டு வருகன றவனுமாகய அக 
கேசயைக கண்டு எதி2ர வர்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன அவனைச்‌ 
சண்டைக்கு ௮ரும்படி அழைததரன. அக்கேசியும்‌ 
கோபத்தினால்‌ ஸிமஹமபேோலக்‌ கர்ஜனை செய்தான. 
அபபால்‌ அவ்வளுசன்‌ தனனை யுத்தத்திற்கு அழைக்‌ 
இனற ஸ்ரீகருஷணனைக்‌ கண்டு முகததினால்‌ ஆகாயத்‌ 
தைப்‌ பருகுபவனபேோனறு பெருங்கேரபமுற்று எதிர்த்‌ 
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தோடி வந்தான்‌. எவர்க்கும்‌ ஏதிர்க்கமுடியா தவனும்‌ 
கொடிய வேகமுடையவனும்‌ கடக்கமுடியாதவனுமாயே 
அவ்வஸாரன்‌ தாமரைக்கண்ணனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
மின்கால்களால்‌ உதைததரன. ஸ்ரீக்ருஷணன அகத்‌ 
அடியைத்‌ தன்மேல்‌ படவொட்டாதபடி தப்பித்துக்‌ 
கெரண்டு வஞ்சித்து அவ்வஸாரனெத்‌ தன்னை அடிப்ப 
தற்காக நீட்டின பாதங்களில்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு சுழற்‌ 
நிக்‌ கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தைச்‌ சுழற்றியெறிவதுபோல 
அவலிலயாக நூறு வில்‌்லளவு தாரத்தில்‌ வீசியெறிக்து 
கின்‌ நிருக்தான்‌, அக்கேி கீழே விழுக்து மூர்ச்சித்து 
ப்ரஜ்ஞை தெளியப்பெற்று மீனவும்‌ எழுக்து கோபத்‌ 
தினால்‌ வாயைத்‌ திறம்‌ தகெரண்டு வலிவுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை எதிர்த்து லக்தான்‌. அப்பொழுது அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனும்‌ பயமின்றிச்‌ சிரித்துக்கொண்டே ர்ப்‌ 
பத்தைப்‌ பரழ்ழியில்‌ நுழைப்பதுபோல அம்தக்‌ கேசியின்‌ 
வாயில்‌ இடக்கையை நுழைத்தான்‌. அவ்வஸுஈரண்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய புஜக்சைப்‌ பற்களால்‌ கடிக்கப்‌ 
பார்க்கையில்‌ அப்புஜத்தை ஸ்பர்சித்த மரத்சத்தில்‌ அவ 
னுடைய பற்களெல்லாம்‌ பழுக்கக்‌ கரய்ச்சின இரும்பை 
ஸ்பர்சித்தாற்போல உடனே உதிர்கதுபோயின. அவ்‌ 
வஸுரனுடைய தேஹத்தில்‌ ப்ரவேகித்த மஹானுபாவ 
ணை ஸ்ரீ க்ருஷ்ணா னுடைய புலமே/ வென்றால்‌ சகதஸை 
செய்யரமல்‌ உபேக்ஷிக்கப்பட்ட ஜலேரதரலியரதிபேோல்‌ 
வளர்க்கது அந்கேசியஸுாரன்‌ மேஅ்மேலும்‌ கன்கு 
வளர்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய புஜச்கினால்‌ ர வாஸம்‌ 
தடைபடப்பெற்றுப்‌ பாதங்களை உதைத்து உடமபெல்‌ 
லரம்‌ புழுங்கவும கண்கள்‌ சுழலவும்‌ பெற்று ப்ராணன்‌ 
களை இழந்து மலவிஸர்‌ ஜனஞ செய்து பூமியில்‌ விழுக்‌ 
தான்‌. இரண்டுருணடு மீண்டபரஹுுதண்டங்களையுடைய 


2௦40 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௬௭, 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ . பக்வமசன வெள்ளெரிப்பழகசபோல 
வெடித்து ப்ராணன்களை இழந்த அந்தக்‌ கேசியின்‌ 
சரீரத்தினின்று தன புஜத்தை வாங்கிக்கொண்டு கிறி 
துங்‌ கர்வமின்றி அனாயரஸமாகச்‌ சதருவைக்கெரன்னு 
புஷ்பவர்‌ வங்களைப்‌ பொழிகின்ற தேவதைகளால்‌ துதி 
செய்.பப்பெற்றிருக்கரன்‌, மன்னவனே! பிறகு பாகவத 
ஸ்‌ ரேஷ்டரும தேவரிஷியுமாகிய சாரதா கம்பீரமான 
செயல்களையுடைய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாணிடம்‌ வது ஏகரக்தத்‌ 
தில்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிசதரர்‌. 

சரரதர்‌ சொல்லுறோர்‌ -சருஷண ! க்ருஷ்ண! 


அளவுக்கு உட்படாச ஸ்வரூப ஸ்வபாவஙகளு டைய 


வனே ! அளவற்ற ஆச்சர்யசக்தியுடையலனே ! ஜகத்‌ 
சு உ: ்‌ 3 | 5 ‘ ச த்‌ 
திற்கெல்லரம சியரமகனே ! நீயே ப்ரஹ்மர இகளுக்கு 


அகதசாதிமாவரமிருசது ஸ்ருஷ்டி முதலிய கரர்யங்‌ 
களை கடத்துகினறனை. டடத ஆல்‌ ற்கும்‌ அதி 
லுள்ள ஸமஸ்த வஸ்துக்களுக்கும நீயே ஆதாசமரகை 
யால்‌ வரஸுஈசதேவனென்று கூற்ப்படுின்‌ றணை. ந எல்லர 
வற்றையும்‌ ஆதாரமாக வுடையவன்‌. பர்தர்களரல்‌ 
மிகவும விரும்பப்படுகின றவனே (கீ உன பக்தர்களின்‌ 
விருப்பத்தை கிழைவேற்றும்பொருட்டே இங்கனம்‌ 
அவதரித்தனையனறி உன்னவதாரதிதிறகு வேறுகரர 
ணம கிடையாது). கீ சேதனர்களைப்போல்‌ கர்மத்‌ 
திற்கு உட்பட்டு ஈடப்பவனல்லை. நீ ஸமஸ்த பூதங்களுக்‌ 
கும்‌ அக்தசா தமரவாயிருப்பவள்‌. கட்டைகளில்‌ பற்தி 
யெரிகன ற அக்ணி அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்டப்‌ 
பெறா திருப்பதபோல ஸர்வரக்தரரதமரவாகிய மீ அவற்‌ 
தின்‌ தோஷககள்‌ தீண்டப்பெருமல்‌ எனதும்‌ ஒருவாறு 
மிருப்பவன. அ சணிக்கட்‌ டையில்‌ அக்ணி மறைக திருப்‌ 
பதுபோல மீ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ உள்ளே புகுக்‌து 
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மறைக்து அவைகளுக்குப்‌ புலப்படா இருக்கின்‌ றனை. நீ 
ஹ்ரு தயகுஹறையில்‌ வாஸஞ செய்பவன்‌; எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரித்தவன்‌: ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய மமஸ்சஜீவாக்‌ 
மாக்கலாக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷண்னாகையரல்‌ மஹாபுருஷ 
னென்று கூறப்படுகின தனை, மய அம்தஜீிவாதமாக 
களுக்கு மேலரன அதிபதி. இத்தகைய நி தனையே 
ஆகசரமாகவுடையவனுகித்‌ தன சரீ ரமரன ப்சகானத்‌ 
இன கரர்யமாகிய மரத்து முதலிய தத்த்வங்களைத்‌ 
தானே கன ஸங்கல்பத்‌ இனால்‌ முதலில்‌ படைக்கின்‌ மனை. 
ஜகதீச! ஸத்யஸங்கல்பனை நீ அுக்கச்‌ தக்ச்வங்களால்‌ 
ப்ரஹ்மசேவன்‌ மதல்‌ பூச்சி புழமுவசையிலுனன இகத 
ப்சபஞ்சகத்தை யெல்லாம்‌ படைத்து அதைக்‌ கரப்பதும்‌ 
அழிப்பதும்‌ செய்கன ம. அச்‌ தன்மையுள்ள நீ பூமிக்‌ 
குப்‌ பாரமாயிருககன உ தைதீயர்கள்‌ ப்ரமதகணங்கள 
சரக்ஷஸர்கள இவர்களை அுழிக்கும்பொருட்டும்‌ ஸதை 
புருஷர்களை சக்ஷிக்கும்பொருட்டும்‌ அல தரித இருக்கின்‌ 
றன. குகிடையின உருவக தரித்து வர்க கேசியென னும்‌ 
அஸாரனை இப்பொழுது நி அனாயராஸமைாக வதிக் சனை, 
இன எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஆரர்தமரயிருக்கன்‌ றது. இது 
எங்கள்பரச்யமே. சேவைகள்‌ இவனுடையகளைப்பைக்‌ 
கேட்டமாதரதீதில்‌ பயம து விவர்க்கதனைத அறக்கின்‌ 
றார்கள்‌. ஆகையால்‌ இச்தப்‌ பாபிஷடனை நீ வதஞ்செய்‌ 
தது யுக்தமே. ப்ாபூ/ கானையினன றைய தினம சா ஹாரன்‌ 
முஷகன இவர்களையும்‌ மற்றும்பல மல்லர்களையும்‌ 
குவலயச பீடமென்னும்‌ யரனையையும கமஸனையும்‌ நீ 
வதிக்க கான பார்க்கப்பேோ கிறேன்‌. அதன்பிறகு சங்கன்‌ 
யவனன்முரன நரகன்‌ இவர்களை நீ வதிக்க நரனபரர்க்கப்‌ 
போகியேேன்‌. அப்பால்‌ இர்தரனுடைய உதயானவனக்‌ 
இணினறு பாரிஜாதவருக்ஷூத்தைக்‌ கொண்டு வசப்‌ 
போகின்றதனை. அதற்காக உன்மேல்‌ எதிர்த்து வருகிற 
A 
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இச்த்ரனைப்‌ பரிபவஞ்‌ செய்யப்போனெறனை. வீர்யத்‌ 
மையே பர்தயம முதலியனவரகக்கொண்டு வீரர்களான 
பீஷமகன்‌ முதலியவர்களின்‌ பெண்களாகிய ருக்மிணி 
முதலியவர்கரே மணம்‌ புரியப்பேோகின்‌ றனை. ஐஜக2பத/ 
சருகனைச்‌ சரபதிதிணின்று அிடுவித்கப்‌ பேன நனை. 
தீவாரகையில்‌ ஜாம்பவதியை மணம்‌ புரிவதுடன்‌ 
ஸ்யமக்கக மணியையும்‌ பெறப்போகின்றனை. மசணம்‌ 
அடை*க ப்ரரஹ்மணபுதய ர்க உன்ஸத ரன மரக வை 
குண்ட லோக த்தினி எற கெ ரண்டு து கெடுக்கப்‌ 
போகின்றனை, பிற்கு பெனண்ட்ரகனெ நிக தப்பே கின்‌ 
றஐனை. அப்பால்‌ காசிப்‌ பட்டண தைத்‌ கொளு? தபோ 
இன றனை. தநகவக்‌ த்சன வ திக்கப்பேர கன ரணை, தரம்‌ 
புதானுடைய சாஜ்ஸமியயாகத்தில்‌ பூமி பர லச 
விக்கப்போலிணன்‌ றன. இவற்மையெல்லரம்‌ கரன்‌ ப: க்‌ 
கப்பேோகன்றேன்‌. மர்றும, ந தவரரகையில மாசு 


ப] அ ச கு ௪ ௪ ௪ 
செப்து சரண) பூரியில்‌ பண்டி தராதரம்‌ பர. மத 


ருத்‌ 
வசி 

சவைகளாரனண எக்த சரசம்‌ செயல்களை டச்சப்‌ “பின 
தனையே, அவற்றை மலலாம்‌ நரன பர, கசபமேரகி 
மென. அப்பரல்‌ கரலத்தைச்‌ சரீரமாகவுடைய நீ அர்‌ 
ஜுனனணுக்கு ஸரரதஇய ரமி து Lp பாத்த கந்‌ 
கும பொருட்டுப்‌ பல அ சக்ஷ்ள றி ககணக னள 
ஸைனயககளை அ 2 நத தர பரரக்கபபேரக்மே லை 
! அபஹதபரப்மத்வம முதலிய குணங்கள்‌ அமை 
கே௮லம ஜீஞாறைக தஸ்வரூப ண பசுபபன.௭. ௮னவழ்ற 
ஆரந்தமயமான சன்ஸவரூபத்தை அனணுபவக்கைபரல 
ஸமஸ்த கரமங்களும்‌ நிறைவேறப்‌ பெறறவன/ அவரப்த 
ஸ்மஸதகாமறா; ஸதயனஙகம்பன்‌; மூயனந கரரயம 


எதுவும்‌ வீணகப்‌ பெராத வி௫த்சசக்தியுடையவன்‌. தண்‌ 


1. ப்பாபங்களற்றிருக்கை, 


௮-௩௭ ,] தசமஸ்கநதம்‌, 2349 


தேஜஸ்ஸினால்‌ மாயையின்‌ குணறகளான ஸத்தவாதி 
களுடைய ப்ரவாஹத்தை என்றும்‌ உதறியிருப்பவன; 
ஷாட்குண்ய முர்ணன்‌; ஸர்வேமாவரன்‌. இத்தகையனான 
உன்னைச்சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. நீ தன்னையே தனக்கு 
ஆதாரமாக வுடையவன்‌; பூமி முதலிய பூதங்களைக்‌ 
கொண்டு தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ சதேவாதிஸ்ரு ஷடியை 
நட த்தினவன்‌. இப்பொழுது லீலைக்காக மாணிட உரு 
க்கை ஏற்றுக்கெ சண்டி ருக்கின்‌ உண. ய ரகவ களுக்கும்‌ 
வரு ஜரிஎருக்கும்‌ ஸரத்வதர்களுர்கும்‌ பரரவாஹியரா 
மிருக்‌ ன்றனை. உன்னைச்‌ சாணம்‌ ௮டைகின்‌ ன. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ —பாகவதபபெஷீடராகய 
கரரதமுணிவர்‌ இங்கனம்‌ யாதவர்களுக்குப்‌ பதியான 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண கமஸ்கரித்து அவனால்‌ அனுமதி கெரநிக்‌ 
கப்பெற்று அவனுடைய கரட்சிம்‌ ல்‌ களிபபுற்றிருப 
ணும்‌ தடு காரண்ண்ிடுமென்னும்‌ வி Cas மரறப 
பெருமலை இழும்பிச்‌ சென்றார்‌. கேோகுலள் தித்த ஸுகம்‌ 
விளைப்பவனுட்‌ உறரணனுபாவனணுமாகிய ஸ்நிச்ருஷ்ணனும 
யத்தத்தினால் கேசியைவயித து அன்பர்களாரன இடைப்‌ 
பிளணளுடன்‌ பசுர்கனேை பேய்ச்‌ துக்கொண்டு நந்தான்‌. 
ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷணன முதலிய அச் சஇடைப்பிளளைகள்‌ 
சிவர திருடர்கனெனறும்‌ கலர த அதற்க பட பபப 
கரக்கிரவர்களென்றுகச்‌ ஏற்படுதிகிச்கொண்சி சிலாயன 
மென்னும்‌ அளையாட்டு விளயா டினா ர்கள்‌. மரனகதுசே! 
அனரகணில்‌ சிலர்‌ 5 சிலர்‌ 
அர்களிடத்தினணினறு கரர்‌றவர்களா யிறாந்தார்கள்‌. 
மற்றவர்‌ ஆடுகளாமிருச்சார்கள்‌. அவர்கள இங்ஙனம்‌ 
மூன்றுவகையாகப்‌ பிரிக்‌ து கவடு ன. அப்‌ 
பொழுது மய னுடைய பிள்ளையும்‌ * மஹாகாயனுமாகிய 


1. மஹாசாடன்‌-பெரிய சரீரமுடையவன்‌, 


2350 ஸ்ரீபாகவ தம [அ-௩௭, 


வ்யோமனென்னும்‌ அஸுரன்‌ இடைப்பிளனைகளின ௨ரு 
வம்போன்ற உருவக்தரித துப்‌ பெரும்பா லும்‌ தான்‌ திருட 
னாகவே இருர்து ஆடுகளரயிருர்த இடைப்பிளலாகள்‌ 
பலரையும்‌ எடுத்‌ துக்கெரண்டு போனான்‌. அஙகனம 
கொண்டுபோன கேரபர்களையெல்லரம்‌ அமமஹாம க, 
ரன்‌ பர்வத குறையில்‌ வைத்து அகன்‌ தவாரததைப்‌ 
பாறையால்‌ மூடிவைதக்சாரன. விளையாட்டிங்கரணகு ஜக்து 
கேரபர்களே மிகுகதிருக்தரச்கள்‌, ௮பபொழுது ஸத புரு 
ர்‌ களுக்‌ ஆச்‌ சரணநு கெரடுப்பவனாசி.. ஸ்ரீச்ரூ. ணா. 
அர்த வ்யோமாஸாுரனுடைய கரர்யத்னை அநிக்து 
ஸீம்ஹம்‌ செர்சாயைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌, கேரபர்களைக 
கொரண்டுபேோகின ற அவ்வஸுபனை வலிவுட மிடிக்துக்‌ 
கொண்டான்‌. மஹாபலிஷ்டனாகய அல்லன பா அப்‌ 
பொழுது பெரிய பர்வசம்பேரனற உண்மையான்‌ தண்‌ 
அருவத்தைதகர்தது ஸ்ரீக்ருஷணா ஏ பிடி த்‌ துக்கொண 
ட சற்கு வருக்கம்‌ தன்னை அனணிடத்தனின று வீடு 
வித்துக்கொள்ள விரும்பியும்‌ அதற்கு வல்லணாகவிலஸ, 
அப்பா? ஸ்ரீக்றுஷனான்‌ அவனை இருபுஜங்களாலும்‌ ரன 
ரக இருக்கப்‌ பிடிததுப்‌ பூமியில்‌ தள்ளி அகரயத் தில்‌ 
தேவதைகள்‌ பாரத்துக கொண்டிருக்கையில்‌ பசுவைக்‌ 
கெரல்லுவதுபேரலக்‌ கொன்றுவிட்டரன்‌. பிறகு குறை 
யில்‌ மூடியிருத பரறையை வாகிப்‌ போகட்டுப்‌ பர்வத 
குறையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட வருத்ததிதினினணு 
கேரபர்களை வீடுவித்துத்‌ சேதேவதைகளாலும்‌ கேரபர்க 
னாலும்‌ துதிக்கப்பெறறுத்‌ தன்‌ கோகுலம்‌ பேரய்ச்‌ 
சேர்சகரன்‌. முப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௮-௩௮.] தீசமஸ்கந்தம்‌, 2351 


அக்ரூரன்‌ நந்தகோகுலம்‌ போகும்பொழுது 
வழியில்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணானுபவத்தைப்‌ 
பற்றி மனோரதித்தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அக்ரூரனை ஸத்கரித்தலும்‌. 

்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-—பகவானிடத்தில ஆழந்த 
மதியுடைய அக்ரூரனும்‌ அன்றையதினம்‌ ராத்ரி மது 
பையில்‌ இருக லு மற்றைகரள விடியற்காலையில்‌ ரதத 
தில்‌ ஏறிக்கொண்டு கர்தகேோுலத்திற்குப்‌ பேரனான. 
மிகுச்சு பரக்யமுடைய அவவக்ரூரன பகவானிடததில்‌ 
மிகுந்த பக்தி உண்டாகப்பெற்று வழியில்‌ போய்க்‌ 
கொண்டே இங்கனம்‌ சர்திச்சான,. கான எனன மநு 
செய்‌? தனே மேமபட்ட தவம்‌ என்ன செய்‌ 
தேனோ” ஸத்பாதரமரால புரு னுக்கு என்ன தானஞ்‌ 
செய்தேனோ?! ஏனென்றால்‌, இப்பெ; மூனு கான கேசவ 


ஆ 


தலும்‌ பு 


2 ்‌ பப ரத S| ம்‌ க்‌ 
னப்‌ பார்க்கப்‌ பேரகிமீறனலலவார இலலராதபக்ஷ தில்‌ 
இ. ஏனக்கு எப்படி சேரும்‌ ரூதீாஜ 7 தியில்‌ பிறசதவ 
அக்கு வெஞ்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ கிடைக்க அரி 
ச, அங்கனமே சப்த ! இவிஷயங்களில்‌ சுழித்த மன 
முடைய பான க்ஞா உத்தமமமலல ரகனான பகவ னுடைய 
இிதல்கைய தர்சனம்‌ கிடைப்பது அரிதே, ப்ரஹ்மாதி 
தேவளைகளுங்கூட அவனை வெறுமனே புகழ்ச்து மனம்‌ 
சம்‌ ச தந்த வேணடும்‌ கயன்‌ றிக்‌ காணமரட்டார்கள. 
ள்‌ தல்‌ ம்‌ 3 ல்‌ [ச ஏ) யி ப (0: ண்‌, 

அத, கைய ப மபுருஷ்னுடைய தர்ச ம்‌ எனக்கு ஏங்‌ 
சாம கிடைக்கும்‌ அலலது இப்படி அன்று, நிசனுமிய 
அனக்கு கு ரகூட. அசசுக்றுடைபய தஇரசனம கடைக்கும்‌, 
ரனென்ணல்‌, ுழற்றுவெள்ளத்தில்‌ ப துக்கொண்டு 
ர இ) 7 இரங்‌ ல, த்‌ 2 அ 2 தீ, 2 அடுத்து தி 
பேகினம்‌ புல்‌ ததலியவம்றில்‌ ஒன்று ருகரல்‌ கமபை 
யெறுல தும்‌ உண்டல்லவரரி அங்கன மே கர்மஃசததி லை 
கராலமாகிம ஆலஅவெள்‌ னத்தில்‌ அடித்துந்கெ ராடு 
போகிற ஜிவரத்மாக்களுக்குள்‌ ஒருவன்‌ இருகரல்‌ கரை 


2352 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩௮ 


யே றக்கூடும்‌. இப்பொழுது என்னுடைய அமங்கல மெல்‌ 
லாம்‌ பறக்துபோமிற்று. இப்பொழுது என்னுடைய 
ஜனமமும ஸபலமாயிற்று. ஏனென்றால்‌, யேரகிகளுக்குவ்‌ 
கூட தயரணிக்கக்கூடியதேயன்றிக்‌ கரணக்கூடரததான 
பகவானுடைய அடி ததாமபரையை கரன்‌ வணங்கப்‌ போ 
கிறேனல்லவ ர. கம்ணன்‌ இப்பொழுது எனக்கு மிகவும்‌ 
சசய்தரன, ஆ! எனன ஆச்சர்‌ 
யம்‌! கரன அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஸ்ரீக்ரூஷ்ண னுடைய 
பரதாரவிந்தத்தைப்‌ பரர்க்கப்பேோகிறேனல்லவா 7 மூன 


மேம்பட்ட அனுச்ரஹஞ்‌ 


புள்ள பெரியோர்கள்‌ பூமியில்‌ மாணிட உருவம பூண்டு 
அவதரதத இர்தப்பகவரனுடைய பாதரசவிசதங்களின்‌ 
5௧ மணடலங்களுடைய கரர்தியினால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
கடக்கநுடியாக பாபமரகிம ௮5 தகரரததைக்‌ கடகதரர்‌ 
கள. (இபபகவானுடைய பரதங்களை தீயரனிதக மாத்ரத்‌ 
(அட ச ஆ. F2 ௪ த்‌ z க ௪ ௪ (ஆ) ்‌ - 

௬௨ பராமயாரதன்‌ பரபயகரெ5 கட்க தரரகனெனறோுல, 
அப்பகவானுடைய பரதரபவிர்தங்களை நேரில்‌ கரணப்‌ 
பேோகற எனனுடைய பரபங்கள்‌ தொலைகதன பென்ப 
தில்‌ எகசேஹம உண்டோ 74) பரஹ்மஜேவன்‌ நேதீான 
முதலிய தேவதைகள்‌ ஸரீமஹாலக்ஷமி பக்தர்கள்‌ முனி 
வர்கா இவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தும்‌ ௮ுனுசரர்களாரன 
(அ டனர்‌ ம்‌ ப ரை எ 

உபாருட்டு வன ததில்‌ 
ஸஞ்சாபபதும கொபிகைகளின்‌ கெொங்கைகளிலுள்ள 


சோபால ர களுடன்‌ பசு மேய்க்கும்‌ 


குக்குமக்குழமபுகளால்‌ அடையாளஞ செய்யப்பட்டது 
மரம புறீக்முஷண னுடைய பாதாரவிர்தத்தை கான 
கரணப்பேரகறழேன்‌. ௮ ழகயகபோலங்களும்‌ ௮த தகைய 
மூககும புனனகையேரட கூடின கண்ணோக்கமும செம்‌ 
தரமரைமஉ/ போல்‌ சிவந்த கண்களும்‌ அமைக்து சரி 
கு ழல்கள7௨ சூழப்பட்டிருப்பதுமாகய முகும்தனுடைய 
முகத்தை கரன்‌ பரர்ந்கப்‌ போகிறேன்‌, இழ கிச்சயம. 


௮-௬௮.] தசமஸ்கம்‌ தம்‌, 2353 


இக்த ம்ருகங்கள்‌ எனக்கு ப்ர தக்ஷிணமாய்ப்‌ போகின்‌ 
றன. (இர்தச்‌ சுபசகுனம்‌ வீண்போகாது.) பூமியின பா 
சத்தை நீக்கும்பொருட்டுத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ மா 
ணிட உருவம பூண்டவனும்‌ மேலான லாவண்யமுடைய 
வனுமரகிய ்ரமஹாவிஷணுவின்‌ கர்சனம்‌ எனக்கு இப்‌ 
பொழுது கேருமாயின, என்‌ கண்‌ களுக்குப்பயன்‌ உடனே 
உண்டாகுமெனபதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை. இப்பரடீபுருஷூண்‌ 
தன்சரீ மகளான ப்ரக்ருதிபுருஷர்களை ஸாக்ஷாத்‌ சரிப்‌ 
பவன்‌; ஜீலனைப்போல்‌ தேஹச்தைஆக்மாவாக ப்சமிப்ப 
தற்குக்‌ காரணமான அஹங்கரரமற்றவன்‌. மற்றும்‌, 
இவன்‌ தனக்கு அஸாதாரணமான அளவற்ற ஜ்ஞான 
மரகிற தேஜஸ்ஸீனால்‌ அஜீஞானமாற தமஸ்ஸையும்‌ 
ஸ்வதர்த்ரவஸ்து உண்டென்கிற பேதத்தையும்‌ உதறி 
மிருப்பனன்‌; மற்றும்‌, தன்சரீரமான ப்ரக்ருதியைக்‌ 
கொண்டு அதுபரிணமிக்கும்படி ஸங்கல்பிததுத்‌ தானே 
ஆதாரமாயிருக்து பாரணன்க௧ள இந்த்ரியங்கள்‌ புத்தி 
இவற்றைப்‌ படைத்து இவற்றால்‌ OO கடமான்‌ 
சேேஹக்க ஸில்‌ ஊ ஹிக்‌ கப்படுகிறான. இ இவனுடைய குணங்‌ 
கனம சய ல்‌ 2 ம பிற சாகம்‌ சால்லுவ துமகேட்பதும்‌ 
செய்கிற ஸகலஜனங்களின பாபங்களையும்‌ பேரக்குகதிறு 
மையுடையவை; மிகவும கு இத்த 
கையகுணம்செயல பிறவிஇவற்றை ம த] சொம்கள்‌ 
ஜகத்தைப்‌ பிழைப்பித்து விளங்கச்செய்து புனிகஞ்‌ெ சய 
இன்றன. இவற்றின ஸம்பக்தமற்ற சொற்கள்‌ பல ஞு 
கன்‌ அமைகதிருப்பினும்‌ சவத்திற்குச்‌ செய்யும அலை 
கரரங்களோடெசத்தவைகளேயாம்‌. எவன்‌ இத்தகைய 
ஸர்வேறவரனென்றும்‌ மஹாவிவு.ணுவெனறும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறானோ, அவனே யாரதவகுலத்தில்‌ ஸ்ரீச்ரூுஷண 
னாய்‌ அவதரிததிருக்கின்ரான. அவன்‌ தன்னால்‌ ஏற்படுத்‌ 
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தப்பட்ட சாமமாயரதைகளைப பசதுகாபபவரகளனரன 
தெய்வப்‌ பிறப்பினர்களுக்கு க்ஷேமத்தை விளைக்கமுய 
ன்று ஸமஸ்‌ தமங்கலஙகளுக்கும்‌ இருப்பிடமும தேவதை 
களரல்‌ பாடப்பட்ட துமரக்ய தனபுகழைப்‌ பரவச்செய்து 
கொண்டு கோகுலத்தில்‌ இருக்கிறான்‌. எத்புருஷூர்கள்‌ 
தனனைப்‌ பெறுதற்குத்‌ கானே உபரயமாயிருப்பவனும்‌ 
அவர்களுக்கு ஹிசஞூ செய்பவனும்‌ மூன்று லேர தற்‌ 
கணிலஓும அழகான உரு௮ககரித்திருபபவனும்‌ கண 
படைத்தவர்களுக்கு மமிறாச்ஸவக்தை வலாபபவனும்‌ 
ஸூரீமஹரலக்ஷமீக்கு இணிய வாளஸ்சரனமுமரகிய அரத 
மீருஷணாணை ஈன இப்பொழுது சிச்சயமாயப பரந்‌ 
கப2பரகன றேன. எனக்கு வீடியம்கரலஙகள்‌ நன்மையை 
வளைககுமபடி அரு புரிசதன. (இரவெல்லாம லல 
பொழுத/க விடிசசன.. ரான ௮௫௫௪ செனறு இரத 
ர த௲ணனைக்‌ கண்டவுடஃ ரதத்தினணினறும்‌ இறங்கி 
ஜஃ திமவராகளும்‌ புருஷோததகமரகளுமாகம ர மக்ரு 
ணரகளீன பாதாரவிசதஙதுகளை ௮ணஙகு வன, மேரி 
கருகூட இந்தபபரதாரவிகதங்கபெத தங்கள ஸத்தை 
ஸி2 திககும்பெரு ட்நப்‌ புசதிய। ப்‌ பாலஸீநக்றுூாகனன 
நிக்‌ கண்ணுல கண்டதை. (அதககைய பாதாரவித 
தஙகபைக கண்களரல கரணாபபெற்ற நரன்‌ ரஏனனபரகம 
சால்மேப') மர்மும, அரதரரமகருவஷ்ணாகளே ட அவர 
களுடைய சண்பரகமாரன சே -பரகலாயும்‌ வணங்குவேன்‌: 
அப்பால பரபுவா.ப ஸ்ரீ காதா அ தன்பரதா ர விகதது 
கள. 21 மூக ருக்க ற சனி சிரஸணில காலமா றறை்ப 
பழத வெகததினுல்‌ பயக து தன்னைச்‌ சரம துடை 
புர ஜனங்களுக்கு அபய கெரடுபபதும தரமரைமலர்‌ 
பேபவாறழு மாகிய தனகரத்தை வைபபான. இதர 


னும பலிசகரவர்ததியும இகத ஸ்ரீக்ருஷண துடைய 


௮-௬௮,] தசமஸ்கச்‌ தம்‌, 2355 


ஹஸ்தததில்‌ அர்க்யம்‌ கொடுத்து மூன்‌ அலோகங்களுக 
கும்‌ ப்ரபுக்களாயிருக்கையாகிற மேன்மையைப்‌ பெற்‌ 
முர்களல்லவர 2 செங்கழுமிர்மலரின்‌ பரிமன முடைய 
இர்த ஹஸ்தம்‌ வி’ையாடல்களரல்‌ இளைப்புற்ற கோயி 
கைகளின்‌ ச்ரமத்தைல்‌ தன்ஸ்பர்சத்தினால்‌ பேோக்கிற 
றல்லலா? (அப்படிப்பட்ட தன்ஹஸ்த ததை ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ என்‌சிரஸ்ஸில்‌ வைப்பானாயின்‌ ஏனக்கு வேறு 
பயன்‌ என்ன வேண்டும்‌? சரன்‌ கமஸனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டவன்‌ ; அவனுடைய பருத்ய அமாயிருக்கனெழேன்‌ ; 
ஆயினும்‌ ஸ்ரீக்ருவணன்‌ என்னிடத்தில்‌ சத்ருவென னும 
புச்ியைக கொள்ளமரட்டரன, அவன சல்வா வற்றை 
யும்‌ அறிக முவன; ஓரே கரலத்தில்‌ எல்லாச்‌ சர்‌ ங்களை 
யும்‌ அமிர்து அன்ற்றை சியமித்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌, 
மற்றம, அவன ம்மன தீதிற்கு உள்ளும்‌ புறமும்‌ வஸித்‌ 
துக்கெரண்டு மலர் எலும ஞுலிதலுமினறி ஓருவரறா 
மிருப்ப தும்‌ நிர்மலமான தன்ஜ்ஞானத்தினால்‌ அம 
மனத்தி கருத்தை யெல்லாம்‌ கராண்னெறான., நசன்‌ 
வெணியில்‌ மாமரம்‌ கம்ணீனை அனுஸரிக்சிறேனன றி; 
உன்ற ச ஸ்ரீச்ருஷ்ணனையே அனுஸரித்திருக்கன றேன்‌. 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ரஞ்‌ செய்ற அத ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அுசகூ இது தெரியுமாகையால என்னைச்‌ சதருவென்று 
சினைக்கமாட்டான மற்றும, அசத ஸ்றிச்ருஆஜணன தண்‌ 
பரதமுலததில்‌ மனலழுக்கத்துடன கைகுவித்துக்கரண்‌ 
டிருக்கனற எனனப புனனகை அமைசது கருணையி 


௪ 
ய 


வல்‌ உலை திருக கின்ற கண்ணால்‌ கரண்பானாமின, அப்‌ 
பொழுதெ சான பரபங்கனெலலாம்‌ தெர்யப்பெற்றுச்‌ 
சங்பையின் றி சில்சனற ஸசசோஷூகத்தகை அடைவேன்‌. 
மிஞுசத கணபனும பக துவும்‌ தன்னைவிட வேறுதெய்வம்‌ 
உணடெனறு சிணையரதவனுமரகிய என்னை அச்சக ரீக 
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ருஷணன்‌ நீண்டபுஜதண்டங்களால்‌ அணை தீதுக்கொள்்‌ 
வரன்‌. அப்பொழுதே என்சரீரம்‌ பரிசுத்தமாக்கப்படு 
மல்லவா? அதனால என னுடைய கரமபக்தமும அறுக து 
போய்விடும்‌. பெரும்புகமிய௰ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, ஆலி௰ 
சனஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்று வணங்‌? அஞ்சலித்துக்‌ கொண் 
டிருக்கனற சான்ணை அக்கர! அப்பா! ்‌ என்னு அப 
பான, அப்பொழுதன்றே சணனுடைய ஜன்மம்‌ பைல 
மாகும்‌ (பயன்பெறும்‌), மிகவும்‌ மஹாரனுபரவனாகிய பக 
வாணால்‌ எவன்‌ ஆதரிக்கப்‌ பறம ri மினா; அவனடைய 
ஜனம த்தைச்சுடவேண்டுமலலவா! எல்லரவற்றையும்ஸம 
மாகபபார்க்குசதன்மையுனன அப்பமமபுருஷ்னுககு அன 
பிற்கிடமா யிருப்பவனாவழு மிகுர்த ரண்பனாவது அன 
பீற்கடமாகாதவனாவது திவேஷிந்கத துர தனனுவ து 
உபேதிக்கத்‌ ததுர்தவனுவ து ஓ றுவணம இல்லை. அவ 
னுக்கு அத்தகைய பேதபுததி கிடையாது. ஆயினும்‌ 
பக்தர்கள்‌ தனனை எங்கனம்‌ பணிகன்றார்களோர; அப்‌ 
படியே தானும்‌ அவர்களைப்‌ பணீயுசதபுமையன்‌ கல்ப 
வருக்ஷம்‌ தனனை அடைக லவாகளுக்கு அவர்கள்‌ விரும 
பும பரலயொஜனங்களை சிைெற் றிக்‌ கெரடுக்கன றது] 
தனனைப்‌ பணியரதவர்களுககு அங்ஙனம்‌ 2ச.ப்கிற இல்‌. 
அங்ஙனமே இந்தப்‌ பபமபுருவூனும்‌ தனனை ப்ரதி 
மயேரட பணர்கன்றவர்களைத்‌ கானும்‌ பரித்யேரற ததர 
ட7கிரறுன,. இதனால்‌ அவனும்‌ கு விஷமம்‌ உண்டென்று 
சொல்ல மடி. ப ரலிலி 7? மற்றும்‌, பரதவற்ேஷூடனும்‌ 
அத ்க்ருஆணனுர்‌ நஜி தமையனுமாகய பலரரமன்‌ 
தனபா தங்களில்‌ விழுகது மஸ்கரிக்கின் ற என்னைப்‌ புன்‌ 
னகையுடன்‌ வாரி யெடுத்தணோத து எனனைக்‌ குவித்த 
கைகளில்‌ பிடித்து மரணிகைக்குள்‌ அழைத்துக்‌ 


கொண்டுபோய்‌ எனக்கு அரசுயம்‌ முதலிய ஸத்காரங்க 


௮-௬௮.] தீசமஸ்கந்தம்‌, 22௦1 


ளெல்லாரம்செய்து தன்‌ பந்துக்கள்‌ மல்‌ கம்ஸன்‌ செய்யும்‌ 
த்ரோஹத்தைப்‌ பற்றி வின வுனான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :—மாவபல்கனுடைய பிள்ளை 
யாகிய அகரூசன்‌ இங்ஙனம்‌ வழிமுழமுவதும சிக்தித்துக்‌ 
கொண்டே ரதத்தினமேல்‌ ஏறிக்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்தான்‌. மன்னவனே! அப்பொழுது ஸமர்யனும 
அஸ்தமயபர்வதத்ிதை அடைர்தான்‌. அவ்வக்கூரன 
அம்தக்‌ கோகுலத்தில்‌ ஸமஸ்தலோகபாலர்களின்‌ கரீடம 
களால்‌ ப்ரீ. தியுடன பணியப்பட்ட பாதாரவிர்தங்களின 
பசசகங்களையுடைய ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய அடிவைப்புக்‌ 
கலம்‌ கண்டான்‌. அவை பயூமிககுஅலவ்கரரய்களாயிராக 
தன; மற்றும, தாமரைமலர்‌ யலை மாவெட்டி இவை 
முதலிய இரேகைகளாகிற அடையாளங்களால்‌ அறியக்‌ 
கூடியவைகளாயிருகதன. அவன்‌ அம்த அடிவைப்புக்‌ 
களக்‌ கண்ட மாதீரத்தினால்‌ ஸக்தோஷம்‌ ௮டைக்து 
மிகவும பசபசப்புற்று ப்ரி திமினால்‌ மயிர்க்கூச்சம உண 
டாகப பெற்றுக்‌ கண்ணீர்க்‌ துளிகளால்‌ கலங்கின கண்க 
ளூடையவனாக ரதத்தினின்றும்‌ இறங்கி ‘இவை கம்ப்சபு 
வான ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய பரதர்மவிக் தங்களின்‌ பரா க 
கனலலவா' எனனும எண்ணதகதுடன அவற்றில்‌ விழுது 
புணடான.பகவானுடைய குணங்களைச்‌ சொல்னுவதனா 
லாவு அவனுடைய திருவுருவங்களையும மற்ற அடை 
யரளங்களயுமகரண்பது கேட்பது முதலியவற்றாலராவது 
தன்னிலமை மரற்ப்பெறுகையரக்ற இவ்வளவே இன்‌ 
வலத்தில்‌ தேறம படைத்தவர்கள்‌ பெறக்கூடிய புரு 
ஷார்‌்தீதம. ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்குஷணனுடையஅடிவைப்‌ 
புக்களைக்‌ கண்ட மாதத்தில்‌ அனற்றில்‌ விழுச்‌ து புரளும்‌ 
படியான சில்மை உண்டாகப்பெற்றமை அவவக்ரூரனு 
டைய பாக்யமஹிமையேயன றி வேறன்று. ஆனால்‌ ஜம்‌ 


2356 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩௮. 


பத்தினாலாவது பயதீதினுலாவது சேசகத்தினாலாவது 
அங்வனம்‌ தல அது புருஷார்த்சமாகாது. 
அவக்சநரன செடுகெரம்‌ புரண்டு மினவும்‌ ரகத்தில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு பசுக்களுக்கு சாதனான ஸ்ரிக்ருஷண னும்‌ 
பலராமனும எங்கே இருக்கனறுர்களெனறு வினவிக்‌ 
கொண்டே வேகம: கச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ அன்‌ சேர 


குலத்தில்‌ பசுக்கள்‌ கற5குமிடத்தில இருக்காம சரம 


[்‌ ச்‌ ச்‌ [ஆ] ௪ க 

oo TD கட 2 விட்ட அ கஸல்‌ வன 
ay ஐ... ்‌ ந்‌ 

பீ ன்‌ ம்ப] ஹ்‌ - ழு மற ஸின்‌ தல “ம பப தையும்‌ 


நித்திரு£, ஈரரகலா மறதி அனாத ஏர தகா? 
மலர்ர்து தரசரையலர்‌ போனம்‌ கலிகளுகbைய மகம 
ஆ] 
ரல 5 > 37 “7 ; இர ! 
பரல7தகதநய ௮௫௦ குப்புற ஓதா அவறைபபுகர 
ல்ல 7 ந ஆத pe வட்டி டக வன்ம! தல ஆட்‌ ட ந 
மரபாகும்‌ ஸ்ரீ ஹு கம்‌ ழும்‌ சசரபைக மம 
pa \ ல 5 ல 
டகர ப்‌ அவர்ட்ட: அத்ரி தண்டங்களும்‌ அழ கய தகு முய 
௫ ES h , g த ட த . 
அமைக து பவ. A அல்ல டட கர்ணம்‌ முட 
உக பேரம lL. பபல7 நறை த்வ ௮ம்‌ வஜ்ரம்‌ a த்‌ 
த சக்க ரபெகைகனரல்‌ அலன்காரஞு செய்‌ 
(ON ௫ > . 2 ௪ உ 2 
AiO DD அடி கமா, உகரகுலத்தை tM ௫ஙத்கதசப 
பூவர்கறெம்‌ மஹ அதபரபர்‌ “தைல தயையும்‌ புற சிகையும்‌ 
உட ஸூ 0 ச்‌ 
அமைக ச முக படையலை ர கரும மமம்பட்ட ௮ 
சகட கூறு ட உ ப 7% ௪ 
கிய வினய்‌ ட? நெய்த ஏம. ஹினா ஹே ௨7 / து 
ம்மா அம்‌ ஙதமர உதி பம்‌ வ ரடசைகதனம 
௪) த a த 5 
ட்‌ வின [ட்ரெம்மல்‌ ip Le அணி ம 
ஸி ரர்‌ . . i க ம்‌ ல்‌ 
பம தாரகன்‌ புவ 0 மஹஷ்ட கர்ம அ TT 
டக்‌ த்‌ ன்‌ 
கதய ஜகத ாாண்ரகறு ஜகத சவ்லலா,ம எர 
A அ! ௪ 22 
42 7த வட UAT DANS DEWIN ஜு தீத IL திரமபி 
28 2 
Af ஒபபவா கரும்‌ ஜிகு தடைப பாதுகா ௮ சும்ப (ழ்‌! கிவ்‌ 
கல்பதத்னுல்‌ அனத்ரித்தர்களுமர ய அத்தகைய 27 


நாநுவஷூணரகளை அஃரூரன கண்டன, மனன அமின்‌! 


௮-௩௨௮.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2359 


1 இடையில்‌ ஸ்வர்ணரேகையுடைய மாரகதபர்வதம்‌ 
போன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இடையில்‌ மைப்பூசின வெள்ளி 
மலபோன்ற பலராமன்‌ ஆகிய இவ விருவரும்‌ தங்கள்‌ 
சேஹகரக்தியால்‌ திசைகளை யெல்லாம்‌ இருளற்றுவிளங்‌ 


கச்‌ செய்வகொண்டிருர் தார்கள்‌. அப்பொழு அகத 


இணின்ம. இறங்கி ப்ரே 
மத்தினால்‌ தமுதழத்ன ராமக்குஷனர்கனின்‌ பாதக 
களில்‌ தண்டமயபோல விழுககா, பகவானைக்‌ கண்ட 
ஆகச்‌ தா தினால்‌ கீர்‌ களுமபின கண்க டையவனாம்உடம்‌ 
பெல்லாம மமிர்ம்கூச்சம்‌ உண்டா கபபெற்று எந்தோ 
ஷச்தின்‌ நிகுதியால்‌ தன பெயரைக்‌ சொல்ல மூடி 
யாதருகதான. ஹாக்கா வணங்கா வர்களிடம்‌ இல்‌ வரள்‌ 
ளல்யமடைய மஹரனுபாவளுகிய ஸ்ரீக்ருஷணன அன்‌ 
வக்நோர றுடைய சீலையை அழிர்து சக்ரா சம்பிடிகச்த 
அடைய முடைய கையிலும்‌ கா அருகர மையில்‌ 
இழுத்து ப்பேமத்‌ துடன்‌ அணைத்துக்‌ பகா அட்டா. 
அப்பரம்‌ பலராமனும்‌ ஈமஸ்கரித்சு அரனே ஆலிவ்‌ 

கனஞ செய்து 2 ர ஐனைகையால்‌ அவன 
கையைப்‌ மீடித துதி இம்பியாகய ஸ்நிகருஷ்ணனுடனக்ரு 
ஹைத்திற்குள்‌ அழைத்துக்கொண்டு மசன்முன்‌. பிறகு 
நல்லரவரவெனறு வினவி அவ்வக்கூர அக்கு மேல்ரன 
ஆஸனம்‌ அளித்து விதிப்படி, பாதங்களை அலம்பி ஈது 
பர்க்கம்‌ கொண்டுவம்து கெடுத்தான்‌. அனத்தரம்‌ 
அதிதியாயெ அவவக்கூரனுக்கு ஆவலுடன்‌ பசு 
வைக்‌ கொடுத்து இளைப்புற்றிருக்கின்‌ ற அனனவனுக்கு 
பரத்தையுடன்‌ அறுசுவைகளும்‌ அமைக்து மற்றும்‌ 
பலகுணங்களும சிறைக்து பரிசுத்தமுமாயெ அன்னத்‌ 


ஈத ரன அத்கண ம சகம்‌ 


1. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ பீதாம்பரமுதெதவனாகையாலும்‌, பலராமன்‌ 
நீலாம்பரம்‌ உடுச்சவனாகையாலும்‌, இங்கனம்‌ உவமை கூறப்பட்ட ௪. 


2360 ப்தீபாகவ தம்‌ [௮-௩௯, 


தையும்‌ அளித்தான்‌. பிறகு ஏலக்காய்‌ லவங்கம்‌ கற்‌ 
பூரம்‌ முதலிய முகவாளனணைகளா னும்‌ சந்தனம்‌ முதலிய 
கந்தங்களானும பூமாலைகனாலும்‌ தரம்பூலம்‌ முதலிய 
மற்றும்‌ பல உபசாரஙகளா லும்‌ பேஜனஞ்‌ செய்கு அன்‌ 
வக்ரூரனுக்கு ப்ரேமச்‌. துடன மேலான ஸசதோவூச்தை 
விளை த்தசன்‌. பிறகு கக்ககேரபன்‌ இங்கனம்‌ ஸத்கரிக்‌ 
கப்பட்ட அவ்வக்ரூரனைப்‌ பார்த்து அனுக்சறமென்ப 
தையே அறியாதனனும்‌ கொடியனுமாகய கம்ஸன்‌ 
ஜீவித திருக்கையில்‌ சகாொரலையானியால்பா ஈகார்கப்பட்ட 
ஆடுகள்‌ பேல நீங்கள்‌ எப்படி இருக்கின்‌ நீரக ர? கண்‌ 
1 பூகிணி வேண்டா மென்று மமையிட்டுக்கெ £ண்டிருக்கை 
மில அவளுடைய குழர்லைகரே இங்கண்‌ ம  சகரணல்ல 
வார இவன தனப்ரரானணனா சின தீருப்தியைக்‌ இழ ந்னெதி 
லேயே மிக்க மனஒக்கரறரடையவன; துஷ்டன. இத்தா 
மையனனை கமஸணனுடைப ப்ரஜைகளரயை உரு கக்கு 
கக்ஷேமமென்பறு எருங எம ப தர்கு மெனு ல அகர 
றோம்‌ (கீங்கர்‌ ஜீவித்நிருப்பதே அருமையா யிருர்க 
க்ஷேமம்‌ ஏது”) எனறு கமம்‌ அினபினான. முப்பத்‌ 
தெட்டாவது அதவரபம்‌ முற்றிற்று. 


்‌ ஸ்ரீச்ருஷ்ன அசுரூரனால்‌ ] 
கம்-ையைய அமமப்‌ $ராயச் த அறி | 
ம- ரைச்குப்‌ புதப்படவதைச்‌ கண்டு 
44 கோபிசைசள்‌ வஈசஃயடம்‌ நிவெழியல்‌ ஆ: ௦௦ 
மமுனை மில்‌ ஸ்னா. சூ செயனெற 
அகரளைசை்கு ஸ்ரீசருஷ்ணன்‌ சன்‌ இவ்ப | 
மங்சல வீச்ரஹததைச்‌ காட்‌ கதலும்‌, J 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லு£சிறோர்‌ -அகரூரன ராமக்ருஷி ணர்‌ 
களால்‌ மிகவும்‌ வெகுமதிக்கப்பட்டுப்‌ படுக்கையில்‌ ஸுக 


மரக உட்கராக து வழியில்‌ தான விரும்பின விருப்பங்‌ 


1. பதினி-உடன்பிறரந்தவள்‌, 


அ-௩௧,] தசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2361 


களை யெல்லாம்‌ பெற்றான்‌. ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்கு வரஸ்ஸ 
தானமா யிருப்பவனும்‌ ஷாரட்குண்ய பூர்ணனுமாகிய 
பரமபுருஷன்‌ அருள்புமிவரானாபின எதுதான்‌ கிடைக்க 
அரிது! சா துவம்‌ அரிதன்‌ அ. மன்னவனே! ஆயினும்‌ 
அவனுடைய பக்தர்கள்‌ எதையும்‌ விருமபமாட்டார்‌ 
ச உச ட்‌ ம்‌ . ட ரூ ர : ௪ 
கன்‌. அப்பொ முது மஹர அுபரவஞுகிய தேவகியின்‌ புதல்‌ 
வண்‌ ஸரயங்கரல3போஜனஞ்‌ செய்து தன்‌ அன்பர்கனரன 
வணுமபெென்ாதிகளிடத்தில குன்‌ இருக்கும மில்யை 
யும்‌ அவன்‌ செய்ய சினை தீதிருப்பதையும வினவினான்‌, 


ஸ்ரீபகவசன சொல்லுகிறான்‌ :-— அப்பா! கல்லியற்கை 
யுடையவரே! வர்திராி உமகக கல்வரனர! உங்களுக்கு 
க்ஷேமம உண்டரகுக. நமமுடைய ஜஞுரதிகளூம பந்துக்‌ 
களம 215 மிகடுதியுமி ர்‌ லி அசேரக்யததுடன கேேமமா 
மிரும்கின்றுர்களா” மாமனும்‌ பெபர்பூண்டு கங்கு 
லதீதிற்கு வியாதிபொன்ற சமஸன்‌ வனர்ர்து கொண்‌ 
டிருக்கையில, சமபச்துக்கணறுக்கும அவர்சரைடைய ப்ரா 
ஜைகளுககும னு சாவென்று க்ஷேமம்‌ ௮ சரரிப்பேன்‌? 
க்ஷேமமரவை நான கேட்பதுககூட அழகனனு. 
பூஜிக்க சசகுர்‌ தபரகளும்‌ பார இகளுமரகய தாய்தக்‌ 
தசைகளுக்கு எஙகள்‌ சிரமிகு சமமாகப்‌ பெருக்‌ துக்கம்‌ உண்‌ 
டரமிறனு. எங்களைப்பற்றியல்லவோ எங்களுக்கு முன்‌ 
சொோன்றல்களண பிள்னாகள்‌ அனைவரும்‌ மரணம்‌ 
அடைசதரர்கன! எங்களைபபற்றியல்லவேர அவர்கள்‌ 
சிறைமில்‌ அடைப்புண்டார்கள்‌? அது கிடக்கட்டும்‌. கல்‌ 
லியற்கை யுடையவரே! எங்களுக்கு யிகுக்த பக்துவாகிய 
உம்மைப்‌ பரரகுகவெண்டுமென று சகெடுக்கரலமாய்‌ விரும்‌ 
பிக்‌ கொண்டிருகஜதேன. அனு இப்பெழு ல கேரிட்டது. 
இது எங்களுக்கு மிகவும்‌ ஆரர்தத்திற்‌ கிடமாயிருக்கின்‌ 
றது அண்ணா! மீர்‌ வச்க காரணத்தைச்‌ சொல்லுவீமசாக. 


2362 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [ ௮-௬, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-—இங்ஙனம பகவானால்‌ வின 
வப்பெற்ற மதுவம்சரலங்கரரனாஇய அவ்வக்ரூரன்‌ கம்ஸ 
க்கு யாதவர்களிடத்தில்‌ வைரம்‌ மாறாமல்தொடர்ச து 
வருவது அவன்‌ வஸுதேேவனை அதிக்கவேண்டுமெனறு 
முயன்‌ மிருப்பது முதலிய எல்ரைவற்றையும்‌ ஸ்விஹ தர 
மா கச சொன்னான்‌. கம்ஸ தனுரய ரச மென மு அபர 
ஜகைைச செரல்லி அழைத்துக்கெ ரண்டு வசச்செரண்ண 
தையும்‌, அவன தனனை எதற்கரகள்‌ நாதனுப்பினனே 
அதையும்‌, அாாதெவணிடல்‌ தினின று ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
பீறகததைபபம்றி ராரதர்‌ கமணனுக்குச்‌ சொன்ன 
வீவரத்தையும்‌ சொனனான்‌. சதருவிரர்கள்‌ அழக 
கு்திறமையுடைய ஸ்ரிகருஜணன பலராமன்‌ இரு 
வரும அர்ர்ரரன சேரனன செய்நியைத கெட்டு? சரித்‌ 
அத தரதையரகிய சகதம்கரபனைக அறிந்து ராஜா 
வான சுமஸன கட்டரைமிட்டதை யெல்லாம்‌ சிண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அசத சாதசோபனும்‌ கே குலத்தி 
அள்ள கோபாரகளுக்‌ சகல்லாம்‌ மேல்வருமாறு இஜ்‌ 
ஞாபித்தான. “பால்‌ தயி! முதலியவற்றை மெ்லரம்‌ 
சேர்த்து எடுத்துக்‌ கொரள்ஷங்கள்‌. மலரன வண்துக்‌ 


கலையும்‌ எடுத்துக்‌ கெரனள்ஷங்கள்‌. வண்டிகளில்‌ எருது 


களைப்‌ பூட்டி ஸிததப்படுத்து கக்‌, நரனையதினமை 
எல்லாரும்‌ மதுசைககுப்‌ போக வண்டும்‌. சாஐனாகிய 


கம்ஸனுக்குப பால்‌ தயிர்மெய்‌ முதலியவற்றைக்கெரடுக்க 
வேண்டும. அர்தமதுரரபுரியில்‌ தனுர்யரகம நடக்கிற 
தாம; அதையும்‌ பார்ச்கலரகுப, கரட்டுப்புறதது ஜனங்‌ 
கன்‌ பலரும்‌ அவ்விடம்‌ போகிறார்களாம்‌ (அவர்களையும்‌ 
பார்க்கலாம்‌), இங்கனம்‌ நக்தகோபன்‌ தன்‌ கோகுலத்‌ 
தில்‌ முழுவதும்‌ ஸ௫தணனைக்‌ கெரண்டு கேரஷவூ. மிடு 
வீத்தான்‌. மன்னனே ! அ௮க்தக்‌ கோகுலத்திலுள்ள 
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002. அகரரூான்‌ கேரகுலத்திற்குச்‌ சென்று 
ஸ்ரீரகுஷ்ணணிடம்‌ கம்ஸன அமைத்துக்கொண்ட 
வரச்சொனன செய்தியைக கூறுதல்‌. 


அ-௧௧.] தசமஸ்கச்‌ தம்‌. 2363 


கோபிகைகள்‌ அப்பொழுது அக்ரூன்‌ சாமக்ருஷ்ணர்‌ 
களை அழைத்‌ துக்கொண்டு போவதற்காக வக்‌.இருக்கிறு 
னென்று கேள்விப்பட்டு வருத்தமுற்றார்கள்‌. சில கேர 
பிகைகள்‌ ௮க்த ஸமாசாரங்‌ கேட்டதனால்‌ மனத்தில்‌ 
தாபம்‌ உண்டாகப்பெற்று அதனால்‌ உஷ்ணமாய்‌ வரு 
கின்ற மூச்சுக்காற்றினால்‌ முகத்தின்‌ ஒளி மழுங்கப்பெற்‌ 
ரீர்கள்‌. சில கோபிகைகள்‌ அமையில்‌ தரித்திருக்௪ 
வெண்‌ பட்டாடையும்‌ கைவளைகளும்‌ கழுவித்‌ தலைச்செர 
ருக்கும்‌ ௮விழ்க் தலையப்‌ பெற்றார்கள்‌. வேறு சில கோபி 
கைகள்‌ பகவானுடைய தயசனத்தினால்‌ கண்‌ காது முத 
விய ஸமஸ்த இம்தரியங்களின்‌ வயரபாரங்களும்‌ இயப்‌ 
பெற்று ஆத்ம ஸாக்ஷரத்காரம பெற்ற யேரகிகள்போல 
இவ்வுலகத்தையும்‌ (சேஹச்தையும்‌) அறியா திருக்தார்‌ 
கள்‌. வேறு சில கோபிகைகள்‌ ப்சேமத்தினாுலுண்டான 
புன்னகையுடன்‌ மொழியப்‌ பட்டவைகளும்‌ மனத்திற்கு 
இனியவைகளும்‌ விசித்சமான பதங்கள்‌ அமைக்தவைக 
ளுமான அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய உரைகளை கினைத்து 
மோஹித்தார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ மேல்வரப்பேோறெ பிரிவை 
கினை த்துப்‌ பயக்து தழதழப்புற்று முகுந்தனுடைய 
கடையழகையும்‌ சாஸகரீடை முதலிய விளையாடலையும்‌ 
ஸ்னேஹம்‌ கிறைந்த புன்னகை அமைக்க கண்ணோக்கத்‌ 
தையும்‌ சோகத்தைப்‌ போக்கவல்லவைகளான பூதனாவ 
தம்‌ சகடாஸுரவதம்‌ முதலிய செயல்களையும்‌ படுத்தல்‌ 
கிடத்தல்‌ புசித்தல்‌ முதலிய கம்பீரமான சரித ரங்களையும்‌ 
நினைத்து அவ்வச்சுதனிடத்தில்‌ மனங்‌ குடிகொண்டு 
முகத்தில்‌ கண்ணீர்‌ கிரம்பப்பெற்று ஆங்காகல்குக்‌ குவியல்‌ 
குவியலாகச்‌ சேர்ம்து இங்கனம்‌ மெசழிக்தார்கள்‌. 
கேசபிகைகள்‌ சொல்னுறோர்கள்‌ :-—ஓ தெய்வமே! 
உனக்கு எங்கும்‌ தயை கிடையரது. ஆ! இதென்ன 
U 


2204 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௧. 


வருத்தம்‌! நீ ஹிதஞ்செய்யுச்‌ தன்மையோடும்‌ விண்வர 
ஸ த்தோடும்‌ ப்ராணிகளை தன்று சேர்‌ த்து பரயோஜனம 
கைகூடா இருக்கும்‌ பொழுதே அவர்களைப்‌ பிரித்துவீடு 
கின்‌ றனை. குழகதைகளின்‌ கடத்தைபோல உன செய 
லெல்லாம்‌ பயன ற்றதே. (உன்னைப்போன்ற மூர்க்கன்‌ 
ஓருவ னும இருக்கமாட்டான்‌). கறுத்த முன்னெற்றி 
மபரகளரல்‌ மழைக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ அழகிய கபோலங 
களும்‌ உயர்ந்த மூக்கும்‌ சோகத்தைப்‌ போக்கவல்ல 
புனனகையும அமைத்து அழுகியதுமான முகுர்தனு 
டைய முகத்தை எங்களுக்குக்‌ காட்டி மீளவும்‌ அதைக்‌ 
கண்மறையக கெொண்டுபோனெறனையரகையால்‌ உன்‌ 
செயல்‌ ஈன்றன று. நீ எங்களுக்குக்‌ கண்ணைக்‌ கொடுத்து 
மீளவும்‌ அதை நீயே அக்ரூரனென்‌ னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு 
வக்து அறி.பாதவன்போலப்‌ பறிக்தககொண்டு போ 
தஇன்றனை. ஆகையால்‌ நீ பெருங்கொடியன்‌. (! தத்தாப 
ஹராசஞ செய்வதைக்காட்டி. அம்‌ மற்றொரு கொடுமை 
உண்டோ?!) நி கொடுத்த கண்ணால்‌ ஸ்ரீகருஷ்ண னுடைய 
திருமேனியில்‌ தருமுகமண்ட லம்‌ முதலிய ௮வவோரிடத்‌ 
இலும்‌ உன அடைய ஸ்ருஷ்டி ஸாமர்த்யம முூழுவதை 
யூம கண்டோம்‌. (அப்படிப்பட்ட கண்ணனை நீ கெண்டு 
பேோகினறனையரசகையால்‌ எங்கள கண்ணையும்‌ கொண்டு 
போனாற்போலவே). அவன்‌ போனபின்பு எங்கள கண்கள்‌ 
இருந்‌ து எனன ப்ரபோஜனம்‌. உன னுடைய ருஷ்டி 
ஸாமர்த்யரஹஸ்யததை யெல்லரம கரங்கள்‌ அறிக்து 
கொண்டோமெனனும்‌ பொறாமையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷண 
னைப்‌ பிரித்து நீ எங்களைக்‌ குருடிகளாகச செய்கின்ற 
னை. கோபிகளே ! கர்தகுமாரன க்ஷணகலமுடக கூட 

| ச,பசாபஹாரம்‌-சொடுத்த ௨ஸ்துவைப்‌ டறித சசொள்ளல்‌. 
தத்தம்‌-சொசெசப்பட்ட வஸ்‌ ஐ. 


௮-௬௧.] தசமஸ்கந்தம்‌, 2365 


கிலைகில்லாத கட்புடையவன்‌, ஈரம்‌ வீடுவாசல்களையும்‌ 
பக்‌ துக்களையும்‌ பிள்ளை பெண்களையும்‌ சணவர்களையும்‌ 
துறந்து நேரே தனக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய வந்து தன்‌ 
னுடைய புன்னகை முதலிய இனியசெயல்களால்‌ மனம 
பறியுண்டு ஸ்வாதினமற்றுத்‌ தன்‌ பா தமூலத திலேயே 
விழுக்‌ இருப்பினும்‌ அவன்‌ கம்மைக்‌ கண்ணெடுத் தும்‌ 
பார்க்க மாட்டான்‌. அவன்‌ புதியதில்‌ ப்ரியமுடையவன. 
(புதியவர்களான பட்டணத்து மடக்தையர்கள்‌ அவன்‌ 
மனத்தை இழுக்கின்றுர்கள்‌.) ஆகையால்‌ அவன்‌ கம்‌ 
மைத்‌ துறக்து பேரய்விடுவரன்‌. ஆ! ஈமக்கு என்னவருச்‌ 
தம்‌ கேரிட்டது! மதுசாபுரியிலுள்ள மடக்தையர்களுக்கு 
இவ்விரவு நல்ல பொழுதாக விடிக்தது. அவர்களுடைய 
மன விருப்பங்களெல்லாம்‌ உண்மையாகப்‌ பலித்தன. 
இதுசிச்சயம்‌. ஏனென்றால்‌, அச்தப்பட்டணத்து மடக்‌ 
தையர்கள்‌ பட்டணத்தில்‌ நுழைகின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய முகத்தைர்‌ கணப்போகிமுரகளல்லவரசி கடைக்‌ 
கண்ணோக்கதக்தினால வளர்க்க புன்னகையாகிற மகரம்‌ 
தம்‌ பெருகப்பெற்றதரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய முகரர 
விக்கத்தைக்‌ கண்களால்‌ பானஞு செய்வதைக்காட்டி 
னும்‌ மேலரன பயன ஏன்ன இருக்கிறம்‌ ஆசையால்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய முகாாவிகதத்தில்‌ கடைக்கண்ணோக்‌ 
கத்தினால்‌ வளர்‌ ச துவருகின்ற புன்னகையாகிற மகரக்தத்‌ 
தைப பான செய்ய சேரப்பெற்ற பட்டணத்து மடத்‌ 
தையர்களின்‌ பரக்யமஹிமையை ஏன்னென்அ வர்ணிக்க 


முடியும்‌? பெண்களே! ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தான மன உறுதி 


புடையவனாயினும்‌ அகதப்பட்டணத்து மாதரசிகளின்‌ 
தேன மெ [ழி கன சல்‌ மனம்‌ பறியுண்டு ஸ்வர தினமற்றுக்‌ 
திறமையற்ற சேரிப்‌ பெண்களாகிய ஈம்மிடம்‌ எங்ஙனம்‌ 
தருமபிவருவரன்‌? லஜ்ஜையும்‌ புன்னகையும்‌ அமைக்த 
அமமடம்தையர்களின்‌ விலரஸங்களால்‌ கட்டுண்டு அவ்வி 


2200 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அஃ-௧௧. 


டத்திலேயே சுழன்றுகொண டிருப்பானன நித திருமபி 
வசவேமாட்டான்‌. இப்பொழுது அந்தப்‌ பட்டணத்தி 
அள்ள தாசார்ஹர்‌ போஜர்‌ அர்தகர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ 
ஸாத்வதீர்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ கண்களுக்கு மஹோத்‌ 
ஸம்‌ உண்டாகப்போஇன் றது. மற்றும்‌, ஸ்ரீ மஹரலக்ஷ 
மிக்கு வல்லபனும கல்யாணகுணங்களுக்கு ஆதாரனு 
மாயெ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண வழியில்‌ எவரெவர்‌ பரர்க்கப்‌ போ 
கிரூர்களேச, அவர்களுடைய கண்களுக்கும்‌ இப்பொ 
முது உத்ஸவம்‌ கேரிடப்போகின்றது. இது நிச்சயம்‌, 
இத்தகைய செயலுடையவனாகையரல்‌ மன இரக்கமில்‌ 
லாத இன்னவனுக்கு ௮க்ரூரனென்னும்‌ பெயர்‌ பொரும்‌ 
தாது. மிகவும்‌ கொடியனாகையால்‌ க்ரூரனென்னும்‌ பெய 
ரே இவனுக்குத்‌ தகும்‌. இவ்வக்ரூரன்‌ மிகவும்‌ வருச்த 
முற்றிருக்கனற கமமை ஆமவாஸப்படுத்தாமலேப்ரீி திக்‌ 
திடமான ப்ரரணனைககாட்டி லும்‌ ப்ரியனா।ன ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை கமக்கெட்டாத வெகுதூாரததிற்குக்‌ கொண்டு 
போகப்‌ பரர்க்கிரானல்லவா? இசைக்காட்டிலும்‌ வேது 
கொடுஞ்செயல்‌ என்னவேண்டும்‌? இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ ஈரமில்லாத மதிபுடையவனாக ரதம்‌ ஏறுகின்றான. 
கெரடிய மதமுடைய இச்தக்‌ கேரபர்களும்‌ ௮வனைஅனு 
ஸரித்து அவனை தவரைப்படுத்துகிறார்கள்‌. பெரியோர்‌ 
களும்‌ உபேக்ஷிதீது அவனை வேண்டாமென்று தடுக்கச 
மல்‌ வெறுமனே இருக்கின்றார்கள்‌. தெய்வமுங்கூட இப்‌ 
பொழுது ஈமக்கு விபரீதமாக கடக்கின்றது. (தெய்வம்‌ 
அனுகூலமாயிருக்குமாமின்‌ இவனுடைய ப்சயாணம்‌ 
விக்னங்களால்‌ தடைபடும்‌; இப்பொழுதே திடீரென 
பு இடைச்சேரியில்‌ ஏதேனும்‌ இரு கெடுதி உண்டா 
கும்‌. அது வெசன்றும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ தெய்வமும்‌ 
ப்ரதிகூலமரயிருக்கன் றது). தோழிகளே! காம்‌ அம்த 


௮-௩௯.] தீச்மஸ்கர் தம்‌, 2567 


ஸ்ரீக்ருஷணனிடம்‌ சென்றது ‘நீ போகக்கூடாது என்று 
தடுப்போம்‌, சேரியில்‌ பெரியோர்களரவது பக்துக்களா 
வது ஒரு கிமிஷூமுங்கூட விடமுடியாத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய ஸஹவாஸத்திணின்று தெய்வத்தினால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்ட மனமுடைய நமக்கு என்னசெய்யமுடியும்‌? இத 
தகைய நமக்கு மரணத தினின்றுங்கூடப்‌ பயமில்லை. மர 
ணதுதிற்குமேற்பட ஒருகெடுதியும்‌ ஒருவரால்‌ செய்ய 
முடியாது. ஆகையால்‌ அணிந்த நரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்னாணி 
டம்‌ போய்தி தடுப்போம்‌. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
ப்சேமம்‌ கிழைக்க அழகிய புன்ன கைகளும்‌ இனிய உரை 
களும்‌ விலாஸங்கள்‌ அமைக்க கடைக்கண்ணோக்கமும 
ஆலிங்கனங்களஞும்‌ அளவம்றிருக்கப்‌பெற்ற ராஸகோஷ 
டியில்‌ கரம்‌ பலரரத்நிகளை ஒருக்ஷணம்போலக்‌ கடக்‌ 
தோம்‌. அப்படிப்பட்ட இர்த ஸ்ரீிக்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிக்து 
நரம்‌ பிரிவினனுூுண்டான துக்கத்தை எங்ஙனம்‌ கடப்‌ 
பேரம்‌! எறல்விதத்திலும்‌ கடக்கமுடியாது. ஆகையால்‌ 
கரம்‌ ௮வனைப போகவேண்டா? மெனறு தடுப்பதே சலம்‌. 
மற்றும்‌ இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமனோு கூடி மற்றும்‌ 
பல கேரபர்களாலும்‌ சூழப்பட்டு மாலைவேளையில்‌ பசுக்‌ 
கணின குளம்புகனால்‌ கிளம்பின தூட்கள்‌ படிக்க மண்‌ 
னெழ்றிமயிர்களுடையவனாட இடைச்சேரியில்‌ நுழை 
யும்‌ பொழுது வேணுகானஞ்செய்துகொண்டு புன்னகை 
அமைசக்த கடைக்கண்ணோக்கத்தினால்‌ ஈம்மனத்தைப்‌ 
பறிப்பானல்லவரரி அததகையனான இச்க ஸ்ரீக்ருஷண 
னைப்‌ பிரிக்து காம்‌ எங்கனம்‌ ஜீவித்திருக்கமுடியும்‌? 
ஆகையால்‌ அவனைப்‌ போகவேண்டர மென்று தடுப்ப 
தே கலம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-இங்யனம்‌ மொழிக்து 
சொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ ஆழங்கால்பட்ட மன 


2206 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௯. 


மூடையவர்களும்‌ அவனுடைய பிரிவை கினைத்து வருக்‌ 
துகின றவர்களுமாகிய சேோபிகைகள்‌ லெட்கத்தைச்‌ 
துறச்து (கோவிச்த ! தாமோதர ! மாதவ !? என்று 
இனிய குரலுடன்‌ உரக்க அழுதார்கள்‌. கோபஸ்‌ த்ரீ 
கன இங்ஙனம்‌ அழுதுகெரண்‌ டிமுக்கையில்‌ ஸமிரயோத 
யம ஆயிற்று. அப்பால்‌ அக்ரூரன ஸகிர்ய உபஸ்தானம்‌ 
முதலிய தினக்கடனை முடித்துக்‌ கோபர்களிடததில 
ள்னேஹத்தை வெளியிட்நுத சசேசை ஓட்டினான்‌. பிறகு 
நகதன முதலிய கோபர்கள்‌ தயிர செய்‌ பால முதலிய 
கேரரள கள்‌ கிழைசத குடங்களையும அளவற்ற உப 
ஹாரங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு தச்‌ தேரைப்‌ 
பின்றொடர்கது செனறார்கள்‌. அப்பொழுது கேரபிகை 
க௱ ஸ்ரீக்ருதணனை த்‌ £ உதாட ர்த்து அவனால ஆம்‌ வாளை 
படுத்தப்பட்டு அவனுடையமறுமெர மூ யை எதிர்பார்த்து 
அவவிடத்திலேயே ஒனறு சேர்ர்திருரகரரகள்‌. யாதவ 
பாரடி ப ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணன்‌, தரன புறப்பட்டுப்‌ பேரவ 
தைப்பர்றி அங்ஙனம்‌ பரிதபிக்கன ற ௮சதககேோபிகளைப்‌ 
பாரத்துச்‌ சிகரம்‌ வருகிமேனெனு மூ தர்மூலமாய்ச்‌ 
சொல்லீயனுப்பின வசனங்களால்‌ ஸமாதானப்படுததி 
னை. அப்பொழு து ்ரீகருஷணனை த தொடர்து செல்‌ 
அம்படி அனுப்பப்பட்ட மன முடைய அக்கேரபிகைகள்‌ 
எ அவரையில்‌ ரதத்தின்‌ தவஜமூம தாளும்‌ புலப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருசதனவேர, அதுவரைரில்‌ அதே இடத்தில்‌ 
சித்ரத்தில்‌ எழுதின ப்ரதிமைகள்‌ போல சினறிருச்தார்‌ 
கள. அப்பரல்‌ கேரவிரதன்‌ வெகுதூரம்‌ போகையால்‌ 


அவன்‌ ரததநினுடைய தூளுங்கூடக்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாமல்‌ மறரறைகையில்‌ சடக்‌ இகள்‌ ஸ்ரீக்ரு ஷூ 
ணை கம்மரல்‌ திருப்பி! யா தனறு த்‌ தல்‌ 
ஆசையற்றவர்களாரகி மீண்டுபோய்‌ அன்பனாயெ அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய சரிதரங்களைப்பாடி க்கொண்டு அத 


௩௯, | தச்மஸகச்த்ம 


க ௩௪௯ ஒதா்க்து 


னால்‌ சேரகமற்றவர்களாட நாள்களைக்‌ கழித்‌ துக்கொண்‌ 
டிருர்தார்கள்‌. மன்னவனே ! மஹானுபரவளுகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷணன பலரரமனோடும்‌ அக்ரூரனோழிம்கூடி வரயு 
வேகமயோன்ற வேகமுடைய ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
பாபங்களைப்‌ போக்கவல்ல யமுனையைச்‌ சேர்க்த புண்ய 
இர்த்தமாகிய ஒரு மடுவண்டையில்‌ சென்றான. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன _அம்மடுயில்‌ இறஙகிச்‌ சாணை பிடிக்கப்பட்டு ஜவ 
லீக்கின்‌ ற இக்தர நீலமணியின்‌ ஒளிபோன்ற ஐளியுடை.ப 
ஜலதகைப்‌ பருகி ஆசமனியமும்‌ செய்து குவிபல்குவிய 
லரய்‌ அடாமதிருக்னெற வருக்ஷங்களின்‌ இடையே 
சென்று ராமனுடன்‌ சதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. அப்‌ 
பொழுன அகச்ரூரன சதருக்களிடத்தினின்று பயக்து 
அச்த சரமக்ருஷணர்களை சதத்தினமேல்‌ உட்கார 
வைத்து விடைபெற்றுக்கெரண்டு மாத்பரஹ்னிகக்கடன்‌ 
களைச்‌ செய்வதற்காக யமுனையின மடுவில இறங்‌ உ அங்கு 
விதிப்படி ஸனானஞ்செய்பத தொடங்கினான்‌. அவவச்ரூ 
ரன்‌ அம்மடுபன்‌ ஜலத்திற்குள்‌ முழுகி அனாதியரான 
பரப்சஹ்மச்தின ஸ்வரூபத்தை அறிவிககிறப்ரணவததை 
ஜபித துக்கொண்டிருக்கையில்‌ அங்கு அர்த ராமக்ருஷ 
ண” களிருவரும சேர்க்‌ இருக்கக்‌ கண்டான்‌. அங்குனம்‌ 
கண்ட அலவச்ரூரன “வஸுதேவ குமாசர்களான அசத 
ராமச ருஷணர்கள சதத்தின்மேல்‌ இருக்கனமுர்களல்ல 
வா? இங்கு எப்படி புலப்படிகன்றார்கள்‌? ஆனால்‌ அவர்‌ 
கன்‌ ரதததிணினறு இறங்கி இங்கு வசதிராப்பரர்களர 
யின அங்கு ரதத்தினமேல்‌ இல்லயா எனன போய்ப்‌ 
பரர்க்கிறென? மன்று தனக்குள சிர்தித்து ஜலத்தி 
னணினது மேற்ளெமபிக்‌ கரையேறிப்பார்த்தான்‌. அங்கும 
அவர்கள முன பேலவே உட்கரர்ச்திருக்கத்‌ கண்டு 


“ ஆனால்‌ சான அவர்களை ஜலத்தநிற்குள்‌ கண்டது பெய்‌ 
யேர? மெய்யோ?! மீளவும்‌ போய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌ ' என்று 


2370 ஸ்ரீயா சவதம்‌ [௮-௩௬, 


சிந்தித்து மீளவும்‌ ஜலத்திற்குள்‌ முழுனொன்‌. அவன்‌ 
மீளவும்‌ அம்த ஜலத்திற்குள்‌ சாகராஜனாகிய அதிசேஷே 
னைக்‌ கண்டான்‌. ஸித்தர்களும்‌ கரகங்ரேஷடர்களும்‌ 
அஸைாுரர்களும்‌ தலைவணக்கமுற்று அவனைக்‌ துதித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கார்கள்‌. அவ்வர திசேஷன்‌ ஆயிரக்‌ தலைக 
ரூம ஆயிரம்பணஙகளும்‌ ஆயிரஙகிரீடஙகளும அமைர்து 
கறுததவஸ்தரம்‌ தரித்துத தரமரைத்தண்டின நூல்‌ 
பேரல்‌ வெளுத்துப்‌ பல கெரங்களேரடுகூடின வெள்ளி 
மலைபோன்று விளக்கமுற்றிருக்கான. அவவாதசேஷ 
னுடைய மடியில்‌ நீலமேசம போல்‌ கறுததுப்‌ பொன 
ணிறமரான பட்டுவஸ்தரக்தரிச்து நரனகு புஜங்கள்‌ 
அமைந்து தாமரையிதழ3பால மிணிர்கது செருவரி 
யேரடி நீண்ட பெரியகண்களும்‌ தெளிசதழகிப முகமும்‌ 
அழசான புன்னகையும்‌ அத்தகைய கண்ணோக்கமும்‌ 
அழகிய புருவங்களும்‌ உயர்கத மூக்கும்‌ அழகரன கரனு 
களும்‌ அழகி ப கமீபாலங்களும்‌ சியக்த கணிவாயும்‌ முழக்‌ 
தாள்‌ வரையில்‌ சொங்குகின்‌ ற பருத்தபுஜதண்டங் ளும்‌ 
உயர்கத சகசான களும்‌ அகனற மார்பும்‌ அமமார்பில்‌ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ£மூம சங்கமபோல்‌ மூன்று ரேகைகள்‌ 
அமைத்து அதிகமீளமும அதிக குருக்கமு மீன றிப்‌ 
பருத்த 1 கண்டமும்‌ ஆழக்த கெரப்பூழும்‌ மூன்று 
வரிகள்‌ அமைந்து அரசிலைபோனற க. தசமும அகன ற 
கடித தட மும்‌ சிதம்பமும்‌ “கரபம்போனற திருத்துடைக 
ளும்‌ அமெ முழர்தாளகளும்‌ நீண்ட கணைக்கால்களும 
சிறிது உயர்ந்த குதிகரல்களும்‌ அமைந்து அருள்பெருக்‌ 
குடன்‌ திகழ்கின்ற பசமபுஷருனைக்‌ கண்டான்‌. அவன சிவ 
நீத கரல்ககள்கணின்‌ காக்திகளர அம அழயெ விரல்களும்‌ 


1. சண்டம்‌ - கழுத்த, 2. கரபமஃமணிக்கட்‌ முதல்‌ சுண்டு 
விரல்வரையிலு முள்ள உள்ளக்கையின்‌ வெளிபாகம, 


௮-௪௦.] தசமஸ்கக்தம்‌, 2௦11 


சட்டைவிரல்களுமரகி ற புதிய இதழகளாலும்‌ திகழ 
கின்ற பரதாரவிர்தங்களுடையவனாடி விலையுயர்க்த ரத்‌ 
னங்கள்நிரைமிசையர யிழைக்கப்பட்ட கரீடமகுடம்‌ 
தோள்வளை அரைநராண்மாலை யஜ்ஞஜோபவீதம்‌ முத்து 
மரலை கண்டை குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களால்‌ 
திகழ்வுற்று ஒருகையில்‌ தாமரைமலரையும் மற்ற மூன்று 
கைகளில்‌ சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதை இவைகளையும்‌ தரித்து 
மரச்பில்‌ ஸ்ரீவத்மென்னுக்‌ திருமதுவும்‌ கெளஸ்‌ துபமணி 
யும்‌ திகழபெற்று வனமாலையும்‌ அணிந்து மிகவும்‌ 
அழகனாயிருக்கான்‌. ஸுநந்தர்‌ கதர்‌ முதலிய பாரிஷ 
தர்களும்‌ னைகர திமஹர்ஷிகளும பரஹ்மருதாாதிதேவ 
பரரேெஷடர்களும்‌ பண்‌ டிதாகளான மரீசிமுதலியபப்ராஹ்‌ 
மணமா ரேஷடரகளூம்‌ பரிசுத்தமான மன முடையவர்க 
ளரகி ஸர்வசேஷி யென்றும்‌ பரப்ரஹ்மமென்றும்‌ ஸர்வ 
காரண னென்றும்‌ ப்ரஜாபதியென் றும்‌ வெவ்வேறு கருத்‌ 
அடைய வசனஈகளால்‌ அவனைக்‌ துதித்துக்கெரண்‌ 
டிருர்தார்கள. ஸம்பத்‌ து புஷ்டி வாக்கு காந்தி ர்த்தி 
அஷ டி இளை ஊர்ஜை வித்யை அவித்யை சக்தி மரயை 
எனனும பன்னிரண்டு சக்திகளும்‌ உருவத்துடன்‌ அவ 
னைப்‌ பணிந்து கொண்டிருக தன. அகரூரன இததகைம 
பரமபுருஷனைக்‌ கண்டு மிகவும ஸ்தேோரஷம அடைரது 
மிகுக்த பக்தியுடன்கூடி மயிரககூச்சம்‌ உண்டாகப்பெழ்று 
பரி தியின மிகுதியால்‌ மனம்‌ உருகிக்‌ கண்கள்‌ பனிக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ $தையததை ஏற்றுக்கெரண்டு சழசமத்த 
உமைய டன்‌ மெல்ல மெல்ல ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்தான. முப்‌ 
பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
| அகரூரன்‌ ச. ஸ்சோத்ரஞ | 

அக்ரூான்‌ சொல்லுறொன :-- ஸமஸ்த ப்ரபஞ்சத்‌ 

திற்கும்‌ கரசணங்களான மஹதீதுமுதலிய தத்தவங்க 


2௦12 ஸ்ரீயாகவதம்‌ [௮-௪௦. 


ளுக்குக்‌ கசரசணனும்‌ நாரராயணனென்று அஸாதாரண 
மான நரமம்‌ பெற்றவனும்‌ ஆதிபுருஷனும்‌ (சனக்குத்‌ 
தானே காரணமாகி வேறுகாசணமம்றவனுூம) விகாரம்‌ 
கள ம்றவனுமாகிய உன்னை கமஸ்கரிக்கினமேண்‌. இத்த 
பசபஞ்சமெல்லாம்‌ எவணிடத்தினினறு உண்டாயிற்றோ, 
அபபடிப்பட்ட பஹ கவன்‌ உன னுடைய நரபியாகிம 
தட ன்ப முளைத்த தாமரை மொெொக்கினினறு உண்டா 
ன. அசஷ்டிஸ்நுஷ்டியை ப்ரஷ்மதேவன டபோலமரகவம 
ஸமவஷ்டிஸருஷடியை தீயே கேரரகவம கடததுகின்‌ 
ழனை யாகையரல்‌ காரணமகளுக்கும்‌ கரரணன நீயே 
மெனபதில மெரி தெஹம உண டா?) ஜகதஸ்ருஷ்டிக்‌ 
குக காணங்களான பூமி ஜலம்‌ அக்ணி வாயு ஆகா 
சம ஆஃ5.ப பஞ்சபூதங்களும்‌ இவற்றிற்கு காரணமான 
அஹஙகரரமும அதற்குக்‌ காரணமான மஹத்தும்‌ 
அதறகுக காரணமான மூலபரகருதியும ஸாதவ்கர 
ஹங்காரத்நின கார்யங்கனான்‌. ஜ்னூனேரதமரிய கர்‌ 
மேத பங்கஷம்‌ மனமும்‌ அவற்றிற்கு அபிமானிகளான 
தேவதைகளும அலவிர்தரயககளின்‌ விவயங்கவானசப்‌ 
தா மிகளும ஆகிய இ வையெல்லராம ௨ னக்குச்சரீரங்கள்‌. 


(நி மூலபரர்றுஇியைச்‌ சரீ ரமரகக்கெரண்டு மஹத்து 
முரமிய ததத்வங்களைச்‌ சரீரமாகவுடைய நீயாய்‌ விரி 
திறனை யரகையாலும, மூலப்ரக் கிருபையும்‌ மஹச்து 
முதலியவற்றையும சரிரமாகந்கொண்டு அவ. ற்றை. சிய 
மித்துககெொணடிருக்கனறனையரகைய/லும ஓகததிர்கஞா 
உபரதரன் காரணம கிமித்தகரசணம ஆகிய இரண்டு 
கரசணநுகளஞும்‌ மிய.) ௪ _ன்‌ சரிரங்களான மூலப்ரக்குதி 
முதலியனை ஜடஙகள ரை கையால அக்தரச. தமரவரனா உன 
ரூபத்தை அறியாதிருப்பதுபேரல ஜஞாரனஸ்வரூபர்‌ 
களான ஜீவா தமரக்களும உனனை அ றிகறதில்ல. ஏ 
னெனறால்‌, அவர்கள்‌ ஆத்மாவல்லாத தேஹத்கை ஆத்‌ 
மாவரகவும்‌ உனக்குப்‌ பரதக்தீரர்களான தங்களே ஸ்வ 


௮-௪0.] தீசமஸ்கந்சம்‌, 2373 


தர்கீரர்களாகவும ப்ரமித்துத கேஹத்தைக்கரட்டி அம 
விலக்ஷணர்களும்‌ உனக்குச்‌ சேஷப்பட்டிருப்பவர்களு 


மசன தங்கள்‌ ஸ்ஸரூபத்தையே அறிகிற இல்லை. இணி 
உன்னை எங்கனம்‌ அறியப்பேரகிருர்கள்‌ரி ப்சஹ்மே தவ 
னுங்கூடக்‌ தன்சரீரத்திற்குக்‌ காணங்களரன ஸதி 
தீவ சஜஸ்சமோ குணங்களால்‌ தொடரப்பட்டு ப்ரக்ருதி 
யின்‌ ஞுணஙகளரன ஸத்‌ த்வரஉஸ்தமஸ்ஸாத்களைக தாட்‌ 
டிலும விலக்ஷ்ண£ணும்‌ அனற்றிற்கு சியாமகனுமாகிய 
உன்‌ ஸ்வரூபத்தை அநிகிறதிலலை.மற்ற ஜிவாத்மரக்கள்‌ 
எங்கனம்‌ அறியார்கள்‌ 27 ( ஆனால்‌ ஒருவரும்‌ அறிபரரக 
னரமின்‌, பரமரத்மஸ்வரூபம முயம்கெொம்போடொத்‌ 
ததே யாகுமென்று சங்ககக வேண்டாம்‌. சேஹாசமாபி 
மானம்‌ மதலிய அவிவேக மூடையவர்களின கட்கண்‌ 
ணுக்கு அ.றியக்கூடா தவனாமினும யோகத்தினால்‌ பரி 
சுத்தமான மனமூடையவர்களுககு அறியத்தகுக் தவ 
னே.) சில யோகிகள்‌ மஹாபுருவனும்‌ ஸர்வேண்பரனு 
மாகிப உனனை௰ய நேரில்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌, சில ஸா 
தக்கன்‌ ஸமிர்யன இருதான்‌ முதலி! சேவதைகளுக்கு 
அசதராத்மாவரன உன்னையும்‌. சிலர்‌ தங்கள சரீரங்க 
னின்‌ அவயனவரகளான கண ஹ்குரு.பம முதலிய இடங்‌ 
பூ தங்களி 
லும்‌ ௮நதசாதமரவச யிருக்கின்ற உனணையும்‌ உபரஸிக்‌ 
இனறுர்கன்‌. யாகாதிகர்மஙகளில்‌ மனவிருப்ப முற்ற 


கில்‌ திருக்னெற உன்னையும்‌, இலர்‌ ஸமஸ்த 


சில அர்தணர்கள்‌ உன சரிரவகனரன இர்திரன்முகலிய 


பம்பல்‌ தேவதைகளின்‌. நாமங்கரெயுடைய வேதத்தின்‌ 
பூர்‌ ௮பரகமா இற வி.ச்யையினால்‌ அறி விக்கப்பட்ட பல 
யாகங்களால்‌,௮கசசதச்‌ தேவகைகளுக்கு அகதசாதிமா 
வரக அவர்களைச்‌ சரீ ரமாகவுடைய உனனை ஆசாதிக்‌ 
கின்றார்கள்‌. பகவரனுக்குச்‌ சேஷப்பட்‌ டிருக்கையையே 


முக்ய ரஸமரகவுடைய ஆதமஸ்வரூபதீதின்‌ உண்மை 
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யை அறிக்த சில ஜஞானிகள்‌ ௮ஹங்கார மமகரரங்களை 
உட்கொண்டிருக்கையால்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்‌ திற்கு இணங 
கரதுலைகளரன கர்மங்களை யெல்லரம்‌ துறற்து சப்தாதி 
விஷயம்கனில்‌ இவை போக்யங்களென்னும்‌ புத்தி ஒழி 
யப்பெறுகைபரகிற உபசரர்தியை அடைம்து ஜனுரன 
ஸ்வரூபனான உன்னை ஜஞானயேரகத்தினால்‌ ஆராதிக 
கின்றார்கள்‌. நீ மெொரழிர்தபரஞ்சசா தராகமத்தில்‌ செரன்‌ 
ன படி. சரபம்‌ முதலிய பஞ்சஸமஸ்கரரங்களரல்‌ பாசுதத 


மரன சேஹங்களை முடைபவர்களும்‌ உன்னைப்‌ பற்றின 


அறிவு மாறுதிருக்கபபெற்றவர்களுமான இல பெரியேரர்‌ 
கன ௮ழுஹ்வீபவங்களாசல்‌ பல மூர்ததியும்பரமாதமரூபத்‌ 
தினால்‌ ஏகமூர்த்தியுமாகிய உனனைப்‌ பாஞ்சரரகீ ரத்தில்‌ 
சொகலஃபபட்ட தர்மங்களாரல நெராக ஆசரதிக சன்று 
கள. ஷாட்குண்ய பூர்ணனே! வேறு சிலர்‌ கரபரவிதன 
கரலரசகன சைவன்‌ பரசபகன முதலிய பலவகையபயரன 
ஆசாரயாகளால்‌ ஏற்பட்ட ஆகரரபேதததையுடைய 
தும்‌ சிவனால்‌ மொ ழுியப்பட்ட துமாயே சைவம்‌ முதலிய 
ஆகமததில சொல்லப்பட்ட வீதியினபடி சிவரூபணைனை 
உனனையே ஆரரதிக்கின்றார்கள. (அவர்களுக்கு உன 
னை ய ஆரா திக்கிறோபெனகறே எண்ணம்‌ இல்லரமற்‌ 
போயினும அவர்கள செய்யும்‌ உபாஸனை உனனிடத்‌ 
திலேயே வக து முடிகின்றது. ஆனால்‌ அத உபரஸனம 
விதியை முனனிட்டுக்கொண்டிருப்பதன்று; ஆனது பற 
நீயே நதபமவரமான பலனைக்‌ கெரடுிக்குமன்‌ றி அழிவில்‌ 
லத பரமபுருஷார்ததமான முக்தியைக்‌ கெரடுக்கர து.) 
ப்ரபூ! தேவதாந்தரபக்தர்கள்‌ பரமாதமாவான உண்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அர்தத தேவதைகளிடத்‌ 
தில்‌ மன விருப்பமுற்று அவர்களை உபசஸிக்கின்றார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸமஸ்தேே தவதைகளை 


௮-௪௦.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2375 


யும்‌ சரீரமாக வுடையவனாகையால்‌ ஸமஸ்ததேவதா 
ஸ்வரூபனும்‌ அவர்களுக்கு நியரமக னமாயெ உன்னையே 
உபாஸிக்கின்றார்கன்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
உபாஸனைகள்‌ உன்னைச்‌ சேர்ச்தவவைகளே. ப்பூ! 
பர்வதங்களினணின று உண்டான கதிகளெல்லாம்‌ மேசம்‌ 
மழை பெய்கையால்‌ வெள்ளம்‌ கிறழைக்தவைகளரகி 
ஸமுத் ரத்தில்‌ போய்‌ விழுவதுபோல, அவரவர்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ உபரசணனைங்களெல்லாம்‌ கடைசியில்‌ உன்னையே 
அடைகின்றன. ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்ஸஊு தமஸ்ஸு என்னும்‌ 
இவை உன்‌ சரீரமாகிய ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்கள்‌. ஸ்தா 
வரம்‌ முதல்‌ ப்ரஹ்ம செவன்‌ வரையிலுள்ள ப்ராக்ருதங்க 
ளான ஸமஸ்தவஸ்துக்களும்‌ அக்குணங்களில்‌ கேரக்‌ 
கப்‌ பட்டவைபேரன மிருக்கின்்‌ றன. (ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய 
ஜீவாத்மாக்களால அதிஷ்டானஞ்‌ செய்யப்பட்ட தே 
ஹங்களெல்லரம்‌ உன்சரீரமான குணமயப்சக்ரு தியின்‌ 
கார்யங்களரகையால்‌ உனக்கு உட்பட்ட ஸததரதிகளை 
புடையவை.) நீ ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய ஸமஸ்த ஜிவாத்மரக்‌ 
களுக்கும்‌ ௮க்தரா தமரவரயிருப்பவன்‌. நீ அவர்களைச்‌ 
சரீரமாக வுடையவனாயினும்‌ அவர்களைப்போல்‌ தேஹத்‌ 
தையே ஆத்மாவாக ப்ரமிக்குக்கன்மையனல்லை. கீ எல்‌ 
லா அழிவுகளையும்‌ நேரே அறிகின்‌ றவனாகையால்‌ உன்னி 
டத்தில்‌ கேஹாத்மாபிமானம்‌ முதலிய அவிவேகங்‌ 
களுக்கு இடமில்லை. தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ இர்யக்கு என்‌ 
னும்‌ தேஹரங்களையுடைய ஆத்மாக்களுக்கு ஸத்த்வரதி 
குணஙகணின்‌ ப்ரவாஹரூபமசன இக்த ஸமஸாரரம்‌ உன்‌ 
னுடைய மாயையினால்‌ இயரமல்‌ கடக்து வருகின்றது, 
அதீதகைய உனக்கு கமஸ்கசரம்‌. அகணி உன்முகம்‌. 
பூமி உன்பாதம்‌. ஸூர்யன்‌ உன்னுடைய கேத்ரம்‌. ஆகா 
சம உன்னுடைய காபி. இசைகள்‌ உனசெவி, ஸத்ய 
லோகம்‌ உன்‌ சிரஸ்ஸ-ஈ, இக்தராதி தேவதைகள்‌ உண்‌ 


2376 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௪௦. 


புஜங்கள்‌. ஸழமுதரங்கள்‌ உன்‌ வயிறு. சுரழ்று உன்‌ 
ப்ரரணனும்‌ பலமும்‌. வருக்ஷங்களும்‌ ஓஷதிகளும உன்‌ 
ரேரமங்கள்‌. மேகங்கள்‌ உன்‌ தமைமயிரகன்‌. பர்வதங்கள்‌ 
உன்‌ ஏலும்புகள்‌. பமனே! இரவும்‌ பகலும்‌ உன இமை 
கள்‌. ப்ரஜாபதி உன்னுடைய ஆண்குறி, மழை உண்‌ 
வீர்யம்‌. இவை இங்கனம்‌ உன்னால்‌ படைக்கப்பட்‌ 
டன. மற்றும்‌, யோகிகள்‌ அகணி முதலியவற்றை உண்‌ 
முகம்‌ முதலிய அவயவங்களாக தயாணிக்கினறார்கள்‌. 
என்றும்‌ மாருபல்‌ ஒருவாருயிருக்கும்‌ ஸ்லரபமுடைய 
வனே! பல ஜீவாதமாககளால்‌ றக்‌ திருபபவைகளும்‌ 
இக்த்ராதி லோகபாலர்களேோரடு கூடினவைகளுமரகிய 
ஸமஸ்த லோகங்களும்‌ பரிசுததபாண மனத்தினால அறி 
யத்தகுர்தவனும்‌ பரமபுருஷனுமாகய உன்னிடத்தில்‌ 
படைக்கப்பட்டு ஜலத்தில்‌ ஸமுக்ஷமஜச்துக்கள்‌ ராசராச 
யாய்‌ ஸஞ்சரிப்பதுபேரலவும அத்திப்பழத்திற்குள்‌ கெ 
சுகுகள்பெரலவும ஸஞசரித்துக்கொண்டிருக்க றன. தீ 
விளையாட்டிர்காக .சகாரசத உருவங்களை ஏற்றுக்கொள்‌ 
தினறனைலியா, அவுருவஙகளை அனுக திககையாரல்‌ 
ஆத்யா தமிகம முதலிய தாபங்களையெல்லாம்‌ துறுகது 
சஸம்‌ அறிகத ஜனஙகள உனபுகமடைப்‌ பரடுனெறார்‌ 
கள்‌. காரணத்திற்காக மதீயை உருவங்கிகரண்டு ப்ரனய 
ஸமழைத்ரத்தில்‌ ஸஞ்சரித்த உனக்கு சமஸ்கரரம. ஹயகரி 
வாவதாரஞு செய்து மதுகைடபர்களே ஸமஹர்தத 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பெரியகூர்ம உருவக்தரித்து மந்‌ 
தார பரவதத்தைத தரஙகின உனக்கு கமஸ்கரசம்‌. 


கெரண்டு பூமியை மேலுக்கெடுக்கையர 


வராஹ உருவங்‌ 
௪ ர . . s த்‌ 

கிற விவ்யாடல்‌ கடதீதின உனக்கு சமஸ்கரசம்‌, அற்புத 

மாள ஸிம்ஹ உருவங்கெரண்டு ஸாதுலோகங்களின்‌ 


பயத்தைப்‌ போக்கினை உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. வாமனாவதர 


௮-௪0.] சசமஸ்சந்தம்‌, 2617 


ரஞ்‌ செய்து மூன்று லோகங்களையும்‌ அளச்த உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ப்ருகுவம்ச ததவர்களில்‌ சிறக்க பரசுராம 
கை அவதரித்துக்‌ கொழுத்த க்ஷத்ரிய குலமாகிற வன த 
கைச்‌ சேதித்த உனக்கு கமஸ்காரம. ரகுவம்சத்தில்‌ 
ஸ்ரீர சமனாக அவதரித்து ராவணனைக்‌ கொன்ற உனக்கு 
நமஸ்காசம்‌. வரஸுசேவனென்றும்‌ ஸங்கர்ஷணனென்‌ 
அம்‌ ப்ரத்யுமனனென்றும்‌ அசிருத்தனென்றும்‌ காண்ணு 
வ்யூஹாவதரரங்கள்‌ செய்த உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஸா 
துக்களைப்‌ பாதுகரக்கும்‌ பொருட்டு இப்பொழுது ராம 
க்ருஷணர்களாக அவதரித்த உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. புத்‌ 
தாவதாரனஞன்‌ செய்து வேதம்‌ அப்ரமாணமென்று உப 
தேசத்து தைத்யர்களையும்‌ தானவர்களையும்‌ மகிமயன்‌ 
கச்‌ செய்தவனும்‌ பரிசுத்தனுமரகிய உனக்கு கமஸ்கரரம்‌, 

கல்‌இ யவதரரஞ்‌ செய்து ம்லேச்சர்களைப்போன்ற அஷ கிரி 
யர்கனின்‌ குலத்தை அழிக்கப்பேோகிற உனக்கு ரமஸ்‌ 
காரம்‌. ஷரட்குண்ய பூர்ணனே! இவ்வுலகத் திலுள்ள 
ஸமஸ்த ஆத்மாக்களும்‌ உன்னுடைய மரயையினால்‌ மதி 
மயங்க அஹஙகரர மமகரரஙகளாகிற அஜ்ஞானத்கி 
னால்‌ சப்தரதி விஷயங்களை ரிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பவை 
கனான  கர்மமரர்க்கங்களில்‌ சுழல்கின்றநனர்‌. கானும்‌ 
ஸ்வப்ன ததில்கண்ட வஸ்துக்கள்போல அசித்பங்கள ரன 
பிள மனை மனைவி பணம்‌ பந்துக்கள்‌ முூகலியவற்ை 
கிச்யமென்று ப்ரமிதது அவற்றில்‌ உழன்றுகொண்டிருக்‌ 
கனறேன்‌. கரன்‌ அசிதயமான வஸ்துக்களை சித்யங்க 
ளென்றும்‌ ஆத்மாவல்லாத தேஹத்தை ஆ த்மாவெண்‌ 
அம துக்கரூபங்களசன சப்தாஇ விஷயங்களை ஸாகக்க 
ளென்றும்‌ ப்ரமித்துச்‌ சப்கா திவிஷயஸைமங்களைப்பற்றி 
கேருக்‌ துக்கங்களையும்‌ ஸுகமரகவே சினைதீது அஜஞர 
ன த தினால்‌ சூழப்பட்டு ஆத்மாவுக்கு ப்ரியனான உனனை 


2378 ஸ்ரீபாகவ தம [அ-௪௦. 


அறியா தருக்கன்றேன்‌. ஓரிடத்தில்‌ ஜலம்‌ இருப்பினும்‌ 
அதினின்று முனைத்த புக்களால்‌ அது மறைக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கையால்‌ அங்கு ஜலம்‌ இருக்றெதென்பதை அறி 
யாமல்‌ ஜலம்போலத்‌ தோற்றுகிற கானலைத தேடி 
யோடுவதுபோல, சரனும்‌ மேம்பட்ட புருஷார்த்தமும 
அதற்கு ஸாதனமுமாயிருக்கின்ற உன்னைத்‌ துறக்து 
சேஹாதிகளில்‌ மனஞ்‌ செல்லப்பெற்றிருக்கின்‌ றேன. 
சப்தாதி விஷயங்களில்‌ தாழ்க்த மதியுடையகரன்‌ கரமத்‌ 
தஇினாலும்‌ கர்மச்தினாலும்‌ கலக்கப்பட்டு வலிவுடையவை 
களான இசுத்ரியங்களால்‌ மூலைக்குமூலை இழுக்கப்படு 
வதுமரகிய மனத்தைத்‌ தடுக்க முடியா திருக்கின்றேன, 
இத்சகைய கரன்‌ அஸத்துக்களுக்கு அடைய முடியாத 
தான உன பாதரரவிக்தச்தைச்‌ சாணம்‌ அடைக்தேன்‌. 
அதுவும்‌ உன்னுடைய அருளெனதேே சினைக்கின்‌ மேன்‌. 
ஜகதிசனே! (ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்கும்‌ அச்தராத்மா 
வரன நீயே எனனைத்‌ தூண்டி உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடை 
யும்படி, செய்தனை. இங்கனம்‌ நீ அருன்‌ செய்யாத 
பக்ஷத்தில்‌ எனக்கு அகத எண்ணமேஉ ணடராது, 
தாமரை முச்தியனே! இவனை லமைஸாரத்தினின று கரை 
யேற்ற வேண்டுமென்று மீ எப்பொழுது அருள்‌ புரிசன 
றனையேர, அப்பொழுதுதான்‌ சேதன னுக்கு உன்னைப்‌ 
பணிய வேண்டுமென்னும்‌ புத்தி உண்டாகின்றது. கே 
வலஜஞானானச்த ஸ்வரூபனும எல்லோர்க்கும்‌ ஜஞான 
ப்ரதான செய்பவனும்‌ ப்‌்ரக்ருதிபருஷர்களுக்கு கியா 
மகனும்‌ அளவற்ற ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களுடையவனும்‌ 
அளவற்ற சக்திகளுடையவனுமாகிய உனக்கு கமஸகர 
ரம. ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ஆதாரமா வரஸுதேவ 
னென்னும்‌ பெயர்பெற்ற உனக்கு ஈமஸ்கசசம்‌. இச்‌ தரியவ்‌ 
களுக்கு கியராமகனே! உனக்கு கமஸ்கரரம்‌, வேறுகதி 


௮-௪௧,] சசமஸ்கந்தம்‌, 2570 


யற்று உன்னையே சரணம அடைந்த என்னைப்‌ பாது 


காப்பரயாக. நாற்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


( ஸ்ரீ க்ருஷணன்‌ மஅராபுரியில்‌ நுழைத 
௦-4 லும்‌, வண்ணான்‌ கூனி மூசலியவர்களை 5, ஆ-உ௯ 
அனுச்ரஹித்தலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னலுறொர்‌ :--ஷுாட்குண்ம பூர்ணனா 
இய ஸ்ரீச்சூஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ அுஇசெய்கின்‌ ற அக்ரூர 
ணுக்கு ஜலத்தில்‌ தன்னுடைய திவ்ய உருவத்தைக்‌ 
காட்டி, கடன ஆட்டமரடுவ தற்காக ஏற்றுக்கொண்ட 
வேஷத்கைக்‌ கட்டி மழைப்பதுபோல மறைத்தான்‌. 
அக க அசரா னும அவ்வுருவம்‌ மறைக்கதைக்‌ கண்டு 
ஜலத்தினீன்று மேல்கிளம்பி தவரையுடன்‌ அவற்யமாக 
அனுஷ்டிக்க வெண்டி௰ மரதியரஹனிகம முதலிய கித்ய 
கர்மத்தை பெல்லாம்‌ செய்து முடித்து வியப்புடன ரதத 
தின்மேல்‌ ஏறினான. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அவ்வக்ரூரனைப்‌ 
பார்த்து அண்ணா ! கீர ரதக்றிலாவது பூமியில வது 
ஆகாயத்திலாவது ஜலத்தில வது ஏதேனும்‌ அத்புதம்‌ 
கண்டீரா உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏகே இரு அற்புதம்‌ 
கண்டவர்போல்‌ தோற்றுகிமது' என்று வினவினான்‌. 
அதைக்கேட்டு அக்ளுரன்‌ ஸ்ரீ கருஷணனைப்பார்ததுப்‌ 
பூமியிலாவது ஆகாயத்திலரவது ஜலத்திலாவது எவ்‌ 
வளல௰ ஆச்சர்யங்கள்‌ உண்டேச அனலை யெல்லரம 
விர வரூபனா கிய உன்னிடத்தில்‌ இருக்கின்றன. அத்த 
கைய உனனைக்‌ காண்கின்ற சான என்ன கண்டேன்‌? 
உன்னிடத்தில்‌ இல்லாத அழ்புகம்‌ தன்மையும்‌ கரன்‌ 
கரணவில்லை. அளவழ்ற ஸ்வருப ஸவபரவங்களுடையவ 
னே ! எவனிடத்தில்‌ எல்லா அற்புதங்களும்‌ அமைக்‌ 
இருக்கன்றனவோ, அத்தகைய உன்னைக்‌ கண்ட கரண்‌ 

ட்‌ 


2380 ஸ்ரீபாகவதம்‌ (௮-௪௧. 


பூமியிலாவது ஆகாயத்திலரவது ஜலத்திலாவது என்ன 
அற்புதம்‌ கண்டேன்‌? உன்னை யொழிய வேறொரு அற்‌ 
புதமும்‌ ஈரான்‌ காணவில்லை' எனறு மொஜிக்து காக இணி 
யின்‌ பு தல்வனாகிய அவ்வக்ரூரன்‌ ரதத்தை ஒட்டிக்கொண் 
டு சென்று மரலைனேரையில்‌ ரரமனையும சருஆணனையும்‌ 
மதுரையில்‌ சேர்த்தான்‌. மன்னவனே ! வழியில்‌ ஆங்‌ 
காங்கு கிராமத்‌ அ ஜனங்கள்‌ வர்து மராமகருஷணர்களைக்‌ 
கண்டு மீநவும்‌ ஸக்தோல்மஅுடைர்து வைத்த கண்ணே 
வரங்கரமல்‌ பார்த்துக்கொண்டே மிரும்தார்கன்‌. அக ரூ 
ரன்‌ ராமக்ருஷணர்களை மதுரையில்‌ கெரண்டு சேர்ப்ப 
தற்குள்ளரகவே சக்கன்‌ முதலிய கேரபர்கள்‌ உபவன த்‌ 
தில்சென்று ீசாமக்ருஷணாகள்‌ வருவதை எதிர்பார்த்‌ 
துக்‌ கெொண்டிருக்தார்கள்‌. மஹானுபாவனும ஜகதி 
சணுமாகய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அவர்களுடன்‌ கலர்‌ து தன்‌ 
கையினால்‌ வணக்கழடைய அக்ரூரனைக கையில பிடித்‌ 


இப புனனகை செய்துகொண்டு மமரழிகதான, 


மீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான சீர்‌ தேரை ஓட்‌ 
டிக்கொண்டு பட்டணத்திர்குள்‌ நூாழைச து மூன சரக 
வே மரணிகைக்குப போய்ச்‌ சசருவீரரக. ஈரஙகள்‌ 
இங்கு இறங்கியிருர்து நாளை உதயத்தில்‌ உங்கள்‌ பட்ட 
ண ததைப்‌ பரர்க்க வருகின்‌ ரோம்‌. 


அக்ரூரன சொல்லுகிறான்‌ ப்ர பூ! உங்களை விட்டு 
கரன்‌ தனிய பட்டணததிறகுள நுமையமாட்டேன்‌. 
காதா! உனபக்தனாகிய எனனைக்‌ கைவிடலாகரது, நீ பக்‌ 
தர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்ய முடையவனல்லவர 7 ஆகை 
யால்‌ எனனை த்‌ தணிய விடவேண்டாம. இகத்ரியஙக 
னரல்‌ விளையும்‌ ௮றிவுகளுக்கு எட்டாத பரமனே! நீயும்‌ 
இப்பொழுதே என்னுடன்‌ புறப்பட்டு வருவாயாக, கர 


௮-௫௪௧.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌. 9981. 


மெல்லோரும்‌ போவோம்‌. தேவம்ரேஷடனே / உன்‌ 
தமையனான பலரரமனோடும கோபாலர்களோடுிம்‌ சண 
பர்களேரடும்‌ வந்து மீ எங்கள்‌ க்ருஹத்தை கரதனேோடு 
கூடின தாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. எந்தப்‌ பரததாளியை 
அலம்பின ஜலத்தைப்‌ பருகனும்‌ சிரத்தில்‌ தரிப்பினும்‌ 
எங்கள்‌ பித்ருக்களும்‌ அக்னிகளும தேவசைகளும்‌ 
தீருப்தி அடைகினறார்களேர; அத்தகைய உன்பாத 
தாளியால்‌ நீ க்ருஹஸ்தர்களரன எங்கள்‌ கருஹத்தைப்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்வாயாக. பலிசக்ரவர்த்தி உன பாதங்களே 
அமையிப்‌ புகழத்தகுசதவணும்‌ பெருங்குணஙகளுடைய 
வனுமானனை; மற்றும உன ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ சிகரில்லாத 
ஜம்வர்யத்தையும்‌ அன சிய ப்ரயோஜனர்களான உன்‌ 
பர்தர்கள பெறும்படியான பரமகதியையும பெற்றான்‌. 
உன்பா தாசவிச் தங்களை அலம்பினஜலம்‌ மிகவும பரிசுத்த 
மானது ; அதுவே கங்கையாகப்‌ பெருகி மூனறு லேச 
கங்கையும்‌ புணிகஞ்‌ செய்தது. ருத்ரன்‌ அசத ஜலத்‌ 
தசைத்‌ கன்தலையால்‌ தரித்தான. மற்றும்‌, அசத ஐலத்‌ 
தினால்‌ ஸகர புத்ரர்கள்‌ ஸவர்க்கம அடைக்கதார்கள்‌. 
ப்சண்மன முதலிய தேவர்களுக்கும தேவனே! ஜகத்தற்‌ 
கெலலரம சரதனே! உன்னைக்‌ கரதரல்‌ கேட்கிலும்‌ வர 
யால்‌ சொல்லிலும்‌ அவர்களுக்கு அனை புண்யத்தை 
விரைக்கும்‌. (புண்யமான மரவண கீர்த்தனங்களை புடை 
யவனே !) யரதவர்களில சிறந்தவனே ! சிறப்புடைய 
ப்ரஹ்மாதிகளாலும்‌ புகழப்படும்‌ பரமனே/ சிறர்த புக 
முடையனனே ! (உத்தமற்லோகனே !) கரரரபணா ! 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--யச தவர்களின்‌ குலத்‌ 
திற கெல்லரம்‌ தரேரஹும்‌ செய்கின்ற கம்ஸனைக்கெரன்ற 
பின்பு தமையனுடன்‌ கூட உம்முடைய கருஹத்திற்கு 
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நரன்‌ வரப்பேரகிறேன , மற்ற ஈண்பர்களுக்கும்‌ ப்ரியஞ்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ --இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
மொழியப்பட்ட அவவக்ரூசன்‌ சிறிது மனவருத்த முற்‌ 
றவனாகவே மதுரைப்புரியுள்‌ நுழைக்து சரமக்ருஷ/ணர்‌ 
களை அழைத்துக்கொண்டு வக்தமையரகிற தான்‌ செய 
தகரர்யத்தைக்‌ கம்ஸனுக்குத்‌ தெரிவித்துக்‌ தனக்ரு 
ஹத்திற்குச்‌ செனறான. பிறகு மற்ழைகாள்‌ காலயில்‌ 
மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீச்ருஷணான்‌ பலராமனோடு கூடிக்‌ 
கோபர்களால்‌ சூழப்பட்ட மதுரைப்‌ புரியைப்‌ பார்க்க 
விரும்பி அதற்குள்‌ நுழைக்தரன. ஸபடி கர தனகுகளரல்‌ 
இயற்றின உயரந்த கேரபுரவாசற்களும மற்ற வாசற்‌ 
களும்‌ அமைசது ஸ்வர்ணத்தினால்‌ இயற்றப்பட்ட பெரிய 
கதவுகளும்‌ தேோரரணங்களும்‌ செம்பு பித்தனை இவை 
களால்‌ இயற்றப்பட்ட தானயசால்‌ முதலீய கேட்‌ 
டரரங்களும்‌ உதயரனங்களும்‌ அழகிய உபவனங்கணாம 
திறைக்து அகழிகளரல்‌ நுழைய மூடியசததுமரன அம 
மதுரரபுரியை ஸ்ரீக்ருஜணன கண்ணுற்று அமசகரம்‌, 
ஸ்வர்ணமயமான கரற்சசதஇி விதிகளாரலும்‌ விட்டின்‌ 
புழைக்கடைத்‌ தோட்டங்களரலும்‌ அமமட்டன வண 
ணான கருமான தட்டான முதலிய கைத்தோழிலர்‌ 
களின இருப்பிடங்களாலும்‌ மற்றும்‌ பல க்ருஹங்களா 
அம அலஙகரிக்கப்பட்டு வைடூர்யம வஜரம்‌ ஸ்படிகம்‌ 
இக்தரகீலம்‌ பவழம்‌ முத்து மரகதம்‌ இவை இழைக்கப்‌ 
பெற்ற கெரடுங்கைகளிலும்‌ இிண்ணைகளிலும சாளர 
களின்‌ ரர்தீரங்களிலும்‌ கல்படுத்த பூமிகளிலும்‌ உட்‌ 
கராக்து புருக்களும மயில்களும்‌ குலரவப்பெற்று ரசஜ 
மார்க்கஙகளும்‌ கடைத்தெருவுகளும்‌ சகாற்சக்திவீதி 
களும்‌ தெளித்து ஆற்காக்குப்‌ புஷ்பங்களும்‌ தளிர்‌ 
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முனைகளும்‌ பெசரிகளும்‌ அகஷ்தைகளும இறைத்துத 
தயிர்‌ சர்தனம இவை பூசின பூர்ணகும்பங்களா அம 
புஷ்பங்களானும்‌ கொடிவிளக்குகளானும்‌ தளிர்களர 
௮ம்‌ குலைகளேரடு கூடின வரழைமரங்களா னும்‌ அத்த 
கைய பாக்கு மரங்களாலும்‌ தவஜங்களாலும்‌ பட்டு 
வஸ்த்ரங்களரனும அலங்கரிக்கப்பட்ட வீட்டுவாசற்களை 
யுடையதுமாகி மிகவும்‌ அழகாயிருக்தது. (அக்ககசத்‌ 
தில்‌ வீட்டுவாசல்கள்‌ தோறும்‌ திண்ணைகளில்‌ இருபுறத்‌ 
இலும்‌ ! தண்டுலங்களைப்‌ பரப்பி அவற்றின்மேல்‌ பூர்ண 
கும்பம்களை அமைத்து அவற்றில்‌ தயிசையும்‌ சந்தனத்‌ 
சையும் பூசி அதனமேல்‌ அக்ஷ்ையை அப்பி அக்தப்‌ 
பூர்ணகுமபங்களைச்‌ சுற்றிப்‌ புஷ்பங்களை இழைத்துக்‌ 
குமபங்களிை கழுத்தில்‌ பட்டு வஸ்தீரங்களைச்‌ சார்த்தி 
அனற்தின்வாயில்‌ மாமுசலிய தளிர்களைச்‌ சேர்த்து அர்த 
மரவிலகளின இடையில திபங்களை வரிசைவரிசையரக 
ஏற்றிவைத து அருகாமையில்‌ குலையோடு கூடின வாழை 
மரங்களும்‌ பாக்குமரங்களும்‌ தவஜஙகளும்‌ தோரணங்‌ 
களும்‌ ரரட்டப்பட்டிருக்தன). இத்தகைய அரத மது 
ரைப்புரியுள கண்பர்களோடு கூடி ராஜமரர்க்கத தினால்‌ 
நுமைகனற ௮ஸுாதே௮ ஞுமராரர்களான அர்த சரம 
ததக வ அப பார்க்கப்‌ பட்டண தனுமட கதையாகள 
விரைசதேோரடிவக து ஆஙகரயகு சிைகதார்களன்‌ மனன 
வனே! கிலர மிகக ஆவலுடன்‌ உப்பரிகைகளின் மேல்‌ 
எறினூகள்‌. சிலா வேகத்தில விவேகமற்று ஆடைகளை 
யும ஆபரணவகரையும விபரீதமாகக தரிதது வகதரர்‌ 
கன. சலா இரட்டையாகத்‌ தரிசகவேண்டிய கை 


வளை முதவியவ ம்றில ஜன்ய அணிக து மற்றொனறை 
மறசது வகதசரகன்‌ சிலா ஒரு காதில்‌ ஓலையும்‌ ஒரு 
கரவில்‌ தண்டையும்‌ அணிக து இரு கண்ணுக்கு மை 
யிட்டு இரண்ட ரங்கண்ணுக்கு மையிட மறக துவச்தரர்‌ 


1. தணடுலம- ௮ம்‌, 
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கள்‌. போஜனஞ்‌ செய்து கெரண்டிருக்த சிலர்‌ அதை 
அப்படியே துறக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கரண்கையா 
இற மஹோத்ஸவ ததை அனுபவிக்க ஓடிவக்தார்கள, 
எண்ணெய்‌ தேய்த அக்கொண்டிருக்த சிலர்‌ ஸ்னனஞ 
செய்யாமல்‌ அப்படியே ஓடி வக்தார்கள்‌. தஆரங்கிச்கொண் 
டி ர, சவர்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ திடீரென்று எழுந்து 
வக தாரர்கள்‌, குழந்தைக்கு முலை கொடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டிறார் க தரய்மார்கள அக்குழக்தைகளை விட்டு வீரைக்‌ 
தோடினார்கள்‌ மதித்த யரனையின்‌ ஈடைபோனற 
கடை யுடையவனும்‌ ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மிக்கு மனககளிப்பை 
வீளைப்பவனுமாக.ப அ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷணப்கவான தன்‌ திற 
மைகளை வெளியிடவல்ல வீலைகளசலும்‌ புன்கைகளச 
அம்‌ கண்ணோக்கங்களாலும்‌ அப்பட்டணத்து மடக்தை 
யர்களின கண்களுக்கு மஹரகக்தத்தை விளைதனுக்‌ 
கெரண்டு அவர்களின மனங்களைப்‌ பறித்தான்‌. சதீதருக்‌ 
களை அழிப்பவனே! அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வெஞுரரா 
ளாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கார்களாகையால்‌ அவனைச்‌ 
தொடர்க்த மனமுடைய அப்பட்டணத்து மடக்தை 
கன்‌ அம்மஹானுபாவனைக்‌ கண்டு அவனுடைய கண்‌ 
ணோக்கச் தினாுலும்‌ புளனகையரகிற அமருதப்பெருக்கி 
னாலும்‌ வெகுமதி கிடைக்கப்‌ பெற்றுக்‌ சகண்வழி.பரல்‌ 
மனத்தில்‌ புகுந்திருக்கின்ற ஆரர்தமூரததியாகய அப்‌ 
பசமபுருஷனை அணைத்து உடம்பெல்லாம்‌ மயிச்க்கூச்சம்‌ 
உண்டாகப்பெற்று நெடுசாளாக அவனைக்‌ காண கேரா 
மையாலுண்டரன அளவற்ற மனவருத்தததைத்‌ அற்‌ 
தார்கள்‌. ஸக்தோஷத்‌ தின்‌ மிகுதியால்‌ தாமரை மலர்‌ 
போன்ற முகம்‌ மலரப்பெற்ற அம்மடம்தையர்மணிகள்‌ 
உப்பரிகைகளின்‌ நுனிமேல்‌ ஏறிப்‌ புஷ்ப ஸமூஹங்களை 
சாமக்ருஷணர்களின்மேல்‌ இழைத்தார்கள, ஆங்காங்கு 
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ப்ரரஹமணபத்தினிகள்‌ மிகவும ஸக்தோஷமுற்றுத 
தயிர்‌ அக்ஷதை ஜலம்கிறைக்த குடங்கள்‌ பூமாலை சக்த 
னம்‌ இவைகளாலும்‌ உபஹரரங்களா லும்‌ ரரமக்ருஷ்‌ 
ணர்களைப்‌ பூசித்தார்கள்‌. ௮ப்பட்டணத்து மடக்‌ தையர்‌ 
கள ஸ்ரீக்ருவ/ணனைப்‌ பார்த்து ‘ஆ! கோபிகைள்‌ என்ன 
பெருக சுவஞ்‌ செய்தார்களோ ஏனென்றால்‌, அக்தக்‌ 
கோபிகைகள்‌ மனுஷ்ய லோகதீதிறனு மஹேரதஸ 
வத்தை விளக்கின உ இர்தராமக்ருஷணர்களைக்‌ கண்டு 
களிக்கீன்றார்களல்லவா2 இது ஸாதரரணமரய்க்‌ இடைக்‌ 
கீக்கூடியதன றல்லவசசி ஆசையால்‌ அவர்கள்‌ பெரிய 
தவஞ்‌ சய்திருககவேண்டும” எனறு ஜருவர்க்கெரருவர்‌ 
மொஜழிர்து கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது மஹானுபாவ 
னாகிய ஸ்ரீகருஷணன வழியில்‌ வஸ்தரககளை வெளுப்‌ 
பவனும சரயகதேோய்பபவனுமர யெ ஒரு வண்ணான்‌ வரக்‌ 
கண்டு “ஓ வண்ணானே! மேோனமைக்‌ குரியவர்களான 
எங்களுக்கு த தகுகத வஸ்த்ரந்களைக்‌ கொடுப்பாயாக, 
கொடுப்பரயாயின்‌ உனக்கு மேலரண சன்மை உண்டர 
கும்‌ இனவிஷயத தில்‌ ஸகுசேஹம்‌ இல்ல்‌” எனறு சலவை 
செய்து அற்புசமாயிருக்கன்‌ ற வஸ்க்சஙகளைத தனக்குக்‌ 
கொடுக்கும்படி அவ்வண்ணானை வேண்டினான்‌ எல்லா 
வறறிலும பூர்ணகரமனான பகவானால்‌ வேண்டப்பெற்ற 
அனனண்ணான்‌ ரரஜாவான கம்ஸனுடைய ப்ருதயனும 
கொடிய மதமுடையவனுமரகையரல்‌ அறங்ஙனம கேட்ட 
தீறகுூகி கொபழமுற்று “அட துர்மரர்ந்கரகளே ! பர்வதத 
திலும வன த திலும ஸஞ்சரிக்கின உ நீலகன இததகைய 
வஸ்த்சங்களாத்தான உடுத்துக்‌ கொள்கின்‌ மிாகளோ? 
உங்கள்‌ அதிகாரத்தை ஆலோ௫க்கரமல்‌ ராஜாக்களுக்கு 
உரிய வ துக்களை விரும்புகமீாகளே. இதென்ன மதி 
கடு, மூடாகளே! விரசைந்தேோரடிப்‌ போவீர்களாக. 
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ஜீவிக்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உள தாயின்‌ இங்க 
னம ப்சார்‌த்திக்கவேண்டாம்‌. இங்கனம்‌ ப்ரார்த்திப்‌ 
பீர்களாயின்‌, சாஜபுருஷூர்கள்‌ துஷ்டர்களரன உங்களைக்‌ 
கட்டியடிக்து உங்கள ஸெரத்தையும்‌ பிடுங்கக்கொள்‌ 
வார்கள்‌? என்று எடுத்தெறிம்தாற்போல்‌ அலக்ஷ்யமாக 
மொழிந்தான்‌. இங்கனம்‌ வண்ணான பிசற்றிக்கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ மஹானுபசவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன கேர 
பித்துக்‌ கை நுனியரல்‌ ௮வன்சலையைச சரிரத் தினின்று 
கீழேவிமச்‌ தள்ளினான்‌. அப்பரல்‌ அன்வண்ணாண த்‌ 
தொடர்ந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ துணிஷட்டைகளைப்‌ 
போகட்டு காற்புறத் திலும்‌ ஐடி. ப்போனார்கள்‌, அச்சுதன்‌ 
தங்களுக்கு வேண்டிய வஸதரங்களை எடுத்‌ துக்கெொண் 
டான்‌, அப்ப முத பலரரமனும க்ருஷ்ண னுப கீர 
களுக்கு இஷ்டமான வஸ்கரங்கள்‌ உடதேது உவை 
களைக்‌ கேரபரகளுக்குக்‌ கெரி மதச்‌ சல மழை அவ 
விடதநிலேயபெ போகட்டுப்போனார்கள்‌ அப்பரம்‌ ஒரு 
சேணியன பல வாணறகளையுடைய ஆடைகளனாகற ஆப 
சணங்களால அவரகருக்குத்‌ தளுரதபடி. பர்‌ தியுடன 
அலஙகராரஞு செய்தான்‌. அப்பொழுது பலவகையலங்‌ 
கர ரங்கள்‌ அுணிசது உதஸவகராலங்களில கனகு அல 
கரிககபப!ட்ட வெருபபும கனறுப்புமான இரணடு பால 
கஜங்கன போலன்‌ சங னர்கள்‌. அனந்தராம மஹானு 
பரவனாஃ ய றிது ப்பம்‌ அ ௮சதச்‌ சேணியனுக்கு அருன்‌ 
புரி து மே க்ஷ 1 ?காடுத்தரன. மறறும, அவனுக்கா 
இவ்வுலக மெலான்‌ ஸம்பதல தீயும்பல்‌ த்தையும வபர 
யகதையும சனணைபபற்றின சினை மாறுத்ருக்கையை 
யு இ௫தரி வகி உறுதியையும சகெொரடுரதான, 
பிறகு ஸுதரமனெனனும்‌ பெயருடைய ! மாலாகார 
னுடைய க்ருஹததிறகுச்‌ செனறாரகள. அன னும்‌ அவர்‌ 


1. மாலாகா மாலே கட்பிகிறவன. 
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களைத்‌ குரசத் திலேயே எழும்‌ து எதிர்கொண்டுவந்து 
பூமியில்‌ தலைசாய்த்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தான்‌ அமமா 
லரகரரண்‌ அவர்களுக்கு ஆஸனம்‌ கொண்டுவந்து கொ 
டுததுப்‌ பாதங்களில்‌ பரதயமும ஸமர்ப்பித்து அர்க்யம்‌ 
முதலிய பூஜாதரவ்யங்களால்‌ அவர்களையும்‌ அவர்க 
ளோடுகூட அச லவர் களையும்‌ பூலித்தான, மற்றும, அவன்‌ 
அத்த ரர மக்றுஷணர்களை கோக்க “ உங்கள்‌ வ ரவினால்‌ 
எங்கள்‌ ஜன்மம்‌ பயன பெற்றது; எஙகள குலமும பரிசுதத 
மசயிற்று. எங்கள்‌ பிதருந்களூம்‌ தேவைகளும்‌ ரிஷி 
களும ஸம்தேரஷம்‌ அடைக தரர்கள்‌, நீஙகள்‌ ஸமஸ்த 
லேரகவகளுக்கும நூலகசரணமா மிருபபவர்கள்‌, இத 
தகைய நீங்கள்‌ ஸா துர்கணின யொககேஷமங்கப்‌ நிறை 
சேழ்றும பொருட்டு ங்க பத்தினால்‌ வவுலகத தில்‌ 
அவதர மதி ர்கள்‌, நிங்க ஒக ற்கு அச்தராரதபரவர 
யிருப்பவ கள; ஸமஸ்த ப லங்களுக்கும சண்ப/களாயிருப்‌ 
பரக. ஆகையால்‌ உஙமஃ்்க்கு விஷம கீ ருஷ்டி இடை 
யாதி. நிங்கன ஸப ஸத பூகங்களிடக திலும்‌ ஸமமர 
மிருபபவரகன்‌; ம வக 4 ன னிகி 
UL] ol, அம்‌, NA எ பான] பை அரு 
களோ, அ/வ ரகளை பர்‌ திய்ட5 தெ FE WHI தன்மையுடை 
யவ கன. (பகத கரை அனுக்ரவமிபபது பக்ஷ்பாதததினா 
நறு ரு ன்‌ J; ( “3 ௪ 

லனறு, தன்ன அடுததவரகணிீன வறருப்பங்களச றைவேற 
அகிற கல்பவருக்ஷ்கச தி மகுப பபா தென்று செரலல 
முடியாகலலலாரீ பக்ஷ! தமில்லாமை தக கவே பரரணி 
கணின பணரினிடையரகிம்‌ பயாஜததை எதிர்பரர்க்கின்‌ 
ம்‌ கன) பரு தியனாகி.ப னி உண்களிஷிட பபடி சிய 
மிபாசீர்களாரக. தரரா உங்களுக்கு எனன செய்பவேண்‌ 
டும்‌ உங்களாரல இஷுடபபடி, நியமிநகபபடுகையரகற 
இதுவே ஜீவாதகமாவுக்கு நீங்களா செய்யும அனுக்ரஹ 
மாம்‌ எனது மொழிச்சரன்‌. 7 ரஜா ரஷடனே! இற 
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கனம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்ற அர்த ஸுதரமன அவர்‌ 
ஞூடைய அபிப்ராயத்தை அறிக்து ஸக்சோஷமுற்ற 
மனமுடையவனாகஇச்‌ சிறந்த மணமுடைய புஷ்பங்களரல்‌ 
கட்டின மாலையை அவர்களுக்குக்‌ கெரடுததான்‌. வாற 
கெரடுத்கவலலவர்களாகிய துக்க ர 7 மக்றாுஷணார்கள்‌ அப்‌ 
பூமரலைகள ரல்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு சரணம 
அடைக்த அமமரலாகாரனுக்கு வேண்டிய வரங்களைக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. மஹா வூபர வனாகய அர்த ஸுதாம 
னும்‌ சேதனாசேதனரூபமான ஸமஸ்த ப்ரபஞ்சத்திற்‌ 
கும்‌ அ௮ச்தராதமரவாகிய அதப்‌ பகவரணிடததில மா 
ரூச பக்தியையும்‌ அவனுடைய பக்தச்கண்டத்தில்‌ ஆனு 
கூல்யத்தையும்‌ அவனுக்குச்‌ சரிரங்களான பூதங்க 
ளிடத்தில பிமாதுக்கங்களைப பொறுக்காமையாகிம மே 
லரன மன இரக்கத்தையும்‌ வேண்டினான. ஸ்ரீிக்முஷ்ணன 
இ௫ஙனம அவன வேணடின படி வருகைக்‌ கெரசித்து 
அவன்‌ வேண்டா திருபபினும வமசவருத தியுடைய ஸம்‌ 
பத்து பலம்‌ ஆயுள புகழ கரக இவைகளயுங்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ தமையனாகிய பலராமனுடன புறப்பட்டுபபோனான. 
கரம்பச்‌ தெொரன்றாவது அதயரயம மூற்றில்று. 


[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கூனியை ௮௨) கரஹித்து 

| வல்லை முறித்‌ - அதைசகாககும்‌ புருஷர்‌ | 

சளையும்‌ முக்த ச சம்ஸணுச்குப்‌ பயத்தை | 
லோவித - த ரன வீடு இசருப்‌ போதலும்‌, ்‌ , 
| கம்ஸன்‌ மல்ல.புசதத்கறகாகச பை | 

[ சேர்தத நதா தகளைவரவழைத்தலும்‌, ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ செொல்னுகிறார --அனக்தரம்‌ ஏாஜமாரக 
கத்தில்‌ பரய்க கொண்டிருக்கின்ற மாதவன்‌, பரதரத 
தில அங்கராகததை எடுத்துக்கொண்டு போகினற 
வளும்‌ யெளனனைவயதினால்‌ விளக்கமுற்று அழகிய முக 
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முடையவளுமாகிய ஒரு கூணியைக்‌ கண்டு புன்னகை 
யுடன மனக்களிப்பை வளைத்துக்கொண்டு இங்கனம்‌ 
மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ பெண்மணி! அழ 
இய இடையுடையவளே! நீ யார்‌ இக்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ 
இவ்வங்கசாகம்‌ யாருக்குக்‌ கொணடு போகின்‌ றனைசி 
உண்மையை எனக்குச சொல்வாயாக. அலலது யாருக்‌ 
கரவது இருக்கட்டும. சிறந்த இக்த அங்கராகத்தை 
எங்களுக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. அதனால்‌ உனக்குச்‌ சீக்சத்‌ 
தில்‌ கனமை உண்டாகும்‌, 

கூணி சொல்லுகிறாள்‌ அழகனே! நரன கம்ஸ 
னுக்கு இஷ்டமான பணிக்கரரி; தரிவக்ரையென்னும்‌ 
பெயருடையவள. நான அக்கம்ஸனால்‌ அங்கராகம கூட்‌ 
டிக்‌ கெ நிக்‌ குங்‌ கார்ய தீதில்‌ சிமமிக்கப்படடி ருக்கின்‌ 
மேன. (கழுத்து துடை இடை இமமுன அம கோணலர 
மிருக்கையால தரிவக்ரையென் னும்‌ பெயர்‌ எனக்கு உண்‌ 
மையாயிருக்கும்‌), கரன கூட்டிக்கொடுக்கிற அங்கராகம்‌ 
கம்ஸனுககு மிகவும்‌ ப்ரியமாயிருக்கும. அசத அங்க 
சாகததைப்பூச உங்களைத்‌ தவிர மற்ற எவன தான உரிய 
வன? எவனும உரியவனனறு. 

ஸ்ரீசுகர சொல்லுகிறார்‌: பகவானுடைய அங்க 
ஸெனஷடவம்‌ ஸெளகுமாச்யம்‌ சாஸிக்யம்‌ புனனகை 
பேச்சு நேரககம்‌ இவைகளால்‌ மனம்‌ பறியுண்தி ஈரமா 
யிருக்கன்ற அர்த அங்கராகத்தை சரமக்ருஷ்ணர்க 
ளிருவர்ககும்‌ கொடுத்தான்‌. அனகதரம அவர்கள்‌ தம்‌ 
கள மேனியின்‌ சிறத்தைக்காட்டினும வேறு நிறமுடைய 
தாகையரால பசபரகததுடன திகழ்கின்ற ௮வவருக 
சாகத்தைப பூசிக்கொணடு மிகவும விளங்கினார்கள்‌. 
மஹானுபாவனாகய அந்த ஸ்ரீக்குஷணன்‌ அருளபுமிக்து 
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தன்‌ காட்சியின்‌ பயனைக்‌ காட்ட மூயனது அழுகிய முக 
முடைய தரிவக்ரையென்னும்‌ பெயர்பூண்ட அக்கூனி 
யைக்‌ கூன்சிமிர்த்து கேராகச்செய்ய மனங்கெொணடரன. 
அப்பரமபுருஷன்‌ அக்கூனியின நுனிக்கால்களிரணடை 
யும்‌ சன்பாதங்களரல்‌ மிதித்து இரண்டு விரல்கள்‌ உய 
சத்‌ தூக்கப்பபற்ற தன்‌ ஹஸ்தத்தினாுல்‌ அவளுடைய 
மமரவரயைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவன்‌ தேஹததை 
சிமிர த்தூக்குனான்‌. அவன்‌ அப்பொழுதே சரீரம்‌ பேராக 
ஏற்றக்குழைவுகளின்‌ றி ௮மமாயிருக்கப்பெற்றுப்‌ பருத்த 
கிசபபககளும ஸ்தனஙகளு முூடையவளரகி முகுகத 
னுடைய ஸ்பர்சத எனால்‌ துசதக்ஷ்ண்மே௫சிமக தமடக்தை 
யாய விட்டாள்‌. அுபபரல அ மகும குணங்களும்‌ மேன 
மைபும உடைய அமமாதசசி மனமதவிகாரம உண்டா 
கப்‌ பெற்றுப புனனகை செய்துகொண்டே ஸ்ரீகருஷ 
ணன உததரியத்தில பிடித்திழுத்து மொழிகதான்‌. 


கூணி சொல்லுகிற ட்ஜிரனே! எங்கள வீட்டிற்‌ 
ஞூப பேரவோம! வருவாயாக, கரன இங்விடததை விட்‌ 
நிபபேோரக மூடியர சருந்கினறேன. புருஷம்‌ 2 பஷடனே ! 
உண்ணும்‌ கலக்கப்பட்ட மனமுடைய எனமேல அருள்‌ 


புரிய பரச. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செ ால்அுகிறுர:- இங்கன ம அபபெஸ்‌ மணி 
யரல பலரரமன பாரததுக்கொண்டிருககையில வேண்‌ 
உ க் ஆ . 9, 
டப2ஃபறம ஸ்ரீம்ரசூுவூணான தனனணெத தொடராக து வரு 
கின்ற கொபர்களின மூகம்தையும்‌ ராமனுடைய மகத்‌ 
தையுமபார்த்துச்‌ சரித துக் கொண்டே இயஙனசம்‌ மெொ 
ழிகதான. 
பர்‌ 5ருஷணன சொல்லுகிறான :- அழகிய புருவமக 
ரிடையவளே! நரை ஜருப்ரயேோரஜன ததை உத்ஜேசித து 
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வம்‌ திருக்கன்றேன்‌. அதை கிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு உண்‌ 
க்ருஹத்திற்கு வருகின்றேன்‌. இப்பட்டணத்தில்‌ என்‌ 
களுக்குத்‌ தங்குமிடம்‌ மடையா து, கரங்கள்‌ வழிப்போக்‌ 
கர்கள்‌. ஆகையால்‌ எங்களுக்கு நீயே முக்யமான புசு 
மிடம்‌. கார்யததை முடித்துக்‌ கொண்டு அவம்யம்‌ 
வருகிறேன. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுநிறார்‌ :--ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்களம்‌ 
தேன்போன்ற இணிய உரையினால்‌ ஸமாதரனஞ்‌ சொல்லி 
அவளை அனுப்பி அழியில்‌ தமையனுடன்‌ கெரஞ்சதூசம்‌ 
நடக்‌ து சென்று கடைத்செருவில்‌ நூழைக் து, அங்குப்‌ 
பல உபஹாரஙகளரனும தரம்பூலம்‌ பூமரலை சர்தனம 
முதலிய கக்கம்‌ இவைகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌. 
கடைக்காரர்கள்‌ பல ரதிர்களையுட்‌ தாரம்பூலாதிகளையும்‌ 
கெரநித்து அந்த ராமக்ருஷணர்களை ஆரரதித்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது பட்டணத்து மடர்தையர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைக்கண்ட தனால்‌ மனமதவிகராரமுற்று ஆடை தஃச்‌ 
சொருக்கு கைவரை முதலியவை நழுஃப்பெற்றுச்‌ சித்த 
தில்‌ எழுதின ப்ரதிமைகள்பேோன்று மெயம்மறக்திருக்‌ 
தார்கள்‌.அப்பால்‌ அவ்வச்சுதன தனுஸ்ஸு வைத்திருக்‌ 
குமிடம்‌ எதுவென்று பட்டணத்து ஜனங்களை வினவிக்‌ 
கொண்டு சென்று அவ்விடத்தில்‌ நுழைர்து இர்தர 
தனுஸ்ஸுபேரல அழற்புதமரமிருக்கனற தனுஸ்ஸைக்‌ 
கண்டான்‌. அதைப்‌ பல புருஷர்கள்‌ பாதுகரததுக்‌ 
கொண்டிருர்தரர்கள்‌. மற்றும்‌, அது பூஜிக்கப்பட்டு 
ஸ்வர்ணாலங்காரம்‌ முதலிய பல மேன்மைகள்‌ அமைக்‌ 
திருக்தது., அப்பொழுது அதைப்‌ பாதுக்காக்கும புரு 
ஷர்கள்‌ வேண்டாம்‌ வேண்டாமென்று தடுத துக்‌ கோண்‌ 
டிருப்பினும்‌ ஸ்ரிக்ருஷணன அதைப்‌ பொருள்‌ செய்யா 
மல்‌ பலாத்காரமாக அம்தத்‌ தனுஸ்ஸை எடுத்துக்‌ 
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கெரண்டான்‌. தரிவிக்ரமாவதாரஞ்‌ செய்த மஹானுபரவ 
னாகிய அரத ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ அந்தத்‌ தனுஸ்ஸை 
சிமிஷததிற்குள்‌ இடக்கையால்‌ அவலிலயரக எடுத்து 
சரணே றிட்டு ஜனங்கள்‌ பார்த துக்கெரண்டிருக்‌ கையில்‌ 
மச்‌ சகஜம்‌ கரும்பு சசடியை முறிப்பதுபோல இழுத்து 
இடையில்‌ மூரிக்சரன்‌. அப்பொழுது முரிகன்ற அக்தத்‌ 
சனுள்ஸின்‌ த்வனி அக்‌ சரிக்ஷ்லோகத்தையும்‌ ஆக! சம 
பூமி இவைகளையும்‌ திசைகளையும்‌ சிறைத்துவிட்ட து: 
அசைச்‌ கேட்டுக்‌ கமஸன பயம்‌ அடைகதரன. ுக்தத்‌ 
தஅுஸ்ஸைக்கரக்கும்‌ புருஷாகளும்‌ ௮வாகளைத்‌ தொ 
டர்க்க மற்றுமுள்ள பணிக்காரர்களும்‌ அவனை அதிக்க 
வேண்டுமென னும்‌ எண்ணத்தினால்‌ ஆயு தங்களை யேச்தி 
அவனைப்‌ பிடிக்க விரும்பிப்‌ “பிடி பு்கன கட்டுங்கள்‌” 
என்று மொழிக்து கெரண்டே அவனைச்சுற்றினலும சூத்ர 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ங்கனம கொல்ல வேண்டு மேன 
ஆ.ங்‌ கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு சரம 
க்ருஷணர்கள கேசபழற்று மூரிகது விழுக்திருக்கன ற 
தனுஸ்ஸீன்‌ துண்டங்களை எடுத்துக்கொண்டு அவர்களை 
அடித்து முடிததார்கள்‌. அச்செய்தியை அறிந்த கம்‌ 
ஸன ணைனயத்தை அனுப்ப, அதையும கெொனனு, அப்‌ 
பரல்‌ தனுர்யரகசரயினின மு புறப்பட்டு ஆஙகரங்குப்‌ 
பட்டணத்தின செல்வப்பெருக்குகனைப பராத்து மனக்‌ 
கணிப்புறர்ிறுக திரிகதசரரகள. பட்டணத்து ஹனங்கள 
அவர்கள்‌ செய்த தனுர்ப்பங்கம்‌ முதலிய செயஃையும 
சகேஜஸ்ஸு தைர்யம்‌ உருவம்‌ இவைகளையும்கண்டு (இவர்‌ 
கள ஸாதரரண புருஷர்களனனு; ஜதேவமரேஷடர்‌ களே” 
எனது கினைத்தரரகள்‌. அம்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ அண்‌ 
நனம்‌ யதேவூ.டமாகப்‌ பட்டணத்தில்‌ உலரவிக்கொண் 


ருக்‌ கையில்‌ ஸுர்யன்‌ அஸ்தமித்தரன்‌. அப்பால்‌ அவர்‌ 
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கள கோபர்களுடன்‌ வண்டிகள்‌ விட்டிருக்க இடம்‌ 
போய்ச சேரக்தார்கள்‌. ஸ்ரீச்ருவூ ணன்‌ சேர குலத்து 
ணினது பூறபபம்பொழு து அவனைப்‌ பிரிக்‌ திருக்க முடி 
யாமல்‌ வருத்தமுற்ற கோ பிகைகள்செய்த ஆசிர்வாதசங்க 
ளெக்லரம புருஷமரேஷ்டனாக்ய ஸ்ரீகருஷணா னுடைய 
திருமேனியின சேரபையைக்‌ காணனைற மதுரைப்‌ 
புரத்து ம்டக்தையர்கள்‌ விஷய த்தில்‌ ஸ்ச்யமாயின. 
ஸரீமஹரலக்ஷமி கன சைப்‌ பணிகின்ற மற்றவர்களை பெல்‌ 
லாம்‌ துறகது எவனை மேல்விழுக து விருமபினாளே ச, 
அடபடிபபட்ட புருஷோ தீ தமனைப்‌ பீரிச்தவர்கள வருக 
அன தும்‌, அவனைக்‌ கண்டனுபவிப்பவர்கள்‌ களிப்பதும்‌ 
யுக குமே யல்ல? அரத மரமகருஷணர்கள்‌ விடுதிக்குச்‌ 
சென்று கால்களை அலம்பிக்செரண்டு பரல்விட்டுத்‌ கலக்த 
அன்னத்தைப்‌ புசிகது மற்றை சரன்‌ கமஸன செய்ய 
கின * கிருபபலை ச அறிசதும்‌ 5 தையின றி அவ்வீரவு 
ஸுகமரகவே வஸித்கிருகதார்கள்‌. அர்பபு சீ தியுடைய 
கம்றனோவென்றாுல்‌ ரராமக்ருஷணர்கள்‌ அ௮லலிலையரகத்‌ 
தஅுர்பபங்களு செய்‌. எது ௮தைககரத்துக்‌ கேரண்டி ரு த்த 
புருஷர்களை வித்தது தரன அனுப்பின ணைனயத்தை 
யும்‌ முடி கத து ஆரிய இவை யெல்லரவற்றையும்‌ கேட்‌ 
சிப்பயந்‌ து உறக்கமின றி ஜாகரமே தொடர கனு ௮ரப்பெ 
மிறு மருத்யுவக்குத்‌ தூ துசெய்பனை போன்ற இருவகை 
அஅசகுனங்களாக்‌ சண்டரன்‌, (கண்விழித்து கெரண 
ருக்கும்‌ பொழுது சல அன்சகுன ஙகரையும்‌ தூங்கும்பெர 
முது; சில அவசஞுனங்களைமும்‌ கண்டான்‌. ஜாகரிதங்க 
ளென்றும ஸ்வரப்னங்க னென்றும்‌ அவசகுனங்கள்‌ இரு 
வகைப்பட்டி ருக்கும்‌, ஜாகரிதங்கள்‌ விழிச்‌. தக்கொண்டி 
நுக்குமபொழுது புலப்படுகிற அவசஞனங்கள்‌.ஸ்வரப்னல்‌ 
கள ஸ்வபன ததில்‌ புல்பபடுகிற அவசகுனககள்‌). ஜலம்‌ 
முதலியவம நில்‌ தனபரதிபிம்பத்தைக் க ாணமபொழு து 
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அதில்‌ தன்‌ தலையைக்‌ காணாமை,சந்தரன்‌ முதலிய சோ 
திகள்‌ ஒன்றாயிருப்பினும இரட்டையாகத்‌ தோற்று 
கை,தன்‌ கிழலில்‌ ரக்த்சம்‌ புலப்பநிகை, கரதுரக்தரங்களை 
மூடினால்‌ கேட்கற ப்ரரணகோரஷம்‌ கேனரமை, வருக்ஷங 
கணில்‌ பெரன்னிறம்‌ தேரம்‌.றுகை, பூமியில்‌ உடக்கும்பொ 
முது தன்‌ காலடிகள்‌ செரியரமை ஆகிய ஜாகரித அவ 
சகுனங்களையும்‌, பிணஙகளைர்‌ கட்டிக்கொள்கை, சுழு 
கைமேல்‌ ஏறிக்கெரண்டு பேரரசை, சரமரைத தண்டுக 
னைப்‌ புரிக்கை.ஜபரபுஷ்பமாையை அணிர்து எண்ணெய்‌ 
சதேய்ததுக்கெரண்டு அ௮றைபில்‌ நூடையின றித்‌ சணியே 
பேரகை அகிய ஸ்றரப்ன அவசகுனங்களையும்‌ கணடரணன 
மற்றும்‌, இத்‌ - கைய பற்பல ஹஜுாகரி சங்களையும ஸ்வாப்‌ 
னங்களையும கரண்டிராற அர்கம்‌ அவுல்‌ தனக்கு 
க (4௨ (ஆ! ஆ. ்‌ > . 
மரணம்‌ சகேரிரிமெனபகதை ணனறுக நிச்சயித்து மிகவும்‌ 
பயக்‌ து ஏர்தையினம்‌ ரி கேரப்பெருஇிருக தரன்‌. 
குருவமசத்தசசர்களில்‌ சிுுகவனே! இங்கன ப பெரு 
ுஈத்தத்துடன ராத்ரி பெர: விடையில்‌ ஸுிர்ய 
வாத்தத்து த்‌ முது விடிகையில்‌ ஸு 
னும்‌ ஜலத் தினின்று மேல்னெமபி உதயமாகைபரில்‌ கம்‌ 
ஸீன்‌ மலலர்கன இனறு சொ து விளையாடுகையரகிற 
மழஹேோகஸவதைத உட 2 இிணாண்‌. மல்லர்கசு விலராயாடு 
மிடமரகி.ப அுரஙகத்கைப்‌ பணிக்கசசர்கள்‌ அ)லங்கரித 
தார்கள்‌ மங்கல வாத்யஙகளும்‌ பேரிவ: கயங்களும்‌ 
முழக்கப்பட்டன. பார்க்க வருகிறவர்கள்‌ உட்காரும 
ஆஸனைங்கள ரகிய மஞ்சங்கள பூமாலைகள ரலும்‌ த்வஜ 
[2 
களாலும்‌ சிதச வஸதாங்களா னும்‌ தோரணமகளரானும 
அலங்கரிக்கபபட்டிருக்தன. அப்பால்‌ அரத மஞ்சங்‌ 
களில்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ க்ஷத்ரிய! முதலிய பட்டணத்து 
ஜனங்களும்‌ கா ட்டுஜனங்களும்‌ ஸுகமாக உட்காரக்தார்‌ 


கள்‌. தேசாந்தரற்களினினறு வச்ச ராஜரக்களும்‌ ஸிம 
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௮-௧௯.] ஈட்ட அஷ்டிக்சம்ா ராபா 6. 
ஹாஸனங்கனில்‌விற்திறுக தார்கள்‌. சம்ஸ்‌ ர்க்‌ வெண்‌ 
ரூல்‌ மண்டலேஸ்வரர்களின்‌ இடையில்‌ இருக்துகொண்டு 
பரிதபிக்னெற மணத்துடன்‌ மச்த்ரிகளால்‌ சூழப்பட்டு 
சாஜமஞ்ச த்தின்மேல்‌ (அசண்ட மண்டலேய்வரனான 
மஹுாராஜன்‌ உட்காரவேண்டி௰ பெரிய ஸீமஹாரஸனத்‌ 
தின்மேல்‌) உட்கார்க் கரண்‌, அப்பொழுது மல்லர்கள்‌ 
கோள்‌ தட்டும்‌ தீவனிகளுடன்‌ கலக து வராதயகோேோஷம்‌ 
கள்‌ முழஙகிக்கெரண்டிருக்கையில்‌ மல்லர்கள்‌ அணை 
வரும்‌ கன்றாக அலங்கரித துக்கொண்டு மல்லராசரர்யர்‌ 
களுடன்‌ அவவர த இற்குள்‌ நழைக்தார்கள்‌, அண்மை 
னமே சாணூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ கூடன்‌ சலன்‌ சேசஸலன்‌ 
ஆகிய இவர்களும்‌ ௮ழ௫யெவரத்ப கோஷங்களால்‌ மனச்‌ 
கணிப்பும்று அவ்விடம்‌ வர்து சேர்க்தார்கள்‌, நக்த 
கேரபணன முதலிய கோரபர்களும போஜராஜனல்‌ அழைக்‌ 
கப்பட்டு வது உபஹரரங்களை அமமண்ணவனுக்கு 
ஸமச்பித்து ஒரு மஞ்சத்தில்‌ உட்கரர்க்தார்கள்‌. கரற்‌ 
பத்திரண்டால து அத்யாயம்‌ முத்றிற்று. 


[ ஸ்ரீ ராமகருஷ்ணாசள்‌ குவலயாபீடமென்‌ ி 
| னும்‌ சுஜத்தையும்‌ பாகனையும்‌ வதிச்து மல்‌ 
க 4 லர ஈக இற்குள்‌ அழைதலும்‌, ஜனங்கள்‌ 
ட அவர்களை ப்பந்றிப்‌ பேசுதலும்‌, சாணார 
னாகும்‌ ஸ்ரீக்‌ நுஷ்ணனு க்கும்‌ ஸம்பாஷ 
ண்டும்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ சத்ருக்களை அழிப்பவ 

னே! பிறஞ மற்றை ரான்‌ கரலையபில்‌ ரரமனும்‌ க்ருஷ்ண 

னும்‌ ஸ்னானாகி கர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு மல்லர்‌ 

கஸின்‌ கேரஷத்தையும்‌ துக்‌ தபிவரதீியங்களிண்‌ முழுக 

கததையும்‌ கேட்டுப்‌ பார்க்க வக்தாச்கள்‌. மீக்ருஷ்ணன்‌ 

பல்லரற்கத் தின்‌ வாசலில்‌ வக்து அங்கு யரனைப்பாகனால்‌ 
W 
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தூண்டப்பட்டு கின்‌ றிருக்கன்ற குவலய பீடமென்னும்‌ 
கஜத்தைக்‌ கண்டான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அரைத்துணியை 
இழுத்துச்‌ கட்டிச்‌ சுருண்டிருண்ட முன்னெழற்றிக்‌ குழல்‌ 
களை ஒதுக்க மேக கர்ஜனம்போல்‌ கம்பீரமான ஒலி 
யுடன்‌ யரனைப்பரகனைப்‌ பார்தது மொழிச்‌ தரன்‌. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -” யானைப்பாகனே! 
யானைப்பரகனே! வழிவிட்டு ஒதுங்கப்போவாயாக. கால 
தாமதஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌, வழி விட மாட்டாயாயின்‌ 
இப்பொழுது யானையுடன்‌ உன்னைக்‌ கென்று யமலேர 
கத்திற்கு அனுப்பி விடுகறேன. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிற _ இங்கனம்‌ விரட்ட பபட்ட 
அரத யானைப்பாகன்‌ கோபமுற்றுக கோபமுற்றிருப்‌ 
பதும்‌ மிருத்யு கரலன யமன்‌ இவர்களை நிகர்த்திருப்பது 
மாகிய யானையை ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன மேல்‌ தூண்டினான்‌, 
யானைகளிற்‌ சிற்த அக்தக்‌ குவலயாபீடம க்ருஷ்ணனை 
எ திர்த துப்‌ பலரத்கரித்துத து இக்கையினால்‌ அணைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு. அந்த ஸ்ரீ க்ருஷணன அதன 
துதிக்கையினின று கழுவி அதை முட்டியினுல அடதத 
அதன நரல்களில்‌ மறைசதுகொண்டான யனை 
அவனைக்‌ காணா டல்‌ மீகவும கோபாவேசமுறறு கரா 
ணேக்த்ரிபத்‌. தினால்‌ கண்டறியுக்‌ தன்மை உடைபயதாகை 
யரல்‌ மேரக்துபார்தீது அ வணிருக்குமிடம்‌ தெரிர்து 
கெரண்டு அவனை தீ துதிக்கையால்‌ ஈபர்‌்சித்தது. அசத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலாத்காரமாக வெளிப்பட்டு மிகுக்த பல 
முடைய அர்த யானையை வாலில்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தைை அவலீலையாக இழுப்பதுபோல, 
இருபத்தைந்து வில்லளவு தூசம பிடிததிழுத்தான. 
அப்பகவரன, வாலைப்‌ பிடி தீதுக்கொண்டிருக்கின்‌ ற தன்‌ 
னைப்‌ பிடி த்துக்கொளள யானை வலப்புறத்தில்‌ இரும்பும்‌ 
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பொழுது இடப்புறத்தில்‌ இழுப்பதும்‌ இடப்புறத்தில்‌ 
திரும்புமபொழு அது வலப்புறத்தில்‌ பிடி த திழுப்பதமாகித்‌ 
தான்‌ குழக்தையாயிருக்கும்‌ பொழுது பசுவின்‌ கன்‌ றின்‌ 
வாலைப்பிடித்திழுத்து அத்துடன்‌ சுற்றுவதுபோல இரு 
புறமும்‌ தன்னைப்‌ பிடிப்பதற்காகச்‌ சுழல்கின்ற அம்த 
யானையுடன்‌ தானும்‌ சுழன்றுகொண்டிருக்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ அந்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ யானைக்கு எதிரே வந்து 
அதைக்‌ கையால்‌ அடித்து இடிப்போனான்‌.ஓூம்பெ முது 
அடிகள்‌ தோறும்‌ யரனையால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டு அதன்‌ 
கையில்‌ அகப்படுகறதுபோலவேயிருக்து அகப்படர 
மலே அதை ஏமாற்றி ஓடிக்‌ மேலிழச செய்தான்‌, 
அந்தயானை விழும்பொழுது ஸ்ரீகருஷணனும்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டேயிருக்‌ து விளையாட்டிற்கரகக்‌ கீழம்விழுவதும்‌, 
இழ விழுர்ததைக்‌ கண்டு அது எதிர்த்தோடி வருகை 
யில்‌ அங்கிருந்து விரைக்செழுக்து இநிவ துமாயிரும் தரன்‌. 
யரனேயேோ வென்றால்‌ அவண்‌ அதே இடத்தில்‌ விழுச்‌ 
திருக்கிறுனென்று சினைத்துக்‌ சோபத்தினால்‌ மெய்‌ 
மறந்து தக்தங்களால்‌ பூமியை இடி த துக்கொண்டிருக்‌ 
தது. அர்த யானை இங்கனம்‌ தன்பரரக்ரமம்‌ வீணா 
வதைக்‌ கண்டு கேரபம்‌ மாதரமே மிகப்பெற்றுப்‌ பின்‌ 
னால்‌ பலரத்காரமாகத்‌ தூண்டப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
மேல்‌ கேரபத்துடன்‌ எதிர்த்து வந்தது. அப்பொழுது 
பஹானுபாவனுகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ அகன்மேல்‌ 
எதிர்த்து வருகின்‌ யானையைக்‌ கட்டிச்‌ தன்‌ கையினால்‌ 
அதன்‌ லுதிக்கையைப்‌ பிடித்துக்கெரண்டு அதைப்‌ 
பூமியில்‌ விழத்தள்ளினான்‌. விழுக்கிருக்கன்ற அந்த 
யானையைப்‌ பாதத்தினால்‌ அமுக்கி ஸிம்ஹம்பேரல அவ 
லீலையாக அதன தக்சத்சைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அதத 
தர்தத் தின லேயே யானைப்பரகனை அடித்தான்‌. கை 
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மில்‌ தச்தத்தை ஏக்தின அந்த ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மரணம்‌ 
அடைந்த யானெயைத அறக்து அப்பால்‌ அர்த யானை 
யின்‌ தச்தக்கெொமபைத்‌ தோன்மேல்‌ சாய்த்துக்கொண்டு 
உள்ளே நுழைக்தான்‌. அப்பமம புருஷன்‌ யானையின்‌ 
சக்கம்‌ மதஜலம்‌ இவற்றின்‌ பிக்துக்கனரல்‌ அடையாள 
முடையவனும்‌ தாமரைமலர்போன்ற முகத்தில்‌ புழுக்க 
ஐலத்துளிகள்‌ உண்டாகப பெற்தவனுமாகி விளங்கினான்‌, 
மன்னவனே / ரரமக்ர௬ுஷ்ணர்கள்‌ சில கேரபர்களரல்‌ 
சூழப்பட்டு யானையின்‌ தக்‌ தங்களையே சிறசத ஆயுதங்க 
னாகக்கெொண்டு மல்லர்கள்‌ விரையரடுமிடமாகிய அரண்‌ 
கத்திற்குள்‌ .நுழைக்தார்கள்‌. மல்லர்களரல்‌ இடியென்‌ 
தும்‌ ஸரதாரண மனுஷியர்களசல்‌ மனுஷ்யமரேஷெட 
னென்றும்‌, ஸ்த்ரீகளால்‌ உருவங்கெரண்ட மனமத 
னென்றும்‌, கோபர்களாரல்‌ பக்துவென்றும்‌, துஷீடாக 
னான மனனவர்களால சம்மை அடக்க வக்தவனெனழம்‌, 
தாய்‌ த்தைகளால்‌ குழச்தையென்றும்‌, கமஸனால்‌ 
மருதயு வென்றும்‌, மூடர்களால்‌ கேவல சேஹமென்றும்‌, 
யோகிகளால்‌ பசதத்த்வமென்றும்‌, வருஷ்ணிகளால்‌ பச 
தேவதை யெனறும்‌ அறியப்பட்ட அந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
தமைபனோநிகூட அரங்கத்திற்குள்‌ நுழைந்தான்‌. மன்‌ 
னவனே! கம்ஸன குவலயாபீடம்‌ கொல்லப்பட்டதைக்‌ 
கண்டு அதனால்‌ அுச்த ராமக்ருஷணர்கள்‌ ஜயிக்கமுடி 
யரதவர்களென்று தெரிகதுகொண்டு இரனாயினும்‌ மிக 
வும்‌ பயமுற்றான்‌. வீசித்ரமரான வேஷமும்‌ ஆபசணங்‌ 
களும்‌ பூமாலையும ஆடைகளும தரித்து நீண்ட புஜ ஈண்‌ 
டங்களை யுடையவர்களுமராயை அச்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
யுத்தசன்கத்திற்குள்‌ நுமைக்து தங்கள தேஹகாக்தி 
யரல்‌ கரண்போர்களின மனத்தைக்‌ கலக்கச்‌ செய்‌ 
அ கொண்டு சிறந்த வேஷும்தரித்த ஈடராஜர்கன் போல 
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விளணஜனொர்கள்‌. மன்னவனே! பட்டணத்து ஜனன சளும்‌ 
ஈரட்டுப்புறத்து ஜனங்களும்‌ புருஷோத்தமர்களாயெ 
அந்த ராமக்ருஷணர்களைக்‌ கண்டு ஸக்தோஷத்‌ தின 
மிகுதியால்‌ முகமெல்லாம்‌ கண்களே யென்னும்படி கண்‌ 
கள்‌ மலரப்பெற்றுக்‌ கண்களாறெ பாத ரங்கவால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முகத்தின்‌ அழகாகிற அம்ருதத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
தீருப்தி மின்‌ றிப்‌ பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ அத்த 
சரமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கண்களால்‌ பருகுபவர்பேரலவும, 
கரக்கினால்‌ கக்குபவர்பேரலவும, புஜங்களால்‌ அணைப்பவர்‌ 
கள்‌ போலவும்‌ தோன்றினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அச்சு ராம 
க்ருஷ்ணர்களின்‌ அழகிய உருவம்‌ குணங்கள்‌ இனிமை 
தைரியம்‌ இலைகளால்‌ சினைவு மூட்டப்பட்டவச்சள்‌ 
போனறு தாங்கள எதை எங்கனம்‌ பார்ததார்களோ 
எங்ஙனம்‌ கேட்டார்களைர, அதையெல்லாம்‌ ௮ங்கனமே 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ மொழிக்துகொண்டார்கள்‌. 


ஜனங்கள்‌ சொல்லுறோர்கள்‌ : -ஓன்றான ஸ்ரீமச்‌ 
கரரரயண மன வஸுதேவனுக்கு அவன்‌ பததினியா யெ 
தேதவகியிடத்‌ இல்‌ தன்ளங்கல்பத்தினால்‌ இந்த ரர மக்ருஷ்‌ 
ணர்கனாக அவதரித்தான்‌. இக்க ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தேவகி 
யிடத்தில்‌ பிறக்தவுடனே வஸுதேவனால்‌ கோகுலத்தில்‌ 
கொண்டு விடப்பட்டான்‌. இவன்‌ இதுவசையில்‌ சக்த 
னுடைய க்ருஹத்தில்‌ மமைக்து வளர்ச்து வக்தரன்‌. 
இவன்‌ பூதனையை வதித்தான்‌; சுழல்காற்றினுருவல்‌ 
கொண்டு வந்த தருணவைர்‌ததனென்னும்‌ அஸு-ரனையும்‌ 
இவன்‌ வதித்தான்‌; மருதமசங்களை வேரோடு முறித்து 
விழத்தளளினான்‌ ; தேனுகன கேசி சங்கசூடன்‌ இவர்‌ 
களும்‌ இவர்களைப்பேன்ற மற்றும்‌ பலர்களும்‌ இவனால்‌ 
முடிக்கப்பட்டார்கள்‌. இவனே கோக்களையும கோபா 


லர்களையும்‌ காட்டுத்திபிணின்று விடுவித்தான்‌; காலிய 


2400 ஹீபாகவதம்‌ [அ-௪௯௦ 


னென்னும்‌ ஸர்ப்பத்தைச்‌ சக்ஷித்தான்‌; இச்காரனுடைய 
கர்வத்தை அடக்கினான்‌. இவன்‌ பர்வதற்களில்‌ சிறக்த 
கோவர்தீதன கிரியை எஏழுஈாள்வரையில்‌ இற்றைக்கை 
யால்‌ தாறுகிக்கொண்டிருக்து மழை காற்று இடி இவற்‌ 
றினின்று கோகுலத்தைக்‌ காத்தான்‌. கோபிகைகள்‌ 
என்றும்‌ ஸக்தோஷமுற்ற புன்னகையும்‌ சேரக்கமும 
அமைக்த இத்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய முகத்தைப்‌ பரர்த 
அந்‌ கெொண்டிருக்து ஆக்யாக்மிகம்‌ முதலிய தாபங்களே 
யெல்லரம ௮னாயாஸமாகக்‌ கடக்தார்கள்‌, இக்தயதுவின்‌ 
வம்சம்‌ இவனால்‌ பரதுகரக்கப்பட்டு மிகவும்‌ பசகது செல்‌ 
வம்‌ புகழ்‌ பெருமை இவைகளை அ௮டையப்பேோகினற 
கென்று சொல்லுகிறுர்கள்‌ இவனுடைய தமையனாகிய 
இச்‌ தப்‌ பலசரமன்‌ தரமரைபிதழ்ேபோன2 கண்களுடைய 
வன்‌; கல்யாணகுணங்களெல்லாம்‌ அமைசதவன்‌, ப்ச 
லம்பன்‌ வதளன்‌ தேனுகன்‌ முதலியவர்கரேை இவன 
கெரனறான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ஜனங்கள இங்கனம்‌ சொல்‌ 
விக்கெரண்டிருக்கையில்‌ வரத்யககளும முழங்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கையில்‌ சரா ஹன ஸ்ரீ க்ருஷ/ணானை.பும்‌ பலராம 
னையும்‌ அழைத்து மெரழிக்தான, 

சா ஹாசன்‌ சேரல்னுகறான:—ஓ நக தகுமாசர்களே! 
க்ருஷ்ணா! ஓ பலராம! நீங்கள்‌ வீரர்கனாற மிகவும்‌ புக 
ழப்‌ பட்டவரகள்‌. நீங்கள்‌ மல்லயு ததத்தில்‌ ஸமர்த்தரக 
ளென்று கேள்விப்பட்டு உங்கள யுத்தத்தைப்‌ பாரக்க 
விரும்பி மனன வன உலகளை வரவழைத்தான.ப்சஜைகள்‌ 
மனம செயல்‌ வரக்கு என்னும்‌ இமமூனறு கசணஸக்க 
னானும்‌ அரசனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்வார்களாயின்‌ கண்மை 
யைப்‌ பெறுவார்கள்‌; அப்ரியஞ்‌ செய்யின்‌ துக்கத்தைப்‌ 
பெதுவசர்கள்‌. இடையர்கள்‌ என்றும்‌ களிப்புற்றுக்‌ 
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கன்று மேய்க்கும்‌ சான்முதல்‌ பசுக்களை மேய்க்கும்‌ நாள்‌ 
வரையில்‌ வனத்தில்‌ மல்லயுத்சஞ்‌ செய்து வீளையரடிக்‌ 
கொண்டே பசுக்களை மேய்ப்பது வழக்கமல்லவர? 
(ஆகையரல்‌ நீங்கள்‌ கைச்சண்டையில்‌ வல்லவர்களே 
யென்பதில்‌ ஸக்தேறம்‌ என்ன?) ஆகையால்‌ நீங்களும்‌ 
கரங்களும்‌ மன்னவனுக்கு ப்ரியஞ்‌ா செப்வேோம்‌. மனன 
வன்‌ ஸர்தோஷம்‌ அடைவானாமின்‌ ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ 
மக்கு அருளபுரியும. வுனெனறால்‌, மன்ன வன ஸீர்வயூத 
ஸல ரூபன ல்லவர ! 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுர -—,றீகருஷ்ணன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு மல்ல யுத்தத்தைத்‌ தனக்கு இஷ்டமாகவே ஓப்‌ 
புக்கொண்டு அவன வார்த்தையைப்‌ புகழ்ச்து சேசகர 
லஙகளுக்கு உரியபடி மொழிந்தான்‌. 

்ழீக்துஷணன செரல்லுகிறான்‌ :— காட்டில்‌ திரிகிற 
கரங்களும்‌ இச்சு மன்னவனுக்கு ப்சஜைகளே. காங்க 
ளூம்‌ அவனுக்கு என்றும்‌ பிரியஞஷ்‌ செய்யவேண்டியவர்‌ 
களே. எங்கள்‌ செயலால்‌ மன்னவன ப்ரீதி அடைவா 
னாபின்‌, அது எங்களுக்கு மேலான அனுக்ரஹம்‌. ஆனால்‌ 
கரங்கள்‌ அறியாத இளைஞர்கள. ஆகையால்‌ எங்களேச 
டெசத்த பலழடையவர்களோடு கரங்கள்‌ விளையரடுகி 
ரோம்‌. என்களுக்குச்‌ தகு; கபடி மல்லயுததம ஈடக்கட்‌ 
டும்‌. மல்லனே/ அதரமயுத்தம்‌ சடக்குமாயமின அதைப்‌ 
பார்க்கிற ஸபிகர்களுக் கும அதர்மம தேரிநிம, அனு 
வேண்டாம்‌. 

சாணாரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -2 குழசதையுமன்று; 
குட்டியுமனு) நீ ஈல்ல மபென்வனவய துடையவன்‌ தரன்‌, 
அதிலும்‌ மிகுர்தபலநமுடையவர்களில்‌ சிறச்தவன்‌. ஆயி 
சம்‌ யரனைகளின பலமுடைய குவலபாபீடமென்னும்‌ 
யானையை நீ ௮னாயாஸமாகக்‌ கொன்றாயல்லவர? உன்‌ 


2402 ஸ்ரீயாகவதம்‌ [௮-௬௪, 


தமையனாகிய பலராம தும்‌ உன்னைப்போன்ற பலசாலியே. 
ஆகையால்‌ பலிஷ்டர்களான மீல்கன பலிஷ்டர்களான 
சன்னைப்‌ பேரனறவர்களேரடுதரன்‌ முத்தஞ்‌ செய்ய 
வேணடும்‌. இக்த யுத்தத்தில்‌ அதர்மம்‌ கடையா து. இது 
சிச்ச.பம்‌. வ்ருஷணிவம்சகுமாசனே ! நீ என்னுடன்‌ யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்வாயாக, முஷ்டிகன்‌ பலரரமனோடு யுத்சஞ 
செய்யட்டும்‌. கரற்பத்‌ அமூன்றாவ து அத்யரயம்முற்றிற்து. 


ரணாசன்‌ ்‌ ன்‌ கூடன்‌ சோஸலன்‌ 

அல்ல ்‌ த வடித்தல்‌, ந 

ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--மஹானுபரவனாகய மது 
ஸு்சனன்‌ தரன்‌ ஸங்கல்பிததிருக்கதையே பிறர்வர 
யால்‌ சிச்சயப்படுத்திக்கெொரண்டு சரணாரனை எதிர்த்‌ 
தான. பலரரமனும்‌ முஷடிகனேை எதிர்ததான்‌. அப்‌ 
பொழுது அக்க ்ரீக்ருஷ்ணசாணூராகளும்‌ பலராம 
முஷ்டிகர்களும கைகளைக்‌ கைகளாலும்‌ பாதங்களைப்‌ 
பரதங்களாலும்‌ கட்டிக்கொண்டு ஒருவரையொருவர்‌ 
ஜ.ரிக்கயி ஈம்பி ஒருவரையொருவர்‌ பலாத்கரரமரகப்‌ 
பிடித்‌ திழமுத்தசர்கள்‌. அவர்கள்‌ முட்டிகளால்‌ முட்டி 
களையும்‌ முழக்கரல்களால்‌ முழங்கால்களையும தலைகளால்‌ 
தலைகளையும்‌ மார்புகளால்‌ மார்புகளையும்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ ௮அடித்துக்கொண்டார்கள்‌. சுழற்றுவது தள்ளுவது 
எதிர்ப்பது பின்னே ஈகருவது இவைகளால்‌ அவர்கள்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ தகைக்தரர்கள்‌. ஒருவரையொருவர்‌ 
ஜயிக்க விரும்புகிற அவர்கள்‌ கிழ விழுக்தவனைக்‌ கால்‌ 
கைகளை மடக்கி மேல்‌ தாக்குதல்‌ கைகளால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு பேரதல்‌, அப்புறம்‌ தளளுதல்‌, கைகரல்களை 
மீட்டவொட்டாமல்‌ மடக்குதல்‌ இவைகளால்‌ ஒருவர்‌ 
தேஹத்தை இருவர்‌ பிடி ததசச்கள்‌, ராஜனே ! அ௮ப்பெச 


௭௪௪. த்சமஸ்கச்‌ தம்‌, 2403 


முது மடச்தையர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ 
ஒன்அ சேர்ந்து ராமக்ருஷ்ணர்களிடத்தில்‌ மன இரக்க 
முற்று ஒருபக்க த தில்‌ பலமும்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ துர்ப்பலமு 
மசயிருக்கிறசாகையரல்‌ : இது ஸமமான யுத்தமன்று: 
விஷமயுதீதம? என்று மொழிக்தார்கள்‌. 


மடச்சையர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--இக்த ராஜ 
ஸ்பையில்‌ அதிகரித்தவர்களுக்குப்‌ பெரிய அதர்மமே, 
ஆ! என்னவருத்தம்‌? ஏனென்றால்‌, இவர்கள்‌ தர்ப்‌ 
பலர்களான பாலர்களும்‌ பலிஷடர்களான மல்லர்களும்‌ 
சண்டை செய்வதை ஓப்புககெரண்டிருக் றார்கள்‌. அர 
சன இர்த விஷிமயுத்தத்தைப்‌ பார்ப்பானாயின ஸபிகர்‌ 
களக டாதென்று தடுக்கவேண்டும்‌. அரசன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ தாங்களு2 ஸமமதித்திருக்னெறார்‌ 
களல்லவசரீ ஸமஸ்த அங்கங்களும்‌ வஜ்ராயுதம்‌ போல 
உறுதியாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌ பெரிய மலைபோன்ற 
வர்களுமாகிய இந்த மல்லர்கள்‌ எங்கே! மிகவும்‌ மென்‌ 
மைக்‌ கடமான அங்கறகளுடையவர்களும்‌ யெளவன 
வயது சேசப்பெருதவர்களுமாகிய இச்தக்‌ குழக்தைகள 
எஙக! (ஆகையால்‌ பலிஷ்டர்களையும்‌ துர்ப்பலர்களையும்‌ 
சண்டைக்கு விட்டு வேடிக்கை பார்ப்பது யுக்தமன்று). 
ஆகையால்‌ இக்த ஸபைகஞாப்‌ பெரிய அதர்மம்‌ உண்டா 
கும்‌. இது சிசீரயம்‌, ஆனால்‌ எனன செய்யலாம்ரீ எங்‌ 
விடத்தில்‌ அதர்மம்‌ உண்டரகுமோ, அவவிட த தில்‌ ஒரு 
க்ஷ்ணங்கூட இருக்கலாகாது. அப்புறம பேரக வேண்டும்‌: 
பண்டி தனாயிருப்பவன்‌ ஸபிகர்களுக்கு கேரும்‌ தேசஷூல்‌ 
களை கினைத்து ஸபைக்குள்‌ நழைபலாகாது. தெரிக்து 
சொல்லா திருப்பினும்‌, தெரியாமல்‌ விபரீ தமாகச்‌ சொல்‌ 
லிணும தெரிச்‌ திருக்கையில தெரியாதென்று சொல்லிலும்‌ 
பாபத்தை அடைவான்‌. ஆகையால்‌ ஸபையில்‌ நுழைய 


2404 ஸ்தீபாகவதம்‌ [௮- ௪௮. 


லாகாது. சத்துருவைச்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று 

இச்ச ஸ்ரீச்ருஷ்ண்னுடைய தாமரைமுகம்‌ வேர்வைத்‌ 
அளிகளரல்‌ சிறைக்து ஜலததுளிகள கிறைக்த கமலம்‌ 
போல்‌ இகழ்கின்றது, பாருங்கள்‌. முழுவதும்‌ சிவச்த 
கண்களுடையதும்‌ முஷ்டிகன்மேல்‌ கேரப முற்றிருப்ப 
தும்‌ சிரிப்பு பசபாப்பு இவைகளால்‌ அழகாயிருப்பது 
மரிய பலசரமனுடைய முகத்தை நீங்கள்‌ ஏன்‌ பார்க்க 
லாகானு? பாருங்கள. தரன்‌ புசசணபுருஷனாகிய ஸ்ரீமச்‌ 
கரரராயணனாயிருகதும மானிட உருவத்தினால்‌ தன்ஸ்வ 
ரூபகுணு தகை மறைத்துக்கொண்டு காட்டில்‌ பூத்த அப்‌ 
புதமான புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட பூமாலையை 
அணிக்து ருதரன்‌ முதலிய ஸகலத¥ஜதேவதைகளாலும்‌ 
ஆீமஹாலக்ஷமியரலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பராதரரவிர்தங்க 
ளுடை.பவனா9ப்‌ பலசாமனறுடன கூடி வேணுகானஞ்‌ செய்‌ 
வதும பசுக்களை மேய்ப்பதும்‌ வீளையரநிவதுமரகி எவ 
கிட தீதில்‌ ஸுகமாக உலாரவிக்கொண்டிருகதானோ, அத்‌ 
தகைய கோகுலத்தின்‌ பரதேசங்சளே புண்யமானவை, 
இவனை அவமதிக்கின்ற இக்த ஸபையோவென்றால்‌ பா 
பிஷ்டமே. ஆ! கேோரபிகைகள்‌ என்ன தவஞ்‌ செய்தசர்‌ 
களோ? அளவற்ற லாவண்யமுடையதும்‌ இணையெதி 
ரில்லாததும ஆபரணம்‌ முதலிய வறு ஸம்ஸ்கார களே 
எதிர்பாராமல்‌ தானே அழகாயிருப்பதும்‌ கர்மாயத்த 
மரகரமல்‌ ஸறுகல்பஸித்தமரயிருப்பதும்‌ புகழ்‌ செல்வம்‌ 
ஐுவ7யம்‌ இவற்றிற்கு என்றும்‌ மாருத இடமாயிருப்‌ 
பதும்‌ எப்பொழுதும்‌ புதிது புதிதாயிருப்பதும புணயஞ்‌ 
செய்ய ரதவரகளூக்குக கணகளால்‌ கரணவு கூட சேசு 
ததுமாகிய இந்த ஸ்ரீகருஷ்ண னுடைய திவ்ய மற்சள 
விக்ரஹத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ கரண்கின்றார்களல்லவா? 
அத்தகைய இவ்வுறாவத்தை அஸமையத்தில்‌ காரணப்‌ 


௮௪௪.) தீசமஸ்கர்தம்‌, 2405 


பெற்ற நரம்‌ பாக்யமற்றவர்களே. த்ரிவிக்ரமாவதாரஞனா 
செய்த மஹானுபாவனாயெ இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே 
அனுராகம கிறைக்த எண்ணத்துடன்‌ சிக்திததுக்‌ 
கொண்டு ஆசக்தபரஷ்பத்தினால்‌ தடுக்கப்பட்ட கண்ட 
முடையவர்களாகிப பசு கறப்பது ஜலங்கெொண்டுவருவது 
தயிர்கடைவது வீடிமெழுகுவது ஊசலரடுவது அழுகிற 
குழநதைகளைத்‌ தாலாட்டுவது ஜலம்‌ தெளிப்பது வீடு 
விளக்குவது முதலிய கரர்பங்களைச்‌ செய்யும்‌ பொழுதெல்‌ 
லரம இவனைப்‌ பாடிக்கொண்டிருகது பொழுது பேரக்‌ 
கும கேரபஸ்த்ரீகள்‌ பாக்யவதிக ளென்பதில்‌ ஸந்தே 
ஹம என்ன? மறறும்‌, கோகுலத்திலுள்ள பெண்மணி 
கன்‌, இகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சாலையில்‌ இடைச்சேரியிணின்‌ 
ு,பசுக்களை மேய்க்கப்பே கும்‌ பொழுதும்‌ மாலையில்‌ பசுக்‌ 
சை ஓட்டிக்கொண்டு திரும்பி வருமபெரழுதும்‌ வேணு 
கரனஞ்‌ செயவதைக்‌ கேட்டு விரைகதோடிவந்து புன்‌ 
னகையமைசத முக முடையவனும்‌ அருள்‌ சிறைக்த கண 
ணோேக்கழடையவனுமசகிய இவனை வழியில்‌ காண்கிறார்க 
னரரையால மிகவும்‌ புண்யவதிகள்‌. (இவனை இங்கானம்‌ 
கண்டனுபவிக்கபபெற்ற அமமர தரசிகளின புண்யமஹி 


மையை எனனெனது சொலல மூடியும்‌?) 


ஸ்ரீசுகர சொல்லுகிறுா£ :--பரத குலாலங்காரனே ! 
ஸ்தர கள இங்ஙனம சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 
மேரகேறாவசனும்‌ (அழ்புத சக்திகள்‌ ௮ுமைசசுவனும்‌) 
தன்னைப பழ்றினவர்களின பனவருத்தங்களைப்‌ போக்‌ 
குக்‌ தனமையனுமரூிய அசத மீக்ருஷவணபகவரன்‌ சத்ரு 
வைக்சகரல்ல மனங்கெரண்டான. அசத ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடையதரய்தகதையர்களஸ்த்ரிகளின்‌ வாரத்தைகளைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பிள்ளைகளிடத்திலுள்ள ஸ்னேஹத்தினால்‌ இவர்‌ 
களுக்கு என்ன கெடுதி வருமோ என்னும்‌ சேசகம்‌ 


2406 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௪, 


உண்டாகப்‌ பெற்று வருந்தி அவர்களுடைய பலத்தை 
அறியாமல்‌ பரிதபித்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணானும்‌ சாஹா 
ஈனும்‌ கைச்‌ சண்டையில்‌ ஏற்பட்ட அந்தந்த விதிகளின்‌ 
படி எங்கனம்‌ சண்டை செய்தார்களோ, அங்மனமே 
பலராமன முஷ்டிகன்‌ ஆகிய இவ்விருவர்களும சணடை 
செய்தார்கள்‌. சராணூரன இடிவிழுவதுபோல மிகவும 
கடோசங்களர யிருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய முட்டி 
முழங்கால்‌ முதலிய அங்கங்களின்‌ அடிகளரல்‌ அங்கங்க 
ளெல்லாம்‌ முரியப்‌ பெற்று அடிக்கடி வாட்டம்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. பருக்தின்‌ வேகம்‌ போன்ற வேகமுடைய அதச்‌ 
சரணூரன உயரககிளமபிக்‌ கேரபமுறறு இரண்டு கை 
விரல்களையும்‌ முட்டியாக மடக்கிக்கொண்டு பரஸாாகேவ 
னுடைய மார்பில்‌ அடித்தான. மஹானுபாவனாகிப ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ புஷ்பமாலைகளரஎ அடுக்கப்பட்ட யானை 
போல அர்த அடிக்குச்சிறிதும சலிக்க! திருந்த ரன .அண்‌ 
நியும்‌, அவன்‌ சா னூரனை இரண்டு கைகளாஜலும்பிடித்‌ 
துக்கொண்டு பலதட வைகள்‌ சுழற்றி அவ்வளவில்‌ உயிரை 
மிழக்து அச்சாணூனைப்‌ பூமியில வீசி அழைக்தரன, 
அவன்‌ அதனால்‌ தலைமயிர்களும்‌ ஆபரணக்களும்‌ பூமாலை 
யுமகலைபப்பெற்று இச்தர தவஜம்போல லிழுக்தான்‌. முஷ்‌ 
டிகனும்‌ அம்மே பலரரமனை முட்டியரல்‌ அடிக்க 
அப்பலராமன்‌ அவனைக்‌ கையரல்‌ அழைக்தரன்‌, அம்‌ 
கனம்‌ அடிக்கப்பட்ட அமமுஷடிகன்‌ வருச்தி கடுக்க 
முற்று முகத்தினால்‌ சகதத்தைக்‌ கக்கக்கொண்டு ப்ரா 
ணனகளை இழர்து பெருங்கரற்றினால வேருடன்‌ பிக்‌ 
கப்பட்ட வருக்ஷம்போல பூமியில்‌ விழுர்தான்‌. ராஜனே! 
அப்பால்‌ கூடனென்னும்‌ மல்லன்‌ மேடவிழுர்‌ தவர, யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்பவர்களில்‌ சிறக்த பலராமன்‌ அவை ஒரு 
பொருளாக நினைக்காமல்‌ அவலிலையராக இடக்கை 
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முட்டியால்‌ அடித்துக்கொன்றான்‌. அர்கனமே சல 
னென்னும்‌ மல்லன்‌ ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய நனிப்பாதத்‌ 
தினால்‌ தலையில்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌, தோஸலனென்பவன்‌ 
இருபிளவாகப்‌ பிளக்கப்பட்டும்‌ இருவரும்‌ மாண்டு பூயி 
யில்‌ விழுக்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ சாணாரன்‌ முஷ்டிகன்‌ 
கூடன்‌ சலன்‌ கதோஸலன்‌ என்னும்‌ இவ்வைக்து மல்லர்‌ 
களும்‌ மாண்டுபோகையில்‌, மற்ற மல்லர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ப்ரரணன்களைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள விரும்பி ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. அனச்சரம்‌ ரரமக்ருஷணர்கள்‌ கண்பர்க 
ளான கோபர்களை அழைத்து அவர்களுடன்‌ கலத்து 
வரத்யங்கள்‌ முழங்கிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அழகே 
தண்டைகளுடன்‌ ரர்துதனம முதலியன செய்துகொண்டு 
விளையாடினார்கள்‌. அப்பொழுது கமஸனைத்தவிர மற்ற 
ஜுங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ராமசருஷ்ணர்கள்‌ செய்த மல்ல 
யுத்தத்தைக்‌ கண்டு மிகவம்‌ ஸர்தெரஷம்‌ அடைச்தார்‌ 
கள்‌. ௮ங்கனமே ஸாதுக்களான ப்ரரஹ்மணமாரேஷீடர்‌ 
களும்‌ ஈல்ல து ஈல்லதென்று மெொழிந்தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ 
மல்லன்‌ சேஷ்டர்களான சாணாசர திகள்‌ முடிக்துபோகை 
மில்‌ கம்ஸன்‌ வாத்யகேரஷறகரை சிறுக்கி மேல்வறுமரறு 

கம்ணனை சொல்லுகிறான கெடு சடத்தையுடைய 
வர்கனரகிய இகத வஸுமிதவபுசார்களப்‌ பட்டணத்தி 
ணினறு துரசததிவிடிவிர்களாக, கோபர்களின்‌ தனத 
தைப்‌ பறி.புங்கள்‌. துர்ப்புத்தியுடைய ௧5 தனைச்‌ சிறையில்‌ 
அடையுங்கள்‌. மிகவும்‌ துஷடனாகிய வஸு 2தவனைச்‌ 
இகரம்‌ வதியுங்கள்‌. அங்கனமே கம்‌ தச்தையாகிய உக்ர 
~ேன னும்‌ சத்ருபக்ஷத தில்‌ உட்பட்டவனாகையரல்‌ அவ 
னையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ர்தவர்களையும கெரன்றுவிடுங்கள, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :--இங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ பிதத்‌ 
நிக்கொண்டிருக்கையில்‌ கிர்விகசசனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண பக 
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வான்‌ மிகவும்‌ கோபமுற்று லாகவத்தினால்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பிப்‌ பலத்தினால்‌ விரைம்‌ து கம்ஸன்‌ உட்கரர்க்திருக்‌ 
இன்ற உயர்க்த மஞ்சத்தின்மேல்‌ ஏறினான்‌. மன உறுதி 
யுடைய அக்கமஸன்‌ தன்‌ மருத்யுவாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
தன்மேல்‌ எதிர்த்து வருவதைக்‌ கண்டு ததகாலத்திற்‌ 
குத்‌ தகு தபடி செய்யவேண்டியதை அறிக்‌ தவனாகை 
யால்‌ ஆஸனைத்தினின்று விரைவுடன்‌ எழுக்து கத்தி சே 
டயக்களை எடுத்துக்கொண்டான்‌. பிறரால்‌ பொறுக்க 
முடியாத வேகமுடையவனும்‌ மஹானுபாவனுமாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷணன்‌, கருடன்‌ எர்ப்பத்தைப்‌ பலாச்காரமாகப்‌ 
மீடித்தக கொள்வது பேபலக்‌, கத்தியைக்‌ கையில்‌ 
பிடித்து வலம்‌ இடம்‌ ஆகரயம்‌ இவத்றில்‌ பருக்துபோல்‌ 
ஸஞ்சரிக்னெற அக்கமஸனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. 
அப்பசம புருஷன கம்ஸனைத்‌ தலைமயிர்களில்‌ உறுதியா 
கப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வேகத்தில்‌ கழன்ற கிரீடத்தை 
புடைய அத்கமஸனை உயர்சத மஞ்சத்தினின்ன யுத்த 
சங்கத்தினிடையில்‌ விழததள்ளி மையின்‌ இளியுடைய 
வனும ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ ஆசரரனும்‌ ஸ்வதர்த்ரணும்‌ 
ஷாட்குண்ய பூர்ணனுமரகிய தாரன்‌ அவன்மேல்‌ விழுக்‌ 
தான்‌. பிறகு ஜனங்கள பார்த்துக்கெரண்டிருக்கையில்‌ 
ஸிம்ஹம்‌ யானையை இழுப்பதுபோல, ப்ரராணன்களை 
இழந்த கம்ணனை ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணன்‌ பிடி த்திழுச்தரன்‌. மன்‌ 
னவனே! அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உரக்க 
ஆ ஆ எனறு கேரஷமிட்டார்கள்‌. அர்தக்‌ கம்ஸன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பயச்‌ த மனமுடையவனாகப்‌ பருகுவது புசிப்‌ 
பது உலாவுவது உறங்குவது மூச்சு விடுவது முதலிய எல்‌ 
லாக்‌ கசலங்களிலும்‌ ஸர்வேமாவர னும்‌ சக்ராயுதம்‌ தரித்‌ 
தவனுமாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே எதிர்ப்பார்த் துக்‌ 
கொண்டிருக்தானாகையால்‌ பிறர்க்குக்‌ கிடைக்க முடி 
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யாத அவனுடைய ஸாரூப்யமாகற முக்தியைப்‌ பெற்றான்‌, 
அனக்தரம்‌ அக்தக்‌ சம்ஸனுடைய ப்ராதாக்சளரயெ 
கங்கன்‌ ர்யக்ரோதன்‌ முதலிய எண்மர்‌ தங்கள்‌ ப்ராதர 
வான கமஸன்‌ விஷயத்தில்‌ தரங்கள்‌ கடத்தவேண்டி௰ 
கடமையை கடத்த முயன்று மிகவும்‌ கோபமுற்று எதிர்‌ 
தீது வந்தார்கள்‌. அப்பொழுது மிகுக்த வேகமும்‌ முயற்‌ 
சியும்‌ கொண்டிருக்கின்ற அவர்களைப்‌ பலராமன்‌ உழல்‌ 
தடியை ஓங்கிச்‌ சிங்கம்‌ பசுக்களை அடிப்பது போல 
அடித்துமுடி தீ தான, அப்போது ஆகாயத்தில்‌ துக்‌ துபி 
வா த்யங்கள்‌ யு. மங்‌ ன. ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடையபரிவா ரங்க 
னாகிய ப்சஹ்மருத்ரா திகள்‌ புஷ்பங்களைப்பெய்து மிக 
வும்‌ களித்து அவனைத்‌ துதித்தார்கள்‌. அப்ஸரமடம்‌ 
தையர்கள்‌ நர்திதனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. மஹாராஜனே ! 
அம்‌ தக கம்ஸகங்கர திசளின்‌ பார்யைகள்‌ தங்கள்‌ அன்‌ 
பரகளாயை கணவர்கள்‌ மரணம்‌ அடைக்தமையரல்‌ துக்‌ 
கத்துத்‌ தங்கள்‌ சலைகளைப்‌ புடைத்துக்கொண்டு கண 
அுங கண்ணீருமாகி அவ்விடம்‌ வக்தரர்கள்‌. அமமர 
தரசிகள்‌ வீரர்களின்‌ படுக்கையரகிய யுத்த பூமியில்‌ 
விழுக்து முடிக்‌ இருக்கின்ற தங்கள்‌ கணவர்களை எடுத்‌ 
தணைத்துச்சோகித்து அடிக்கடி கண்ணீரகளைப்பெருக்‌ 
கிக்‌ கொண்டு இனிப காலுடன்‌ புலம்பினார்கள்‌, 


ஸ்த்ரீகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ ஓ நாதா! கண்‌ 
பனே! தர்மங்களை அறிச்தவனே! மன இரக்க்த்திற 
கடமான அ௮கரதர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்‌ பமுடையவனே! 
நீ முடிகையில்‌ உன கருஹஙகளும ப்ரஜைகளும்‌ கரங்‌ 
களும்‌ உன்னுடன்‌ கூடவே முடிக்தோம்‌. புருஷஸ் ரேஷ்‌ 
டனே / ப்ரபுவரயெ உன்னைப்‌ பிரிச்சத இப்பட்டனாம்‌ 
எங்களைப்போல உத்ஸவங்களும்‌ ஸுகங்களும்‌ தொலை 


யப்‌ பெற்றிருக்கின்‌ ஐல, நாதனே! நீ கிரபரரதிகளான 
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பூசங்களுக்குப்‌ பொறுக்க முடியாத த்ரோஹுத்தைச்‌ 
செய்தனையாகையால்‌ இத்தசையை அடைக்தனை. பூதங்‌ 
களுக்கு த்சோஹஞ்‌ செய்பவன்‌ எவன்தான்‌ ஸுகத்தை 
அடைவரன்‌? எவனும்‌ ஸுகத்தை அடையமரட்டான 
துக்கத்தையே அடைவான்‌. மற்றும்‌, இந்த ஸ்ரீக்ருஷ 
ணன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும ஸ்ருஷ்டிகர்‌ ததராவான 
பரமபுருஷன. கடைசியில்‌ ஜகத்தையெல்லாம்‌ ஸம்ஹச 
ரஞ்‌ செய்பவனும்‌ இவனே; இடையில்‌ பாதுகாப்பவனும்‌ 
இவனே. ஆகையால்‌ இவனை அவமதிக்குர்‌ தன்மை 
யுடையவன்‌ எங்கும்‌ஸுகமசக வள. ரமாட்டான; துக்கத்‌ 


தையே அடைவான்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறீர்‌ : - உலகஙகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
தன்மையை விளைப்பவனாகிய ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
சோகக்கின்‌ ற மாஜபார்யைகளை ஸமாதானப்‌ படுத்தி 
மாண்டவர்களுக்கு கடத தவேண்டிய தஹனாதி ஸம்ஸ்‌ 
கசரங்களை ஈடப்பித்தான. அபபரல்‌ ராமகருஷ்ணர்கள 
தாய்‌ தச்தையர்கனான தேவகீவஸுமிதவர்களைச்‌ நிறை 
மினிஎறு விடுவித்து அவர்களுடைய பாதங்களில்‌ 
விழுக்‌ து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தார்கள்‌, தேவகியும்‌ வஸு 
தேவனும்‌ அங்ஐுன ம ௮சதனஞ்‌ செய்கின்ற பிள்ளைகளை 
ஜகதியவரர்களென்று தெரிசதுகொண்டும்‌ மனத்தில்‌ 
சங்கையின்றி அலிந்கனஞ்‌ செய்து கெரண்டார்கள்‌. 


கரற்பத்து நானகரவது அத்யாமம முற்றிற்று. 
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ணன்‌ தாய்தர்தைசனை எமா ] 
தானப்படுத்தி உக்ரஸேனனுக்கு ராஜ்‌ | 
யசப்‌ஷேசஞ்செய்து உபஈயனஞ்செய்‌ , 
யப்பெற்று ஸார்‌ இபனியிடம்‌ விச்யாப்‌ 

ட யாஸஞ்செய்து குரு சக்நிணேை கொடு | 
[ தீத மீண்டுவரு சல்‌, J 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--புருஷோ த்தமனாமெ அகத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ சறக்ச புருஷார்த்த ஸ்வரூபனாகிய சன்‌ 
னுடைய உண்மையைக்‌ தன்‌ தரய்தச்தைகள்‌ தெரிந்து 
கொண் டிருப்பதை அறிக்து அவர்களுக்கு அததெரிவு 
தொடர்ந்து வரலராகாதெனறு நினைத்‌ து ஜனங்களையெல்‌ 
லாம மதிமயங்கச்‌ செய்வ தாகிய தன்‌ மரயையைப்‌ பரப்பி 
னான்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தமையனுடன்‌ தாய்‌ தக்‌ 
களிடம்‌ சென்று விரயத தினால்‌ வணங்கி ஆதரவுடன்‌ 
“அம்ம! அண்ணா!” என்று மெ 7ஹிக் து மனக்களிப்‌ 
புறச்‌ செய்துகொண்டு மேல்வருமாறு கூறினான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :- அண்ணா! நீங்கள 
எஙகள விஷயத்தில்‌ என்றும்‌ ஆ௫வலும்றிருப்பினும்‌ உர 
கன்‌ புதல்வர்களாகிய எங்கன ! பரல்யம்‌ பெளகண்டம்‌ 
கைசேரரம்‌ முதலிய இளம்பருவங்களெல்லாம்‌ உங்க 
ளூக்கெட்டாத ஏதோ இரு இடத்தில்‌ கடச்துபேரயின. 
பரக்ய மற்றவர்களாகையரல்‌ சரங்கள்‌ இதுவரையில்‌ 
உங்க ளருகரமையில்‌ வரஸஞ செய்து வளரப்பெற்றி 
லோம்‌. இளம்பிளஸைகள்‌ தாய்‌ தக்தைகளின்‌ கருஹத 


1. பால்யம்‌-ஐர்‌ எ வய வரையில, அதற்குமேல்‌ பச்தவயது 
உரையில்‌ பெள்கண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதினைர்‌ தவய ஐவரையில்‌ 
கைசோர மென்றணர்க, லம்‌. :க்குமேல்‌ ஒன்பதவரையில்‌ பெள 
கண்டம்‌. அதற்குமேல்‌ பதினாறவரையில்‌ கைசோரமென்று இலர்‌, 
இவ்விஷயம்‌ ப தஇினைர்தாவ த. அத்யாயத்தின்‌ முதல்‌ சலோகவ்யாக்யா 
னத்தில முனிபாவப்ரகாசிகையில்‌ காண்க, 


X 
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தில்‌ இருச்து அவர்களால்‌ காளொரு மேனியும்‌ பொழு 
தொரு வண்ணமுமாக வளர்த்துச்‌ சீராட்டப்‌ பெற்று 
எத்தகைய ஸ்தேோோஷத்தை அடைவார்களே, அத 
தகைய ஸக்தேரஷக்தை மாங்கள்‌ அடையப்பெறறி 
லோம்‌. தர்மம்‌ முதலிய ஸமஸ்த புருஷார்‌ த்தங்கஷக்‌ 
கும்‌ விலாசிலமரகிய தேஹத்தைப்படைத்து வளர்த்த 
வர்களாரன தாய்‌ தந்தைகள்‌ விஷயத்தில்‌ பட்ட கடனை 
நூருண்டுகள்‌ சுமரூஷை செய்யினும்‌ திர்துதுக்கொள்ள 
வல்லவனகைமாட்டான்‌. எவன்‌, தரன்‌ ஸமாத்தனாயிருக்‌ 
அம்‌, அச்தத தாய்‌ தர்தைகளுக்குத்‌ சேஹச்‌ தினானும்‌ 
தனத்தினானும ஜீவன ததைக்‌ கல்பிக்கா துபேரவானோ, 
அவன்லேரகார்தரமபேோகையில்யமதாதர்கள்‌ அவனைத்‌ 
தன்மாம்ஸத்தைத தானே புசக்கச செய்வார்கள்‌; இது 
நிச்சயம்‌, ஸமர்‌ த்கனாயிருப்பவன்‌ வயது முதிர்க்த தாய்‌ 
தர்ைதைகளையும பதிவ்ரதையரன பார்வையையும்‌ சிசுவான 
பிள்ளை பையயும்‌ குருவையும சரணம்‌ அடைந்த அக்தண 
னையும்‌ தன்‌ திறமைக்கு உரியபடி போஷியாது பேரவர 
னாயின்‌ அவன்‌ ஜிவிததுக்கொண்டிருப்பினும்‌ மரணம்‌ 
அடைக்தரற்பேரலவே. ஆகையரல்‌ கம்ஸணணிட த்தினின் று 
பயர்த மனமுடையவர்களாரக உங்கமா ஆராதித்துக்‌ 
கொண்டு உங்களருகரமையில்‌ இருக்க முடியரமல்‌ மழைக்‌ 
திரு5த எங்களுக்கு இரந்த சான்‌ களெல்லாம்‌ வீணாகவே 
கடக்தன. மாதாவே! சரங்கள்‌ இச்சனைகாலம்‌ பரா தினர்‌ 
கணம்‌ பலவருததங்கள்‌ ரேசபபெற்றுக்‌ துக்கித்த மன 
முடையவர்களுமாகி உங்களுக்குச்‌ சுமரூஹஷை செய்ய 
முடியாதிருக்‌தரமரகையால்‌ எங்களுடைய அசத அப 
சாதத்தைப்‌ பொறுத்தருள வேனும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ : தன்னைப்‌ பற்றினவர்க 
ளுடைய மனவருத்தஙகளைப்‌ போக்கி விருப்பங்களை 
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சிறைவேற்றும்பொருட்டுத்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ மரணிட 
உருவம்‌ பூண்ட பரம புருஷனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இல்‌ 
ஙனம்‌ மொழிக்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு மதிமபங்னெ 
தேவ€ வஸுதேவர்கள்‌ பிள்ளைகளாகிய அர்த ராம 
ச்ருஷணர்களை மடியில்‌ ஏ நிட்டுக கட்டியணைத்துக்‌ களிப்‌ 
புற்றார்கள்‌. ராஜனே! தாய்தக்தையர்களாகிய அந்தத்‌ 
சேவக வஸுதேவர்கள்‌ ஸ்ரிக்றுஷண னுடைய மாயையி 
னால்‌ மதிமயங்கி ஸ்னேஹமரெ பாச ததினால்‌ கட் நிண்டு 
கண்ணீர்த்தாரைகளால்‌ புதல்வர்களை நனைத்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்களால்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்பெற்று ஒன்றும்‌ பேச 
முடியா திருக்தார்களு ஷாட்குண்பபூரணனாகிய தேவகி 
மின புதல்வன்‌ தாய்ஈச்தைகளை அமவ ராஸ்ப்படிததிப்‌ 
பாட்டனாராகய உக்ரஸேனனணை யாதவர்களுக்கு ப்ரபு 
வாக ஏற்படுத்தி அவனைக்குறித்து இங்நனம மெரழிச்‌ 
தான. 

்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்னுகிறான மிகுந்த பாக்ய 
முடையவனே! மஹாமதி! உன ப்ரஜைகளாகிப ஏங்க 
னைக்‌ கட்டளையிட்டு ஆண்டுவருவாயாக. “ஸமர்க்சனாகிய 
யே ஆள வேண்டும்‌' எனன மவேண்டாம்‌. ஏனெனில்‌, 
யரதவர்களுக்கு யயர தியின்‌ சாபமாகையரல்‌ யர கவனாயெ 
ரன ராஜஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ உட்கரரலாகது, (சீரும்‌ 
யராதவரேயோயினும்‌ என்னுடைய அஜனஞையினால்‌ ஸிம்‌ 
ஹாஸன த்தில்‌ உட்கார்ந்து ஆண்டுவருவிச ரின்‌ ௨ம௧ 
குத்‌ கேரஷம உண்டாகாது). '(திறமையில்லாத கரண்‌ 
எப்படி ஆள்‌ வேன? என்று கழிக்கனேண்டரம்‌. உம 
முடைய ப்ருதீயனாகிய நரன்‌ உம்மைப பணிக்து வருகை 
யில்‌ தேவண்ரேஷ்டர்களும்‌ தலைவணங்கி உமக்குக்‌ கப்பம்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. மற்ற மன்னவர்கள்‌ உமமைப்‌ பூஜிப்பார்‌ 


களென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லலேண்டுமோ? 
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ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லு கருர்‌: -பிறகு ஸர்வஜ்ஞனாூயே 
ஸ்ரீக்ருஷணபகவான்‌ கம்ஸனிடச்‌ தினின் று பயக்து திசை 
களைப்‌ பற்றியோடியிருக்த தன்‌ பச்‌. துக்களும்‌ ஸம்பந்தி 
களஞுமாகிய யாதவர்‌ வருஷ்ணிகள்‌ அச்தகர்‌ மதுக்கள்‌ 
தாசார்ஹர்‌ குகுரர்‌ முதலிய அனைவரையும்‌ கல்வார்த்‌ 
தைகளால்‌ ஆமவாஸப்படுத்தி வெகுமதித்துப்‌ பரகேச 
வாஸத்தினால்‌ இளத்திருக் கின்ற அவர்களுக்கு வேண்டி 
யவளவு பணத்தைக்‌ கொடுத்து மிகவும்‌ தருப்தியை 
விளைத்து அவரவர்‌ க்ருஹங்களில்‌ வஸிக்கும்படி ஏற்படுத்‌ 
தினான. பிறகு அச்த யாதவாதிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணராமர்‌ 
களால்‌ மனக்கவளைக ளெல்லாம்‌ திர்ச்து மனோரதங்க 
ளெல்லாம்‌ கைகூடப்பெற்றுப்‌ பூர்ணகாமர்களாகி ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ண ரரமர்களின்‌ புஜங்கனரல்‌ பாதுகாக்கப்பட்டுத 
தங்கள்‌ க்ருஹம்கனில்‌ களிப்புற்றிருச்தார்கள்‌; இரக்கம்‌ 
புன்னகை இவைகளேரடுகூடிய சண்ணோக்கம்‌ அமைக்து 
மிகவும அழகரஃ என்றும்‌ களிப்புற்று மலர்ந்து மனோ 
ஹரமரயிருக்கின்ற முகுக்தனுடைய முகரரவிர்தத்தைத்‌ 
தினந்தோறும்‌ பரர்த துக்கொண்டு மனமகிழச்‌ இருக்தாரச்‌ 
கீள்‌: அப்போழுது வயது சென்றவாகளும்‌ முகுக்தனு 
டைய முகாசவிக்தத்‌ இல்‌ பெருகுகின்ற அமருதத்தைக்‌ 
கண்களால்‌ பானஞ்‌ செய்துகொண்டு மயெளவனவயது 
வரப்பெற்றுப்‌ பலம ஓளி இவை மிகப்பெற்றிருக்தார்கள்‌. 
ராஜேர்தரனே! பிறகு மஹா னுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ பலராமனும்‌ கக்கணிடம்சென்று அவனை அணைத்து 
இங்ஙனம்‌ மொழுிக்தார்கள்‌. 


ஸ்ரீ கருஷணரரமர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :-—தர்தை 
யே! நீங்கள்‌ மிகுகத அன்புடன்‌ எங்களைச்‌ சீராட்டிவளர்‌ 
த்து வர்திர்கள்‌. ஆனால்‌ இது ஆச்சர்யமன்று தாய்‌ 
தை தகளுக்குச்‌ தங்கள்‌ சரிரததைக்‌ நாட்டிலும்‌ புதல்‌ 
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வர்களிடத்தில்‌ ப்ரீதி அதிகமாயிருக்குமல்லவா 2 பக்துக்‌ 
களால்‌ வளர்த்துக்கரக்கமுடியாமல்‌ துறக்கப்பட்டகுழம்‌ 
தைகளை எவர்கள்‌ எடுத்துத்‌ தங்கள்‌ குழச்தைகளைப்‌ 
போல்‌ வளர்த்துப்‌ பரதுகாக்கின்றார்களேோ அவர்களே 
தாயதமக்தைகளாவார்கள்‌. அப்பனே! நீங்கள்‌ இடைச்‌ 
சேரிக்குப்‌ போவீர்களாரக. நரங்களேரவென்றால்‌ இஸ்‌ 
குள்ள பக்துக்கஷக்கும்‌ நண்பர்களுக்கும்‌ ப்ரியஞ்‌ செய்து 
சங்களிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ எங்களை விட்டுப்‌ பிரிச 
திருக்கமுடியரமல்‌ வருக்முகின்ற உங்களைப்‌ பார்க்க ௮ரு 
கின றோம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ தன்‌ பக்தர்களைக்‌ சை 
விடரமல்‌ பர துகாக்ளுக்தன்மையனும்‌ ஷாட்குணயமபூர்‌ 
ண அமர ஸ்ரீக்ருஷ்ணன இங்கனம்‌ ஸபையில்‌ இடை 
யர்களோடு கூடி.ய கந்தனை ஈல்வார்திதைகளரல்‌ ஸமா 
தரனப்படுத்தி ஆடையரபரணம வெண்ஃலம்‌ முதலிய 
பர தரங்கள்‌ இவை முதலிய பலபரிசுகளால்‌ ஆதரவுடன்‌ 
பூஜித்தான்‌. இங்கனம்‌ சொல்லி வெஞாமதிக்கப்பட்ட 
கந்தன்‌ ராமக்ருஷ்ணர்களை ஆலிங்க௱ஞ்செயது ப்ரீ தியி 
னால்‌ தழசழத்துக்‌ கண்களை நீர்களரல்ரிரப்பிக்கெொண்டு 
கேரபர்களுடன கேரகுலம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான. பிறகா 
௮ஸுதேேவன்‌ புரேரஹிதரான கர்ககரசரர்யரையும மற்‌ 
னும்‌ ப்சரஷ்மணர்களையும்‌ வரவழைத்து வைத துக்கொ 
ண்டு ராமக்ருஷ்ணர்‌ களிருவருக்கும்‌ விதிப்படி உப 
கயனமென னும்‌ ஸம்ஸ்கரரத்தை நன்றாக கடத்தினான்‌, 
பிறகு கன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கொண்டிருக்கன்ற அம்த 
ணர்களைப்‌ பூஜித்துச்‌ தக்ஷிணை கொடுத்துப்‌ பெற்சங்‌ 
இலியும்‌ மற்றும்‌ பல அலங்கரரங்களும்‌ செய்யப்பெற்றுக 
கன்றோடு கூடியவைகளும்‌ வெண்பட்டு வஸச்சத்‌ இனால்‌ 
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மாலையிடப்‌ பெற்றவைகளுமாயெ 1 கோக்களையும்‌ கொ 
டுச்சான்‌. கம்பீரமான மதியுடைய அவ்வஸுதேவன்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண சரமர்களின்‌ அவதார மஹோச்ஸவத்தினன்று 
எத்தனை பசுக்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று மனத்தி 
னால்‌ சினை ததிருர்‌ சானோ; சும்ளன்‌ அதர்மத்தினால்‌ பறித்‌ 
துக்கெரண்டுபபோன அத்தனை பசுக்களையும்‌ மனத்தில்‌ 
மறவாது வைத்னுக்கொண்டிருச்து ப்ரரஹ்மணர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பால்‌ வரதம்கரை கன்றாக டத 
தம்‌ திறமையுடைய அர்த ரராமச்ருஷணர்கள்‌ உபசயன 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்று யதுகுலத்திற்கா ஆசார்ய 
சரகிய கர்க்கரி்டததினின று ப்ரஷ்மசர்ய ௮சதத்தைப்‌ 
பெம்றார்கள்‌. ஸமஸ்தவித்யைகளுக்கும்‌ விலாசிலமும்‌ ஸர்‌ 
வஜஞர்களுமாகிய அர்த சாமச்ருஷ்ணர்கள்‌ ஸ்வதஸ்‌ 
ஸித்சமான ஜஞான த்தை மனுஷ்யசேஷடைகளால்‌ 
மறைத்‌ துக்கொண்டு ஒன்று மறியா தவர்கள்‌ போன்று 
குருகுல வரஸஞ செய்யவிருமபிக்‌ கரண்யபகேரதீரத்‌ தில்‌ 
பிறக தவரும்‌ அவர்க புறத்தில்‌ வஸிப்பவருமாகய ஸாது 
பன ரென னும்‌ ஆசரர்யரிடம சென்றார்கள்‌. பிறனு அகத 
ராமக்ருஷணர்கள்‌ விதிப்படி அவரைக்டெடி ஜிதேகத்ரி 
யர்களாக்க்‌ குருவிணிட தீதில்‌ சஈடத்தவேண்டி௰ய சிர்த 
அஷ்டமான ஈடதீதையைத்‌ தங்கஷ்டைய ஆசரரத்த 
னால்‌ பிறர்க்குத்‌ உதுரிவிக்கமுயன னு மிகுசது ஆதரவடன்‌ 
தேவதையைப்போல்‌ குருவைப்‌ பணிச்து வகதராகள்‌. 
பரிசுத்தமான மனக்கருதலுடன்‌ அவர்கள்‌ செய்த பணி 
வீடைகளாரல்‌ ப்ரரஹ்மணபுரேஷீடராரசகிய அல்வரசரர்யர்‌ 
ஸ்கதொவஷிம அடைர்து சிகைை கல்பம முதலிய ஆறு 
அங்கங்களோடும்‌ உபசிஷத்துக்களோடுங்‌ கூடிய வே 
தங்களை யெல்லாம்‌ அக்தராமக்ருஷணர்களுக்குச்‌ செரன்‌ 


௮௯. 


1. கோஃபச௪, 
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னா. சஹஸ்யமான மக்தரம்‌ தேவதை இவைகளின்‌ ஞா 
ன த்தோடு கூடிய தனுர்வேதத்தையும்‌ மனுமுதலியவர்‌ 
கள்‌ இயற்றின தர்மசாஸ்த்ரங்களையும்‌ மிமரம்ஸரக்யா 
யம்‌ முதலியவற்றையும்‌ தர்க்கவித்யையையும்‌ ஸக்தி விக்‌ 
சஹம்‌ முதலிய ஆறுவகையான ராஜநீதியையும்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. மன்னவனே! தேவதைகளில்‌ சிற்‌ 
தவர்சளூம ஸமஸ்த வித்பைகளுக்கும்‌ ப்ரவர்த்தகர்களு 
மாகிய அசத ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ குரு உபதேசித்தவற்‌ 
மை யெல்லாம்‌ இருதரம செரன்னமாத்ரத்தில்‌ அப்படியே 
கன்றாக ததெரீர்து கெரண்டார்கள்‌. மன்னவனே! அவர்‌ 
கள்‌ அணபதது காரன்கு சாள்களில்‌ அறுபத்துகான்கு 
வித்யைகளைக்‌ கற்றார்கள, பிறகு குருத கூதிணைக்காக்‌ 
ஆசார்யரை வேண்டினா கள்‌. ராஜனே! ஸாக திபன ரென்‌ 
னும்‌ அவ்வர்தணர்‌ அறுபத்து கரன்கு தினங்களில்‌ அணு 
பதீது கான்கு வீகமைகளாக்‌ கற்றமையாகிற அற்புதமான 
மஹிமையையும மாணிடவர்க்கு கேரக்கூடாத அவர்களு 
டைய சேஷடையையும்‌ கண்டு அவர்கள்‌ மஹாபுருஷா்க 
ளென்று சிச்சயித்துப பத்ணியுட௪ ஆலே ரசித்து மஹத்‌ 
தரன ஸமுத்சத்மிம்‌ ப்பாஸ தீரத்தத்தில்‌ மரணம 
அடைகத இளைஞனான தன்புதல்வனைக்‌ கெரண்டுவக்து 
கெரடுக்கும்படி. வேண்டினார்‌. செத்தவனைத திருப்பிக்‌ 
கொண்டு வருவதுங்கூட. எங்கேனும்‌உண்டா! இதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌! அபபேோ து மஹாரதிகாகளரகி.ப அந்த ராம 
க்ருஷ்ணாகள்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று அக்கீகரித்து 
அளவற்ற பராக்ரம மூடையவர்கள  கையரல்‌ சிறிதும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ சசத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ப்ரபாளதிர்த்‌ 
தத்திற்குச்சென்று ௮௩கு ஸமுத்சக்கரையை அடைகது 
க்ஷ்ண்காலம்‌ உட்கரர்க்திருக்தார்கள. அப்பொழுது ஸழமு 
தீாரராஜன்‌ இவர்கள்‌ ஸர்வேண்வசர்களென்று தெரிக்து 
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சொண்டு அவர்களைப்‌ பூஜிதீதான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮ச்த 
ஸமுத்ரராஜனைப்பார்த்து (நீஇக்தளருத்ரதீ தில்‌ ப்சாஷ்‌ 
மணபுத்ரனைப்‌ பெரிய அலையினால்‌ அடித்துக்‌ கெரண்டு 
பேரய்‌ மறைத்சனையல்லவாசி அவன்‌ எங்கள்‌ குருவாகிய 
ஸாம்தீபனருடைய புதல்வன்‌. அவனைச்‌ சக்ரம்‌ கொண்டு 
வக்து கொடுப்பாயரக' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
ஸமுத்ரசாஜனும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனை சகோக்கித்‌ 'சேவனே! 
இச்த ப்ராஹ்மண குமாரனை கான்‌ கொண்டு போக 
வில்லை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! பஞ்சஜன னென்னும்‌ ஒரு ௮ஸு 
சன்‌ சங்கத்தின்‌ உருவக்தரித்து என்‌ ஜலதக்திற்குள்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்துச்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. அவ்வஸுரன எனக்கு 
அடக்கினவனன்று; பெருங்‌ கொடியன்‌. சஙகினுருவக்‌ 
தரித்த அ௮வ்வஸுரனைச்‌ சங்குகளினிடையில்‌ இன்னவ 
னென்று கண்டு பிடிக்கவுங்கூட முடியாது. அவனே 
கொண்டு போயிருக்கவேண்டும்‌. சிச்சயம்‌' என்றான்‌. 
ஸமர்த்தனாயே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த ஸமுத்சராஜனு 
டைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு விரைவுடன்‌ ஸமுத ரஜலத்‌ 
இற்குள்‌ இழிக்து அந்தப்‌ பஞ்சஜனனைக்‌ கொன்று அவ 
னுடைய வயிற்றில்‌ அப்பாலகனை க காணாமல்‌ அவனுடை 
ய அங்கத்தினின று உண்டரன பாஞ்சஜன்ய மென்னும்‌ 
சங்கத்தை எடுத்துக்கொண்டு ரத த்தின்மேல்‌ ஏறினான்‌. 
பிறகு ஸ்ரீக்ருஷணன யமனுக்கு ப்ரியமான ஸம்யமணி 
யெனனும்‌ பட்டண தூதிற்குச்‌ சென து பாஞ்சஜன்ய த்தை 
ஊதினான்‌, அப்பொழுது, சாஸத்ச மர்யாதைகளைக்‌ கடக்‌ 
கும்‌ ப்ரஜைகளைத்‌ தண்‌ டிக்கு மதிகரரத்‌ திலிருப்பவனா 
கிய யமன சங்கத்தின்‌ த்வணியைக்‌ கேட்டுவந்து ப்க்தி 
யுடன்‌ அவர்களைப்‌ பூஜிச்தான்‌. அம்த யமன்‌ ஸமஸ்த 
ப்ரரணிகளுடைய ஹ்ருதயறகளையும்‌ வாஸஸ்தானமாக 


வுடைய ஸ்ரீக்ருஷணனை வணக்க 'லிலைக்காக மானிட 
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உருவங்‌ கொண்டவனே விஷ்ஹூ! (எங்கும்‌ கிறைச்‌ 
திருப்பவனே !) உங்களுக்கு எங்களால்‌ என்ன ஆக வேண்‌ 
டும்‌? உங்கள்‌ ப்ருத்யர்களாகிய எங்களை நியமிப்பாயாக' 
என்று மொழிர்சான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைக்‌ கேட்டு 
“எங்கள்‌ குருபுத்ரனை அவன்கர்மங்களைப்பற்றி உன்ப்ருத்‌ 
யர்கள்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவர்தரர்களல்லவா? மஹா 
ராஜனே! அவனை என்‌ கட்டளையை முன்னிட்டு "எனக்‌ 
குத இருப்பிக்கெரடுப்பாயரக' என்று யமனைக்‌ குறித்து 
மொழிச்தான்‌. அர்த யமதர்மராஜனும்‌ அப்படியே 
ஆகட்டுமென்று கொண்டுவக்து கொடுக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
சாமர்களும்‌ அக்குருபுத்ரனைக்‌ கொண்டுவந்து தன்‌ குரு 
வுக்கு ஸமர்ப்பிக்து மீளவும்‌ அவரை வேறுவரம்‌ வேண்‌ 
டுமபடி. தூண்டினார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ மொழியப்பட்ட அவ்‌ 
வச்‌ தணர்‌ 'குழரச்தைகளே! மிங்கள்‌ குரு சக்திணையை ஈன்‌ 
ரூக கடத்‌ தினீர்கள்‌. உங்களைப்‌ போன்‌ றவர்க்கு கரன்‌ 
குருவான பின்பு என்னுடையவிருப்பம்‌ எதுதான்‌ நிறை 
வேறா திருக்கும்‌. வீரர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்க்ருஹத 
திற்குப்‌ போவீர்களாக. உங்கள்புகழ்‌ உலகங்களையெல்‌ 
லாம புனிதஞ்‌ செய்து கிரப்புமாக' என்று மொரழிக்தார்‌. 
அப்பனே! இங்ஙனம்‌ குருவால்‌ அஅுமதி கொடுக்கப்‌ 
பட்ட அச்த சாமகருஷணர்கள வாயுவேக முடைய தும 
மேககர்ஜனையேர டொத்த கம்பிரமான சவணியுடை 
யதுமாகிய ரதததினமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு க்ருஹத்திற்கு 
வக்து சேர்க்கரர்கள்‌, வெகுமாளாக அவர்களைக்‌ சரணா 
திருக்க மஆராபுரத்து ஜனங்கள்‌ அப்பொழுது அந்த 
ராமக்ருஷணர்களைக்‌ கண்டு கெட்டுப்போன பணம கை 
புகப்‌ பெற்றவர்கள்‌ போல மிகவும்‌ ஸர்தோஷம்‌ ௮டைக்‌ 
தார்கள்‌. நாற்பதிதைகதாவது அதயரயம 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உச்சவனைக்‌ கோகுலக்‌ 
திற்கு அனுப்பி ஈர்‌ டம மசோதை 
களையும்‌ கோபிகளையும்‌ ஸமா சானப்‌ 
படுக்‌. த சல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மதுரையில்‌ உத்தவனென்‌ 
பவன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌. அவன்‌ வருஷணிகனில்‌ சிறந்த 
வன்‌; ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ப்ரியமுளள ஈண்பனும்‌ மத்தீரி 
யுமா மிருப்பவன்‌; ப்ருஹஸ்பதிக்கு மேரே சிஷ்யன்‌; 
இயற்கையாகவே புத்தியுடையவர்களில்‌ சிறக்‌ தவன்‌; மிக 
வும்‌ புகழத்தகுகதவன ; ஸ்ரீக்ருஷணனிடத்தில்‌ மாருத 
பக்‌ தியுடையவன்‌. இன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைச்தவர்களின்‌ 
மன வருத தங்களைப்‌ பேரக்குக்‌ தன்மையுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ 
ணன்‌ அவனை இருகரல்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌ அழைத்துத்‌ தன்‌ 
கையினால்‌ அவனகையைப்‌ பிடித்துக கொண்டு இங்ஙனம்‌ 
மெரழிக்தரன்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன சொல்லுகிறான்‌ :-—ல்லியற்கையுடை 
யவனே! உத்தலா! நீ கோஞுலத்திற்குப்‌ பேய்‌ எங்கள்‌ 
தாய்‌ தகத்‌தைகளாகய கரதகேரப யசோதைகளுக்கும்‌ 
கேரபிகைகளுக்கும ப்ரீதியை விரைபபாயாக, என்னைப்‌ 
பிரிசசமையா லுண்டான அவர்களுடைய மனவருத 
தத்தை எனவரா த்தைகளால்‌ பேரக்குவரயாக, கோபி 
கைகள்‌ எனணனிடத்திலேயே கில்சின்ற மனமுடையவர்‌ 
கள்‌; என்னையே ப்ராணனாகவுடையவர்கள்‌; எனக்கர 
கத தேஹபோஷனணதனதைத றக தவர்கள்‌; மன இரக்க 
முடையவ னும்‌ மிகுகத அன்பனும அச்தசா தமசவுமரகிப 
எனனையே எப்பொழுதும மனத்தினால்‌ சரணம அடைக்‌ 
இருப்பவர்கள்‌. 'எவாகள எனக்காக லோக தர்மங்களே 
யெல்காம அதத கரக ப அவர்களா நரன பேர 
ஷிப்பது வழக்கமாகையால்‌ நீ கோகுலத்திர்குச்‌ சென்று 
எனனுடைய வார்த்தைகளால்‌ கேரபிகைகளின்‌ மன 


வருத்தத்தைப்‌ போக்குவாயரசக. உத்தவனே! அருதக 
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கோபிகைகள்‌ ப்ரீதிக்டெமானவைகளெல்லாவற்றி லும்‌ 
மிகவும்‌ ப்ரீதிக்டெமாயெ நான்‌ தூரத்தில்‌ இருப்பினும்‌ 
என்னையே நினைத்துக்கொண்டு என்னைப்‌ பிரிக்‌ திருக்‌ 
கையால்‌ என்னைக்‌ கண்டனுபவிக்சக வேணுமெல் னும்‌ 
பேசரவனுற்று அதனால்‌ தமழதமத்து மெய்மறக்து மேோ 
ஹித்திருப்பார்கள்‌. கரன்‌ கோகுலத்திணின்று புறப்பட்டு 
வரும்பொழுது சக்கி த்தில்‌ திரும்பி வருகிறேன்‌ என்று 
சொல்வியனுப்பின வார்த்தைகளை கம்பி என்னுடையவர்‌ 
சளான கோபிகைகள்‌ என்னிடத்தில மனத்தை நிலை 
கிறுத்திவிரஹ கரபத்‌ தினால்‌ தஹறிக்கப்பட்டவர்களர கவே 
மிகவும வருத்தத்துடன்‌ பெருமபாலும்‌ பராணன்களைத்‌ 
சரித்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை 
அவயம்‌ ஸமரதானப்படுச்தசவேண்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொலஃ்னுறோர்‌ :- ராஜனே ! இங்கனம்‌ 
சொல்லப்பட்ட உத்தவன ஆதரவுடன்‌ தன்ப்ரபுவான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண வுடைய வார்ச்தையை எடுத்துக்கொண்டு 
சசததில்‌ ஏறி ஈர்தகோஞுலம பேரனான. அவ ௮வத்தவன்‌ 
ளாகரயன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ ஸமயததில ஸமருததிகளெல்‌ 
லரம அமைகத கக தகேரகுூலம பேய்ச்‌ சேரக்த ரன. அப்‌ 
பொழுது பசுக்கள்‌ நுழைகது கெரண்டிருக தன வசகை 
யரல்‌ அவற்றின குளப்படிகளால கிளம்பின அட்களில்‌ 
ஏதம மமையப்பெழ்றுதருவரம்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஈர்தகேர 
பணிடம சேர்ர்தரன. ஆ தலரல்‌ அவன வர்தது கோம்‌ 
கைகளுக்குத தெரியவில்லை. அப்பொழுது கேரகுலச்‌ தில்‌ 
மதித்த எருதுகள்‌ யென வன முன்ன பசுவுடன்‌ அ 
கிபபதற்காக உன்றோடெரனறு சண்டையிட்டுக்கெரண் 
ருர்தன . பசர்கள்‌ பாலின மிகுதியால்‌ பனூவுள்ள மட 
சளுடன கூடி 4 கனறுகளைக்‌ குறித்து இடிச்கோண்டி 
ரூகதண, பெருத்த பசுககளணும்‌ கன்றுகளும்‌ இங்குமங்கும்‌ 
களமபிக்‌ குஇச்து வீளையாடிக்கெரண்டிருச்சகன, அத 


2122 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௪௪. 


னால்‌ அந்தக்‌ கேரகுலம்‌ மிகவும்‌ அழகாயிருக்தது. பசுக்‌ 
களைக்‌ கறக்கும்‌ சப்தங்களுடன்‌ (கன்றைவிடு, விடவேணா 
டாம்‌. பாத்ரம்‌ கொண்டுவா. கெரண்டுபோ' என்னும்‌ 
இவை முதலிய பல சப்தங்களும்‌ பேணுகான த்வனி 
களும்‌ ௮க்கோகுலச்சை விளங்‌ ஈச்செய்தன, கேரபிகை 
களும்‌ கேரபர்களும்‌ கன்றாக அலக்கரித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
சரமர்களின பரிசுத்தமான செயல்களைப்‌ பாடிக்கெரண்‌ 
டிருக்தரர்கள, அகணி ஸக௫ர்யன அதிதி பசு ப்‌. ரரஹ்ம 
ணன பிகருக்கன தேவதை இலர்களின பூஜை ஈடக்கப்‌ 
பெற்ற கோபர்களின வாஸஸ்தரனங்களாலும்‌ திபம்‌ 
தாபம்‌ பூமாலை இவைகளாலும்‌ கோகுலம்‌ மிகவும விள 
க்கமுற்து அழகரயிருக சது. அங்கு எல்லரப்‌ புறங்களி 
அம வனவகள்‌ புஷ்பித் சிருர்தன, பக்ஷிகளும்‌ வண்டுக 
ஆம்‌ சப்திததுக்கொண்டிருக்தன.. ஹம்ஸம்‌ நீர்க்கோழி 
முதலீப பறவைகள்‌ சிழைர்திருக்கன, தாமரையோடை 
கள அளவற்திருக்தன. அவற்று ௮க்கோகுலம்‌ அலங்‌ 
கரசமூற்றிருக்கது. நச்தகோபன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
 அனுசரனும்‌ அன்பனுமரகய அவ்வுத தவன வம்‌ திருப்‌ 
பகைக்‌ கேட்டு வக்து ப்ரீதியுடன்‌ அணேத் துச்‌ கொண்டு 
வாஸாுதெவ னென்னும்‌ புத்தியுடன்‌ அவனைப்‌ பூஜித 
தான்‌. பிறகு அவ்வுத தவனுக்கு அறுசுவைகளும்‌ அமை 
கறு மிகவும்‌ சறர்த னம்‌ அளிக்க அவனும அதைப்‌ 
புசித துப்‌ படுக்கையில்‌ ஸுகமரக உட்கரர்க திருக்கையில்‌ 
கரல்பிடிப்பது முதலிய உபசரரங்களால்‌ வழி£டகது 
வந்த ம்ரமங்களெல்லாம்‌ திரும்படி செய்துகொண்டே 
மேல்‌ வருமாறு வினவினான்‌. 

5ந்தகோபன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-மிகுக்த பாக்யமு 
உடையவனே ! எங்கள்‌ ஈண்பனாகிய வஸுதேேவன்‌ சிறையி 


1. அனு-ரன்‌-ப்ரு ச்யன்‌) வேலைக்காரன்‌, 


அ-௪௬. | தீசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2423. 


ணினறு விடுபட்டு கண்பர்களால்‌ சூழப்பட்டு குழக்தை 
முதலியவர்களோடு க்ஷேமமாயிருக்கின்‌ ரூனா 8 தர்மத்‌ 
தையே அனுஷ்டிக்கும்‌ தன்மையரும்‌ மாதுக்களுமாகிய 
யரதவர்களை எப்பொழுதும்‌ த்வேஷித துச்‌ கொண்டிரு 
நீத பாபிஷடனாகய கம்ஸன்‌ தன்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களூ 
டன்‌ தன்னுடைய பரபகர்மத்‌ சீனாலேயே மாண்டான்‌. 
இது ஈமக்குப்‌ பெரிய ஆகக்தம்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ என்னை 
யும்‌ தாயையும்‌ ஸனேஹிதர்களையும்‌ ஈண்பர்களையும்‌ கோ 
பர்களையும்‌ தன்னையே சாதனாகவடைய கோகுலத்தை 
யும்‌ பசுக்களையும்‌ ப்ருக்தாவன த்கையும கோவர்த்சனரிரி 
யையும்‌ நினைக்கிறானா£ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ ஜனங்களைப்‌ 
பாரக்கவருவானா! வருவானாயின, அழகிய மூக்கும்‌ அழ 
கிய புன்னகையோடு கூடின கண்களும்‌ ௮மைக்த அவ 
னது முகத்தைக்‌ காண்பேன. காட்டுத்தி கரற்துமழை 
வருஷாஸாுரன அகாஸாுரன்‌ இவற்றினின றும்‌ கடக்க 
முடியாத மற்றும்‌ பலவகை மருத்யுக்களினின றும்‌ காங்‌ 
கள்‌ மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷணனால்‌ பாதுகரக்கப்‌ 
பட்டோம்‌. ஓ உத்தவ ன! ஸ்ரீக்ருவணனுடைய வீரச்‌ 
செயல்களையும்‌ விலைகள்‌ அமைம்த கடைக்கண்ணோக்கத்‌ 
தையும்‌ சிரிப்பையும்‌ பேச்சையும்‌ கினைக்கினற எங்கள 
க்கு வ்யாபாரங்களெல்லரம்‌ கழுவுகின்றன. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னுடைய அடிவைப்புக்களால அலங்கரிக்கப்பட்ட கதி 
களையும்‌ பர்வதங்களையும்‌ வனப்ரதேசங்களையும்‌ அவன்‌ 
விளையாடின மற்றும்‌ பல இடங்களையும்‌ பாச்ச்துக்கெரண்‌ 
டிருக்கின ற எங்கள்‌ மனம்‌ கருஷணனைத்தவிச மற்ற 
எதையும்‌ கினையரமல்‌ அவனிடத்‌ திலேயே சரடிகின றது, 
ராமக்ருஷ்ணர்கனிருவரையும்‌ தேவதைகளினடெ ரிய ப்ர 
யோஜன த்தை ரிறைவேற்றும்பெரருட்டு இவ்வுலக த்தில்‌ 
அவதரித்த சேவற்ரோஷ்டர்களென்று சினைக்கின்‌ தேன்‌, 
கர்க்கரும்‌ அங்ஙனமே மொழிந்தார்‌. பதினாயிரம்‌ ரன 


2124 ஸ்ரீபாகவதம்‌ (௮-௪. 


பலமடைய கமஸனையும மல்லாகளையும்‌ குவலயசபீட 
மென்னும்‌ யானையையும்‌ ஸிமஹம்‌ பசுக்களைக்‌ கொல்லு 
வதுபோல அவலிலைமாகக்‌ கொன்றார்கள்‌. ஸ்ரிக்ருஷ்‌ 
ணன மூன்று பனைமரத்தளவுடையதும இருமபு பரல்‌ 
மிக்க உறுதியுடையதுமராகிய தனுஸ்ஸை, யானை கருப்‌ 
பந்தடியை முரிப்பதுபோல முரித்தான; இற்றைக்கையி 
னால்‌ கோவர்த்தனகிரியை ஏழுகரன்‌ தரித்துக்கொண் 
டிருந்தான. தேவாஸாுசர்கமா வென்ற மஹாபலவிஷடர்க 
ரன ப்ரலம்பன சேனுகன்‌ அரிஷ்டன்‌ தருணாவர்ததன்‌ 
பகல! முதலிய அஸாரர்களை இவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பொழுது அவலீலை பாகக்‌ கொன்றான்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ ஸஙகாஷணானும்‌ ஈநரசரயணனுமரகி.ப தேவ 
ஸ்ரேஷ்டர்கவே யென்பதில்‌ ஸக்தேஹம்‌ உண்டேச 7 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஸ்ரீ கருவஷணனணிடத் தில்‌ 
மிகுக்த அனுராகம்‌ ௮மைக்த மதியுடைய சச்,கோபன்‌ 
இங்ஙனம்‌ நினைத்துசினை த்துக்‌ கண்ணீர்கள்‌ கண்டத்‌ 
தில்‌ தடைபடப்பெற்று பர்‌ தியின்மிகுதியால்‌ தழதழக்து 
னதும்‌ பேசாமல வெறுமனேயிருந்தரன்‌. அப்பொழுது 
ப2சாதையும்‌ தனபர்‌ ததாவினால்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட புதல்‌ 
வனுடைய சரித ரல்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருர்‌ து ஸ்னே 
மத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ கண்‌ 
ணிர்‌ பெருக்கினான்‌. இங்ஙனம்‌ நச்தசோப யசோதை 
கருக்கு ஹீக்ருஷணபகவாணிட த்தில்‌ _அனணுசாகம்‌ அள 
வ மறிருப்பதைக்கண்டு ௧ கவன்‌ ஸம்தொஷ்மும்றுககத 
கெொரபணனைப்‌ பரர்தது மொழி கதான 

உக்சவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-வெகுமதி யஸிக்குச்‌ 
தன்மையே: பர்திதாவும பரர்யையுமாயெ மீன்களிரு 
வரும சேச௮வதைகளுக 2 பூஜிக்கததகுர்தவர்கள. ஸகல 


ஜகத்திற்கும குருவாகிய ஸ்ரீமக்கரரரயணணிடது தில்‌ இவ 
நனம்‌ அனுராகம்‌ கிறைத மதி உண்டாகபபெற்றிர்க 


௮-௪௪.] தசமஸ்கநதம, 2425 


ளல்லவா சீ (ஹிதம்‌ செய்கையா லும்‌ மநியாமகனாகையா 
அம்‌ பிறப்பித்தவனாகையாலும்‌ ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ தம்‌ 
தையாகிய பரமபுருஷனிடத்தில்‌ அனுராகம்‌ அளவற் 
திருக்கப்பெறுவானாமின்‌, அமமனிதன்‌ அதைக்காட்டி 
லும்‌ தன்னுடைய கஈனமைக்காகச்‌ செய்யவேண்டிய கரர்‌ 
யம்‌ என்ன இருக்கின்றது” அவன்‌ கருதக்ருத்யனே. 
அவன்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ புகழத்‌ தகுச்‌ தவனென்பதில்‌ 
ஸக்தேஹம்‌ என்ன.) இந்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஜகத்‌ 
திற்குக்‌ கரரணமான ப்ருதிவி முதலிய த தத்வங்களையும்‌ 
படைத்த காரணபுருஷீர்கள்‌; சேதனா சேதனங்களைச்‌ 
சரீரமாசுவுடையவர்கள்‌; புராணபுருஷர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
தேவமனுஷயாதி ரூபங்களாப்‌ பலவாரு மிருக்கின்‌ 2 
பூதககளுக்குள்‌ ப்வேசித்து மியமித்துக்கொண்டு சப்‌ 
தாதிவிஷயங்களைப்‌ பற்றின அறிவை விலாக்கின்றுர்கள்‌. 
இவர்களே தன்னைப்பற்றின விலஷணலஜஞான த்தையும்‌ 
விளைக்கின் றார்கள்‌. க்ஷ்ணீகாலமாயினும்‌ வேறு விஷயங்‌ 
களில்‌ செல்லாமல்‌ பரிசுத்தமான மனத்தை எவணிடத்‌ 
தில்‌ வைத்துக்‌ கர்மவரஸனையை அழிதது ஜ்ஞானம்‌ 
சிறைக்து அப்ராக்ருதமான திவயமங்களவிக் ரஹ த்‌ 
தைப்‌ பெற்றுப்‌ பராங்கதியைப்‌ பெறுவானோ; அத்த 
கையனும்‌ ஸா.துக்களைப்‌ பாதுகாக்கையாகிற காரணத்‌ 
தைப்‌ பற்றித்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ மானிட உருவங்‌ 
கொண்டவனும்‌ சேதனாசேதனரூபமரன ஜகததிற்கெல 
லரம்‌ அர்தபாதமாவும காரணனும மஹரனுபரவனு 
மரகிய ஸ்ரீமக்கரரரயணணிடத்தில்‌ நீங்கள்‌ அளவற்ற அனு 
ராகம்‌ உண்டாகப்பெம்றிருக்கின்‌ உர்களரகை.பரல்‌ -நீங்‌ 
கள்‌ செய்யவேண்டிய கரரயம்‌ என்ன மிகுக்திருக்கின 
றது எதுவுமில்லை. நீக்களே கருதக்ருதபர்கள்‌. தன்‌ 
னைப்‌ பற்றின வர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகாக்கும்‌ தன 
மையனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ/்ணன்‌ அல்பகரலத்திற்குன்ளாகவே 


2426 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௪௬ , 


இச்தசு கேரகுலத்திற்கு வரப்போகறோன்‌. தன்பச்தர்‌ 
களைப்‌ பர துகரக்குர்‌ தன்மையுள்ள அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இங்கு வச்து தரய்தர்தைகளாயெ உங்கள்‌ ப்ரியத்தை 
சிறைவேற்றப்‌ போகிறான்‌, ஸமஸ்தமான யரதவர்களுக்‌ 
கும்‌ மற்துமனளன தன்‌ பதீனிகளுக்கும்‌ ப்ரதிகூலனாகிய 
கம்ஸனை அரங்கத்தினிடையில்‌ கொன்று மஹானுபாவ 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ உங்களைக்‌ குறித்து யாது மொழிக்‌ 
தானே, அதை அவன்‌ இவ்விடம்‌ வக்து உண்மையாகவே 
கடத்தப்பேரகிறுன்‌. மிகுக்த பரக்ய முடையவர்களே! 
நீங்கள்‌ வருத்தப்படவேண்டாம்‌, ஸமீபத்திலேயே கீல்‌ 
களன்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனைக்‌ கசண்பீர்கள்‌. மற்றும்‌, அக்தப்‌ 
பகவரன மதுரையில்மாத்மே இருக்கிருனென்பதில்லை, 
இவ்விடத்தினுங்கூட இருக்கின்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ ஏன புலப்படவில்லையென்னில்‌, ௮ரணிக்‌ 
கட்டையில அக்னி மழைக்திருப்பதுபேரல ப்சசணிக 
ஸின்‌ ஹருதயத்‌ திற்குள்‌ மறைக்திருக்கின்றான்‌. கடை 
வது முதலிய உபாயத்தினால்‌ அவ்வக்ணி புலப்படுவது 
போலப்‌ பகவானும்‌ பக தயுடையவர்களுக்குப்‌ புலப்படு 
வரன்‌, மற்றவர்களுக்குப்‌ புலப்படமாட்டரன. 'ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ வரப்போகிற னென்கிறாய்‌, அது எங்களுக்குத்‌ 
தேரற்றவில்லை. ஏனென்றால்‌, எங்களைக்காட்டி அம்‌ மிக 
வும்‌ அன பிற்கடமான வஸுதேவாதிகளைச்‌ துறக்து எங்‌ 
களைப்‌ பரர்ப்பதற்காக எங்கனம்‌ ௮ருவரன்‌' என்து நீங்‌ 
கள்‌ சங்கிக்கவேண்டாம்‌. இர்த ஸ்ரீக்ருஷணனுக்கு மிக 
வும்‌ அன்பிற்கடமான வன எவனுமே இல்லை. ப்ரீ திக்ட 
மாகரதவனும்‌ எவனும்‌ கிடையாது. இவன எதையும்‌ 
என்‌ வுடையதென்று அ௮பிமாணிக்குக்‌ தன்மையனல்லன்‌. 
இவன்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஸமனாயிருப்பவன்‌, இவன்‌ ஒருவனை 
மேற்பட்டவனென்றாவது, ஒருவனைக்‌ சீழ்ப்பட்டவனென்‌ 
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ரேவ து, இருவனைத்‌ தனக்கு ஸமான னென்றாவது 
கினைக்கமாட்டான்‌. அவனுக்குத்‌ தராயாவது தந்‌ைத 
யாரவது பாரபையாவனது பிள்ளை முதலிய மற்ற பந்துக்க 
ளரவது தன்னுடையவனாவது பிறனாவது கிடையாது. 
இஃர்க ளெல்லோரும்‌ கேஹத்தைப்‌ பற்றினவர்களல்ல 
வேரி அவனுக்குத்‌ தேறமே கிடையாது, புண்யபாப 
கர்மங்களைப்‌ பற்றியல்ல வேர தேவமனுஷீயா தி தேஹம்‌ 
களெல்லாம்‌ உண்டாகின்றன. அவனுக்கு அத்தகைய 
புண்யபாபகர்மமே கிடையாது. இவ்வுலகத்தில்‌ ஜீவாத்‌ 
மாக்களுச்கு சேரும்‌ பிறவிபோன்ற பிறவி அவனுக்குக்‌ 
கிடையாது. அவன பிறவி அவதாரமே. பிறவி செயல்‌ 
முதலிபவையற்றயனாயினும வினளையாட்டிற்காகவும ஸத்‌ 
புருஷர்சுணப்‌ பர துகாக்கையாநிற பெரியப்ரயோஜன த்‌ 
திற்கரசவும்‌ அவன இவ்வுலகத்‌ தில்‌ மேன்மையும்‌ தாழ 
மையும்‌ ரெொெதமமுமரகிய தேவர்‌ மனுஷயர்‌ திர்யக்கு 
என்னும்‌ போணிகளில்‌ அவதரித்கன்றான, ஜீவாத்மாக்‌ 
கனைப்‌ போலப்‌ புண்யபாபகர்மங்களால்‌ பிறப்பவனல்லனை. 
ஆசையால்‌ அவனுக்குக்‌ சாய்சக்தை முதலிபவர்கள்‌ 
ஏவருமே கடையா துஜிவனைப்‌ பரல்‌ ஸத்தவம்‌ ரஜஸ்ஸுு 
தமஸ்ஸு என்னும்‌ ப்ர ரக்ருதீிகுணங்களுத்கு உட்படாத 
வனாயினும்‌ ஸசுத்வா திகுணங்களைத்‌ தன்விளையாட்டிற்‌ 
குக ௧௬ ீயரக வாம்‌ றுக்கெரண்டுறுஅற்றிழ்குத்‌ தானஉட்‌ 
படரமல்‌ .௮றிமழை அடகு தியான வினறான., ஜீவர தமாகக 
சோர வென்று அல்‌ லில்‌ போக்யங்களொன்னும்‌ புத்தி 
உண்ட ரக பெற்று அவற்றbை அட ககியாள முடியாமல்‌ 
கதெொரடராகனறுர்கள. அன அ௮சதக்குணங்களைக்‌ கருவி 
யரசக்‌ கொண்டு படைப்பதும்‌ கரப்பதும்‌ அதறிப்பதுமாகி 
விளையாடிக்‌ கெரண்டிருப்பினும அவற்றால்‌ பரிபவிக்கப்‌ 
படாமலே விளக்கமுற்றிருக்கின்றான்‌. அவன்‌ பிறவி முத 
Y 
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லிய விகாரங்களற்றவன்‌, சுழலமிடுகன்‌ உ கண்ணுக்குப்‌ 
பூமியும்‌ சுழல்வதுபோலத கோற்றுனெ உகல்லவரசீ அண 
கனமே ஜீவன்‌ தரன்‌ கர்த்தாவாயினும்‌ ஆத்மாவல்லா 
ததும்‌ கர்த்தாவல்லாததுமாகய தேஹததை ஆத்மா 
வாகவும்‌ கர்த்தரவரகவும்‌ சினைக்கின்றான்‌. அஜஞானத்‌ 
தினால்‌ அவனுக்குத்‌ தேஹமே அயனம்‌ தோற்றுகிற து, 
பசமபுருஷன்‌ அத்‌ தகையனல்லன்‌. மற்றும்‌, ச௬ுழலுங்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ பூமியும்‌ சுழல்வதுடோலத்‌ தோநற்றுகிறாப்‌ 
போல இத்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஜிவாதமாக்களைக்காட்டி 
லும்‌ விலக்ஷணனாயினும்‌ அவனுடைய உண்மையை அறி 
யரதவர்களுக்குப்‌ புண்யபரபகர்மங்களைச்‌ செய்கின்ற ஸா 
தாரண ஜீவனபோலத்‌ தோ ற்துகிறான்‌. ஜ்ஞானம்‌ முத 
லிய கல்யரண குணங்களையுடையவனும்‌ தன்னைப பற்றின 
வர்களுடைய ௬மஸரசபச்சச்தைப்‌ போக்குக்‌ தன்மை 
யனுமாகிய இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன உங்களுக்குத்தான்‌ 
புதல்வனேனபகதில்லை, எல்லார்க்கும்‌ புதல்வனே; புதல்‌ 
வன்மாத் ரமே யல்லன்‌;) தக்தையும்‌ தாயும்‌ ஸ்வரமியூமர 
யிருப்பவன்‌:. ஏனென்றால்‌, இவன எல்லார்க்கும்‌ அகத 
சரத்மாவரயிருப்பவனல்லவா? ஆகையால்‌ தாயத்தை 
புதல்வன்‌ முதலிய அனைவர்க்கும்‌ அச்தராத்மாவாயிரும்‌ து 
அமர்தர்த ஸாகங்களைக்‌ கொடுப்பவன்‌ ௮வனே. கரணப்‌ 
பதிவது கேட்கப்படுவது கழிந்தது இருப்பது வரப்‌ பரக 
றது அசைவது அசையாதது பெரியது சிறியது ஆகிய 
எந்த வளதுவும்‌ அச்சுதனைத்‌ தவிர்க்து வேறு பட்‌ 
டிருப்பது தடையாது. எல்லாவஸ்துக்களும்‌ அவனே, 
அவன்‌ மூன்று லோகங்களிலும்‌ உள்ளே புகுக்து சியமித்‌ 
துதி தரித்துக்கெரண்டிருக்கிறான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
அவற்றின்‌ தேரஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ பரி 
௬௫ தனாயிருக்குக கன்மையன்‌. 


௮-௪௪௬,] தீசமஸ்கச்‌ சம்‌, 2429 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அர்‌ ராஜனே! இற்றனம்‌ ஹி 
க்ருஷ்ண னுடைய அனுசானாயெ உத்தவனும்‌ ஈர்தனும்‌ 
பேசிச்கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்விரவு கடர்தது.இரவின்‌ 
கடைகிஜரமமாகிய அப்பொழுது கோபிகைகள்‌ எழுக்து 
விளக்குகளை ஏற்றி வாசல்‌ முதலிய இடங்களை மெழுகெ 
கோலமிட்டுப்‌ புஷ்பம்‌ கச்தம்‌ முதலியவற்றால்‌ 1 அர்ச்சித்‌ 
அதீ தயிர்‌ கடைக்தரர்கள்‌. கடையும்பொழுது மத்தில்‌ 
சுற்றப்பட்ட கயிற்றை இழுக்கின்‌ உ புஜங்களில்‌ அசை 
கின்ற வளைகளின்‌ வரிசைகளையுடையவர்களும்‌ சிதம்பல்‌ 
களும ஸ்தன௱்களில்‌ அணிர்த ஹாரங்களும்‌ சலிக்கவும்‌ 
குண்டலங்களால்‌ கபோலங்கள திகழவும்‌ பெற்றுச்‌ 
வக ௪ குங்குமம்‌ பூசப்பெற்ற முகமுடையவர்களுமரகிய 
அச்தக்‌ கோபிகைகள்‌ ஆபரணங்களில்‌ இழைக்கப்பட்ட 
ரத்னங்கள்‌ விளக்கொணளிகளசல்‌ ஜ்வலிக்கப்பெற்று மிக 
வும்‌ விளங்கினார்கள்‌. தாமரைச்கண்ணனாகிய ஸ்ரிக்ருஷ்‌ 
ணனை உரக்கப்பரநிகன ற அற்தக்‌ கோபிகைகளின்னாசல்‌, 
தயிர்‌ கடைநிற சப்தத்துடன்‌ கலந்து தேவலோகமெல்‌ 
லரம்‌ நிறைந்தது. அக்த த்வனியால்‌ திசைகளின்‌ அமண்‌ 
களமெலலாம்‌ அரதீதப்பட்டது. பிறகு ஸுமிர்யன்‌ உதிக்‌ 
கையில்‌ கோபிகைகள்‌ இடைச்சேரியின்‌ ஓரத்தில்‌ ஸ்வர்‌ 
ணாலங்க: ரஞ்செய்யப்பெற்ற ரதமவிட்டிருப்பதைக்கண்டு 
(இது யாருடையது” என்று கோபத்துடன்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. “முன்பு கமஸனுடைய 
ப்ரயேரஜனத்சை கிழைவேற்றும்பொருட்டுக்‌ சாமசைக்‌ 
கண்ணனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மதுரைக்கு அழைத்‌ துக்‌ 
கெொண்டுபேரன அவ்வகச்ரூரன வம்‌ திருக்கிறானா. என்ன! 
(முன்புதான்‌ கம்ளனைக்‌ கொல்னுவதற்கா ௪ ஸ்ரீக்ருஷண 
னை அழைத்துக்கொண்டுபோக வச்தான்‌. இப்பொழுது 


1. அர்சசித்து - பூஜித்து, 
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எதுக்காக வந்தான்‌!) மரணம்‌ அடைக்த தனப்ரபுவரயெ 
கம்ஸனுக்கு ஈம்மைக்கொண்டு மேல்கடக்க வேண்டிய 
ப்ரேத கார்யக்களை நட தீ தப்பார்க்கிறானா என்ன!) (சமது 
மாம்ஸங்களால்‌ பிண்டங்கள்‌ செய்து அவனுக்குக்‌ கொ 
டுக்கப்பேர கருனா எண்ன!) என்று இங்கனம்‌ கேோபிகை 
கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, 
உத்தவன்‌ ஸ்னைம்‌ முதலிய தினச்கடன்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டு அவ்வழியே வச்சரன்‌. றரற்பத்தாறாவது அத 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 
சே-பீகைசளக்கும்‌ உ- எவனுககும்‌ ஈட 


உ ஸர்வா எசையும்‌, அவர்களக்கு ஸ்ரீ 
டக. அடை. அவ ்‌ ்‌ ்‌ ட த த்க்‌ ப ட டை உ 
சரு. ப்ணனிடத்‌ திலுள்ள ப்ரேமா தாய 


மடையும்‌ வரண்‌ ௪ எல, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ நீண்ட ஸாடங்க 

= படட டப்‌ கத்தும்‌ ௮. ரட்ட அதத்‌ 
ளூடையவனும அப்போதலர்க்த செக்காமரையிதம்‌ 
போன்ற கண்களுடையவனும்‌ பொன்னிறமான ஆடை 
உடுத்திருப்பற னும்‌ தாமரைமலர்மாலை அணிந்தவனும்‌ 
தரமரைமலர்‌ பேரல்‌ நிகழ்கின்ற முகழுடையவனும்‌ மிர்‌ 
மகமாய்‌ விளக்‌ கின்ற குண்டலங்களுடையவனும்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண அல. பய பருந்பணனு மாகிய அற்வுத்தவனைய்‌ 
கண்டு பர்சுத்தமான புன்னகையுடைய கசோரபிகைகள்‌ 

b ச்‌ | ய 

ச வத்து பச | னி ச இ ல்‌ ஸ்ரீ 2 ்‌ 

அனைவ ம்‌ “அதக (ய காடசயுடையவனும கருவை 
னுடைய சேஷவூ.ம்போன்‌ ற சேஷ்ழ்டையஙவனுமாரகிய இப 
புருஷா யாளன்‌? எங்றோர்து வர்தரன்‌ யாருடைய 
வன! ஏன்று மொழி துகெரண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
பாதரரவிர்தங்களையே பணியும்‌ சன மையனா.ர அவவ த்‌ 
தவனை ஆவதுடன்‌ சூழ்ந்துகொண்டாரகள்‌. அடதக்‌ 
கேரபிகைகள்‌ வெட்கத்தோடு கூடின மர்தஹாஸத்தி 
ஞலும்‌ கண்ணோக்கத்தினாலும்‌ இணிய உசையினாலும்‌ 


அர்க்யம்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல உபசரரங்களா லும்‌ அன்‌ 
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வுதீதவனை கன்றாக அர்ச்சித்து ஏகாக்தத் இல்‌ ஆஸனம்‌ 
அளித்து ஸுகமாக உட்காசச்செய்து ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி 
க்கு வல்லபனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்திணின்று ஸமாசரசல்‌ 
கொண்டுவக்‌ தவனென்று தெரிந்துகொண்டு ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து வணக்கத்துடன்‌ மேல்வருமானு வினவினார்கள்‌. 

கோபிகைகள்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌ :--நீ யாதவர்‌ 
களுக்கு ப்ரபுவாமெ ஸ்ரீக்ருஷண றுடைய ப்ருத்யனென்‌ 
அம்‌ அவணிடத்தினின்று ஸமாசராங்‌ கொண்டு வந்தவ 
னென்றும்‌ நரங்கள தெரிக்துகொண்டோம்‌. ப்ரபுவராயே 
ஸ்ரீக்ருஷணன தாய்‌ தர்ைதைகளான யசோதர குந்தர்‌ 
களுக்கு ப்ரியஞ செய்ய விரும்பி உன்னை இவ்விடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ ௮வரப்தஸமஸ்ச 
கரமனாகிப அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு கிஹினமரகிய 
இசதக்‌ கேரகுலத்தில்‌ சினக்கத்தகுக்க வஸ்துவொன்று 
இருப்பதாக எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. தரய தந்தை 
முதலிய பர்துக்களிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸ்னேஹமரகிற 
பாசத்தை எத்தகைய முனினனாலும்கூடத்‌ துறக்க 
முடியா தல்லவாச்‌ (அகையால்‌ அவன சரய்தந்தைகளை 
கலவரர்ததை சொல்லும்பெருட்டே உனனண அனுப்பி 
பிருக்க2வரைதிமனய௰ி வேறில்ல்‌). பகதுக்களைத்‌ தவிர 
மற்றவரிட தீதில உண்டாகும்‌ ஸ்னேஹம்‌ பரயோஜனத்‌ 
தைப்‌ பம்றினது. அச்த பரயோஜனம்‌ கைகூடுமவரை 
யில மாத்ரம்‌ ஸ்னேஹித்திருப்பதுபெரலப்‌ பரவிப்பரர்‌ 
கள்‌. பரபுமு ஷண! புணமுச்தன மையுளள பெண்களிடத்‌ 
தில்‌ புருஷர்களின்‌ ஸ்னே ஹம்போலவம, தேன்‌ சிறைகத 
புஷ்பங்களில வண்கெள செய்யும்‌ ஸனஹமபேோலவும்‌, 
ப்ரயேோஜனதலைப பறறி வரும்‌ ஸ்னேஹம உண்மை 
யன்று. பணாமில்ல? தவணை வில்மாதர்களும்‌, சக்ஷிக்குக்‌ 
திறமையற்ற மன்னவனை ப்சஜைகளும்‌, வித்யையைக்‌ 
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கற்ற சிஷ்யர்கள்‌ ஆசார்யனையும்‌, தஷிணே கொடுத்த 
யஜமரனனை ருத்விக்குக்களும்‌, பழங்கள்‌ மார றின வரு 
அத்தைப்‌ பகூிகளும்‌, போ ஜனமளித்தவனுடைய ௧௬ 
ஹத்தை அதைப்‌ புசித்த அதிதிகனும்‌, கெருப்புபற்‌றி 
யெரிச்த அரண்யத்தை மருகங்களும்‌, அன்புடன்‌ தொ 
டர்கன்ற மாதைப்‌ புணர்ச்சிகூடப்பெற்ற களளக்கணவ 
அம்‌ அறக்னெறார்களல்லவா 2 ஆகையால்‌ ப்ரயோஜன த 
தைப்பற்றி வரும்‌ ஸ்னேஹம்‌ ப்‌ யோஜனம்‌ கைகூடும்‌ 
வரையில்‌ மாத்ரமே இருக்குமன்றி அதற்குமேல்‌ தொட 
சாது. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌! ஸ்ரிகருஷண னுடைய தூத 
னாகிய உச்தவன்‌ கோகுலத்திற்குப்‌ போயிருக்கையில்‌, 
கேரபிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ ஆழ்க்த வாக்கு 
கரயம்‌ மனம்‌ என்கி மூன்று கரணங்களுடையவச்களசக 
மஹானுபாவனாகிய அந்த ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ ! கைசோர 
பரல்யங்களில்‌ கடத்‌ தின செயல்களை அடிக்கடி னைத்து 
வெட்கத்தைத்‌ துறந்து கண்ணிர்‌ பெருக்க்கொண்டு 
உலகரீ திகளெல்லரம்‌ கழுவப்பெற்று இங்கனம்‌ வினவி 
னார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒரு கோபிகை ஸ்ரீக்ருஷண னு 
டைய கலவீயை ரினைத்துக்கொண்டே ஒரு 2 மதுகரத 
தைக்‌ கண்டு அதை ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ அனுப்பின ௭ தனா 
கப்‌ பாவித்து மொழிர்தாள்‌. (மதுகரதீதைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுவதுபோல ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய அ தனாகிய உத்‌ 
தவனையே உத்தேசித்து மொழிக்தராள்‌). 

கேரபிகை சொல்லுகிறாள்‌ ஓ மதுகரமே! துஷ்ட 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பந்துவே! சக்கள த்தியின்‌ 
கொங்கைகளில்‌ உறைந்த பூமாலையின்‌ குங்குமங்கள படி 
யப்பெற்ற மோவரய்மயிர்களால்‌ எனபாதத்தை ஸ்பர்‌ 
சக்க வேண்டாம்‌. (என்னை கல்லவார்த்தை சொல்ல 


1. கைசோரம்‌-குழந்சைப்‌ பருவம்‌, 2. மதசரம்‌-வண்மி, 
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வேண்டாம்‌. கமஸ்காரஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌). யாதவர்‌ 
களுக்கு ப்சபுபரகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எங்கள்‌ சக்களத்தி 
களை ஈல்வரர்த்ைதை சொல்லி அவர்களுடைய அணுசுர 
ஹததையே பெறுவரனாக. எங்களை சகல்வார்த்தை 
சொல்லி எங்கள்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெறவேண்டிய கிலைமை 
யில்‌ அவன்‌ இல்லை. ஏனெனறால்‌, அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய ஸ்னேஹம்‌ பெரியோர்களின்‌ ஸபையில்‌ நிக்திக்‌ 
கத்தக்க நிலைமையில்‌ அல்லவேர இருக்கன்‌ றது. முன்பு 
தான்‌ ப்ரேமதீதுடன அனுபவித்த மடக்தையர்கைத்‌ 
அறந்‌ து வேறுமடரக்தையர்களைத்‌ தொடர்னெற ௮ம்‌ 
மஹானுபரவனுக்குூத தேன்பருனை புஷ்பங்களைத்‌ துற 
ந்து வேறு புஷ்பங்களைத்‌ சேடுச்சகன்மைய/டைய நீதா 
தாக வகதமையுக்தமாகவே இருக்கனறது. தரபத்ர 
யத்தையும்‌ போக்கி மதிமயங்கச்செய்யவல்லதும்‌ தனக்கு 
௮ஸாகாரணமாயிருப்பதுமாகய தன வ௮ரயமத ததை 
எல்களுக்கு ஒருகால்‌ பருகுமபடி கொடுத்து நீ தேனைப்‌ 
பருகி பி.ஈ பு புஷ்பங்களைத்‌ துறபபதுபோல அப்பொழு 
தே எங்களைத்‌ தூறக்தான. தீ அவனைப்‌ போன்‌ றவன்‌, 
அவன்‌ உன்னைப்‌ "பரனறவன. ஸ்வரமிழும்‌ பரு ச்யனுமா 
இய நங்கள்‌ தன்மை மிகவும்‌ அமைசதீருககினறதுசி 
ஆ! செய்தசன்றி யமியாகத அஅனவனுடைய பாதார 
விர்தத்தை ஸ்ரீமஹரலக்ஷ்மி எங்கனம்‌ பணிகின்‌ மூனசீ 
ஆம; எனக்குத்‌ தெரிசதது:-உத்தமனணமீலாகனாகிய அகத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பொய்வாரர்‌ ச்தைகளால்‌ மனம்‌ பறி 
புண்டு அவனகபடததை அறியாமல அவனபாத ரர விக 
தங்களைப்‌ பணிச்‌ துகொண்டிருக்கின்றாளன்‌ றி வேறில்லை; 
இதென்ன வருத்தம்‌! காங்களோ வென்றால்‌ அக்த ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷமியைப்போல இன்றும்‌ தெரியாத மூடைக 
ளன்று, (ஜங்கரரஞ செய்கின்ற அம்மதுகரத்தைப்‌ பாச்‌ 
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தீது “கம்மை அருள்‌ புரிவிக்கும்‌ பொருட்டு ஸ்ரீக்ருஷண 
ஊைப்பாடுகிறது' என்று நினைத்துச்‌ சொல்லுறான்‌.) வண்‌ 
டே! க்ருஹமில்லாமல்‌ இவ்வனத்தில்‌ திரிக்துகொண் 
டிருக்னெற எங்கள்‌ முன்பு பழன வனான யதபதியைப்‌ 
பற்றி ஏலுக்காகப்‌ பாடுகின்றனை? அதனால்‌ உனக்கு ஒரு 
இஷடமும ஸித்திக்கரது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு அன்பர்‌ 
களும்‌ அவனுடைய ஆலிக்கன ததினால்‌ கெரங்கைகளின 
கேரய்‌ தணியப்பெற்றவர்களுமா யெ பட்டணத்து மடக 
தையர்களின்‌ முன்பே சென று ௮வனுடைய செய்தியைப்‌ 
பாடுவாயாக, ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுக்கு இணியாகள ரகம அம 
மடக்தையர்கள்‌ உனபாட்டைக்கேட்டு உனணிஷடத்தை 
கிறைவேற்துவார்கள்‌. “அமாம்‌;ம சொல்லுவ து வாஸ்தவ 
மே. பட்டணத்து மடர்தையர்கள்‌ அவனுந்கு வசப்‌ 
பட்டு அனனுடைய ஆந்லிங்கன த தினால்‌ சங்‌ கொங்கை 
கோய்‌ தீரப்பபறுவரரகளரயின்‌, அவர்கள்‌ ஏரணிஷட த்‌ 
தை சிழைேற்றுவசர்கள்‌. அவர்கள்‌ அவனுக்குக்‌ 
கிடைப்ப?ச அறிதரயிருக்க மறற செய்தியைப்‌ பற்றி 
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என்கறாயேோ? சொல்லுகறேன கேள. 
அழகானகளளச்சிரிப்பும்‌ புருவரெரிப்புழடைய மஹா னு 
பரவனாகய அர்த ஸ்ரிர்ருஷண னுக்கு ஸ்வரக்கச்இிலரவது 
பூமியிலரவ து பாதாளத்திலாவது எச்தஸ்தர கள்‌ தான்‌ 
திடைக்‌ ௧ முடியரதவாகள 2 அவனுடைய பு னகைக்ளும்‌ 
புருவ'செரிபபுச்கும தேரர்து ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியுங்‌ கூட 
அவனுடைய பாதரரவிகதங்களின்‌ பராநநீதைப்‌ பணி 
இன்ரான. சரஙகளயரவரரி யரவருமகலேரம்‌. அவனுக்கு 
உட்பட்டவர்களில்‌ சேர்சசவசல்லோம்‌, உகச்தமண்லோக 
னான அச்ச ஸ்ரீக்ரூஷணா னுடைய செய்தியை வெளியிடு 
இற சப்தங்களை அவன்குணங்களுக்குத்‌ தோறு மனம்‌ 


வாடி. சிற்பவர்களிடங்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாடவேண்டு 


௮--௪௭.] தீசமஸ்கர்‌ தம்‌. 9485 


மன்‌ றி எங்கள்‌ முன்பு பாடுவதில்‌ உபயோகமில்கை, கரன்‌ 
கள அத்தகையர்களல்லோம்‌. (தன்‌ தலைக்கு அருகாமை 
யில்‌ வக்‌ து ஸஞ்சரிக்கின்‌ த அம்மதுகரத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
“கரதண்டையில்‌ சஹஸ்யஞ்‌ சொல்ல வம்து உலாவுகிறது” 
என்று நினைத்துச்‌ சொல்லுறான்‌.) என்‌ இரத்தில்‌ 
வைத்த உன்‌ பாதத்தை வாங்குவரயசக, முகுக்தனிடத்‌ 
இணினழு, கற்றுக்கொண்டுவக்த உன்‌ செயல்களாலும்‌ 
இனிய உரைகளாலும இங்கு ஒரு ப்ரயேரஜனமூம்‌ 
உனக்குக்‌ கைகூடாது. கல்வரர்த்தை சொல்லுவதில்‌ 
ஸமரதச்தனாகிய மீ செொரல்லப்போகறகெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌, ஆகையரல தீ இன்றும்‌ சொல்லவேண்டிய தில்லை. 
முகுச்சனைபபோலசே நீயும்‌ சம்ப தீதகு* தவன ல்லை, 
(அவன்‌ எனன அபராதம செய்தான' என்கிருயோ; 
சொல்லுகிறேன கேள்‌. குழக்தைகளையும்‌ கணவர்களை 
யும்‌ சர்மங்களால்‌ ஸர திக்கத்கூடிய மற்றுமுள்ள ஸ்வரக்‌ 
காதுலே கங்களையும துற து வர்த எங்களை உதறிவிட்‌ 
டுப்‌ போனானே. இதை விட வேறு அபரரதம என்ன 
வேண்டும! ஆகையால்‌ இவன, செய்த சனறியை அறிக்‌ 
தவனலலன7/ க்குதகனன, ஆதலால்‌ இவனுடன்‌ ஸக்தி 
பண்ணிக்கொண்டு எங்‌ 5 கஞ்‌ ஆக 2வண்டியது ஏன்ன 
இருக்கிற சருதக௫ னோடு ஸர்‌; செய்யலாகா தல்லவ ர! 
செய்காலும்‌ இஷ்டம்‌ கைகூட! தல்லவரசீ மற்றும்‌ இவன்‌ 
னேடறாபோல்‌ அஞ்சன செய்து சிசபசரதியரன வாலி 
யைக்‌ கெொன்றுன. ஆகையரல்‌ இபன வேடனுக்குள்ள 
கெரடுமை மன இரக்கறில்லாமை முதலிய குணஙகசனல்‌ 
லாம அமைக தவன. இவனை வேடனோடெ ததவ னென்‌ 
அங்கூடச்‌ செல்லலாகாது. வேடணிடத்தில இல்லாத 
கெட்டகுணங்கூட இவனிடத்தில்‌ இருக்னெறது. வேடன்‌ 
மரமஸத்தை வீரும்பி மருகங்களை வதிக்கின்றான்‌. இவன்‌ 
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அப்படியன் அ. விணாகக்‌ கொடுமையைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
மற்றும்‌, இவன்‌ ஸ்த்ரியால்‌ வெல்லப்பட்டவன்‌, கரமலிகர 
சதீதினால்‌ வருக்தித்‌ தன்னிடம்‌ வக்த சூர்ப்பண கியின்‌ 
காஅமூக்குகளே அறுத்து அவளை விரூபமாக்கினான்‌. மற்‌ 
அம, இவன்‌ வாயஸம்‌ பால்‌ பலிசக்ரவர்தி செய்த பலி 
யைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவனைப்‌ பாசங்களால்‌ கட்டி 
னான்‌. ஆகையால்‌ கரியனாயெ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனேடு 
ஸ்னேஹம்‌ செய்தது பேரதும்‌. “ஆனால்‌ அவனை ஏன்‌ 
கிதயம்‌ பாடுகிறிர்கள்‌?' என்றொயோ ஆயினும்‌ அம்தக்‌ 
கரியனுடைய கதையாடற பொருள்‌ துறக்கமுடியாத 
தாயிருக்னெறது. இவ்வுலகத்நில்பல ஜனங்கள்‌ அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய வீனபையரட்டு கடத்தையாறெ கர்‌ 
ணாமைருதத தின்‌ திவலையை ஒருகரல்‌ பரனஞ்செய்து அத 
னால்‌ ராகம்‌ தவேஷம முதலிய தவக்தவதர்மங்கள்‌ கழி 
யப்பெற்று அசேதனம்‌ பேரன்று,வருக்துகின்‌ற குடும்பத்‌ 
தை அப்பொழுதே துறச்து மன இரக்கத்திற்கடமாகய 
பறவைகள்‌ போன்று ளனஅயாஸிகளைப்போல்‌ ப்ராணன்‌ 
கள்‌ தங்குவதற்குவேண்டிய ஆஹாரத்தைமாதரம புசி 
தீது அவன கதையைப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கிறா கள. 
மரன்பேடுகள்‌ வேடனுடைய பாட்டை உண்மையான 
சரனமென்று ப்ரமிபபது போல, கரங்கள்‌ குடிலனாகய 
அந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய வார்த்தையை மெய்யென்று 
கம்பி அவனுடைய ககக்ஷ்தங்களரல்‌ காமவேதனையுடை 
யவர்களாகி ஒருகால்‌ அவனுடைய நட்பைக்‌ கண்டோம. 
அரதனே! வேறுகதையைப்‌ பேசுவரயர க, அவனகதை 
வேண்டியதில்லை, (கொள்சதாரம்பேய்த திருமபி வரு 
கனற அம்மதுகரத்தைப்‌ பார்த்து மீளவும்‌ சொல்லு 
இருள:) எங்களன்பனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய சண்ப 
னே! மீளவும்‌ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அனுப்பப்பட்டு வக்‌ 
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சனையா என்னசி ஆனால்‌, ஓமதுகாமே! நீ எனக்குப்‌ 
பூஜிக்கத்‌ சகு. தவன்‌. நீ எதையேனும்‌ விரும்புவாயாயின்‌ 
அசை வேண்டுவாயாக. ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய கலவியை 
எவ்விதத்திலும்‌ அறககமுடியாது. கரங்களேர இற்கு 
இருக்‌ ன்றோம. அவனோ வெகு தூரத்தில்‌ இருக்கின்‌ 
மூன்‌. எங்களை எப்படி. நீ ௮வணிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்க்கப்‌ பேரகன றனை. ஸரீமஹாலக்ஷமி மார்பில்‌ இடம்‌ 
கொடுக்கப்பெற்று எப்பொழுதும்‌ அவனோடு கூடவே 
இருக்கி ழுனல்லவா? ஆகையால்‌ அவனை ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதாயினும்‌ துறச்திருக்கமுடியாது, ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ 
இப்பொழுது மதுரைப்புரியில்‌ இருக்கின்றானா? நல்லி 
யறகை முடைபவனே ! அவன்‌ தரய்‌ தந்தைகளையும்‌ 
கருஹதக்தையும்‌ பக ஜக்களையும்‌ மற்ற இடையர்களையும்‌ 
கினைக்கிரறானா? தன்‌ பணிக்கரரிகளான எங்கள்‌ வார்த்‌ 
பையை எப்பொழுதரயினும்‌ எடுக்கிறானா?ி அகில்போல்‌ 
கல்ல மணமுடைய மன்புஜத்சை எங்கள்‌ சிரத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுது வைக்கப்பேர கருன்‌ 7 

ஸ்ரீசுகர சொல்லுகிறார்‌ பிறகு உ௫தவன, கோடி 
கைகள ஸ்ரீகருஷணனைக்‌ காணவேண்டுமென்று பேரரவ 
அற்றிருப்பதைக்‌ கண்டு அன்பனாகிய ஸ்ரீகருஷணன 
சொல்லியனுப்பின ஸமரசாரங்கனால அவர்களை ஸமர 
தரனப்‌ படுத்த முயன்று மேல்வருமாஅ கூ றினான. 

உத தவன சொல்லுகிறான்‌ :-- நீங்கள்‌ ப்ரயோஜனம்‌ 
கைகூடப்பெற்றவர்கள்‌; சிச்சயம்‌, நீங்கள்‌ ஸமஸ்தலேச 
கங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்கள்‌. ஏனென்றால்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூரணனாகய ஸ்ரீவாஸுதேவனிடச்தீல்‌ உங்கள்‌ 
மனம்‌ இங்கனம்‌ களனறியிருக்கினறதல்லவாசி தானம்‌ 
வரதம்‌ தவம ஹோமம்‌ ஜபம்‌ வேதாத்யயனம்‌ இர்தரிய 


சிக்ரஹம்‌ இவைகளரலும்‌ மற்றும்‌ பலவகை நன்னடத்தை 
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களாலுமல்லவோ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ பக்தி ஸாதிந்க 
வேண்டும்‌. இவ்வளவு செய்யினும்‌ பக்தியைச்‌ சாதிக்க 
மூடிகிறதில்லை. மேலான பக்தி வரவேண்டுமென்றால்‌ 
௮து முனிவர்களுக்குங்கூடக்‌ கிடைப்பதரிது. இப்படி 
யிருக்க, நீங்கள்‌ உத்தமமலேரகனான பகவானிடத்தில்‌ 
அத்தகைய மேலான பக்தியை ௮னாயாஸமாக கடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கறிர்கள்‌. இது உங்களுக்குப்‌ பெரிய பாக்‌ 
யச்‌ தினால்‌ கேர்பட்டதேயன்‌ றி வேறனறு. உங்கள்‌ பக்தி 
யைப்பற்றி எனக்கு மிகவும்‌ ஆரக்தமாயிருக்கன்‌ ஐது. நீங்‌ 
கள்‌ பிள்ளைகளையும்‌ கணவர்களையும சேஹங்களையும்‌ பக்‌ 
அக்களையும்‌ வீடுவாசலகளையும்‌ துறசது ஸ்ரீகருஷ்ணா 
னென்னும்‌ பெயருடைய பரமபுருஷனைப்‌ பரக்யமறறிமை 
யால்‌ பற்றினீர்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ ப்ரயேரஜனம 
கை கூடப்‌ பெற்றவர்கள்‌ ; உலகங்களால பூஜிக்கபபட்ட வர்‌ 
கள்‌; மிகுர்க மகியுடையவாகளே! உங்கள்‌ பாக்யம அன 
வற்றது. கலகள்‌ இக்சரியஙகளரல விளையும அறிவுகளு 
க்கு விவயமாகரச பரமபுரஷனிடத தில மூனறு கரணங 
களரலும்‌ பக்தியைச்‌ செய்திர்கள்‌. இதற்குக்‌ கரரணம 
நீங்கள பிரிசதிருககை3.ப. (மீக்கள்‌ அவனோடு கலத்தி 
ரூப்பீர்களாயின உங்களுக்கு இத்தகைய பகதி உண்டர 
காது.) உங்கள்‌ பக்தியால்‌ அந்த ஸ்ரீக்ரு வண னை எனக்கு 
சி ன வுமூட்டிப்‌ பெரிய அனுக்ரஹம்‌ செய்திர்கள்‌. மங்கள 
ஸ்வபாவமுடையவா களே! உங்கள்‌ அனபனாிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ செரஃலியனுபபின ஸமாசாரததைச்‌ சொல்‌ 
அுகிறன ; கேட்பீர்களா. அது உங்களுக்கு மிக 
வும்‌ ஸுகத்தை விளைக்கும்‌. ப்ரபுவர கிய ஸ்ரீசருஷ்ணனு 
டைய ரஹஸ்யத்தை வெளி,ரி நபவனாகய கான அரத 
ஸமாசாரத்சைச்‌ சொலலுவதற்காகவன்றோ இவ்விடம்‌ 


வர்தன்‌. 
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ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--சரன்‌ ஸமஸ்தபூதங்‌ 
களுக்கும்‌ அக்தராதமரவரகையால்‌ உங்களுக்கு எப்பெர 
மூதும்‌ என்னோடு பிரிவு கடையா னு. ஆத்மாவைப்‌ பிரி 
ந்து சரீரம்‌ சனியே இருப்பதுண்டேரசீ ஆகரயம்‌ வாயு 
அக்ணி ஜலம்‌ பூமி என்னும்‌ மஹாபூதங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கார்யமாகிய தேவ மனுப்‌. யாதி சரீரங்களில்‌ தொடர்க்‌ 
திருப்பதுபோல, கானும்‌ ப்ரணிகளின்‌ மனம்‌ ப்ரரணன்‌ 
புத்தி இச்தீரியம்‌ சப்தாதிவிஷயம்‌ ஆகிய இவற்றிற்கு 
ஆதா ரமரயிருப்பவன்‌. ஈரான்‌ உஹ த துமுதல்‌ பூமிவரையி 
அள்ள அசேதன வர்க்கததைச்‌ சரீ ரமாகக்கெரண்டு 
ஸமஸதப்ரபஞ்சரூப்மாய விரிச்‌திருக்நின்றேன்‌. அதனா 
அம்‌ உங்களக்கு. என்னோடு பிரிவ கிடையாது. உபச 
தான க₹ரணத்கைவிட்டு அசன்கரர்யம்‌ சனியே பிரிக்‌ 
இருக்கு மேரரி ஈர கானே தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தின்‌ 
மறிமையரல்‌ தனணிடர்திலெயே தனனைப்‌ பஞ்சபூதங 
கள்‌ ௫ிஈஃரியங்கள்‌ சப்தரதிவிஷயங்கள்‌ இனையாகப்‌ 
படை ப்ப துர அரழ்ிப்பதும கரப்பதுமர யிருக்கன்றேன்‌. 
ராண ஜுத்தைப்படைச் கும பொழுது என்னைச்‌ சவிர வே 
செரு ஐ ரசத்தையரவது வேறொரு ப்‌ அவர்‌ 
வது கேளமூரு நிமித்தக பணதலையானது எதிர்பார்க்‌ 
ச வலை ஸ்ர குவிடியைக சடதீதுவ துபோல ஸ்திதி ஸம 
ஹரரங்கபெயும ரானே நடதிதுகின்றேன. ஆகையரல்‌ 
சைவகாலத்திலும ஸர்வகரரணானும்‌ ஸர்லஸிரூபனுமர 
திய என்ஷேகு உங்களுக்குப்‌ பிரிவே கிடையரது. ஆத்ம 7 
தேஹால்களைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷர£ன ; இயழ்கையில்‌ 
ப்ரரசக்ருதமான ஊத்க்வா திகுண ங்கள்‌ மறவன; ஆயினும்‌ 
கர்மதிலினால்‌ எடச்திவா தருணங்களின்‌ ஸம்பச்த முடைய 
வனா யிருக்க றான்‌; இயற்கையில்‌ பரிசுத்தன்‌; ஜஞான 
ஸவரூபன ; ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமரன மனத்தின்‌ வயர 
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பாரங்களாகிய ஸுஷுப்தி ஸவப்னம்‌ ஜரகரம்‌ இவைக 
ளால்‌ திண்டப்பெற்று “சரண்‌ தேவன்‌, கரன்‌ மனுஷ்யன்‌" 
என்றும்‌ ‘கரன்‌ தூரம்குகிறேன்‌. கான்‌ விழித்துக்கொண் 
டிருக்கிறேன்‌? என்றும்‌ நினை தீதுக்கொள்கிறான ; பிறர்க்‌ 
கும்‌ அல்றன மே தேர ற்றுகிறோன்‌. ஸ்வப்னங்கரண் கிறைவன்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்டபின்பு ஸ்வப்ன தீதில்‌ கண்ட வஸ்துக்‌ 
கன்‌ அப்பொழுது புலப்படாமற்போயினும்‌ ஸ்வப்ன த்‌ 
தில்‌ இன்னின்ன வஸ்துக்களை அனுபவித்கோமென்று 
நினைப்பதுபேரல, முன்பு அனுபவித்த வஸ்துக்களையும்‌ 
அவத்றைப்பேரன்ற வேறு வஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வப்ன தீதில்‌ 
கண்ட வஸ்துக்களைப்‌ போல அவை துர்லபங்களாயினும்‌ 
அதை அறியாமல்‌ எந்த மனத்தினால்‌ அாண்டப்பட்டு 
சினைக்கிறா 2, அத்‌ கைய மனத்தையும்‌ இச த்ரியங்களை 
யும்‌ சேரம்பலின் றி அந்த விஷயங்களினின்று அடக்க 
வேண்டும்‌. சப்தரதிவிஷயங்களை கினைப்பானாயின்‌ அவற்‌ 
மில்‌ பற்று! அதனால்‌ தாமமும்‌ உண்டரகி மேன்மேலும்‌ 
ஸம்ஸாரத்தையே வளர்த்திந்‌ கொள்வான்‌. மனம 
மேன்மேலும்‌ சேஹஸம்பக் சத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்‌ 
கின்றது, ஆகையரல்‌ அதை அடக்குவானாடிஈ மனம்‌ பரி 
சுத்தமாகப்பெற்று அதல்‌ என்னை உள்ளபடி அறி 
வரன்‌, பெரியெொர்களிடத்தில்‌ உபதேசம்‌ பெறுதல்‌ வே 
தார்த்தங்களை உணர்தல்‌ வேதங்களில்‌ மிதிக்கப்பட்ட 
வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களை அனுஷ்டித்தல்‌ கர்மயேசசம்‌ 
ஆத்மாவின்‌ உண்மையை அறிகையாகிற ஜஞானயேோ 
கம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இந்தரிய சிக்ரஹம்‌ ஆகிய இவற்றை 
யெல்லரம்‌ பண்டிதர்கள்‌ ௮னுஷ்டிப்பதற்கு ப்ரயோஜ 
னம்‌ மன அடக்கமே. பண்டிதர்கள்‌ மனத்தை அ௮டக்குவ 
தற்காகவே இவற்றையெல்லாம்‌ அனுஷ்டிக்கன்றார்கள. 
கதிகள்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ போய்‌ முடிவதுபோல, இவை 
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யெல்லாம்‌ மன அடக்கத்தில்‌ போய்‌ முடிகின்றன. ஈதி 
கள்‌ ஸமுத்ரமவசையில்‌ போவது மசத்சமே செய்யவேண்‌ 
இம்‌. பிறகு ஸமுச் சத்தைப்‌ பெறுவது ஸுஈலபமே யல்ல 
வர? அ௮ங்கனமே மனத்தை வேறு விஷயங்களினின்றும்‌ 
இழுத்த என்னிடத்தில்‌ கியமிக்கவேண்டும்‌. பிறகு என்‌ 
னுடையப்ரர ப்தி ௮னாயாஸமாகக்‌ கிடைக்கும்‌. 'நீ சொன்‌ 
ன படி உன்னோடு எங்களுக்குப்‌ பிரிவில்லை. ஆயினும்‌ 
மஹாககதததை விலாப்பதாகிய உன்னுருவ த்தை எங்க 
ளுக்கு நீ ஏன கரட்டுகிறதில்லை' என்றிர்களோ! சொல்‌ 
அநிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. அனபர்களே! காண்‌ உங்கள்‌ 
கணகளுக்குப்‌ புலப்படரமல்‌ தாச த்தில்‌ இருக்கிறழேனென்‌ 
பது உங்களுக்கு என்னினை௮ மாறாதிருக்கைக்காகவே, 
அதனால்‌ உங்கள மனம ஏன்னிட த்திலேயே ஊன்‌ றியிருக்‌ 
கும. ஆசையால்‌ நரசி கண்ணுக்குப்‌ புலப்படரமல்‌ அ 
சதீதிலிருச்கிறே னென்பலைப்பற்றி வருந்த வேண்டாம்‌. 
அனபிற்கடமரான கரதலன்‌ காரத்தில்‌ இருப்பானாயின்‌, 
ஸ்த்ரிகளின மனம்‌ அவணிடத்தில்‌ எப்படி கிலைகின்‌ றிருக்‌ 
குமா, அவ்வனபன்‌ ளமீபத்திலிருக்து கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட்டக்கெரண்‌ டிருபபரனாயின அவர்கள்மனம்‌ அவ 
னிடத்தில்‌ அப்படி கில்‌ ரினறிராது. நீங்கள்‌ வேறு 
வ்யரபா ரங்களையெல்லரம்‌ துற து மன தகை முழுவதும்‌ 
எனணிடததில்‌ சிலரிறுத் தி என்னும என்னையே தயா 
ணித்துக்‌ கெரண்டிருப்பீர்களரயின, சிகரத்தில்‌ என்னை 
அடைவீர்கள்‌. மன்களஸ்பாவமுடையவர்களே! கரன்‌ 
ராஸக்ர்டை கட ததும்பொழுது கோகுலத்தில்‌ எவசெவர்‌ 
கன்‌ கணவனை முதலியவர்கள ரல்‌ தடுக்கப்பட்டுக்‌ கோகு 
லத்திலேயே இருச்தசர்களோ, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
என்னுடன்‌ கலந்து ரராஸக்ரீடையின்‌ ஸுகம்‌ அனுபவிக்‌ 
கப்‌ பெறாமல்‌ எள்விரச்செயல்களைச்‌ சிர்தித்துக்கொண் 
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ஒருக்து என்னையே அடைக்தார்கள. (ஆசையால்‌ நரன்‌ 
சொல்லுவது உண்மையே, நீங்கள்‌ தாரத்திலிருப்ப 
தைப்பம்றி வருக்தவேண்டரம). 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌ :--கேரபிகைள்‌ இக்ஙனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய கட்டா பைபக்‌ கேட்டு அவனுடைய 
வரர்‌்திதையைக்‌ கேட்ட தனால்‌ கினைவு வரப்பெற்று மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ உத்தவனைப்‌ பார்தது இங்கனம்‌ மொழிச்‌ 
தாரர்கள்‌. 
கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறாு/கள:--ய ரதவர்களுக்குச்‌ 
சத்ருவாகி அவர்களுக்குக்‌ துயரத்தை விலை ததுத்‌ 
கெரண்டிருக்த கமஸன '/கய்வரதினமாய முடிக போனா 
னல்லவா? இது கமக்குப பெரிய ஆச்‌ ௪ம்‌. ஸ்ரீக்ருவ்‌் ணன்‌ 
இப்பொழுது விருபபங்களெல்லாக்‌ சிறைவேறப்பெற்ற 
கண்பர்களுடன கூடி க்ேமமரயிருக்கிுறுனல்லவா? இது 
வும்‌ சமக்குப்‌ பெரிய அஆசச்தமே, ஈல்லவியம்கையுடைய 
வனே! ஸ்ரீக்ரு- ண ஸ்னேெஹம சிறைக்தருபபதும்‌ 
வெட்சம்‌ புன்னகை இவைகனோடு கூடியதும்‌ கம்பீசமு 
மாகிய பட்டணத்தும்டர்தையர்களின்‌ கண்னோக்கத்தி 
லை வெகுமதி செய்பப்பெற்று அவர்களுக்கு உட்பட்டு 
எங்களிடத்தில்‌ செய்யும்‌ ப்ர தியை அவர்களிடத்தில 
செய்கினறுனா? 'ஸவதர்தரனு அப்ப மபுருஷன்‌ அவர்‌ 
களாக்கு எப்ப உட்பநலான்‌?்‌' சான்று சங்கத்கவேண் 
டாம்‌. ப்ரீதிவிசேஷங்களின  ரஸமறிர்தவ தும்‌ பட்ட 
ணத்து மடகதையர்நளுச்கு அன்பனுமாசிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அப்பட்டணத்து மடச்தையர்களின்‌ இனிய உரை 
களா னும விலாஸனவ்களாலும இழுக்கப்பட்டு எமுமனம்‌ 
அவர்களுக்கு உட்படர திருப்பான்‌? ஸ* தூ ! பட்டணத்து 
மடக்தையர்களுடன் கலர்‌ து ஓலக்கமாயிருக்கும்பொழு த 
இடையில்‌ கராமத்‌ துஜனங்களைப்பற்றி வேடிக்கையாகட்‌ 
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பேசும்‌ தருண த திலாவ து அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எங்களை 
கினைக்கிறானா? (எங்களை முக்யமாக நினைக்க இடமில்லை; 
வெம்பளப்பிலரவது பராக்கிலாவது எங்களை நினைக்‌ 
ரூனா?) ஆம்பல்‌ கூறுக்கததி முதலிய புஷ்பங்களாலும்‌ 
சக்க்ரகாணங்களாலும்‌ அழகரயிருக்கின்ற ப்ருக்காவ 
னத்தில்‌ பாதங்களில்‌ அணிக்த சிலம்புகள்‌ ஒலிக்கப்‌ 
பெற்ற ராஸக்ரீடையின ஓலக்கத்தில்‌ அன்பர்களான 
எங்களால்‌ புகழப்பட்ட இணியகதைகளுடையவனாட எஸ்‌ 
களரூடன அப்பொழுது விளையாடினனே, அச்த ராதர்‌ 
களை எப்பொழுதாயினும்‌ ஸ்ரீக்ருஷணாக ஒருகால்‌ சினைக்‌ 
கிறானா? உதி தவனே: ஸ்ரிகருஷணன தனனைபயிரிக் தமை 
யால்‌ விலார்த சோககு நினால்‌ தபிக்கப்பட்டு வருக துன ற 
எங்களை இகத்ரன மேகங்களைக்சிகொாண்டு மழை பெய்‌ 
வித்து வன ததைப்‌ பிழைப்பிப்பதுபேோலத்‌ தனகரஸ்பர்‌ 
சம முதலியவற்றால்‌ எங்களைப்‌ பிழைப்பிக்க முயன்று 
இற்விடம வருவானா? ராஜ்யம்‌ கைகூடப்பெற்றுச்‌ சத்ரு 
க்களை ௮றுசது சரஜ௲னணிகைகளை மணம்‌ புரிச்‌ து மனக்‌ 
கணிப்புற்று கண்பர்கள்‌ அனைவரானும்‌ சூழப்பட்டிருப்ப 
வன இறகு எக்தக்கராரணதசைப்பற்றி வரப்பேரஅருண்சீ 
(வேறு சிலர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுகமுர்கள்‌), ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு அல்லபனும்‌ இயற்கையரகவே அவரப்சஸம 
ஸ்சகரமனும்‌ ஜிதேசதரியனும்‌ மறாரனுபரவனுமரகிய 
அக்க ஸ்ரீகரூஷவணானுக்குக்‌ காட்டில்‌ வாஸ+ஞை செய்கின்ற 
எக்களரலாவது பட்டண ததில்‌ வரா செய்கிற மற்று 
மடர்லையரகனராலரவது என்ன ப்ரயேரஜனம்‌ ஆக 
சேண்டும£* (வேறு சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌). பசபுருஷா 
களைப்‌ புணர்க்து களிக்குக்தன்மையுடைய பிங்களை யென்‌ 
னும்‌ லேமரயையுங்கூட “ஆசையில்லரமையே மேலான 
ஸுகம்‌' என்று சொல்லுகிறாள்‌. அதை அறிக்தும்‌ ஏங்‌ 
ப்‌ 
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களுக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ ஆசையைத்‌ துறக்க 
முடியவிலிலை. (வேறு சிலர்‌ இது யுக்தம்தானெனரிறுர்‌ 
கள்‌). உத்தமமலோகனாயெ ஸ்ரீக்ருவ்ணானுடைய வார்த்‌ 
தையைத்‌ அறக்க எவன தான்‌ வல்லனாவாண்சீ அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேண்டாமென்று வீரும்பா திருப்பினும்‌ 
ஸ்ரீமஹரலக்ஷமி அவனுடைய மார்பினணின்று ஒருகரலும்‌ 
தழுவமுடியா இருக்கின்றாளல்லவாசி அபபடிப்பட்ட அச்‌ 
தப்‌ பரமபுருஷனுடைய வார்த்தையை எவனும்‌ துறக்க 
முடியாது. ப்ரயூ! உத்தவனே! கதி பர்வதம வனப்சதே 
சங்கள்‌ பசுக்கள்‌ இதோ செவிப்படுகன்ற வேணுகானநு 
கள்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ பலர ரமனோடுகூடின ஸ்ரீர்ருஷ்‌ 
ணனால்‌ அனுபவிககப்பட்டவை. இஸலையெல்லரம்‌ அமு 
குக்கு விளை சிலமரயிருக்சன ற அடிவைப்புக்களரல குர்து 
கேரபனுடைய குமரரனாயே ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அடிக்கடி 
கினைவு மூட்நிகினறன, ஆகையரல்‌ நரற்கள்‌ அவனை 
மறக்க முடியா திருக்கினரறோம. அர்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னு 
டைய அழகய கடையானும கம்பீரமான புனன கையினா 
லும்‌ விலரஸங்கள்‌ அமைந்த கண்ணோக்கங்களாலும்‌ 
தேன்‌ போனற இனிய உரையினனும இழுக்கப்பட்ட 
மதியுடைய சரங்கள்‌ அவனை எப்படி மறபபேம! (கரவு 
கள அவனை மழப்‌2பாமரயிற லிபபடி வருரந்தமாட்‌ 
டோம்‌. எங்களுக்கு அுவணை மறக்கவே முடியவில்லை), 
(அச்தஸ்ரீக்ருவணானைப்‌ புத்தியால்‌ நினைத்து அவனை 
யே பரார்த்த ந்நினறுர்கள). எங்கள்‌ நரதனே! ஸ்ரிமஹர 
லக்ஷ்மிக்கு ர தனை: (அர்த ஸ்ரீமஹரலக்ஷமி இரக்கமே 
ஓருவடி.வம கெரண்டாற்போ லிருப்பவளல்லவர? அவ 
ரூடன கூடி நீ உலகங்களையெல்லராம்‌ பாதுகாக்கின்றா 
யெனறு வேதாக்தங்கள முழையிடுடுகன றன வல்லவர) 
அவளனேர உனனை விட்டு எப்பொழுதும்‌ பிசயாதிருக்‌ 
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கின்றாள்‌. எங்கள்‌ வருத்தமறிர்த அமமர தரார்‌ மணியம்‌ 
கூட எங்களை மறக்‌ தாளபோ லும்‌). அவளுடன்‌ கடிய 
உனக்கு எங்களைக்‌ காப்பதல்லவேர கடமை? ஆயினும்‌ 
கரன்‌ சிலரைத்‌ தண்டி த்துக்கொண்டிருப்ப து உங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படவில்லையா? ஏனண்கிறாயோ! கோகுல த்திற்கு 
நரதனே! நீ எப்பொழுதும்‌ கோகுலத்திற்கு அனுக்ர 
ஹதகதையே செய்யுர்‌ தன்மையனல்லவர? நீ எங்கனைப பல 
ஆப ததுக்களினின்றும்‌ பரதுக ரததாயல்லவர 7 அப்ப 
டிப்பட்ட நீ இப்பொழுது உத்தரிப்பாயரக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌ அக தக்கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண செரல்லியனுப்பின வராரதனைகளைக்‌ கேட்டு 
அவனைப்‌ பிரிர்கமையர லுண்டரன வருதீதமதிரப்பெற்று 
அவன ஸர்வாகதரரத்மாவென்பதை அறிர்து உத்தவ 
னைப்பூஜித்தரர்கள்‌. அசத உச்தவன்‌ கேரபிகைகஸின 
சோக, ளைப போக்கிக்‌ கரண்டு சில மரதங்கள தேர 
குலத்தில்‌ வஸிச்திருசதரன, அவன ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
கதனைகரைப்பரடிக்‌ கேரகுலக்தை யெல்லரம கணிப்புறச்‌ 
செய்துகொண்டிருக்தரன. அவவுத்தவன எத்தனை 
கரன்‌ கேரகுலதீதில்‌ வாஸ்‌ செய்தானே, அசத சரட்க 
ளெல்லரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய பரஸங்கம நடக துகெரண்‌ 
டிருசதமையரல அவர்களுக்கு ஒருக்ஷ்ண்ம்போல்‌ கடத்‌ 
கன. கனனைப்பற்றினவரகநடைய மனவருக்தங்களைப்‌ 
பேரக்கு உ துன மையனாுகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணா னுடைய தாஸ 
னான அலவுத தவன்‌ புஷபித்‌ கவருக்ஷங்கள்‌ அடர ச திருக்‌ 
கனம திசைகளையும்‌ வனஙகனயும மலச்‌ சாமல்கரையும்‌ 
பரர்தீது ஆய்க ரங்கு ஸ்ரீக்ருஷ/்ண னுடைய விளையரடல்‌ 
கனைப்பற்றி வினவுதல்‌ முதலியவைகளால்‌ அவர்களுக்கு 
ஸ்றீ க்ருஷணனை சினை வுமூட்டிக்கெ ரண்டு மனக்களிப்பும்‌ 
திருர்த ரன்‌. அவ்வுத்தவன்‌ கோபிகைகளுக்கு ஸ்ரீக்ரு 
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ஷ்ணணிடத்தில்‌ உண்டான ப்ரீ தியினமிகுதியால்‌ மேர்ம்த 
1 இவை முதலிய மனத்தழதழப்பைக்‌ கண்டு ஸக்தோ 
ஷம்‌ ௮அடைக்து அவர்களைகமஸ்கரித்து இங்கனம்‌ மொ 

ரன. 

உத்தவன சொல்லுக்றான்‌ :- இந்தக்‌ கோபிகைகள்‌ 
தான பைலமான ஜன்மமுடையவர்கள்‌. (இசதகக்கேரபி 
கைகளின்‌ ஜனமமே பயன்பெறற ஜன்மமன றி மற்றவர்க 
ளுடைய ஜனமம ஜன மமேயன்று.) ஏனெனறால, ஸர்‌ 
வாரர்தராதமராவான பசமபுருஷ்ணிடத தில்‌ இவர்களுக்கு 
இப்படிப்பட்ட மாறாக மனோபாவம்‌ உண்டசயிருக்கின்‌ ற 
சல்லவரசீ ஸம்ஸார சதினின்று பயக்து விடுபட வேண்டு 
மென்று விரும்பிப்‌ பகவானுடைய திவயமந்கள விக்ர 
ஹச்தை தயானஞசெய்கிற முணிவர்களும்‌ பக்தாகளல்‌ 
லாத எங்களைப்பேோனற்ஸாதாரண ஜன நூகஷம இத்த 
மனோபாவத்தை ஆசைப்படுகறார்களலலவர 4 அளவற்ற 
மஹிமையுடைய பரமபுருஷ்னுடைய கசைகளில்‌ ௮னுசச 
கம்‌ உண்டரகப்பெற்றவனுக்கு மூன து வடையரனப்ரராஹ 
மண ஜின மங்கனாலி வது நானமுகனுடைய ஜனமங்க 
ளாலரவது ஸாதிக்கனேண்டிய ப்பயோஜ௱ாம்‌ எனன 
இருக்கன்‌ தது (பகவர னுடைய கதைகளில்‌ ப்ர உண 
டாசப்பெறுகை?2ய எம்லா உபரயங்களாலும ஸாதிக்க 
வேண்டிய மேலரன புருஷார்த்சமாகையால்‌ அது கை 
க.டப்பெற்றவனுக்கு எதைச்செய்து என்ன ஆகவேண்‌ 
டும்‌” ன்றும்‌ ஆகவேணடியதிலல்‌). இவர்கள ஸ்த்ரீ 
கள்‌; காட்டில்‌ திரிகிறவர்கள்‌ ; கணவனைக்‌ துறந்து பச 
புருஷனைப்‌ புணர்சது களிக்குக்கனமையரகிற வ்யபிசார 
முடையவாகள, இத்ததைய இற்விடைப்‌ பெண்கள 
எங்கேரி பாமாத்மரவான ஸ்ரீகருஷணனிடத்‌ தில்‌ மாறாத 


அட்‌ ௮ ௪ ப 
1. இவைஃர ழ்‌“ ரலலப்பட்டவை. 


௮-௪௭.] சசமஸ்கந்தம, 2147 


மனோபாவம்‌ உண்டாகப்பெறுகை எங்கே? இது ஒரு 
கரலும்‌ சேரக்கூடியதன்று. ஆயினும்‌, சிற்த மருக்தை 
எவன்‌ உபயோசகப்படுத்தினும்‌ அது ஆரோக்யத்தைக்‌ 
கொடுப்பதுபோல ஸர்வேள்வான்‌ தன்னுடைய உண்‌ 
மையை அறியாமல்‌ எதோ ஒருபாவத்கினால்‌ தன்னைப்‌ 
பணிகிறவர்களுக்கும்‌ தானே ஈகன்மைமையை விலக்கின்‌ 
மூன்‌.சாஸக்ரீடையில்‌ ஸ்ரீிக்ருஷண னுடைய புஜதண்டங்க 
ரல்‌ கண்டங்களில்‌ அணைக்கப்பெற்று அதனால்‌ விருப்பங்‌ 
களெல்லரம்‌ கிறைவேறப்பெற்ற கேோரபிசைகளின்‌ இடை 
யில்‌ அக்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பாடி அவர்களைக்‌ களிப்புறச்‌ 
செய்கசனல்லவரசி இரத்த அனுக்ரஹம்‌ அவனுடையமாரர்‌ 
பில்‌ வஸிர்கிற மிகுக்க அன்புடைய ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கர 
வது, தாமசைமலரின்‌ வரஸனை போன்‌ ற வரணனையும்‌லளி 
போண்ற ஓளியுமுடைய ஸ்வர்க்கலோகத்து மடச்தையர்‌ 
களான அப்ஸரஸதைரிகளுக்காவது சேரவில்லை. மற்ற 
மடக்தையர்களுக்கு அவ்வனுக்ரஹம்‌ நேரவில்லை யெண்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ செரல்லவேண்டுமேரரி ப்ருக்தாவன த்தில்‌ 
இச்தக்கேரபிகைகளுடையபா தாரவிம்‌ தங்களின்‌ பராகல்‌ 
கள்‌ படியப்பெற்ற புதர்‌ கொடி செடி இவற்றுள்‌ஏதேணனு 
மெரனறாயிருப்பேனாக. (இச்த ப்ருரதரவன தீதில்‌ உள்ள 
செடி கொடி முதலியவற்றில்‌ ஏதேனுமெொன்றாயிருர் து 
இக்‌ தக்கோபிகைகளின்‌ பாததாளி படப்பெறுவேனாயின்‌, 
அதுவே எனக்கு மேலான புருஷார்த்தம்‌.) ஏனென்றால்‌ 
இசதக்கோபிகைகள்‌ துறக்கமுடியாக பச்துக்களையும 
தர்மத்தையும துறர்து வேதங்களாலும்‌ தேடத்தக்க 
தாகிய ஸ்ரீக்ருஷணஹுடைய பதவியைப்‌ பெற்றார்களல்‌ 
லவா! மற்றும்‌, இக்தக்கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீமஹால்க்ஷமி 
யால்‌ பூஜிக்கப்பட்டலும்‌ விருப்பங்களெல்லாம சிறை 
வேறப்பெற்ற சான்முகன்‌ முதலியவர்களானும்‌ மற்று 
முள்ள யோகிமமவரர்களாலும்‌ தங்கள்‌ மனத்தில்‌ ஆச 
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திக்கப்பட்ட அமாயெ ஸ்ரீக்ருவ/ுணபகவானுடைய பாதார 
விச்தங்களை சரஸகேரவு.டியில்‌ தங்கள்‌ ஸ்தனங்களின்‌ 
மேல்‌ வைத்து அணேத்துச்‌ சரீரதாபத்தையும மனஸ்‌ 
தாபத்தையும்‌ துறக்தார்கள்‌. கக்தகோகுலதக்கிலுளள 
மடகதையர்களின்‌ பாததரணியை அடிக்கடி நமஸ்கரிக்‌ 
கன்டேன, இவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய கதைகளை 
எடுததுப்பாடுமபாட்டு மூன அ லேரகங்களையும்‌ புனி தஞ்‌ 
செய்கினறது. (ஆகையால்‌ இவர்களுடைய பாததூஸி 
பைப்‌ பணிந்து கானும்‌ புனிதனாவேனாக). 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--பிறகு அ௮வவுக் தவன்‌ 
கேரபீகைகளும்‌ யசோதை கதன்‌ இவர்களும விடை 
கெரட்க்கும்படி வேண்டிப்‌ பெற்று மற்றுமுள்ள கோபர்‌ 
கணிடத்திலும்‌ பேரய்வருகிறேனெனறு விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு போவதற்காக ரதத்தில்‌ ஏறிக்கெொண்டான, 
௪ஈகசன மூதலியவர்கள்‌ பலவகை உபஹாரஙகளைக்‌ கை 
கணில்‌ ஏக்திக்கெரண்டு கோகுலத்தினணினறு புறப்பட்ட 
அங்வுதிதவனை த தொடர்கது செனறு கண்ணுற கண 
ணிருமாய்‌ அனுராகததுடன இமஙனம்மெழிர்தார்கள. 
5கசரதிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--எங்கள்‌ மனத 
தின ! வருச்திகள்‌ ஸ்ரீகருஷண னுடைய பாதாரவிகதங்‌ 
களைய பற்றியிருக்குமாக. எங்கள வாக்கெல்லரம்‌ அவ 
னுடைய கரமங்களைச்‌ செரல்லுவதிலேயே உபயேசகப்‌ 
பட்‌ டிருககுமாக. எங்கள்‌ தேஹங்கள அவனுடையகமஸ 
காரம்‌ முதலிய நற்செயல்களில்‌ ஆழக்திருகஞமாக. 
ஈபமவர னுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ தூண்டப்பட்டுப்புண்ய 
பரபகர்மங்களால்‌ எங்கேனும்‌ ஜன்மமரணாதி ஸ.ம்ஸர 


சத்தில்‌ சுழனறுகொண்டிருக்கற எங்களுக்குத்‌ தானம்‌ 
முதலீய கனனடத்தைகள்‌ எவையேனும்‌ உளவாயின 


1. வரு த்திகள்‌--வ்யாபாரக்கள. 


THE KU ; 1-7 SASTRL 
௮-௪௮.] இட்ட தசமஸ்க சம்‌... UTE, 
AAV அச 
அவற்றால்‌ எங்களுக்கு - ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட்திதிக அனுரா 


கம்‌ வளர்க்து வருமாக. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுரிறோர்‌ :-— ராஜனே! இங்கனம்‌ 
கேரபச்களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்‌ தில்‌ பசு தியைக்காட்டி 
வெஞாம இக்கப்பட்ட அன்னு அகவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனால்‌ ஆத 
வுடன்‌ பரதுகரக்கப்பட்டு வருகின்ற மதரைப்புரிக்குத்‌ 
த. அபபரல்‌ அவன ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு 
கமஸ்கராஞ செய்து ஸுைதோவூச்துடன கேரபர்களுக்கு 
உண்டசமிருக்கற பகு தியின்‌ மிகுதியை மொழிக்து ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணா ஆக்கும்‌ பலரரமறுககும்‌ ராஜரவரகிய உக்ர 
ணேணனுக்கும்‌ சசதரதிகள கெொடுத்தனுப்பின உபஹச 
ரங்களைக்‌ கொடுக்தரன. ஈரற்பத்தேழாவது அதயரயம்‌ 
முற்றிற்று. 


ம்‌, பட்ச ரணுடைய மா ளிகைய்கும்போய்‌ 


| ஸ்ரீசரு ணன்‌ தீரிவச்பையின்‌ கருச்‌, 5 ச்‌] 
| 4 


ு அவாளை அனச்ஹித்த அகரூரனை 

| ஹஸ்‌ ினடராச்‌, ற்கு அனுப்‌_ சல, 
ஸ்ரீசுகா செல்லுகிறார்‌ :-—அனக்தரம்‌ ஸர்வாக்த 
ரரத்மா௮ம்‌ அவலரவற்ழையும்‌ ஓமசேோஸமயத்திலஸாக்ஷாத 
கரிப்பவனுமரகிய பகவான தரிவக்ரையெனனும ஸை 
தரி அகரூரன இவர்களுக்குச்‌ தரன்‌ வருகறேனெனறு 
சொனனகையும அவாகளுடைய அபிபரராயத்தையும 
ஆரரய்கது கரமவிகரம த்தினால்‌ தபிககப்பட்ட ஸைரசக 
தீரிக்கு பரியஞ்‌ செய்ய விருமபி அவளுடைய சக்ருஹத்திற்‌ 
குச்‌ சென முன. அங்கு வீட்டி மக வேணடி௰ உபகரண 
கன பலவும விலையுயர்ர்து கிறைக்கப்பட்டிருச்தன . காம 
போகததிற்கு வேண்டி௰ கருவிகள்‌ பலவும்‌ ஸமருக்‌ தமச 
மிருக தன. மற்றும்‌. அக்தக்ர௬ுஹம்‌ முத்துமாலைகளாலும்‌ 
தவஜகல்களசலும்‌ மேற்கட்டுகள படுக்கைகள்‌ ஆஸ 
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னங்கள்‌ இவைகளா னும்‌ ஈல்லமணமுளன்ன தூபங்களச 
லும்‌ அத்தகைய இபங்கள ரலும்‌ அத்தகைய பூமாலக 
ளாலும்‌ கந்தங்களாலும்‌ பலவர்ணங்களால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டு மிகவும்‌ அமழகரயிருப்பவைகளும்‌ கரமசரஸ்தரச்‌ 
தில்‌ சிரூபிக்கப்பட்ட வைகளுமாகிப சபக்‌. தம முதலிய 
பலவகைச்‌ சித ரங்கன ரலும்‌ அலங்கரிக்க பட்டிருக்க து. 
்ரீிக்ருஷ்ணன இத்ககையதான கன்பானணிகையைக்‌ 
குறித்து வருவதைக்‌ கண்டு அசத ஸைரக தரி மீகவும 
பரபரப்புற்று அப்பொழுதே ஆஸன த திணினறு எழுசனு 
ஸகிகளுடன அலவச்சுதனை  _சியபடி ௮ திர்கொண்டு 
சிற்த ஆஸனம்‌ முதலிய உபசாரஙகளால பூஜித்தாள. 
பிறகு உத்தவன்‌ அந்த ஸைரகதரியால்‌ கனறாகப்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டு அவள்‌ தனநகரகக கொபநித்த ஆஸாத்தை 
ஸ்பர்சுத்து வெறுற்தரையமிலேயே உட்கராகதான. ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனே வெனறால கரமச்கலவியில்‌ ஆழ்கக மன 
முடைய உலகததவர்களின கடதசையை அனுஸரிததுப்‌ 
புதியதும்‌ வீலையுயர்க ததுமாகிய பறிந்கையமினமேல்‌ எழி 
உட்கரரற்தான. அர்த ஸைரசதரி எண்ணெய்‌ மேய்த்து 
அரைப்பு முதலியன பூசி ஸ்னானஞசூ செய்து வெண்பட்‌ 
டரடை உடிதது ஆபரணககளை அணீிசது பூமாலைகள்‌ 
சூட்டிச்‌ சாதனம்‌ குங்குமம முதலிய கஈதங்கள்‌ பூசித்‌ 
தாமபூலசாவணஞ்செய்து அமருதமபோன்ற மேலான 
மம்யபானஞ செய்து மற்றும பலவகைகளாலும்‌ தன 
சேஹததை அலககரிததுக்கெ ரண்டு வெட்கம்‌ திறைகத 
மகதஹரஸம்‌ ௮மைசத விலாஸங்களோடு கூடில்‌ கண 
னணோக கற்களே டு கூடி ஸ்ரீக்ருஷணணிடம செனறுள. 
புதிய கலவியாகையால்‌ வெட்கமுறறுச்‌ சங்கத்து கிற 
இனற அபபெண்மணியை அழைத்து வளையினுல்‌ அலங்க 


ரிக்கப்பட்ட கையில்‌ பிடித்துப்‌ படுக்கையின மேல்‌ உட்‌ 
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கரரவைத்துக்கொண்டு சகதனங்‌ கொடுத்தமையரகிற 
சிறிது புண்யஞ்‌ செய்த அப்பெண்மணியுடன்‌ க்ரீடித்‌ 
தான்‌ அர்த ஸைரக்தரி ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய பரதார 
விக்‌்தங்களை மோந்து கரமவேதனையால்‌ தபிக்கப்பட்ட 
கொங்கைகளிலும கண்களிலும்‌ அப்பாசுறகளை வைத்‌ 
துக்கொண்டு அவற்றின்‌ சோய்களெல்லாம்‌ இிரப்பெற்று 
அன்பனும்‌ ஆகச்‌ தமே ஒருவடிவங்கெரண்டரற்போலிருப்‌ 
வனுமாகிய அம்த ஸ்ரீத்ருஷ்ணனைப்‌ புஜங்களரல்‌ மரர்பில்‌ 
அமைத்தணைத்து நெடுநாளாகத சொடர்க்து வந்த 
மனமததாபததைத துறந்தாள்‌. அமமடரக்தை மோக்ஷ்ங 
கெரடுப்பப னும்‌ யேோகிகளுக்குக கூட அடையமுடியாத 
வனும்‌ ஸர்வேணவரனுமரகிய அக்க ஸ்ரிகருஷணனைச்‌ 
சச்தனங்‌ கொடுித்தமரதரத்தினால்‌ பெற்றனுபவித்துப்‌ 
பராக்யமற்றவளரகையால்‌ இங்கனம்‌ வேண்டினாள்‌. (மோச 
க்ஷங்‌ கொடுப்பவன்‌ கைபுகுக்கிருப்பினும்‌ அற்பத்தை 
சேண்டினாளே; இசென்ன வருத்தம்‌?) 

ஸைரர்தர்‌ செொல்லுகிறாள :--தரமரைக்‌ கண்ண 
னே! உனனுடைய கலவியைத்‌ துறக்கமுடியா திருக்கின்‌ 
றேன. மீகுகத அன்பனே! என்னுடன்‌ சில5ாள இங்கு 
க்ரீடித்துக்கெொண்டிருப்பரயாக. நீ இங்கேயே என ௧௬ 
ஹதீதில்‌ வித திருபாயரக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :- இங்ஙனம்‌ வேண்டுகிற 
அச்த ஸைசசக்தரியை இனிய உரை முதலியவற்றால்‌ வெகு 
மதித்துக்‌ காமக்கலவியரகிற வரத்தைக்‌ கொடுத்து 
(உனனிஷடபபடி நடத்த மறுபடியும்‌ வருகிறேனெ ன்று 
மொரஜிச்‌ து) வெகுமதி.யனிக்குக்‌ தனமையனும ஸர்வே 
வரனுமாகிய அர்த ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ உத்தவனுடன்‌ அவ 
ளுடைய க்ருஹத்தினின்னு புறப்பட்டு ஸமஸ்தஸம்பத்‌ 
துக்களும்‌ கிறைக்த தன்க்றாஹத்‌ திற்குப்‌ போனான்‌. மீயே 
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என்னைக்‌ காக்கவேண்டுமென்று அவனையே சரணம்‌ 
அடைகையாகிற ப்ரபத்தியைத்‌ தவிர மற்ற எத்த 
உபாயங்களா னும்‌ ஆரா திக்கமுடியரதன னும்‌ ஸர்வே 
வரனா।ன ப்‌்சஹ்மதேவஷக்கும்‌ ஈமாவரனுமாகிய பக 
வானைச்‌ சந்தனங்‌ கெரடுத்தமாத்ரதுதினால்‌ அருள புரியும்‌ 
படி ஆசாதித்து மனத்தினால்‌ அறியக்கூடிய சப்தாறி 
விஷயஸாுஈகத்சை வெண்டினனாகையால இகத ஸைரக்‌ 
தீரி அ றிவில்லாசவள: கெடுமதியினள ; பாக்யமற்றனன்‌ 
அப்பால்‌ ஸமர்த்தனாகய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பலரரமனோடும 
உத்‌ தவனோடும்‌ கூடி அக்ரூரணைக்கெ ரண்டு இருகரர்யஞ 
செய்ய விரும்பியும்‌ அவனுடைய மனோரததலை சிறை 
வேற்ற விருமபியும அவனுடைய மாளிகைக்குப ப்பானான்‌, 
அவவக்ரூரன மனுஷயரகளில சிறப்புடையவரகளைககாட்‌ 
டினும ம?ரஷடர்களும்‌ தன்பகதுக்களுமாகிய அசத 
ஸ்ரீகருஷ்ணன பலரரமன உததவன இலவாகணத தூரத்‌ 
திலேயே கண்டு எழுசதெதிரகொண்டு மிகவும ஸ்‌ 
தேரஷம அடைர்து ஆலீங்கனஞ செயது அபிரர்தித 
தரன. அவ்வக்ரூரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷணரரம உத தவர்கள்‌ மூவ 
ரையும்‌ ஈமஸ்கரித்துத்‌ தானும்‌ அவர்களால்‌ கமஸ்காரஞசூ 
செயயப பெற்று அவரகளுககு ஆஸனம்‌ அளித்து அதில்‌ 
உட்கரர்கதிருக்கனற ௮வரகளை விதிபபட பூஜிததான. 
மனனவனே! அவரகளுடையபரா தயகளை அலமபின ஜலத்‌ 
தைச்‌ செத்தில ப்சோக்ஷிக்துக்கெரண்டு அர்க்பம முத 
வியவற்றாலும்‌ திவ்யமான ஆடைகளரனும திலயமான 
ச*தனம்‌ குல்குமம்‌ மு சலிய கக தங்கள ர னும்‌ யூமால்களர 
அம சிறந்த ஆபசணங்களாலும்‌ பூஜித்துப்‌ பரதங்களே 
மடியில்‌ இட்டுச்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ ஈமஸகரித்துத்‌ துடைத்‌ 
துப்‌ பிடித்துக்கொண்டே விநயத தினால்‌ வண௱ூ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ண ரரமர்களைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ மொஜழிக்தான்‌. 
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அக்ரூரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-—பாபிஷ்டனாயெ கம்ஸன்‌ 
தன்னைச்‌ சேர்க்தவர்களுடன்‌ உங்களால்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டான, இது பெரிய ஸ்தேோரஷம. நீஙகள்‌ இரத 
யாதவகுலததை மஹத்தான வருத்தத்தினின்று உத்‌ 
தரித்து கனகு வளர்ததிர்கள்‌. நீங்கள்‌ புருஷோத்த 
மர்கள்‌; ஜகத திற்கெல்லாம்‌ கரரணமர யிருப்பவர்கள்‌: 
இந்த ஜக த்தெல்லரம்‌ நீங்களே. உங்களைத்‌ தவி! மேன்‌ 
மையுடைய வஸ்து மற்றொன்றும்‌ இலலை. நிங்கள்‌ 
ஜகத நினலுள்ள ௮யவொருவஸ்துவிலும்‌ உட்புகுர்து கிய 
மித்துக்கொ ண்டிருக்கிமிர்களராகைய ரல்‌ உறகளைக காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்ட வஸ்து எதுவுமே இல்லை. (ஜகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸமஹாரங்களுக்கு கீங்களே காரண 
பூசர்கன கையால்‌ உங்கள்‌ ஸங்கல்பத்தின படி. கம்ஸாதி 
களைக்‌ பொனற தும்‌ தனகுூலத்சை வாழ்வித்ததும்‌ முக்‌ 
தமே). வ௮ரூபகதிலும்‌ குணங்களிலும்‌ அளவற திருக்‌ 
கையரல பரஹ்மமென று பெயர பெற்றவனே! நீ உன 
சக்மிபோல்‌ உனனைவிட்டூப்‌ பிரியா இருக்கிற ப்ரக்ருதி 
புருஷூகரலங்களைச௪ சரி. ரமாகக்‌ கொண்டு உபாதரன 
கரரணமரகவும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்கு சியரமகனாகி 
சிமிதத காரணமாரகவும இருசது கரமரூபங்களுக்கு இட 
மாகச்‌ சே சனாசேதனரூபமுமான இகத ப்ரபஞ்சத்தை 
யெலலாம்‌ படைத்து அுதற்குள அர்தராதமரவரயப்‌ 
புசு து சியமிததுக்கெொண்டிருக்னெறனணை யரகையரல்‌ 
தேவமனுவியாதி சரமங்களுக்கெல்லரம கீயே முக்யப்‌ 
பொருளாகி ஓருவனாயினும பலவரகத்‌ தோற்றுகின்‌ 
றனை. வேதங்களும்‌ வேதங்களில்‌ ப்சஸிச்தர்கனசன 
வரமதேவாதிமஹர்ஷிகளும்‌ உன்னை இய்யனமே ஸா 
க்ஷ தகரிக்கனறனர்‌. பூமி முதலிய மஹாபூதகங்கள 


தங்களை உபா தானகாரணமாகவடைய ஜங்கமஸ்‌் சரவர 
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மான வஸ்துக்களில்‌ பலவாறு தோற்றுவதுபோல, நீ 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு கரமருபங்களுக்‌ இடமில்லாத ப்ரக்‌ 
ருதி புருஷகாலககளேச்‌ சரீரமாகவுடையவனாகி ஒருவனா 
யிருப்பினும அத்தகைய ஜஙகமஸதாவரரூபமான ஸம 
ஸ்த வணஸ்துக்களிலும்‌ அவற்றிற்ஞக்‌ கரரணமரன மஹா 
பூகங்களிலும்‌ பலவாறு கோட்றுகின்‌ தனை: நீ இந்த ப்ர 
பஞ்சத்தற்‌ கெல்லாம்‌ அதர ரதமாவா யிருக்‌ ஒன்றனை. 
ஒருஜிவனே கரமச்தில்‌ தேவ மனுஷ்ய மி அனேக சரீ 
ரங்களைப்‌ பெற்று வெரவேராகத்‌ தோற்றுவது பாலவும, 
ளஸெனபரி மு. தலியவா ரேதடவையில்‌ அனே சசரிரங்களை 
ஏற்றுக்கெொண்டு பலவாறு சகேோரற்றுவ தபோலிவும்‌, தி 
ஸமஸ்த சேதனாசெதனங்களுக்கும அக்கரராதுமாவாகி 
அவ்வுருவங்களால்‌ பலவரறு தோரற்றுகின ரன. ஆனல்‌ 
ஜீவாதமாபைப்பெடல்‌ 5 கர்மத திற்கு உடபட்டஅன ம. 
உன சத்‌ திகனைப்போல்‌ உணனைவிட்டுப்‌ பிரிபரசகுவலைக 
ToT ரஜஸ்ஸுு கமஸ்ஸுு ஸததவம என்னும்‌ பரகருதி 
மின குணங்களரல்‌ ஜக சதைப்‌ படைப்பதும அழிப்ப தும 
காப்ப_துப ரயிருந்கின றனை. (ரஜோகுணம்‌ தல யெடுதத 
கரனமுகென்னும ஜீவனுக்கு அரதர்யாமிபாயிருகது 
ஸ்ருஷடிக்கனறனை. தமோகுணம்‌ தலையெடக்கருகச 
னென றும்‌ ஜீவனுக்கு அக தர்யர பி.ப மிருது மஹரிக்‌ 
கின்றனை. ஸத்தவகுணத்தை நடத்துகிற நி நேரே அவ 
தரித்து ரக்ஷிந்கன்றனை). ஆயினும்‌ அரத ரஜ ஸு 
முதலிய ப்ர 7க்ரு தருணங்களரலும்‌ அலற்றின மூலமாய்‌ 
வந்த ஸ்ருஷ்டி முதலிய ௮யரபரரங்களரலும ரீ திண்டப்‌ 
படுகிற திவலை. (5 ஸத்தவாதி குணங்களுக்கு உட்பட்ட 
வனுமல்லை. கீ ஈடத்துகிற ஸ்ருஷ்டி முதலிய யாபா 
சங்கள்‌ புணயபரபகர்மஙகளைப்பற்றி வசதவைகளல்லர7 


மையால்‌ ஸுசதுக்கரதிகளை அனுபவிக்கச்‌ செய்யவல்ல 
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கர்மபந்தம்‌ உனக்குச்‌ கிடையாது. நீ ஜ்ஞானஸ்வரூபன்‌. 
அச்த ஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌ மறையரமல்‌ தேரன்றப்பெற்ற 
வன. ஆகையால்‌ தீ இயற்கையாகவே ஸாஸ்ததோ 
ஷங்களும திண்டப்பெறாதவன ; ஸமஸ்த கல்யரணகசூண 
ஸ்வரூபன்‌. ஆகையரல்‌ உனக்குக்‌ கர்மபசதம்‌ உண்டா 
வதற்கு ப்ரஸ்ர்தியே இல்லை. நி தேமனுஷ்யாதி தே 
ஹங்களை உ௱ம்பாகத்திர்கரக ஏற்றுக்கொளகிறகலை, 
ஆகையால்‌ ஜிவரதமரக களுக்கு அசதசாத்மாவரயிருக்‌ 
கிற உனக்கு ஜாம ஜரா மரண திரூபமான ஸமஸாரம்‌ 
பேரே கடையர து. உணசரீரமரகிய ஜீிவரத்மரவுக்கே 
அது உரனது. 'ரரஸிமஹன வெளுக்திருக்கிறான்‌' 
எனறால்‌, ௮ த வெண்மை சேஹத்தைச்‌ சேருமேயன்‌ றி 
ஆத்மாவைச்‌ சேரர தல்லவரரி அங்ஙனமே ஸம்ஸரரம்‌ 
உனசரீபமரகய ஜிவரத்மரவைச்‌ சேர்க்தசேயனறி உனக்‌ 
குக்‌ உடையா. ஜீவன புண்யபாபகர்மகங்களின்‌ பயனான 
ஸஙகனுந்த? நிகரே அனுபவிக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவ 
மனுஷ்ய தி சரிரங்கலாப்‌ பெறுகிறுனாகையரல்‌ அவ 
னுச்கு ஸமஸாசாம உண்டு, நீ தேவமனுஷ்யாதி உருவங்‌ 
களை வீளை ட்டிற்கரக ஏற்றுக கெரள்கன நனையரகை 
யால உக்கு மமைஸா[மகடையாது.ஸமஸாசமில்லாமை 
யால்‌ அதற்குக்‌ காரணமான கரமபசதமம்‌ கிடையாது. 
பச மிலலரமையாலம்‌ மோஷமும கிடையாது. கட்டுண்‌ 
டவனல்லவேர விதிபடவேண்டுபரீ ஆகையசல்‌ ஸம்ஸார 
பகத மேோகஷங்களிரண்டும்‌ உனக்கும்‌ கிடையாது. நீ 
சாமக்ருவஷூணா ிரூபனாய்ச்‌ சரிரங்களை அங்கீகரிக்கினும்‌ 
அஃவுருவங்கள உன எங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்பட்டவைக 
ளேயனறிப்‌ புண்ய பாபகர்மங்களால்‌ ஏற்பட்டவைக 
ளனணு. “ஆனால்‌ எல்லரரும எனனை என அப்படி அறிகிற 
இல்லை?” எனனில்‌, கரங்கள்‌ ஜீவாத்ம பரமாத்மரக்களின 
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உண்மையைப்‌ பற்றின விவேகமற்றவர்களாகையால்‌ உண்‌ 
னுடைய உருவ௱்களும்‌ ஜீவனுடைய உருவங்களேர 
டெசத்தவைகளே யென்று ப்ரமிக்கிறோம்‌. “சான்‌ ராம 
க்ருஷ்ணா த உருவங்களை ஏற்றுக்கொளவ தற்கு ப்சயோ 
ஜனமென்‌?' என்ணில்‌, நீ உபதேசித்த பழையதான வே 
தங்களால்‌ கிரூபிக்கப்பட்ட தர்மமார்க்கம்‌ அனர்த்தத்தை 
விளைவிப்பவைகளும்‌ விபர தங்களுமான பரஷண்டமார்க்‌ 
கண்களால்‌ பாதிக்கப்பட்டு ௮ழியும்பொழுதெல்லாம்‌ கீ 
சுததஸத்த்வமயமான திருவுருவங்களாக்‌ கொண்டு 
அவ கரிக்கன்றனை. திறமைகள்‌ அமை*சவனே! அம்ங 
னம்‌ ரரமரதி உருவங்களைக்‌ கெரண்டு அவதரித்த நீ இப்‌ 
பொழுது ஆஸுரபரக்ருதிகளரன கம்ஸரதி மன்னவர்‌ 
களின்‌ பற்பல அக்ஷள ஹிணி ஸைனயஙகளை வதித துப்‌ 
பூமியின பாரத்தை மீக்கும்பொருட்டும்‌ இத்த யாதவ 
குலத்திற்குப்புகழை சிரமப விளக்குமபொருட்டும்‌ வஸு 
தேவனுடைய க்ருஹத்தல்‌ தனனுடைய அம்சமாகிய 
பலசாமனுடன அவதரித தனை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! நீ ப்ரஹ்ம 
ருத்தரதிஸமஸ்த நதேவதைகரையும பித்ருக்களையும்‌ பூ 
தங்களையும்‌ மனனவர்களையும சரீரமாகவுடையவன்‌. மற்‌ 
றும்‌, உனபரதங்களை அலமபின ஜலம மூன்று லோகங்‌ 
களையும்‌ புனிதஞ்‌ செய்கின றது. நீ ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ 
குரு. இசதரியங்களரல்‌ விரையும அறிவுகளுககு விஷய 
மாகரதவனே! இததகையம்‌ எ டுர்தருளினையரகையால்‌ 
எங்கள கரும மிகுகத பாக்யமுடையதரா பிறது. பண்டி 
தனாமிருபபானாயின , எவன தரன உனனை யொழிய மற்ற 
வனைச்‌ சரணம்‌ அடைவான்‌! உன்னைத்‌ துறக து மற்றொரு 
வனைச்‌ சரணம்‌ அடைகறவன மூர்க்கனே. நீ பத்தர்க 
ளிடததில்‌ மிகுதியும்‌ அனபுடைவயன்‌; உண்மையே 
பேசுர்தன்மையன: யரதருச்சிம முதலியவற்றையும்‌ 


௮-௪௮.] தசமஸ்கந தம்‌, 2457 


ஸுக்ருதங்களாக நினைவிட்டு ப்ராணிகளைப்‌ பாது 
காப்பவன்‌; ஹிதத்தையே நடத்துபவன்‌. நீ கம்ஸாதி 
களை வதிதததும்‌ அவர்களுடைய நனமைக்காகவேயன்‌ றி 
வேறில்ல்‌. உன்னுடைய முகமலர்த்தியையே பயனாக 
விருமபி வர்ஹமசமங்களுக்குரிய தர்மங்களை அனுஷ 
டதஅதுக்கெரண்டு ப்ரீதியுடன்‌ உன்னைப்‌ பணியும்‌ புருஷ 
னுக்கு நீ அ வன்வேண்டும்‌ விருப்பங்களையெல்லாம்‌ 
கொடுக்க. நனை. விருப்பங்களரைக்‌ கொடுப்பது உனக்கு 
ஒரு பொருனன று. மஹசகக்கஸ்வரூபனும பாமபுருஷார்த்‌ 
சஸ்வரூபனும்‌ வளர்தல்‌ குறைதல்‌ முறலிய விகரரங்க 
ளற்றவனுமரயெ தன்னையுங்கூட கீ அவனுக்குக்கெரடுக்‌ 
கின்றனை (மோக்ஷங்‌ கெரடுக்கனறனை). ஜனார்தீதனா! 
(ஸர்வராசதராதமாவே!) பரஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவஸ்‌ 
ரெஷ்டரகனரலும்‌ யோகற்வரர்கராரன ஸனகரதிகளார 
னும்‌ அறியமுடியாத உண்மையுடைய நீ இமமனுஷ்ய 
லோகத தல்‌ ஒன றுமறியா த மூடர்களான எங்களுக்கு 
இத ச்ருஹத நில புலப்பட்டனையே; இது எஙகளபரக்‌ 
யமேபலலவர? உனமரயையினால்‌ பிள்ள பெண்டிர்‌ பணம்‌ 
கண்பர க்ருஹம கேஹம முதலியவறழ்றிலுண்டரன மேஹ 
மாகம பாசத்தைச சிக்ரததில்‌ ௮றுபபரயரக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ இங்ஙனம பக்தனாகி.ப 
அக்ரூரனால்‌ பூலித்துக துதிக்கப்பட்ட மஹரனுபரணா 
கிய ஸரீர்ருஷ்ணன அந்ரூரனை வாக்குகளால்‌ மதிமயங்‌ 
கச்‌ செய்பபனயபேரன று புனனகை.பூடன மேல்வரும ரது 


மொழிக தான. 

ீசருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ சீர்‌ எங்களுக்கு 
என்றும்‌ ஹறிகஞசெய்பவர்‌; தசதையின்‌ உடன பிறசதவர்‌ 
(சிற்றப்பா); கம்ஸனைப்போலன்றிப்‌ புகழத்தகுக்கபச துவு 
மாயிருக்கன்‌ மீர்‌. சாங்களேோ வென்றால்‌ உம்மால்‌ பானு 
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காக்கத்‌ தகும்தவர்களும்‌ பேோஷிக்கத்‌ சகுக்தவர்களும்‌ 
தயைசெய்யத்‌ தகுக்தவர்களுமாயிருக்கின்றோம்‌. நரங்‌ 
கள்‌ உம்முடைய ! பிள்ளைகளல்லவர! ஆகையால்‌ உமக்கு 
கரங்கள்‌ பூஜிக்க ததனஞுக்தவர்களல்லேரம. நீரே எங்க 
ளுக்குப்‌ பூஜிக்கத்‌ சகுக்தவர்‌. உம்மைப்போன்ற பாகவதர்‌ 
கள மிகவும்‌ மேன்மைக்‌ டமரனவர்கள்‌; நன்மையை 
விரும்பும்‌ மனுஷயர்கள்‌ அனைப௮ரரனும்‌ கனகு பணியத்‌ 
தஞுந்தவர்கள்‌, இர்த்ரா தி தேதேவதைகனன றோ பணியத்‌ 
தகுக்தவர்களென்னில்‌, அவர்கள்‌ கேவலம்‌ தங்கள்‌ ப்ர 
யேரஜன ததையே முக்யமாக எதிர்ப-ர்ப்பவர்கள ள்றிப்‌ 
பேரபகார செ.ப்புர்‌ கனமையரல்லர்‌. உம்மைப்போன்ற 
பாகவதரகளைரவெனஞருல்‌ தங்கள்ப்ரயேோஜன தசைன திர்‌ 
பாரரமல பரேரபகாரளசெய்யுர்‌ தனமையர்கன. ஆகை 
ரால்‌ நீங்களே பணியத்‌ தகுச்தவர்களனறி இசதசரதிதே 
வடைகள்‌ பணியத்தகுக த வர்களல்லர்‌. கங்கை முதலிய 
புண்பதிர்தீதங்கள ரது மண்சில்‌ இவைகளால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட தேவப்ரதிமைகளரவது உங்களைப்போல்‌ பணிகிற 
வர்களைப்‌ புணிதஞ்செப்பமரட்டா. ஏனெனறாுல்‌, அவை 
நெடுகரான்‌ பணிவிடை கெரண்டபினபுதரான புணிதஞ 
செய்யும்‌. பரேோரபகரரஞு செயயுக தன மையுளள உமமைப்‌ 
பேரனற பாகவதர்கனோவெனறால்‌ கண்டமாக்சதறி 
லேயே புளிகஞ செயப்கிறாரகள்‌. இத்தகைய நீர எம 
கர சனமையை விருமபும பெரியேோர்களுக்குள மிகவும 
மேனமையுடையவா. ஆகையால்‌ நீர்‌ எஙகளுக்கு கன 
மையைச்‌ 2சய்யவிரும்பிபங பண்டவரகளுடைய ஸுகதுக்‌ 
கங்களை விசரரித துக்கொண்டு வரும்பொருட்டு ஹாஸ்‌ 
தினபும்‌ போய்வருவீரசக. தர்தையரயே பரண்டுஸ்வர்க்‌ 


கஞ்‌ செல்லுகையில்‌ பாலர்களரகிய அவனுடைய பிள 
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னைகள்‌ தாயுடன்‌ மிகவும வருக்தி ராஜனாயெ தருத 
ரரஷ்ட்ரனால்‌ கன்‌ பட்டணத்திற்கு அழைத்‌ துக்கெரணடு 
போய்ச்‌ சேர்ப்பிக்கப்பட்டு இப்பொழுது அங்கு வஸித்‌ 
தூக்‌ கொண்டிருக்கிற சளென்று கேள லிப்பட்டேோம்‌. ரர 
ஜிய தாத சராஷ்ட்ரன துர்பபுத்தியுடைய ச பிள்‌ 
னைக்கு உட்பட்டு அஙவிலவெசமுற்றுர்‌ கன்‌ பராகரவின 
கிரிகள்‌ பாணாட்வர்சுணளிட “ரில்‌ கரர்ப்பண்பற்‌ 
கொண்ட மறிய ஒட ஆலி சரி ரிக்‌ ஈம படர, 
த தில சமத்து தையல்‌ 27 3பாப்‌ ப்ப: ழுது அரத 
ர அதை MUO ப: மீட சூழி பாத நடத்தி 
ஹு! இலயா!்‌ ரப ௩2 ர்க்‌ தரம? ரூவீராக 


, ~ ns ௩ உட க்ஷ கப்ப ல 
3/9) பம்‌ 0371 பூ ந 7 வரது ரர நூ. சபரக ‘fT ரூர்‌ 


ஆ. ல்‌ ட ர 
LI தா இ 1 த த ந "ED aT பர்த்‌ 
ல ல்‌ உது 
அபபா]. ய ௩ 2 10 AT 
[ae] க | ~~ TJ ப ஆ . 
தர அப “சச லூ ௭௭ ௩ சரப பறம அரத 


டைய மன வ த கதுவ பாக நக சனை வும்‌ ஹர்‌ 


த பதத jE ஷாட்‌ துரையப்பா ணா தும கிய நிர த தணான 


ர ன ்‌ J 4 ஆ 
அச்சூர று த கனம நட. மாடி இ உடனெ பல 
> 7» S ட ட்‌ 
ATC அறிம 2 7 A] அ A அதக 2] 39) FE நச்‌ தப 
௪ உ | ச்‌ 
பே! டட தத்து pz 0/2 5 A TY ச்ம்‌ UE மி i) மி ஹு 


ண்‌ ஜிண்டனா ராசன்‌ 
௫-4 -. an’! + ச ட சரி: சும ஈட பி 
| ஸ்ரீ-ரு ணட சொனலு ட.) 


நீசுகர் செரலலுகிறார்‌ கக அக்க ரன கெள 

வேர்தசர்களணுடைய புகழ்கல்‌ா ெணிபரி9ி௮ற சே வரலயம்‌ 

முதலியவைகளால்‌ அடையாரளஞ செய்யப்பெற்ற ஹஸ்‌ 

தினாபுரதீதிம்‌ தச சென்று அங்குப்‌ பிஷ்மருட ன்‌ கூ டிட 
7 + 


2400 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௪௯. 


மிருக்கின்ற ச்ருதசரஷ்ட்ரனையும்‌, விதுரனையும்‌, ஞூக்‌.தி 
பையும்‌, பாஹ்லிகனையும்‌, அவன பிள்ளையாகிய ஸோம 
சச்சனையும்‌, கருபாசாரயரையும்‌, திரோணாசார்யரை 
யும்‌, கர்ணன்‌ துர்யோ தனன்‌ ௮ற்வத்தாமாஇவர்களையும்‌, 
பரண்டவாகளனையும்‌, மற்றுமுள்ள ஈண்பர்களையும்‌ கண 
டான்‌. அவவக்ரூரன உரியபடி பக்துக்களைக்‌ கிட்டி அவர்‌ 
சளால்‌ கே்ஷமம விசரரிககப்பெற்றுத்‌ சா னும்‌ அவர்களை 
க்ஷேமம வினவினான்‌. தஅஷ்டர்களான பின்ளைகளுடைய 
வனும்‌ மனேகைர்யம்‌ அ௮ற்பமாயிருக்கப்‌ பெற்றவனும்‌ 
அர்ப்பபுத்கிகளரண கர்ணாநிகளின்‌ அபிபராபத்கை 
அஅனுஸீரிக்குக தனமைபனுமாகிய ராஜனான க்ருத 
ராஷ்ட்ரனுடைய சடததையை ஆரரயுமிபொருட்டு அ 
வடத்தில்‌ சிலமாதஙவகன வஸிததிருக்தான. யுதிஷடி 
ரா £சளிடத்தில்‌ பஜைகளுக்கு ப்ரீதி உண்டரயிருப்ப 
தையும ௮வாகளுடை.ப தேஜஸ்ஸு லிஜஸ்ஸுு பலம 
வீர்யம வணக்கம்‌ முதலிய குணங்களை பம பொதுக்க 
முடியாதருக்கனற தருகரராஷட்ரன பிள்ளைகமாரண துர்‌ 
போதனுமிகள்‌ செய. ௮ஷங்கொடுத்தது முதலிய 
கெரடிஞ்செயல்களும இனனம அவர்கள செய்ய நினைத்‌ 
திருப்பதும ஆகிய சாலலரவறறையும டருதையும விது 
சனும புகரூரனுககு? செொனனுூகள்‌. பருதி முன 
சமமே சன பபராதாவான. துக்ரூன வரதிருபபடைக்‌ 
மண்டு பணி ம செறு பிறாத அகத்தை ணை த்துக்‌ 
கொண்டு களா ணுங கண்ணீதுமாய்‌ புரத ௮ ரூபனைக்‌ 
குறித்து இஙகனம மொழிசசாள்‌. 

பாதுதை சொல்லுகிறாள்‌: -கல்லியற்கை புடை யவனே! 
எ. தாப்தர்தைகளும பசாதரக்கஞும்‌ பகணிகளும்‌ 
பபாது புத்ரர்களும குலஸ்தரீகளும ஸூகளும எங்‌ 
கை சினைக்கன்றுர்களர? எங்கள்‌ ப்சசதரவரகிய வஸு 
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தேவனுக்குப்‌ பிளனையாகப்பிறரச்தவனும்‌ சரணம்‌ அடை 
யத்தகுந்தகவனும ஹஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ !பச்தர்களு 
டைய கோஷங்களைப்‌ ! பச்சையாகக்‌ கொள்ளுக்தன்மை 
யனுமாமை ஸ்ரீக்ருஷண னும்‌ தாரமரைக்கண்ணனாகி.ப பல 
சாமனும அதீதையி பிள்ளைகளான யுதிஷ்டிராதிகளை 
கினைக்கிறார்கள ர! செர்சாய்களிடையில்‌ அ௮கப்பட்டமரன்‌ 
பேடைபேரல்‌ சத்ருக்களின இடையில்‌ அகப்பட்டு வருக து 
கன எஎன்னையும தந்தையற்றவர்களரான என்பிள்‌ளைகளை 
யும அர்த ஈாமகருஷணர்கள வர்து ஈல்வார்‌ த்தைகளால்‌ 
ஸமரசரனப்படுத்துவரர்களாரரி . இற்ஙனம துரதி அக்‌ 
ரூரனைப்‌ பார்த்து மொழிந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை சினைத்‌ 
அப்‌ புத்தியில்‌ தோற்று அச்சப்‌ பகவானை வேண்டு 
மூன]. க்ருஷ்ண! எலாம்‌ அறிரதவனே! அறிஞர்களில்‌ 
உனக்கு மேம்பட்டவர்கள்‌ உண்டோ அனைவர்க்கும்‌ 
அந்தராதமரவாயிருப்பபனே! எங்கள்‌ ௮ருசதம்‌ உனக்‌ 
குத தெரியவிலலையா!ஜகச்சைப்பாலுகாக்கும்பொருட்டு 
இப்பூமியில்‌ அவதரித்தவனே! குழக்தைகளுடன வரு 
தீதமுற்று உனனையே சரணம அடைகனற எனைப்‌ 
பாதுகாப்பாயாக. மருதீயுரூுபமான மைஸாசத்தினணினது 
பயப்படுகின ற பசஹ்மருதர ர திகளுக்கும்‌ உனபாதார 
விகதமே மே! க்ஷங்கெரநிக்கன றது. மிய ஸர்வேஸ்‌ 
வசன்‌. ஆகையால்‌ பரரணிகளின விருப்பககளை நிறை 
வேற்றிக்கெரடிப்பது உனபரதரர விந்தங்களேயன்றி மற்‌ 
ஜொெனதும அன்று. (ப்ரஹ்ம 7திகளும்‌ எங்கரைப்பேரல 
உனனைச்சசணம்‌ அடையவேண்டியவர்களேயனறிச சச 
ணம்‌ ௮டையநதகுந்தவர்களல்லர்‌)), சாகம்‌ தவேவூம 
முதலிய தேோரஷங்கனற்றவணும்‌ அளவற்ற ஸ்வரூப சூப 
குணாதிகளையுடையவனும்‌ அனைத்திற்கும்‌ ௮சதரரதமர 


1, பாண ரபா 7ம்‌, 
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வாயிருக்து சியமித துக்நகொண் டி ருபபவனும யர ஃகமம 
வரணும்‌ வேரகணவரூபனும்‌ மரவவிபைசதுவம இஹபச 
கோகஸுகங்களையும மோக்ஷ்ஸுக த்தையும கெரடிப 
பவனுமாகிய உனக்கு நமஸ்காரம, இத லகையனாகிய 
உன்னை ரான சர ணம அடைசககென. 
“ர ட்ட ன்‌ தி ன ரூ | அவை த ம்‌ 
பநச்காசசாலலுகரர பான. உன்மகானளபரட 
டிய; சாகிய ப ஈையென்னுங்குக ம? இங்ஙனம்‌ ஜக தன்‌ 
வானை ீக்குஷ்னாசீனயும்‌ மற்று தன்ன பக யக்கா மம 
சினைத்து வருக திக கண்ணீர பெருககினு சூ. னம 
டொக்‌ 2 ஈக துககங்கபையுடை ய அகச்சரணும ஸுத 
துக்கங்னிரணடையூம துவவமாகப பாவகம்‌ ஞாணிழும 
உருமபுகழனுமரஃய ௮அிதுரனும அல பின கனின 
ப்ர ரத re‘ ்‌ ~ - ' ்‌ > த டி D ந்‌ 
நவிக்குக்க;ரனணார ரன பபறவரயுமு லிய சுவரை 
ரி ரூ ர ரத்‌ ௫ ரப . ச்‌ 
கன மஹிமையை லல உண்க ௫ (ழ்‌ குழையும்‌ 
(TN | ல வ ய * ்‌ 
கெல எண்று ஸஹ: "தரபபத்றலம்னா சன: அக்கு 1] 
மழு ரைக்கு௪ திருமபிபபோக மூபனறு பராமாகணிீட த்‌ 
நீல்‌ பெரு அ ருபப முடை யவதும்‌ பரா தரவ ர பிளாவக 
ளான பதிவ) ராதிகளனடத்நில வீஷமபுகற்‌ பனும (ஸர்‌ 
ட த தல்‌ தப 
யான புதிய வர ச௮னும) ஆசய சருகராவுூட_ மனன 
௮வணிடம செ 5 றுபக ழு த்தறார.எ ருணம்‌ ஈன சொல்லி 
மனுப்பிச௫ ஸமாஈசரரக்கை நணபரகளினிடையில்‌ இறு 
ணம ஊமாழிககான. 
ச ஆ! 2 அடி ன்‌ சித, 2 » 
அ5௧ரூர ர ௪௪7 ஓக - விசி தவ யனுடைய 
பிரளய கபதருதரரஷட்‌ பசி கெனரவாகளி புகழை 
அனளாரச்செப்பவனளை! உன்‌ பர ரதரவரன பாண்டு வர்க்‌ 
கம்‌ ௮டைகதபினபு இப்பொழு து நீர "ஜஸிம்ஹாஸனத 
இட வீழற்மிருக்கின்றனை. தர்மர்தவறாமல்‌ பூமியைப்‌ 
பரதுகரப்பவனும்‌ பக்ஷ்பச தமில்மை முதலீய கல்வியற்‌ 
கையால்‌ ப்சஜைகளைக்‌ களிப்புறச்‌ செய்பவனும்‌ தன்னைச்‌ 


௮-௪ ௯] தசமஸ்கந்தம்‌, 2463 


சேர்ச சுவர்கள்‌ அனைவரிடத்திலும்‌ வைஷமயமீன றி ஒரு 
வறை பனுமாயிருப்பரயசயின, கன்மையைதும்‌ புகழையும்‌ 
7 7 ன்‌ ச 
மஉபலு வரம,  வேறுவிகமாக நடப்பாயரயின, உலதநு 
கால பழிக்கபபட்டு நரகதசை அடையய்‌. ஆகை 
பரல்பசணடவர்சரிடசதிலும்‌ உன்பிள்ளைகளிடக்திலும்‌ 
ளைஆம யாமின றி சகுன குப்பா ரக. இஙவவலகத்துில்‌ 
ON 

2 TE ணுநி ச எறும்‌ ீர்யாமல்‌ கலர்‌ நக்‌ 
சுறு ொனபது கிடையாது. (பாணிகள்‌ தகர புலாய 
பாபகரமவகளஞுக்கு உட்பட்டு இன மோட்டை ர அணு சேரு 

3 க டு ப | ன | 0 . 
3 paid (HT தும்‌ ரபு தக்‌ ப்‌ மார்ஜின்‌; கன ௦ அறச்‌ 


(௫ அ பகவ ச ன்‌ ட்8 லபல ட்‌ ர 
மல்‌ ர்திஙி க ய ருான்றும்‌ பிர்ப/்ஈமூு TTD (+ bo ன்‌ 


* 


, ரூ 
பது கடையரது. ஆன பினபு சேெறாரனுபசப்களா ன 
3 ௩ 
[மஜ மத மலி பபரகனேரடு என்றும்‌ ௧௩ திருக்‌ 
தடிய! க ஈபடபைபை பற்றிச்‌ செல்ல வென நமே 
7 + க: 2 ப்‌ v த்‌ += 7 ட ES xv] 
ஜாமம்‌ பாறு நவக்‌ பூறு; முன, ப்‌ எர. பக 
‘ ச ஈத ஆ 0 க ல ஆ] 
(7 A WWATBONTIA கூடமவ பழக்க 2 ன்பு 
இ அுங்றன ம்‌ ஒருவனுகமன. மரணம அமடைகன 
ஆ ஸூ] 3 ன்‌ ம்‌ 
மூன. மரணம நுடை,ஃவமனுதி அனை மணன்‌ முதலிய 
அட ட { ச்‌. 
2777 ல்ல (2 EE yn 1 அடை ந்த. கிவ ம தட்மாா. வ்‌ 237 
ரக வத ர தன நகு 4 ்‌ த 
சகம்‌ மும்‌ மதம்‌ சின்‌ மசிய தினைப்‌ பம்‌ 
9, ச - த்‌ 2 
23: ச பூசத்‌ பரம லன அனுபல ககன முன. 
மதல்‌ தத பதச்‌ உ ஜி ரமி ஜுலி தச்‌ தூத? குட்டிகள்‌ 
ப பப நலிய லி, ம்‌ த 9 கடல்ல தர்மமாக திற த்ர 
க்ஷ ௯ அ - ‘ 
கத அுூதாமனழுிரில இழ்ிரனு மமபாததது வைதல்‌ 
பி 3 3 2 3 1 (ஆ 
பபா தைய பின்றை பண்டி பெரல மாரகசனனறும 
A ௪ ஆ. ஆட 
பொல கிகத கருஈதவகமளை வரும்‌. கூட அ௮னுபனக்க 
° ஆ ச்‌ i ௬. 
ம ஷிஷ? (மிக லா அறும்‌ ியாஜ்ய தலை] LD கீது 
௬ . ட்‌ - 
காண்டு போகிறாரகள, தான்‌ புதிதியானமை! 5 முகா 
்‌ ர்‌ . ல்‌ 
மசகதைச தொடர்து எவைகளைப்‌ பேரஷீகஃருனே 


2464 ஸ்ரீபாசவதம்‌ (௮-௪௯. 


௮ச்ச ப்சசணனகளும (சேஹ மம்‌) பணங்களும்‌ பிளக்‌ 
பெண்டிர்‌ முதலியவர்களும்‌ அங்கனம்‌ போஷஹித்தவன்‌ 
அ௮வருருல்‌ பெமவிரும்பின போகங்களை அனுபலவிக்கா 
மலை மரணம்‌ அடைகையில்‌ ௮வனைத துறக்க றன. 
(2பாகஙகை அனுபவிக்க விருமபித சன தேஹத்தைப்‌ 
பேோஷித்துப்‌ பணம ௯ம்பரதிககழ பனறு க்ரமமானவழி 
மில்‌ பணங்கடைக்கரமையாம்‌ அதர்மமார்க்கத்துல்‌ இழி 
சது பணததைச்‌ சம்பரதித்து அலை ௮ளர்ததுப்‌ பெண்‌ 
டர்‌ பிள்ளை முலலிபவரகளைப போஷிதழுக்கொண்டு வரு 


A 


கமி, அவனதரன பணம்‌ எமபாதபபதர்காகச்‌ செய்த 


பெற்று விருமபின 


[] ௪ ரூ . 
பாபகரமங்களாரல ஆயுள்‌ க்ஷி£ணிக்கப 
உ டத ம ச 
பெ கங்களை அனுப எக்கபபெறுமலே பட்சணம்‌ அட 


அன்றன). தானே தனக்கு அன ரது தகர வலா த்துக்‌ 
அத ரள வதில்‌ 2 ம 7சதனுகி.ப ௮ம்மணிகன மரணம்துடை 
7 | . 8 . வி 
நதபீனபு தான பேரஷித்து வசதபரராணன முதலியவை 
களரல துறக்கப்பட்தித்‌ தான செ.பத பாபகாமஙகளபை 
5 ச ்‌ சு 
எடித்துக்ககாண்டு தன மன விருபபம சிழை2/மப பெறு 
மலை தன்னுடைய வணமரமலகளுக்கு ஏழ்பட்ட தர்‌ 
மகளி கீ ்கனுமரிருகதானகையால அகததாமிஸ்ர 
மென அனும சரகத்தை ஓுடைகன றன, ப்பூ! சாஜனே! 
உணமை இதுவாகையரல தேஹம்‌ சேஹத்தைத 
[ஆ உட த | ன்‌ அடி ௭ ல்‌ க ௪ 
உதராடராந் தவை முதலய கீலக மலலரம ஹிவபன த 
தல்‌ கரணகிற வஸதுககளைபபேோலவும்‌ ஆச்சாயமான 
ப்‌ (௮ 
௬ அடி வி 
மஃனரததநில அனுபவீககற வஸழதுககாப2பரலவும 
கற வரக்களைனறு சிச்சமித யத தனபுத தினை கன்னை 
அடசக5 கொணடு எகலாவறமிலும ஸமபுத தியனாக ரர 


ரூ ௬ [2 0 ௯௬ 
கம தீபம்‌ முதம்‌ யவை 1ம்‌ இருபபாபரக. 


த்ரூதரரஷூட்ரன சொல்லுகிறான :--தானபதி (தர 
னஞ்‌ சசய்யுகதனமையனே!) மஹோதாசனே! மூடனை 


௮-௪௯.] சசமஸ்கரகதம்‌, 2465 


யுங்கூட ஜஞானேபசேசத்தினால்‌ பிழைப்பிக்க வேண்டு 
மென்று விரும்புகிற உன்னுடைய இளதார்யம்‌ மற்ற 
எவச்ச்சூம உண்டரகரது. நீ மங்களகரமானவார்‌ த்தை 
களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஏன்வளவு கேட்‌ 
கினும்‌ பஎனக்குச சிறிதும்‌ கருபதி உண்டாகவில்லை. மர 
ணம்‌ அடையுச்‌ சமையுளளனவன நும்ருசச்மைப்‌ புசித்து 
எங்நனம தருபகி அடைய மாட்டானோ, அங்கனமே 
கானும்‌ உன்னாரதைகளால்‌ தருபதி அடையா இருக்‌ 
கின்‌ றன. மல்லியற்கையுடையவனே! ௨ வாக்கு இனி 
தும பிகழுமாபரிருரகன றது. ஆயினும அது பிள்ளை 
கனிடசநி லுண்டான அனுராகததினால்‌ வைஷமய 
முடைய தும சிலை ம்துமரகிய என்மன சதில்‌ மின்னல்‌ 
போல்‌ சிலி பெுமல உடனே மறைகின்ற. பூமியின பர 
ரகதை நீககுமபொருட்டு யதுகுலத்நீில்‌ அவதரித்த 
ஸர்வேயமப 7 ணுடைய சினைனை எவனதான வேறுவித 
மாக மாடிறவலலனாவரனர்‌. (எனபிளளைகளைக்‌ கொன்று 
முடிக்க எருமபுகிற பகவானுடைய ன சக்பததிற்குச்‌ 
ததுசதபடி எனபுத தி ௮வனமரமையரல்‌ மயங்கி எ வள வு 
இழு ச துபபாரர்கினும்‌ திருமபிவரரமல்‌ கோணலழ்ீயி 
லேயே ஈடககின (த). எவன பிறரால்‌ ௮ருர்தியும்‌ அறிய 
முடியாக சிஸ்மையுடைய தன மாயையினால்‌ இசஃப்ரபஞ 
சததையெல்லரமபடைச்து பரும ஜதெவன முதல்‌ பூச்சி 
புழுவரையிலுனனன எலிலரச்சரிரங்களினும்‌ ஜீினர தமாக்‌ 
கரைக்கு விரத ரசுதமரலரய்ப்‌ புது அனு அர்த பரஹமாதி 
களுககுச்‌ சப்சாதி விஷயங்களைப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கெரடுக்கி 
மூனோ, அத்தகைய ஸர்வேமவர னுடைய லீலாவிபூதி 
யாகிய ஸமளாசசக்சத்தினகதி இருவரதும்‌ அறியமுடி 
யாது அப்பரமபுருஷனுக்கு நமஸ்கரசம்‌, 


2400 ஸ்ரீபாகவ சம. [௮-௪௪. 


ஸ்ரீசுர்‌ சொல்லுகிறார்‌ : -யாதவனாகிய அச்ச அக்‌ 
ரூரண இ௫கனம்‌ க்ருதராஷ்ட்‌ மண்னனனுடைய௰ய பிப்‌ 
சரபச்சை அறிர்துகொணடு கணபர்கனரசய பாண்டவர்‌ 
கனால்‌ கனகு அனுமதி சொடுக்கப்பெற்று யர சுவர்களின்‌ 
பட்டணமா கிய மதுரரபுரிககுத திரிம்பிலச் தரன, கென ரவ 
ஸ்ரஷ்டன! பரண்டவர்கள்‌ விஷயத்‌ றில்‌ எரு தரஷ்ட்‌ 
ரண எனனெனன சகடத்தினாே. தரன எகைச்தெரிசது 
அகரா 5 ரப்2பானா 2. அசையெல்லரம அக்கு அச்‌ 
ததத ஸ்ரீகருஷ/ண ரரமாக லந்த மொழுக்‌. ரரடபம்‌ 


7 . ச ச 
~ x நட வய) 
உக அபக அது அுதயரபம (1 ப்டிரது 


சமூக கதத பூரா சர ழம்‌ சேடு) ய 


ச ன்‌ 
ஸ்ரீதாதவூ ணை நா 


